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KAPAK HAKKINDA 
 

 

¥n kapak zeminindeki siyah renk karanlēĵē ve 

bilgisizliĵi, ¿zerindeki harflerin beyaz rengi ise 

aydēnlēĵē ve bilgiyi temsil eder. 

Kapakta yer alan amblem, K¾fi hat sanatē ile 

yazēlmēĸ olan "L© il©he ill© All©h; Muhammed 

Ras¾lull©h" c¿mlesidir ve bu ñtanrēlēk kavramē 

yoktur, yalnēzca All©h adēyla iĸaret edilen vardēr; 

Muhammed (aleyhissel©m) bu anlayēĸēn 

Ras¾l¿ôd¿rò anlamēnē taĸēr. 

Amblemin ºn kapakta ve her ĸeyin ¿zerinde yer 

almasē, Ahmed Hul¾siônin bu anlayēĸē t¿m 

eserlerinde ve hayatē boyunca her anlamda baĸ 

tacē yapmēĸ olmasēnēn sembolik ifadesidir. 

Karanlēktan aydēnlēĵa aēlan Kelime-i Tevhid 

penceresinden All©h Ras¾l¿ôn¿n n¾runu temsil 

eden yeĸil renkte yansēyan ēĸēk, Ahmed 

Hul¾siônin kaleminden, iĸaret ettiĵi konuda 

aydēnlanmayē amalayan ñkitap ismindeò beyaz 

renkte somutlaĸmēĸtēr. 

All©h Ras¾l¿ôn¿n n¾ruyla yayēlan bilginin, onu 

deĵerlendirebilenlere saĵladēĵē aydēnlanma da 

kitap ieriĵinin ºzetlendiĵi arka kapak 

zeminindeki beyaz renk ile ifade edilmiĸtir. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T¿m eserlerimiz gibi, bu kitabēn da telif 

hakkē yoktur. 

Bu kitap orijinaline sadēk kalmak kaydēyla 

herkes tarafēndan basēlabilir, oĵaltēlabilir, 

yayēmlanabilir ve terc¿me edilebilir. 

All©h ilminin karĸēlēĵē alēnmaz. 
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ñH©lbuki sizi de yaptēklarēnēzē da All©h yaratmēĸtēr!ò 

 (37.S©ff©t: 96) 

 

 

ñBir ĸeyi irade ettiĵinde, Oônun h¿km¿, ona ñK¿n = Ol!òdan 

(olmasēnē istemesinden) ibarettir!.. (O ĸey kolaylēkla) olur.ò 

 (36.Y©siyn:  82) 

 

 

ñEy iman edenler, ñBò harfinin iĸaret ettiĵi anlam ile iman 

edin All©hôa, Oônun Ras¾l¿ne, Ras¾l¿ne inz©l ettiĵi (El Esm© 

mertebesinden bilincine) gibi daha ºncekilere de inz©l etmiĸ 

olduĵu hakikat bilgisine...ò 

 (4.Nis©ô:  136) 
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SUNU 

 

 
Bu kitap, ¦stad Ahmed Hul¾siônin 2010-2017 yēllarē arasēnda 

sosyal medya hesabēndan, beden yaĸamēnda kaybolan insanē 140 

karakterle uyandērma, gerek kimliĵini hatērlatma giriĸimlerinden bir 

tanesidiré 

Hayatlar uzaktaki ya da her yerdeki Allah anlayēĸē ile 

geerken, baĸkalarēnēn hayatēnē, fikirlerini, davranēĸlarēnē, giyimini 

eleĸtirmek ok kolaylaĸmēĸken, ocukluĵumuzdan bu yana bize 

y¿klenilen deĵerler varlēĵēmēzē esir almēĸken, g¿nl¿k karmaĸa iinde 

kendine yºnelip de ne olduĵunu (varlēĵēnēn hakikatini) sorgulamak 

zorlaĸmēĸken, elbette ki 140 karakteri okumak ok basit, ama 

deĵerlendirmek zor gelecektir. 

Dilerim ki, din adē altēnda ezberletilen inanēĸ kalēplarēndan 

sēyrēlēp, ñEy iman edenler, iman edin (B sērrēyla) Allahôaò (4:136) 

teklifini deĵerlendirme penceresini aralamayē kolaylaĸtērēr bu kitap. 

Editºr Y.T.  
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Dostlarēm... 

 

 
1. ķirkin kalkmēĸ olmasēnēn al©meti; kiĸide yalan, ikiy¿zl¿l¿k, gēybet, 

iftira, aldatma, ēkarē iin y¿z¿ne g¿lme gibi hasletlerin olmayēĸēdēr. 

ķĶRKTEN ARINMIķLIĴIN BAYRAMINI DĶLERĶM. 

2. ķ¿kreden arttērēr; nankºrl¿k eden kendini kilitlemiĸ olur! 

3. Yaĸamakta olduklarēnēz, d¿ĸ¿nd¿klerinizin sonucudur. D¿ĸ¿n¿p 

yaptēklarēnēz, yarēnēnēzē oluĸturacaktēr. Dilediĵinizi konuĸun! 

4. Mukallit, duyduĵunu okuduĵunu; muhakkik, keĸfindekini konuĸup 

yazandēr. 

5. HAC BAYRAMI ºncesi 10 g¿n oru, Ramazan dēĸēndaki en deĵerli 

orutur. G¿nd¿z¿ ve gecesiyle bu g¿nleri deĵerlendirebilene ne 

mutlu! 

6. Nasibi olmayanēn ñAMA...ò, ñFAKAT...ò t¿r¿yle baĸlayan 

bahanesi ok olur! Bu kelimelerle itirazēn anlamē, ñbu konuda benim 

nasibim yok, ¿st¿me gelmeyinò demektir! 
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7. Muhakkak ki biz sana kevseri (Esm© ºzellikleri havuzunu) verdik... 

O h©lde sal©tē yaĸayarak Esm©ôdan oluĸan hakikatinin farkēndalēĵēna 

er... (Bºylece de BENôliĵini-EGONU) KURBAN ET! Bu bildirdiĵine 

hēncē olan var ya, iĸte o soyu kesiktir (Hakikatinden kaynaklanan 

Esm© ºzelliklerinin getirisinden mahrumdur!). 

8. Beynin, g¿n¿n¿n ne kadarēnda bu d¿nyada bērakēp bir daha hi 

bulamayacaĵē iĸlerle meĸg¾l? Ka dakika da hakikatini m¿ĸahede 

h©linde? 

9. MUKALLĶT, delil ispat ister; MUHAKKĶK, m¿ĸahede eder! 

Muhakkik, mukallidi delil istemesinden tanēr. Muhakkik, mukallide 

muhatap olmaktan kaēnēr, yalnēzca m¿ĸahedesini anlatēr. Tartēĸmaz! 

10. Taklitler, taklit edilenin deĵerinin ispatēdēr. Ne mutlu taklit 

edilene! 

11. D¿nde kalēp bug¿n¿n¿ deĵerlendiremeyene, yarēn kapēsē ebeden 

kapalē kalēr! 

12. ñD¿ne ait NE VARSA, d¿nde kaldēò ne demek? Hi bunun 

anlamēnē derin bir ĸekilde d¿ĸ¿nd¿k m¿? 

13. Bir SEN var, bir de ºz¿nde, Oônun Esm© bileĸimi aēlēmē var ºyle 

mi!!!  

14. KURôĄN okumayē kolaylaĸtērdēk; h©l© ñokuòmayacak mēsēnēz? 

ñOkuòmazsanēz nasēl anlayacaksēnēz? 

15. FARKIN farkēnda olmayana, farkē fark ettirmeye alēĸmayēn; farkē 

fark ettiremezsiniz! ¢¿nk¿ fark etmemek iin yaratēlmēĸtēr! 

16. All©h t¿m yaĸamēmēzda, ©lemlere Rahmet olarak irs©l eylediĵi 

ZĄTI hakkēyla deĵerlendirmeyi nasip etsin ve kolaylaĸtērsēn. 

17. All©h niin ñķĶRKòi affetmez? NĶ¢ĶN Ķsl©môda en ºnemli 

konudur ķĶRK? ķirkin gizlisi aēĵē olur mu? 
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18. Sēk sēk ĸu duayē yapsak? Rabbim iinde bulunduĵum gafletin ve 

ĸirkin farkēndalēĵēna erdir ve hazmēyla bundan kurtulmayē nasip et! 

19. ¥nc¿ler, yeni kapēlar aanlar, yepyeni farkēndalēklara ulaĸtēranlar 

vardēr; orijinaller... Onlarē taklit edenler vardēr, onlarēn dedikodusuyla 

ºm¿r t¿ketenler; mukallitler!.. Hangisindensiniz? 

20. DOLUNAY g¿nlerinde ORU¢LU olmak Ras¾lull©h uyarēsēdēr. 

21. EDEP haddini bilmektir. Ķnsanlarla tartēĸmak boy ºl¿ĸmek iin 

deĵil, Hakkôēn nasip ettiĵini paylaĸmak iin varēz. 

22. Mek©n K¥YDEN ēkmak kolaydēr, ama kozan olan K¥YDEN 

ēkmak ender kiĸiye nasiptir! 

23. Rabbinin beyninde yarattēĵē hayal d¿nyaNda yaĸadēĵēnē 

kavrayamēyorsan, Rabbinin kulu olduĵunu anlayamēyorsané 

24. Deccal hadislerini okuyun! Hz. Muhammed, Deccal'in kēyamet 

ºncesinde ēkacaĵēnē bildirdiĵi h©lde, kendi zamanēnda ēkmayacaĵēnē 

bildiĵi h©lde niin deccal fitnesinden korunma duasē yaptē? 

25. ñBò sērrēnda allameyiz(!); ama taklit ehli olduĵumuz iin, h©l© 

dualar iindeki ñEđZ¦ BĶKEò ifadesinin ne anlama geldiĵinden 

g©filiz! 

26. All©h MEKRĶNĶ ¿zerlerine ekip, deccalin CENNETĶNDE keyif 

ve zevkle yaĸayanlara, ĸeytan amellerini s¿sl¿ gºsterir; bºylece 

MEKRE d¿ĸm¿ĸ olduklarēnē fark etmeden geip giderler! 

27. Ķsmi BEYĶN olanēn SIRLARINA ve der¾nuna keĸfi ermeyenler, 

ºtelerde hakikat ararlar! 

28. Ķsmi All©h olanēn tenzih ve teĸbihinin ne demek olduĵunu 

anlamadēklarē iin, yanē sēra tanrē edinmiĸ olanlar, beynin hakikatini 

de gºrmekten ebediyen mahrum kalacaklardēr! 
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29. Kendilerine apaēk gerekleri gºsterildiĵi h©lde, h©l© mecaz ve 

misalleri esas alēp buna gºre hayal d¿nyalarēnda yaĸamayē tercih 

edenlere, yaĸantēlarē m¿barek ola! 

30. Gºrd¿ĵ¿n¿ tanēmayanē hayalindekiyle baĸbaĸa bērakēn! Bºylece 

ona zulmetmemiĸ olursunuz. 

31. N©dan, Keriym'in ikramēnē reddeder de nankºr olur; mekre uĵrar 

da, amellerini s¿sl¿ gºr¿r! 

32. KERĶYM ALLĄH, n©dan ve nankºrlerin dahi RABBĶôdir!.. Sonra 

beyinleriyle aēĵa ēkardēklarēnēn sonucunu yaĸarlar! Ķĸte MEKR 

budur. 

33. Kaldērmazsa perdeyi, fak´r ne yapsēn! ¢ºpl¿k evinde s¿r¿nmekten 

baĸka ne gelir elden! 

34. Kimi ñRabbi zidniy ilmaò ©yeti h¿km¿nce ilmini arttērmaya gayret 

eder; kimi de dedikodu ¿retip yaymak iin! Kim ne iin yaratēlmēĸsa 

ona o kolaylaĸēr. Her ĸey yerli yerincedir. Fiiline bak; ne iin 

yaratēlmēĸ olduĵunu ve sonucunu gºr! 

35. G¿n¿m¿z¿, d¿nyada bērakēp gideceĵimiz ĸeyler iin t¿ketmekten 

kurtulmuĸluĵun BERAATINI alma niyazēyla... ñĶstediĵim HAKôtēr 

benimò diyebilme umuduyla... 

36. ñAll©h¿mme inniy e¾z¿ Bike min mekrike ve e¾z¿ Bike minke.ò 

37. G©fil, davranēĸlarēnē zarfa bakarak d¿zenler; ©kil ise mazrufa 

bakarak! Sizin iliĸkileriniz hangi d¿zeyden? 

38. Ķftira eden z©lim ya aklēnē yitirmiĸtir ya da imanēnē! Ķman ile iftira 

aynē kalpte bulunmaz! ķahidi olmadēĵēn olay hakkēnda konuĸmak ya 

dedikodudur ya gēybet ya da iftira! 

39. ñĶNSANòēn ORUCU, muhatabēnda gayrēlēk gºrmemektir! 
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40. Gerek d¿nyada renk yoktur! Renk, beynin kendi iindeki bir 

olgusudur! Dalgalarē dºn¿ĸt¿r¿p s¾retleri ve renkleri beyin iinde 

yaratan ñMusavvirò elbette Subhandēr! 

41. ñķĶRKòsiz (ñBENòLĶKSĶZ) yaĸamēn Bayramēnē yapmak nasip ola 

hepimize... All©h bunu kolaylaĸtēra! 

42. KEķKE demenin kesinlikle yararē olmadēĵēnē; yapēlmēĸēn 

kaybettirdiĵinin ASLA tel©fi edilemeyeceĵini anlamak iin, daha ka 

defa elimizi yakmamēz gerekiyor! 

43. ñALLĄHòēnēn yukarēda olmasēyla, Ķ¢ĶNDE veya ¥Z¦NDE 

olmasēnēn hibir farkē yoktur! Hepsi de aynē ºl¿de veya deĵerde 

ñķĶRKòtir! (Y¾suf: 106) 

44. UYANIKLIĴINDAN UYAN! 

45. ñBENòini kurban edemeyenin cezasē ebeden ñBENòinin sēnērlarē 

iinde yaĸamaktēr. 

46. Arafôta d¿nyasēna tºvbe edip, ĸeytanēnē (beden kabul¿n¿) 

taĸlamayanēn; nefsini (benliĵini) All©hôa ermek uĵruna kurban 

etmeyenin Bayramē olur mu? 

47. Vahĸi hayvanēn evcilleĸmesi ayrē konudur; ñĶNSANò olmak ayrē 

konu... Hz. Ķsa; ñĶnsan iki defa doĵmadan sem©nēn melek¾tuna 

ulaĸamazò demiĸtir. Ąrifin sºz¿ ĸu: ñĶNSAN olmaya geldim!ò 

48. ñĶNSANò, All©h ahl©kēyla ahl©klanmēĸ olandēr! Toplumsal ºrfe 

dayanan ahl©klar evcilleĸmiĸlere aittir. Onlarē m¿kemmelleĸtirir! 

49. ķ¿kreden kendine eder; nankºrl¿k eden de kendine eder!.. 

Nankºrl¿k, h¿sranla sona erer! 

50. Ķnsanoĵlu elleriyle kurabiye yapar, sonra ona tapar; sonra da 

oturup yer! Kurabiyesine tapēnanlardan olmaktan arēnma dilerim! 
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51. Nankºrl¿k yapanēn kendine verdiĵi zararēn benzerini, d¿nya 

birleĸse ona veremez!.. Nankºr, All©hôa kapatmēĸtēr kapēsēnē 

penceresini! 

52. Rabbim, anlamadēklarēmē anladēm sanmaktan sana sēĵēnērēm! 

Rabbim, anlamadēklarēmē fark ettir bana ki anladēĵēmē sandēklarēmēn 

yanlēĸlēĵēnē anlayayēm! 

53. D¿nle bug¿ne hitap etmeye alēĸanlar, d¿nde yaĸayanlardan 

baĸkasēna yararlē olamaz! Yaĸadēĵē g¿ndekileri 

deĵerlendiremeyenlerin, yarēna ēĸēk tutma imk©nlarē da olmayacaktēr. 

Yarēnlar, bug¿nden yarēnē gºrenlere aittir! 

54. Hayat, hayal d¿nyanda gemiĸ hik©yelere dayalē masallar ¿retip, 

onlarēn ©leminde yaĸamak iin deĵil; S¿nnetull©hôēn ne olduĵunu fark 

edip; HAKĶKATĶ gºr¿p yaĸamak iindir. 

55. Yery¿z¿nde aēĵa ēkmēĸ en muhteĸem BEYĶN, ismi ñALLĄHò 

olanē hatērlatmaktadēr, ismi ñĶNSANò olup ñKURôĄNò ile ikiz kardeĸ 

olana! O Muhteĸem ZĄT h¿rmetine hatērlayanlardan olmak nasip 

olsun; ki biz doĵumunu deĵerlendirenlerden olalēm. 

56. Baĸ olup baĸkalarēnē yºnetme duygusu ºylesine BENLĶK Ateĸi 

oluĸturur ki; sonunda yapēlan b¿t¿n hayērlē iĸleri yakar bitirir! 

Ķĸlevimiz insanlarē yºnetmek deĵil, ilmimizi paylaĸmak olmalēdēr. 

57. ALLĄHôa ne derece yakēn olduĵunuzu anlamak istiyorsanēz, 

karĸēnēzdakilere olan davranēĸēnēza bakēn ve bunu sorgulayēn! ķĶRK, 

karĸēnēzda aēĵa ēkanēn Oônun esm©sē olduĵunu gºrememektir. 

58. All©hôa yak´ni olanēn h©li RIZA; uzak d¿ĸm¿ĸ¿n h©li de 

ĶSYANDIR. 

59. Senin kendine yakēĸtēramadēĵēn, All©hôēn sana yakēĸtēramadēĵēdēr. 

Ondan arēnmazsan, gºz gºre gºre kaēnēlmaz sonucunu yaĸayacaksēn 

demektir! 
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60. Beynin, beĸer´ ve hayvani deĵer ve duygulardan arēndērēlmasē, 

ñĶNSANĊò hakikatin aēĵa ēkmasēna zemin hazērlamak amalēdēr. 

Gerekleĸir veya gerekleĸmez! 

61. ñD¦Nò k¿fesini sērtēndan atamayan, ya(©)rēnē gºremez! 

62. ARINMA ile deĵerlendirilmeyen ºm¿r, avuntu ile t¿kenir; 

h¿sranla s¿rer! 

63. Bana karĸēmdakiyle ne mesafede duracaĵēmē hep karĸēmdaki h©l 

ve yaĸam diliyle anlatmēĸtēr. Ben de ona uyarēm. 

64. Sevmek, t¿m benliĵini sevdiĵine teslim etmektir. Seviyorum 

deyip kendini All©hôa teslim edemiyorsan, m¿slim misin? ķeytan, 

avuntunun oluĸturucusudur! 

65. Bana yakēn olan, duygularēyla (beĵenerek-severek) yaklaĸan deĵil; 

aklēyla ilmi deĵerlendirip yaĸamēnda uygulayandēr. Beĵenen, 

beĵenmediĵi bir ĸey gºr¿nce arkasēnē dºn¿p gider! 

66. Sadece, samimiyete erenler ve ona t©bi olanlar Hakikate erecektir! 

67. Evliliĵiniz mutlu mu? 2. defa gelseydiniz aynē eĸi mi seerdiniz? 

Ķki tarafēn da cevabē evet ise, o mutlu evliliktir! 

68. Ezber bozmak, ezberletilenden kurtarmaktēr. Ķnsan ezberletileni 

tekrar ederek veya ezberle yaĸamaz! 

69. Rabbine nankºrl¿k yapēp nimetini yalan sayanēn, baĸkalarēna karĸē 

davranēĸēnda ne beklenebilir ki! 

70. Piĸmanlēk ne zaman kalkar? 

71. Tanrēya inanēp, onu gºkte bir yere oturtup; peygamberini onun 

yanēna ur¾c ettirenin Ķsl©m ile ne al©kasē olabilir! Mir©côēn, 

Ras¾lull©hôēn der¾nuna yaptēĵē boyutsal bir geiĸle Hakikati olan 
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Rabbini m¿ĸahedesi olduĵunu fark etmeden, konunun hakikati 

anlaĸēlmaz. 

72. ñĶKRA KĶTABEKò, veri-bilgi tabanēnē ĶLMĶNE G¥RE ñOKU!ò... 

Hesap gºr¿c¿ olarak ñOKUòyan bilincin/benliĵin yeterlidir! 

73. Tasavvuf, ñEGOòyu terktir! S¾fi, ñEGOòsu olmayandēr!.. 

ñBENòlikten arēnamayanēn ilmi, kendisi iin, benlik ¿reticiden baĸka 

bir ĸey deĵildir. 

74. EGO (nefs) neyi ñdeĵerlidirò diye kabul etmiĸse onu elde etmek, o 

olmak ister! Zenginlikse zengin olmak ister, ©limlikse ©lim; ĸeyhlikse 

ĸeyhlik, kutupluksa kutupluk, mehdilikse mehdi olmak ister! Bu istek 

hastalēk h©line gelmiĸse, kendini olmak istediĵi gibi de gºr¿r! 

75. Haddini bilmeyeni bērak gitsin. 

76. Ramazanē, g¿nd¿zlerini beĸer´ deĵer yargēlarē ile dedikodu-

gēybetten uzak olarak orula deĵerlendiren; gecelerini de secdede 

DUA ile ihya edenlere ne mutlu! 

77. NANK¥RL¦K devasē olmayan hastalēktēr!.. Rabbine NANK¥R 

olan, baĸkalarēna neler yapmaz ki! 

78. ķerri ºrt¿p, Hayrē yayanlara ne mutlu! 

79. Avam, sabreder; hav©ss, razē olur; has, seyreder; mukarreb, tedbir 

eder! 

80. ¥lm¿ĸ kardeĸinin etini yemeden ORUCU yaĸayanlara ne mutlu! 

81. ñBenden size H¦DA (Hakikat ilmi) geldiĵinde kim ona t©bi 

olursa, onun iin ne korku ne de h¿z¿n kalmaz!ò... ñOku kitabēnē 

(veritabanēnē). Hesap gºr¿c¿ olarak vicdanēn yeterò!.. Bu iki ©yete 

gºre; korku ve h¿zn¿n varsa hid©yet ehli misin kendin karar ver! 
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82. ñBaĸarēò, Hakikatin yolunda samimiyet ve sabērla y¿r¿yenlerin 

ereceĵi sarayēn adēdēr. 

83. ñBENòi yoktan yaratēp, ñkulò adē altēnda esm©sēyla z©hir kēlan; 

gºz¿yle de ©lemlerini seyredip, onlarē tedbir eden Subhanôdēr! Fark 

ettirip yaĸattēklarēnēn ñbayramò denilen tecellileri m¿barek olsun. 

84. D¿nya ñf©niòdir, ñ©hiretò B©k´dir demek; yaĸadēklarēn yanlēzca 

anlēktēr (kapsam ve etkisiyle betonlanma); arkasēnda sonsuz Rahm©n´ 

potansiyel vardēr ona aēk ve hazēr ol, demektir! 

85. ñSen attēnò diyen cehennem´ yaĸamdadēr; ñATAN ALLĄHôTIò 

diyen cennettedir! 

86. Terk edebildikleriniz kadar ileriye geebilirsiniz, yºneliĸiniz 

gereĵe olduĵu s¿rece. 

87. Her kapēyē aan tek anahtar vardēr: SAMĶMĶYET! 

88. Biliniz ki, samimiyetin aamayacaĵē kapē mevcut deĵildir! 

89. Ķnsan ile diĵer yaratēlmēĸlar arasēndaki fark; birincisinin, 

gºrd¿klerinin ardēna geebilmesi kadardēr! 

90. Samimiyet, karĸēnēzdakinin hak ve hukukuna tecav¿z etmeyen 

teklifsizliktir!  

91. Gºren, d¿ĸ¿nebilen ve idrak y¿celiĵine erenlerden olmaya 

alēĸēnēz! 

92. ñMudilò isminin aēĵa ēkēĸē h©linde tanēmē gaflet olur. Gaflet, 

hakikatinin seyrinin olmayēĸēdēr. All©h gibi seyredemeyip yorum 

katarak seyreden g©fildir. 

93. Gafletin tek ºz¿m¿ ñH©diyò isminin devreye girmesidir. G©fil 

yanmada olandēr, yanacak olandēr. 
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94. ñHAC Bayramē hakkēnda ºnemli bilgiò... Bayram, ñKurban 

Bayramēò deĵildir!.. Kurban kesilen hayvanlar iin bayram yapēlmaz! 

95. ñBENò kurban edilmedike ñBENòin esirisin! Esir, nereden bilsin 

ñH¦Rò¿n d¿nyasēnē! ñBENòin kurban edilmesi sadece All©hôa 

TESLĶM OLMAKTAN geer. 

96. Ķdrakēn y¿celiĵine eremiyorsanēz, ink©rēn basitliĵinden sēyrēlēnēz! 

97. Ne mutlu, Gereĵe erene; ve Oôna t©bi olabilene! 

98. Ķnsan ismine liy©katēnēz, insanlara eriĸen iyiliklere vasēta 

olabilmeniz nispetindedir! 

99. All©h kulu All©h ilmiyle TEKôten ĶLĶMle seyirdedir; beĸer 

BĶLĶMLE okluktan TEKôe varmaya abalar! 

100. ñBENòliĵi yani egoyu yani enaniyeti yok edecek tek ĸey 

AķKôtēr... Ki o da herkeste yaĸanabilen bir ĸey deĵildir. AķK 

ēlgēnlēktēr! 

101. Her aĵa hangi amaca dºn¿k kesilmiĸse ona gºre kesilip biilir, 

tornalanēr! Canē yandēĵē, aĵlayēp sēzladēĵē, tornacē tarafēndan hi k©le 

alēnmaz! Marangozun eline d¿ĸmemeye bakēn! 

102. Kanser, bedeninin felaketidir ve yitirilmesine yol aar. Kaybetme 

korkusu ise ebed´ bilincinin kanseridir ki sonsuz geleceĵini cehennem 

eder. 

103. ñ¥l¿yd¿n dirilttikò sonucu Esm©ônēn kendini seyriyle baĸlar ki, 

bu da ñEl Vel´ò isminin z©hir olmasēdēr. Ķĸte gerek doĵum budur. 

Gerisi kēyametin dehĸetini bekleyenlerdir korkularēyla baĸ baĸa! 

104. Bencilliĵi ve sahip olduklarēnda tasarrufu kaybetme korkusuyla 

yaĸayanēn tasavvuf dedikodusuyla zaman harcamasē ona ne kazandērēr 

ki! Ķinizdeki Ras¾le (vicdanēnēza) ne zaman kulak aacaksēnēz! 
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105. G¿n¿n¿ bedeninin keyfi iin t¿ketenler yanē sēra, Esm© 

hakikatlerinin farkēndalēĵēnē geliĸtirmek iin deĵerlendiren ĶNSANlar 

da yaĸar aramēzda. 

106. Kurô©n-ē Ker´môin deĸifresi olan tasavvufun gereklerine iman 

etmezsin; ilmin getirisine akēl erdiremezsin. Sadece yiyip iip 

yavrulamakla ne olacak geleceĵin? 

107. Sahip olduĵunu SANIP, yitirmemek iin KORUMAYA 

¢ALIķTIĴIN her ĸeyini erge KAYBEDECEKSĶN! 

108. Hi izilmiĸ kristalle izilmemiĸi bir olur mu? Veremediĵin sēnav 

sonsuza dek iinde ukde olacak, onunla yaĸayacaksēn! Adēmēnē 

d¿ĸ¿nerek at! 

109. ñD¦Nòden ders almamēĸ olanēn yarēnē da ñD¦Nò olacaktēr! 

110. Marifet, oku yaydan fērlatmak deĵil, nereye ulaĸacaĵēnē 

gºrmektir atmadan ºnce! Atēlan ok, doĵrultusunda hedefini vuracaktēr 

artēk sen istemesen de! D¿ĸ¿ncen okundur; sonucunda yaĸadēĵēn 

eylem, hedef... 

111. Ķnsan gibi d¿ĸ¿nen ñTanrēòya inananlar, Kurô©n-ē Ker´môi de 

insanca kavramlarla anlamaya alēĸērlar ki, bu asla m¿mk¿n deĵildir. 

All©h ismiyle iĸaret edileni anlayēp, ona yakēĸan kavramlarēn gereĵini 

zihnimizde oturtmalēyēz. 

112. Aldēklarēnēz kadar basitliĵe, verdikleriniz kadar y¿celiĵe 

yaklaĸērsēnēz! 

113. ñLek¿m diynik¿m ve liyeddinò; Senin d¿nyaN sana, benim 

d¿nyaM bana! Beynimizden aēĵa ēkanlarēn sonularēdēr 

yaĸadēklarēmēz! Kimseyi sulamayēn! 

114. Sana kolaylaĸtērēlana bak; geleceĵini gºr! 
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115. ñBenò kelimesi, kiĸinin en ulv´den en s¿fl´ye kadar t¿m 

ºzelliklerini kapsayan kiĸiliĵini anlatēr. Benlik/ego/enaniyet kelimeleri 

ise, insandaki yanēĸlarē ve piĸmanlēklarē yani cehennemi yaĸatan 

ºzelliklerin tanēmlamasē olan kavramdēr. ñBenò ºl¿ms¿zd¿r, benlik 

ºl¿ml¿d¿r. 

116. Anôēnē deĵerlendir; keyfini yaĸa! 

117. Sahip olduĵun her ĸeyin esirisin! ¥zg¿rl¿k, hibir ĸeye sahip 

ēkmamaktadēr. 

118. All©h her birimi kendine ºzg¿ ºzellikle yarattēĵē iin kēyasē 

ancak All©hôtan g©fil olan yapar. Dilediĵimi yaparēm h¿km¿ olan 

All©hôē bilen, hibir konuda kēyas yapmaz. Kēyas, insanēn ĸeytanēdēr! 

Kēyaslayarak h¿k¿m veren, ĸeytana t©bi olmuĸtur! 

119. D¿nyadaki m¿sl¿manlarēn ve t¿m insanlarēn en ºnemli sorunu 

ñALLĄHò ismiyle anlatēlmak isteneni fark etmemeleridir! Bu ismin 

m©n©sēnē fark edenin t¿m d¿nyasē deĵiĸir; yaĸama ve varlēklara bakēĸē 

deĵiĸir. ñALLĄHò ismi ile ne anlatēlmak istendiĵini fark etmeyi arzu 

ediyorsanēz ñHz. Muhammedôin Aēkladēĵē All©hò kitabēmē 

okuyabilirsiniz. 

120. ñDilediĵini Yapanēò gºr¿p seyredemiyorsan kºrs¿n! 

121. Alarak yaĸamak, hayvani ºzelliktir! Vererek yaĸamak insan´ 

ºzelliktir!!! 

122. Evrende s©bitlik yoktur; ya yaklaĸmadasēn ya da uzaklaĸmada! 

123. Astroloji d¿nyanē tanēmlar; ¥Zô¿n¿ deĵil! 

124. Seyirdeki ¥Zô¿n burcu olmaz! Horoskop, beden yada ruhun 

(ºl¿m ºtesi beden anlamēnda) yapēsēnē aēklar. 

125. M¿ĸriklerin gºrd¿ĵ¿ ñYetim Muhammedòi deĵil, Ąlemler 

kendisi iin yaratēlan ñAll©h Ras¾l¿òn¿ gºrebilmek iin yºnelin! 
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126. Herkes ebeden beynindeki bilgi tabanēnēn oluĸturduĵu 

D¦NYASINDA yaĸar... Baĸkasēndan geliyor sanarak! 

127. T¿m varlēĵēnē sevdiĵine teslim edemiyorsan, yalancē aĸēksēn! 

128. Sevgin, gºsterdiĵin kadardēr! Gºsteremediĵin kadarēyla benliĵini 

gºsterirsin! 

129. Abdulk©dir Geyl©n´ gibi Ķnsan-ē K©milôe amatºr diyen c¿hel©dan 

All©h bizi muhafaza eylesin! 

130. ĶNSAN ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ ºzg¿rce yaĸar! ¥zg¿rl¿k ise bedeli en 

y¿ksek olan nimettir. 

131. Baĸkalarēnēn ºzg¿rl¿ĵ¿ne saygē duymayanēn ºzg¿rl¿ĵ¿ olamaz! 

132. ¥l¿mle bērakēp gideceĵin HER ķEYĶN, d¿nyada fitnendir; 

onlardan kopamadēysan da ©hiretteki ateĸin olacaktēr! 

133. Sev ki sevilesin! Sevgi sevgiyi getirir; nefret nefreti! ¦rettiĵin 

sana dºnecektir. 

134. Seven, sevdiĵini herkes sevsin ister, paylaĸēr herkesle! Beĵenen, 

beĵendiĵine sahip ēkar yalnēz benimsin, der! 

135. ¥zg¿rl¿k, kendi aklēnla ilminin doĵrultusunda yaĸamaktēr. 

ñHerkesòi olanēn ºzg¿rl¿ĵ¿ yoktur! G¿d¿len, ºzg¿rl¿kten sºz 

edemez! 

136. Evrensel d¿ĸ¿nen beyin lokal/yerel deĵer yargēlarē kaydēnda 

yaĸar mē hi? 

137. Ezberlenilmiĸ bilgi ve kabullenilmiĸ deĵer yargēlarē otomasyonu 

ile yaĸayan, ñinsanò mēdēr organik robot mu? 

138. Muhatabē ok iyi semek gerekir. Yanlēĸ kiĸiyi muhatap almak, 

izleyende aynē derekede olduĵunuz zannēnē oluĸturabilir. 
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139. Akēllē, aklēn kullanēlmadēĵē ortamda susmasēnē bilendir. 

140. Seni sēkan, ¿zen bir ĸey varsa, karĸēndakileri sulamayē bērakēp, 

ñnerede yanlēĸ yapēyorumò diye d¿ĸ¿n. 

141. D¿nya benim istediĵim gibi dºns¿n; herkes benim istediĵim gibi 

yaĸasēn diyen ñyanmakò iin yaratēlmēĸ olandēr! 

142. Rabbimiz, Hz. Muhammedôin (a.s.) dillendirdiĵi realiteleri fark 

ettirsin; deĵerlendirmeyi nasip edip, kolaylaĸtērsēn. 

143. Her ĸey yaĸanēr geer; AķK B©k´'dir! 

144. Nankºrl¿ĵ¿n zirvesi, seni karĸēlēksēz ve ēkarsēz SEVENE 

yaptēĵēn nankºrl¿kt¿r. 

145. Beynin alēĸma sistemini bilmeyenin, yaĸama dair t¿m yorumlarē 

yalnēzca kendini tatmindir. Gerek, algēlanandan t¿m¿yle farklēdēr! 

146. Gºrmek, her h©liyle sevmek; her an sevdiĵinle bir olmak. Ķĸte 

yaĸamēn amacē! 

147. ñAll©hò ismiyle iĸaret edileni; isimleriyle iĸaret edilen ºzellikleri 

ve beyninin hakikatini kavraman, yanmamak iin tek ĸansēndēr. 

148. Beynini ve alēĸma sistemini kavramayan, tasavvurundaki tanrēsē 

ile yaĸar. Ona kēzēp, hesap sorar! Sonra da yanar! 

149. Tasavvuf; yokun yokluĵunu, varēn varlēĵēnē duymamaktēr. 

150. Beynin, gºze G¥RE ettir; mikroskopa gºre nºron; bilimsel 

bakēĸa gºre bilgi/data dalgasē (wave); kuantum potansiyel; tasavvufa 

gºre ñel Esm©ò. 

151. Beynin, All©h irade ve kudretinin aēĵa ēkēĸ merkezidir! Ķnan, 

g¿ven ve ĸ¿phe duymadan uygula. Gºreceksin ki baĸarmēĸsēn. 
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152. Kurô©n, tanrēsēna tapēnarak avunana, hakikati olan ñAll©hò 

esm©sēnē fark edip, gereĵini yaĸamasē iin gelmiĸtir. Bunu d¿ĸ¿nenen 

yok mu h©l©? 

153. Ķinde yaĸadēĵēn toplum seni programlayēp, g¿derken; hangi 

ºzg¿rl¿kten ne kadar sºz edebilirsin! 

154. All©h gibi seyredemeyip yorum katarak seyreden g©fildir! 

155. Namaz, toplu ya da bireysel tapēnma ya da yatēp kalkmak mē? 

Namaz, yaĸanēlasē bir eylemdir. 

156. Et beyinli sanma kendini; o, der¾nu olan kuantum potansiyeli 

itibarēyla, All©h esm©sēna C©miôdir! 

157. Oru, kiĸinin kendi sorunudur. Bunu uygular veya uygulamaz, 

sonucunu kendi yaĸar! Zorlama, ēsrar dinde yoktur; aksi, kiĸiyi 

m¿nafēk eder! 

158. G¿n¿n¿ bedeninin keyfi iin t¿ketenler yanē sēra, esm© 

hakikatlerinin farkēndalēĵēnē geliĸtirmek iin deĵerlendiren ĶNSANlar 

da yaĸar aramēzda! 

159. Tapēnmak, ºtendeki bir tanrēya anlamēnē bilmediĵin kelime ve 

fiillerle yºnelmektir. Ķbadet, eyleminin anlamēnē bilmek ve 

yaĸamaktēr. 

160. R¿yada olduĵu gibi, g¿nd¿z dahi beyninde oluĸan hologram 

d¿nyasēnda yaĸayan, bunu fark edemezken; nasēl Rabbinin tasarrufunu 

fark etsin! 

161. D¿nyandaki ok ºnemli deĵiĸiklikler oĵu zaman hi 

ºnemsemediĵin ufak olaylarla baĸlar. Hibir ĸey k¿¿msenmemeli! 

Her oluĸum bir basamak. 
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162. Kur©nôda yazēlanlardan haberi olmayanlar ñm¿minò; 

teslimiyetinin farkēnda olmayanlar ñm¿sl¿manò olduklarēnē 

sºyl¿yorlar! Ne enteresan! 

163. Yalan, gēybet, iftira boyunu aĸmēĸ, ñm¿sl¿manēm, oruluyumò 

diyor; kendinin h©l© ºyle olduĵunu sanēyor; ñhocaò zannediliyor! Ķĸte 

©hir zamané 

164. All©h bize, Ras¾lull©h (sav)ôin bildirdiĵi gerekleri kavramayē ve 

o gereklere gºre yaĸamayē kolaylaĸtērsēn; birbirimizle uĵraĸmak 

yerine! 

165. All©hôēn beyin der¾nunda bahĸettiĵi muhteĸem ºzellikleri fark 

etmeden sērf bedenmiĸ gibi yaĸayanlar 39. Z¿mer S¾resi: 53ô¿ 

okuyun; kapē aēk! 

166. Yaptēĵēnēn nedenini bilmeden, zannēn ¿zere karĸēndakini 

sulama; sebebini sorgula ki sonradan piĸman olup ¿z¿lmeyesin. 

167. ¦z¿lmene veya sēkēlmana neden olan her ĸeyin kaynaĵē, deĵer 

yargēlarēndēr. Onlardan arēnmadēĵēn, yorumsuz seyretmediĵin s¿rece; 

yakacak olaylar! 

168. Kur©nôa gºre; her nefs (bilin) ºl¿m¿ (bedensiz kalmayē) 

tadacak, ĸuurlu olarak mezarēna konacak; sorgu meleklerine cevap 

verecektir. Hazēr mēyēz? 

169. Nasibi olmayanēn bahanesi ok olur! Sanēr ki ĸundan bundan 

dolayē olmadē. 

170. D¿ĸ¿nenlerin de d¿ĸ¿nemeyenlerin de en b¿y¿k sorunu, ñAll©hò 

adēyla neye iĸaret edildiĵini fark edememiĸ olmalarēdēr. 

171. Besmele, ñĶSMĶ All©hò diye baĸlēyor ve baĸtaki ñBò ile de Oônu 

ancak nefsinin hakikatinde bulacaĵēna iĸaret ediyor. Tasavvuf bunu 

ºĵretir. 
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172. ķirk, All©h yanē sēra BEN de varēm, deyip; benliĵini, fiilinin 

yaratēcēsē gºrmektir. Ąyet: ñSizi de yapageldiklerinizi de All©h 

yarattēò (37:96) 

173. Kur©nôa kadar b¿t¿n Nebi ve Ras¾ller All©hôa imana davet 

ederken, Hz. Muhammed ñBò sērrēyla imana davet etmiĸtir. Muhteĸem 

fark budur, (4:136)! 

174. Hz. Ali: ñKur©nôēn sērrē F©tihaôda; F©tihaônēn sērrē Besmeleôde; 

Besmeleônin sērrē da óBô harfindedir!ò Tasavvuf ve All©hôa yak´n ilmi 

budur. 

175. Yarēn belkide bir kazada bedenle iliĸkin kesildiĵinde t¿m kavga 

ettiklerinden kopacak, d¿nyanda onlarla kavgana devam edeceksin 

r¿ya benzerié 

176. D¿nyanda kendini, hakikatin olan All©h esm©sēnē (ºzelliklerini) 

fark etmek iin varsēn! Beynin, Rabbinin arĸēdēr! O diler, sende aēĵa 

ēkar! 

177. Kimsenin hesabē kimseye sorulmaz, herkes d¿nyasēndakinin 

sonularēnē yaĸar! D¿nyanē arēndērmamēĸsan, d¿ĸ¿nmeden 

sorgulamadan yaĸamak ¿z¿c¿d¿r. 

178. Cehennem kendini ET beyinli sananlarēn h©li ve geleceĵidir. 

¥yle olmadēĵēnē fark ettiklerinde iĸ iĸten gemiĸ olacak. 

179. ñNefsini bilen Rabbini biliròdeki ñnefsòin g¿n¿m¿zdeki 

terc¿mesi ñbeyinòdir. ñBeyinòin derinliĵini ºĵrenin. 

180. Beyin ºl¿m¿ TADAR ve bedensiz yaĸama devam eder, bilgi 

tabanēnēn oluĸturduĵu d¿nyasēnda (kabrinde) mahĸere kadar. Rabbin, 

beyninin hakikatidir!  

181. All©hôē sevmek gºkte ºtendeki hayal´ tanrēyē sevmek deĵildir! 

Sayēsēz s¾retle karĸēnda olan hep Oônun vechidir. Gayrēnē sevmek 

m¿mk¿n deĵil! 
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182. Nankºr iin bel© okumayēn. O zaten bel©sēnē bulmuĸtur yaĸadēĵē 

nankºrl¿kle. 

183. Muhakkak ki All©h kendisine ĸirk koĸulmasēnē baĵēĸlamaz. 

Bunun d¾nundakileri (bundan daha k¿¿k sularē) dilediklerine 

baĵēĸlar... Nisa:48. 

184. G©fil, kiĸilerle uĵraĸēp, onlarē konu eder; ©lim, fikirleri konu 

edip, onlarē tartēĸēr. Dinle ve tanē karĸēndakini!  

185. ñVerdiĵine kimse engel olamaz; vermediĵini kimse veremez; 

h¿km¿n¿ kimse geri eviremezò Hz. Muhammed (sav). Yaĸamēn 

realitesidir bu dua. 

186. All©h bir kuluna hayēr dilerse; ona sorgulamayē, d¿ĸ¿nmeyi, 

¥NYARGISIZ okumayē dinlemeyi, gemiĸsiz olarak ñanòē 

deĵerlendirmeyi nasip eder. 

187. ķartlanmēĸlēĵēn getirisi deĵer yargēlarēna dayalē duygular 

zincirinden arēnmadēka hakikati gºremez ve deĵerlendiremezsin. 

Aldatma kendini! 

188. Beynin hep d¿nyada bērakēp gideceĵin ĸeylerle meĸg¾l. Biraz da 

ºl¿m ertesi bedensiz/ºl¿ms¿z yaĸamē araĸtērēp sorgulasan her an 

geebileceĵin. 

189. Ķnsanlar nerede olurlarsa olsunlar, aynē saat/dakikada topluca tek 

bir amaca dºn¿k dua ederlerse bir topluluk olarak umulur ki icabet 

olur. 

190. LĄ ĶLĄHE ĶLLALLĄH diyen ve bu ikrar ¿zerine ºlen hibir kul 

yoktur ki, cennete girmesin. (Sahihi M¿slim) 

191. ¦mmetinden her kim All©hôa hibir ĸeyi ĸerik koĸmayarak ºl¿rse 

cennete girecektir, diye m¿jdeledi. (Sahihi M¿slim) 
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192. Sendeki ñAll©hò ismiyle tanēmladēĵēn kavram, Hz. 

Muhammedôin (sav) Kur©nôla bildirdiĵi ñALLĄHò tanēmēyla 

b¿t¿nleĸmiyorsa, ñĸirkò ehli kapsamēndasēn. 

193. ñBen dilediĵimi yaparēmò diyen All©h, bunu ne zaman nerede 

yapmakta? Cevabēnē iyi d¿ĸ¿n! Ķnancēnla yaĸama olaylara bakēĸēnla 

eliĸki olmasēn. 

194. Hi kimseyi g¿zel fiilleri ve ibadeti cennete sokamaz! (Buhari 

hadisi) 

195. Zirvede oturmaya, sadece verenlerin hakkē vardēr! 

196. T¿m yaĸadēklarēnēzē beyninizin hologram d¿nyasēnda 

yaĸēyorsunuz. Gece r¿yasēndan g¿nd¿z r¿yasēna geer gibi. D¿ĸ¿n¿n!  

197. Din, All©hôēn her ĸeyi yaratma ve oluĸturma sistemidir. Bilim, 

dinin mecaz ve sembollerinin mekaniĵini ºzer, aēklar. 

198. ñAll©h ind´nde din, Ķsl©môdērò demek; her ĸey All©hôēn ilmine 

gºre, Oônun irade ve kudretiyle aēĵa ēkmaktadēr, anlamēnē taĸēr. 

199. Sizi taklide aĵēranlardan kaēn! ¢¿nk¿ size hayvan muamelesi 

yapmaktalar. Anlamēnē yaĸamēyorsan farkēn ne? 

200. Kilise anlayēĸē kºkenli bilim adamlarē tanrēya inanmēyor, son 

bulgular ēĸēĵēnda. Oysa All©hôa inananlar, 1400 yēldēr il©ha/tanrēya 

inanmēyorlar. 

201. Kurô©n; All©h yanē sēra ikinci bir varlēk yoktur; olsa o da bir tanrē 

olurdu, diyor. B¿t¿n sorun ñAll©hò adēyla ne anlatēldēĵēnē bilmemek! 

202. D¿ĸ¿nen beyin, fikir; geliĸmemiĸ beyin, k¿f¿r, amur ¿retir! 

203. Asker´ diktatºrlerin zulm¿ ve iĸkencesi altēnda milyonlarla 

m¿sl¿man kardeĸimiz ile ekip can verirken, biz bayram sevinci 

yaĸayamayēz! 
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204. Ya 1400 yēllēk mecaz, misal, sembolleri tekrarla avunacaksēnēz; 

ya da bilimsel geliĸmeleri izleyip Kur©nôēn mucizelerini fark 

edeceksiniz! 

205. ñBen ilim ĸehriyim; Ali de o ĸehrin kapēsēdērò buyuran Hz. 

Muhammed (sav), ilme hangi kapēdan ulaĸēlacaĵēnē gºsteriyor. Bu 

Hakikat ilmidir. 

206. Cahillerin ink©r ettiĵi, Kur©nôdaki ñBò sērrēna, ñilmin kapēsēò Hz. 

Ali; ñKur©nôēn sērrē Besmelede, Oônun sērrē da óBô harfindedirò diyor. 

207. Kur©nôēn esas n¿z¾l sebebi, Hz. Muhammedôin (sav) diĵer 

Ras¾llerden; Ķsl©môēn, ºnceki Din anlatēmēndan farkē, iĸte bu B sērrēna 

dayalē vurgusudur. 

208. ñB¦T¦N isimlerin potansiyel varlēĵēyla yery¿z¿nde halife olanò 

varlēĵa, Kur©nôda, B harfi baĸēna getirilen isimlerle iĸaret 

edilmektedir. 

209. Ķnsanēn tek ĸansē, B harfi m©n©sēna dayalē olarak Kur©nôē 

anlamaktēr. Ķnsanēn hakikati Esm© ¿l H¿sn©ôdēr her ĸey gibi; ama 

t¿m¿yle! 

210. VAHDET sērrē, algēlanan ve algēlanamayan ne varsa hepsinin 

All©h isimleri ºzelliklerinden yaratēlmēĸ olmasē hakikatidir. Kendini 

tanē, bundandēr. 

211. ñRUHò; bir m©n©sēyla ºl¿ms¿z ĸuur yapē, diĵer anlamēyla o 

yapēyē oluĸturan All©h isimleri bileĸimidir. Ķsmi beyin olanēn 

orijini/hakikatidir. 

212. Reenkarnasyon yanēlsamadēr! Her doĵan, orijinal yeni bir Esm© 

aēĵa ēkēĸē olarak, yeni bir RUH olarak, d¿nyasēyla var olur ebeden. 

213. All©h sana ñgereĵini yaĸayasēn diye t¿m Esm©mē y¿kledimò 

diyor; sense kendini sēnērlē ºzellikli, ºl¿ml¿ mahl¾k sanēp, Hakikatine 

k©firsin! ñVarlēkta benim y¿z¿mden baĸka y¿z yokturò diyor All©h; 
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sense ºm¿r boyu Oônunla kavga edip yaptēklarēnē yanlēĸ bulup 

yaĸamēnē zehir ediyorsun. 

214. Kim olursa olsun, herkes d¿ĸ¿nd¿klerinin ve yaptēklarēnēn 

sonucunu yaĸayacaktēr; ñneden bu geldi baĸēmaò diyerek belki de! 

Etme, bulma! 

215. 50 yēl All©hôē ve sistemini karĸēlēksēz anlatan bu fak´ri k©firlikle 

itham edip; kendi cemaat veya tarikatēndan olmayana sapēk gºz¿yle 

bakan insanlarēn oĵunlukta olduĵu toplumlarda Ķsl©m birliĵi 

hayalleri ne kadar gerekidir bilemiyorum! 

216. Mehdi ya 1400-1410 arasē gelmiĸtir ya da gelmeyecektir. Ya da o 

tarihte, y¿zyēlēn m¿ceddidi gelmiĸtir, Mehdi bir baĸka y¿zyēl 

baĸēnadēr. 

217. ¥l¿m bize hepsinden yakēndēr! Kurô©n ortadadēr! Hazēr mēyēz 

yarēn ºl¿m sonrasē ebed´ yaĸama? Her sevdlĵini geride bērakēp tek 

baĸēna kalmaya? 

218. Sal©t, yaĸadēĵēn anôēn mir©cēdēr! Kazasē olmaz; gemiĸ gemiĸtir. 

Ras¾l 5 vakit yaĸamēĸtēr hayatēnca; ayrēca Kur©nôdan delil aramak 

abestir! 

219. Ras¾l, Kur©nôēn uygulayēcēsēdēr. Ras¾l uygulamēĸsa, o zaten 

Kur©nôēn gerektirdiĵidir. Ayrēca delil aramak abestir. Anlayēĸ ihsan 

etsin All©h. 

220. Nefsi emmarenin kaynaĵē ñgut brainò denen, baĵērsaklardaki 

nºronlarēn oluĸturduĵu karēndaki beyindir ki astroloji, aĵērlēklē olarak 

bunu etkiler. 

221. Yaĸamēmēzē b¿y¿k ºl¿de yºnlendiren, astrolojik etkileri de alan 

baĵērsak ikinci beynin ne olduĵunu biliyor musunuz? 
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222. Ķlle de bºyle olacak ĸartlanman olmasa, ºyle olduĵunda bºyle 

yanmayacaktēn! ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò ©yetine iman 

eden yanmaz. 

223. ñNe kadar az ĸ¿krediyorsunuz!ò; Rabbinizin nimetlerini nasēl 

gºrmezden gelirsiniz? 

224. Algēlanan ve algēlanmayan her ĸey, All©h esm©sēndan baĸka bir 

ĸey deĵildir! ñNe yana bakarsan gºrd¿ĵ¿n Oônun vechidir.ò Ķyi d¿ĸ¿n 

bu ©yeti! 

225. All©hôēn, ilminde olmasēnē irade ettiĵi ĸeyi kimse geri eviremez! 

Oônun dilemediĵi hibir ĸey de oluĸmaz! Ķster iman et buna, ister 

etme! 

226. Anlayēĸē sēnērlē, All©hôa teslim olmasē gerekli sanēr; oysa t¿m 

varlēk, zaten teslimdir! ñAll©h ind´nde din Ķsl©môdērò ©yeti bunu 

vurgular. 

227. Kavga ettiklerin, yataĵēnda (d¿nyasēnda) mēĸēl mēĸēl uyurken; sen 

d¿nyanda onun y¿z¿nden azap iinde kēvranēyorsun! Unut ve anôēnē 

yaĸa! 

228. ñBiliyorum amaò diye baĸlayan t¿m c¿mlelerin, o bildiĵine 

inanmadēĵēnē gºsterir; ya da hakkēyla o konuyu bilmediĵini! 

229. Baĸēna gelen her musibet All©h'ēn dilemesiyledir! Ya razē olursun 

iman ehli olarak; ya da o fiili yaratanēn All©h olduĵunu ink©r edersin. 

230. Beyninin algēlama organlarēna G¥RE oluĸan ñHOLOGRAM 

D¦NYASIònda yaĸarken; hangi ñdēĸ(!)ò d¿nya gerekliĵinden ne 

kadar sºz edebilirsin? 

231. Beyninin orijin yapēsēyla baĸ baĸa kaldēĵēnda, algēladēklarēna 

gºre oluĸacak hologram d¿nyanda (kabrinde) yaĸamēnē neye gºre 

deĵerlendireceksin? 
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232. K©fir, hakikatinin All©h esm©sē olduĵunu ink©r eden; m¿ĸrik, 

Oônun esm©sē dēĸēnda bir ĸey olmadēĵē h©lde, O yanē sēra BEN de 

varēm, diyendir! 

233. Sevmek, sevdiĵinle b¿t¿nleĸmek demektir. B¿t¿nleĸme yoksa o 

beĵenmektir, hayranlēktēr, sahip olma arzusudur. Seven, kendini 

sevdiĵinde yok eder. 

234. 13/Eyl¿l/1963 Cuma namazē Cerrahpaĸa Camisi; bir ilh©m ile 

yaĸamēmē Ķsl©môa adēyorum. 13/Eyl¿l/2013 Cuma, 50. yēl yolun sonu! 

Sel©m ola herkese. 

235. Olan, olacaktē; olmama ĸansē yoktu; olmayanēn, olma ihtim©li 

yoktu! Tedbir de takdirdendir! 

236. Kur©nôēn ana fikri ve ruhu olan ñVAHDETò konusunu 

anlamayana, kader sērrēnē ºzmek m¿mk¿n olmaz! Varlēk/v¿cud 

All©hôēn, ñsenò ise anlēk bilgi! 

237. ñBenòin hakikati, her an yeni bir ĸanda olan Rabbin esm© 

ºzelliĵidir. Esm©sēyla her ĸeyi her an yaratēr, ama hepsinden de 

m¿nezzehtir. 

238. Kimse doĵacaĵē galaksiyi, d¿nyayē, kētayē, ¿lkeyi, ērkē, soyu, 

ana-babayē semedi! Bunlarla ºĵ¿nmek gaflet; bunlarē tartēĸmak 

ilkelliktir.  

239. Beyninde aēĵa ēkanlarēn kaynaĵē olan genetik bilgileri sen 

semedin; astrolojik programēnē da; doĵduĵun evreyi de! Bunlarsēz 

nasēl tanēmlanērsēn? 

240. All©h esm©sēndan ibaret sistemde herkesin ve her ĸeyin kaderi, 

yaĸayacaklarē bellidir. Teslim ol! 

241. T¿m evren ire evrenler All©h ilminin esm©sēnda aēĵa 

ēkmaktadēr. Ķster idrak et, ister iman. 
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242. Ras¾lull©h, ĸu ©yetleri ĸu dualarē okuyun demiĸ, kendi gibi 

Arapa bilenlere. Sen okuduĵunun anlamēnē bilip yaĸēyor musun, 

yoksa papaĵan mēsēn? 

243. Bu toplum ve evrede doĵup b¿y¿meseydin bu deĵerleri 

savunacak mēydēn? Mesela ¢inôde yetiĸseydin? ¥yle ise ne zaman 

evrensel ĶNSAN olacaksēn? 

244. Okumaktan ama, anlamēnē kavrayarak yaĸamēna sokmaktēr! 

OKUduĵunu anlamēyorsan, sorgulama araĸtērma d¿ĸ¿nme 

getirmiyorsa, kendine yazēk ettin. 

245. Yaĸamēnda, hayata bakēĸēnda deĵiĸiklik yapmayan bilgiyi asla 

ñĶKRA/OKUòmamēĸsēndēr! ñĶnsanò, d¿ĸ¿nen hayvan deĵildir, Tanē 

kendini! 

246. Okuduĵunuz me©l yukarēdaki tanrēnēn sizi cezalandēracaĵēnē mē 

anlatēyor; yoksa varlēĵēnēzē oluĸturan All©h esm©sēnēn size 

yaĸatacaklarēnē mē? 

247. ñĶNSANò mek©nsēz varlēktēr, Rabbinin kendisine o an yarattēĵē 

hologram mek©nda yaĸar. Bedeni ise bineĵidir! ¥l¿ms¿z insan, 

gerek beyindir! 

248. ñĶnsanòēn gerek beyni, All©hôēn esm© bileĸimidir! Bunu 

anlamayan asla dinin gerek anlatēmēnē fark edemez; mecaz ve 

sembollerle avunur. 

249. D¿n¿n anlayēĸēna dayalē Kurô©n ve m¿sl¿manlēĵē deĵil; kēyamete 

kadar geerli Kurô©n ve Ķsl©m perspektifini anlatēyorum. 

250. Aĸk odur ki, 30 yēllēk eĸine, 10 g¿nl¿k yeni sevgilinmiĸ gibi 

davrandērēr seni her yerde. Sevdiĵinin vechini gºrebilsen! 

251. B-ismi-All©h-erRahm©n-erRahiym... Ķsmi All©h olan 

Rahm©nirRahim varlēĵēmēn hakikatidir ñBò harfinin anlamēnca. 

Besmelenin m©n©sē budur. 
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252. Ķsmi All©h olana inanēyorum ya da inanmēyorum deyip geme; 

ne olduĵunu fark et! Aksi takdirde d¿nyan da cehennemdir, sonsuz 

geleceĵin de! 

253. ñBò sērrē, beynindeki t¿m yaratēcē ºzelliklerin All©h isimleri 

olduĵunu anlatēr. Rab ismi, seni var kēlan bu All©h ºzellikleridir. Dua 

bunadēr. 

254. ñBònin anlamē, All©hôēn ºtenden deĵil, beynini oluĸturan 

ºzellikleriyle senden, sende tasarrufunu vurgular. Tasavvuf bu temel 

¿zere oluĸmuĸtur. 

255. All©h ismiyle, sonsuz sēnērsēz TEK; Rab ismiyle, andēĵēn varlēĵē 

meydana getiren All©h isimleri bileĸimi anlaĸēlēr. Genelde duan 

Rabbinedir. 

256. RUHôun hakikatini bilmeyen vel´ yoktur! Vel©yet bu hakikat 

¿zerine kuruludur; diyor Gaz©li de. Ruhu tanēmamēĸ olan hakikatten 

mahrumdur. 

257. Ķsimler, o isimle iĸaret edilenin fark edilmesi iindir. ñAll©hò da 

bir isimdir. Bu isim neye iĸaret ediyor? Yaĸamēmēzdaki en ºnemli 

ĸeydir bu! 

258. Ķnsanēn duyduklarēnē tekrarlamasē, ona hibir ĸey katmaz! Neye, 

niye inanēyorsun l¿tfen sorgula. Cevabēn, duyduĵunu tekrar olmasēn! 

Samimi ol. 

259. ñAll©humme euz¿ birēzake min sehatike ve bimuafatike min 

ukubetike ve birahmetike min gadabike ve euz¿bike minke.ò 

Ras¾lull©hôtan bir dua. 

260. B¿t¿n yapēlanlarē unutarak ñne yaptēn kiò diyen kadēn, erkeĵi 

s¿rekli ¿retime iten g¿t¿r. Nankºr demeyin o muharrik g¿ce! 
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261. Ķnancēn neye, ne kadar ºlmek istersen, o alandaki uygulamana 

bak. ñĶnanēyorumòun ñamaòsē olmaz! En pahalē fatura kendini 

aldatmaktan gelir! 

262. Ķnancēnē, anlayēĸēnē, okuduĵunu ne kadar ºzg¿rce paylaĸēyorsun? 

ñHerkes, etraf, evreò kºleliĵinden, dēĸlanma korkusundan az©t 

olmayacak mēsēn? 

263. D¿ĸ¿n¿p konuĸtuĵunuz her fikrin, aynē zamanda beyninize ñbu 

doĵrultuda yaĸamēmē yºnlendirò duasē olarak geri dºnd¿ĵ¿n¿ biliyor 

musunuz? 

264. G¿nahlarēnēn en b¿y¿ĵ¿; Rabbinin her an her zerrende tasarruf 

etmekte olduĵunun farkēndalēĵēnē yaĸamamandēr. 

265. Hayērlē bayramlar olsun, bayram yapabilenlere... Ama KURBAN 

bayramē deĵildir bu! Ya ne bayramē? 

266. D¿nyada bulunmanēn gerek tek nedeni, ismi All©h olanē 

tanēmak ve varlēĵēnē oluĸturan esm© ºzellikleriyle sonsuz yaĸama 

hazērlanmaktēr! 

267. G©fil ve cahil kendini toprak olacak beden sanēr! Oysa ºl¿m, 

sonsuz yaĸam iin r¿yadan uyanmaktēr. Bahtsēz, t¿m zamanēnē 

d¿nyaya harcayandēr! 

268. Ne ve kim olduĵunu, ºl¿m sonrasē yaĸam ĸartlarēnē 

sorgulamayan, kendi kendini ateĸe atan kiĸidir ki; artēk hi kimseyi 

sulamaya hakkē yoktur. 

269. Edep, Hakk'ēn yarattēĵēna yarattēĵē h©l ¿zere saygē duymaktēr. 

Yargēlamak bize d¿ĸmez! 

270. Hakikatler dillendiĵinde S¿nnetull©hôtēr (All©h sistemi) ki, 

mutlaka ĸeytaniyet ve deccaliyet tecellisiyle de ºrt¿s¿n¿ yayar 

¿zerine! 
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271. El H©di ismiyle dillerde hakikati dillendirir hid©yet ehli (hakikati 

yaĸamak) iin; El Mudilôle de ºrter, ehil olmayanlarē uzaklaĸtērmak 

iin. 

272. Demokrasi temelli nice Cumhuriyetli yēllaré Demokrasi temelli 

bug¿nk¿ Cumhuriyette yaĸamasaydēk bºyle ºzg¿rce fikrimizi 

dillendiremezdik. 

273. Bu aklē fikr ile mevl© bulunmaz! Tasavvuf, felsefe deĵildir! 

Konuĸulmasē, istidadē olanlara kapē aēlmasē iindir.  

274. All©h t¿m esm© potansiyelini programladēĵē iin, ñHalifeò 

deĵerlidir. Onu aēĵa ēkarana da ñAbdull©hò derler. Oônun gºz¿yle 

gºr¿r, dili olur! 

275. Beĸer´ deĵer yargēlarēndan ve oluĸturduĵu duygulardan arēndēĵēn 

kadar All©hôa yakēnsēn. Arēndēĵēn kadar korkularēndan, All©hôa yakēn 

olacaksēn. 

276. All©hôēn yarēnē da yoktur, yarēn korkusu veya beklentisi de! All©h 

ahl©kēyla ahl©klanmēĸ kullarēn da ne yarēnlarē vardēr, ne de yarēn 

korkularē. 

277. Ķnsanē yarattē sevmesi ve sevdiĵinin kim olduĵunu bilmesi iin. 

Uĵruna her ĸeyinden geecek kadar sevdiĵin biri oldu mu? Ķĸte o 

kendisiydi! 

278. Olan olmuĸtur, olmama ihtim©li yoktu; olmamēĸēn da olma 

ihtim©li yoktu. All©hôa imanēn esasē, kadere imandan geer. Buna 

iman eden sulamaz! 

279. Fizikiler evrenin dev bir beyin olduĵuna iliĸkin ipularē 

buldular. 

280. H¿seyinôi ĸeh´d edenlerin yaĸadēĵē l©net, ĸirk dal©letidir. Ķblis de 

ñsen-benò ikiliĵini yaĸayan ve bu y¿zden l©nete uĵrayan olmuĸtu. 
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281. Kim nerede ne zaman cehennem´ yanēyorsa, bu h©l, kendisindeki 

ķĶRK anlayēĸēnēn cezasēdēr. ķirk kalkmadan huzur bulunmaz! Kaldēr 

benliĵini! 

282. Kurô©n ve Ķsl©m, insanlēĵē gemiĸ yaĸam s¿recine kilitlemek iin 

deĵil, yarēnlara hazērlamak iin bildirilmiĸtir. H©l© mē madde-ruh 

ikilemi!  

283. All©hôēn sēfatlarē olmaz. Sēfat kavramēndan ber´dir. 

ñSubhanall©hi amma yasifunò! Kulluk, esm© bileĸimi ºzelliklerini 

aēĵa ēkarmaktēr. 

284. ñĶnsi ve cinniò kulluk etmeleri iin yaratmēĸtēr; hepsi de, farkēnda 

olarak veya olmayarak, her an kulluk h©lindedir oluĸum esm©larēna! 

Fark et! 

285. ñS¿nnetull©hò denilen, ismi ñAll©hò olanēn yaratēĸ sistemini 

anlayan, seenek kavramēna yer olmadēĵēnē bilir. Her kul ne iin 

yaratēlmēĸsa! 

286. Her dilde ñbenò diyen, ñdilediĵimi yaparēmò diyen ñAll©hò ise; 

kavgan kimle? Gafleti yaĸamak iin varsan, kimden ĸefaat ulaĸabilir 

ki sana! 

287. ¥l¿m¿n aresi ºl¿ms¿z olduĵunu fark etmektir. Hayvan (beden) 

ºl¿r; insan/ĸuur boyut deĵiĸtirir demiĸtik gemiĸte!  

288. Her an her ĸeyi YENĶLEYEN Ķsmi All©h olan, DĶNĶN algēlanma 

ĸeklini yenilemeyip, 1400 yēl ºnceki ĸekliyle s©bit tutacak; ºyle mi? 

289. Korkun, yaĸayacaĵēnē algēlamandan ileri gelir! ñKorktuĵunuz 

baĸēnēza gelmeden ºlmezsinizò uyarēsēnē anlayēn artēk! Vel´ôde korku 

olmaz. 

290. D¿ĸ¿ncen, duygularēn, korkularēn hep DUANDIR! Rabbin bu 

dualarēna icabet etmektedir. Hepsinin getirisini yaĸayacaksēn zaman 

iinde! 
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291. Duan neyse geleceĵin odur! Talebin, All©h ahl©kēyla 

ahl©klanmak mē; mahallenin ahl©kēyla yaĸayēp geip gitmek mi? 

Yaĸadēĵēn, talebinin sonucu. 

292. Kendine en b¿y¿k zulm¿, nefsini et-kemik beden, All©hôē da 

ºtende bir tanrē kabul¿yle yapmaktasēn! En ºnemli iĸin, bu yanlēĸēnē 

d¿zeltmektir. 

293. Sēnērlē algēlama kapasitesiyle hologram d¿nyasēnda/r¿yasēnda 

yaĸayan beynin, sēnērsēz data/bilgiden oluĸan evrenin gereĵini 

bilebilir mi? 

294. All©h dilediĵini az´z eder, dilediĵini zelil; dilediĵini sevdirir, 

dilediĵinden y¿z evirtir. Kalpler iki parmaĵē (ilim ve kudret) 

arasēndadēr. 

295. G¿l¿ seven dikeni batēnca elinden atmaz onu. Beĵenen, 

beĵenmediĵinde y¿z evirir. Gerekten seven, asla y¿z evirmez 

sevdiĵinden. 

296. Davranēĸlarēnē ilmine yakēĸtērēyorsan mesele yok. Hesap gºr¿c¿ 

olarak vicdanēn yeter. Yanlēĸta ēsrar, benliĵin g¿c¿n¿ gºsterir! 

297. Seni ya da sendekini beĵenen, erge bir ĸeyini de beĵenmeyecek 

ve senden y¿z evirecektir. Seven ise asla sevdiĵine y¿z evirmez! 

298. Benliĵin binbir bahaneyle herkesi kendine kul etmek ister; 

istediĵin olmayēnca da yanarsēn. Ne zaman anlayacaksēn, herkes 

Rabbinin kuludur! 

299. Her s¾reti esm©sēyla var kēlan All©hôla savaĸmak iin deĵil; her 

fiilinden razē olup, hikmetini seyir iin varēm. Deme ĸu niin ĸºyle! 

300. Yanmadēysan ateĸi aĸka, dilediĵince yaĸa; nasēl olsa g¿n gelecek 

kalacaksēn el baĸta. Yokluĵunu fark et de davasēz ol! 
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301. Hērsla kalkan zararla oturur! Dimyata pirince giderken evdeki 

bulgurdan olmak vardēr. Kanaat t¿kenmez hazinedir. Keskin sirke 

k¿p¿ne zarardēr. 

302. Bir anlēk duygusal ēkēĸ, bir ºm¿rl¿k piĸmanlēk yaĸatēr! 

Yitirdiĵin hibir ĸeyi geri alamazsēn. 

303. Sevmek ve her an sevgiyi dolu dolu yaĸamak iin yaratēlmēĸ 

olanēn, sahip olma hērsēyla ºmr¿n¿ berbat etmesi ne acēdēr! 

304. Sahip olmak iin anôēnē yitirip t¿m geleceĵini mahvediyorsun, 

oysa hepsi burada kalacak. Yalnēzca sevgi sana cenneti yaĸatēr. 

305. Sahip olma duygusunun ayrēlmaz parasēdēr KAYBETME 

korkusu! Sahiplik duymadan sevmek, cennet yaĸantēsēdēr. Korkularēn 

ise cehennem ateĸin! 

306. Beĵenen karĸēlēĵēnē bekler, sen de beni, der! Sevgi karĸēlēksēzdēr. 

Seven gocunmaz, k¿smez, y¿z evirmez. Ķstediĵi olmayēnca sen 

yoluna, demez! 

307. Cehalet, cehennem´ ateĸtir! Uyaranē gºrememek, cehalettendir. 

Bilgisizliĵini fark etmemek ise baĸa gelmiĸ en b¿y¿k bel©dēr ki 

sonucu yanēĸtēr. 

308. Eser ¿retemeyen zavallē; dedikodu, gēybet ¿retir! Kendini 

geliĸtirip yeni bir bilgi ¿retemeyen, ¿retenlere amur atarak t¿kenir! 

309. Her g¿n yeni bir baĸlangē, yeniden yapēlanma fērsatēyken, niye 

d¿n¿n tekrarēyla ºmr¿ berbat etmek? 

310. ñS©fiyetle inanmēĸtēmò demek saflēk itirafēdēr; yeni saflēklara 

gebe olunduĵunun iĸaretidir. Ķlmin ve aklēn, inancēnē oluĸtursun, 

saflēĵēn deĵil! 
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311. R¿yada bir kiĸinin asker kēyafetiyle gºr¿lmesi, kiĸinin ehilse 

ricali gaybtan, ¿zerindeki mertebe seviyesinden yardēm aldēĵēna iĸaret 

edermiĸé 

312. Atlar aresizdir, at gºzl¿ĵ¿ takanlar zorunlu ºyle gºr¿rler, f©sit 

dairede dºnerler! Ķnsanēn at gºzl¿ĵ¿ ise, duygularēdēr; aynē iĸlevdedir. 

313. Filmi seyrederken b¿t¿nleĸirsin oyunla oyuncularla; m¿dahale 

etmek istersin, t© ne zaman ekilmiĸ oyuna! Bitince de kalērsēn kendi 

d¿nyanda. 

314. Senaryosu, rolleri, kost¿mleri belli oyun seyredersin de h©l© 

sanērsēn deĵiĸtirebilirsin senaryoyu! Salatalēĵē domatese eviremezsin! 

315. Kral krallēĵēnē oynayacak, casus casusluĵunu! Oyun belli sonu 

belli! Belli olmasa 1400 yēl ºncede bilinir miydi bug¿nlere dair 

olanlar? 

316. Ąrifsen seyredersin ©lemi kimseyi sulamadan; niye patlēcansēn 

da biber olamadēn; l©lesin de g¿l olamadēn, diye! Teklif var, sulama 

yok! 

317. D¿ĸ¿nebilen beyinler iin kader konusunun p¿f noktasē: All©h, 

insanē kendi sēfatlarē ¿zerine yaratmēĸtēr. Hayat, ilim, irade, kudret, 

kel©m. Ve de sem´, basar. Kudret iradeye t©bidir, irade kadarēyla aēĵa 

ēkar insandan. Ķrade ilme t©bidir, ilmi kadarēyla aēĵa ēkar. Ķlim 

hayata... Ķnsanēn ilmi ise fētratēna dayanēr yani yaratēlēĸ amacēna dayalē 

programēna. Ķrade programa dayalē olarak alēĸēr. Fētrat ©yetleri bunu 

anlatēr. 

318. Sonunda piĸman olmak istemiyorsanēz, duygularēnēza hitap 

edenlerden sakēnēn. Ķnsan aklēyla farklēdēr. Aklēnēza hitap edene yakēn 

olun. 

319. Uzaydaki yēldēzlarēn, t¿m d¿nya plajlarēndaki kum 

taneciklerinden fazla olduĵu bir evrende; kim ve ne olursan ol, sadece 

bir HĶ¢sin sen! 
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320. Kimlerden hangi gerekelerle olsun aēĵa ēkan fiiller erge 

sonunda kendilerine dºner ve sonularēnē yaĸarlar. Dilediĵini yap, 

sana dºnecek! 

321. D¿nyasēnda cehennem ateĸi sºnmemiĸ ego/benlik/nefsan´yet 

sahipleri, iin iin yanmaktan, asla aĸkē yaĸayamaz, ĸarab-ē t©hiri 

iemez. 

322. Yaĸadēklarēndan ders almayēp, duygularēyla yaĸamēna yºn veren, 

yanmaya mahk¾mdur. Baĸkalarēna ibret olmak iin vardēr. Ķbret al, 

ibret olma! 

323. Kavga etmek cehennem ateĸlerinden bir ateĸtir ki, onu da benlik 

ateĸi besler! Bērak kavgayē, sev ve hoĸ gºr, Hoĸu gºr! Herkes 

karĸēlēĵēnē alēr. 

324. Ķntihar eden kiĸi, o fikri oluĸturan ĸartlarla beyni bloke olduĵu 

iin, ºl¿m sonrasēnda s¿rekli aynē ĸeyi yaĸar kabrinde ve azabē 

s¿regider. 

325. Bu bedenden sonraki beden, beynin/ruhun edindiĵi bilgilere gºre 

oluĸacak maddesiz bedendir; tēpkē r¿yadakine benzer. 

326. ķu an beynin d¿nyasēnda madde algēsēnē nasēl yarattēĵēnē 

algēlamayanēn, ºl¿m ºtesi yaĸamē ve bedensellik hissini anlamasē 

m¿mk¿n olmaz. 

327. ¥l¿m sonrasē t¿m yaĸam, madde beden olmamasēna raĵmen; 

aynen d¿nya yaĸamēndaki gibi, madde algēsē devam eder; r¿yada 

olduĵu gibi! 

328. Ķsimler tanēmlamadēr. Kiĸi o tanēmlamayē yaĸamēyorsa, ismin 

anlamē boĸtur. Ąment¿ôye iman etmemiĸin, m¿minim deyip kendini 

aldatmasē gibi! 

329. Din tekliftir ve hatta tespittir! Ąrif, teklif eder, geer; huzurda 

cenneti yaĸar. G©fil, egosuyla zorlayēcēdēr; kavga eder iin iin yanar. 
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330. Ķman rēzayē yaĸatēr; imansēzlēk kavgayē! Ķmanē olanēn kavgasē 

olmaz! All©hôla kavga etmez! Gayrēyla kavga ediyorum demekse, 

imansēzlēktēr. 

331. Kandil kutlayanlarēn avizelerini kutsarēm!!! Ķsl©môda Mevlid, 

Beraat, Kadir gibi geceler vardēr; ºzel yararlē ibadetlerle 

deĵerlendirilesi. 

332. Ris©let n¾runu gºrm¿ĸ olanēn kavgasē biter; teklif eder geer; baĸ 

olma hērsē sona erer! Kavgasē olan kazansa bile, kaybetmiĸtir! Seyret 

gºr. 

333. Dilerim, umarēm iki cihan g¿neĸimiz bizim iin doĵmuĸ olsun 

da, d¿ĸ¿nce d¿nyamēzē, yolumuzu aydēnlatsēn. Iĸēĵēnē gºrenlerden 

olalēm! 

334. D¿nyadaki yahudiler, hristiyanlar ve m¿sl¿manlar h©l© insanlarēn 

veya d¿nyanēn altēbin yēldēr var olduĵuna inanēyor! 

335. Cemaatlerinde kapalē devre yaĸayanlar; tek bilgi, fikir kaynaĵēna 

baĵlē kalanlar; baĸkasē tarafēndan beslenen felliler gibi yaĸēyorlardēr! 

336. ¥l¿m ºtesinde ñbeni falancalar yanlēĸa saptērdēò demen asla 

yitirdiklerini kazandērmayacaktēr. Herkes kendisinden aēĵa ēkanēn 

sonucunu yaĸar! 

337. D¿ĸ¿nsel ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ kazanmadan tahkike eremezsin! Taklit, ne 

imana erdirir ne Ķsl©môa. S¿nnetull©hôta/yaĸam sisteminde mazerete 

yer yoktur! 

338. ñĶki m¿sl¿man birbirine kēlē (silah) ekerse ºlen de ºld¿ren de 

cehennemdedirò (Hadis). ¥lenin cehennemde olmasēnēn sebebi, 

ºld¿rme niyetidir. 

339. B¿y¿k resmi gºremeyen beyinler, k¿¿k resimle yetinir, basit 

d¿ĸ¿n¿r, kēsa s¿reli ēkarlar peĸinde koĸar. ¥l¿ms¿z insan, b¿y¿k 

resim iindir! 
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340. Elindeyken nimetin kēymetini bilemiyorsan; yanēndayken 

sevdiĵinin, keyfini ēkaramēyorsan; bil ki erge piĸmanlēk ateĸi 

yakacak seni! 

341. Suyun nereye aktēĵēnē gºremeyen veya gºrmek istemeyenler, bir 

g¿n o suda boĵulurlarsa; baĸkalarēnē sulamanēn hibir yararēnē 

gºrmezler. 

342. Yaĸam ºnceliĵin ne; niin varsēn, neye ulaĸmak istiyorsun? 

Yanlēĸ ºncelik sēralamasē, asla tel©fi edemeyeceĵin zarar ve sonsuz 

yanēĸ getirir. 

343. Kalpten gelerek yaptēklarēn kadar samimisin; mecburiyetten, 

©detten, alēĸkanlēktan yaptēklarēndan deĵil! Ķinden gelmiyorsa 

yapma! Aldatma! 

344. G¿nd¿z yaĸadēklarēnēn uykuya daldēĵēnda geride kalmasē gibi; 

d¿nyadaki t¿m kavgalarēn da ºl¿mle geride kalacak. Ya kavgalarēnēn 

k©busundaysan? 

345. Ne kadar b¿y¿k oynarsan oyna, All©h mekrinden emin olma! El 

Hasiyb ve El M¿ntekim olduĵunu unutma! Bumerang, yaĸam gereĵi 

sembol¿d¿r! 

346. Herkeste All©h esm©sēnē gºr; f©ili sev, fiiline, Hakkôēn rēzasēna 

uymuyorsa buĵz et! Fiil, f©ili gºrmene perdeyse, d¿nyada/©hirette 

yanarsēn! 

347. Anne iin ocuĵu oluĸum s¿recinde beyne giren data/bilgi 

nedeniyle, kendisinin bir organē h¿km¿ndedir; doĵumla o para 

kendisinden ayrēlsa daé 

348. Hakikatin olan All©hôē hatērlamak ve Oônunla yaĸamak iin 

d¿nyada aēĵa ēkmēĸken, bērakēp gideceklerine taparak ºm¿r 

t¿ketirsen vay h©line! 
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349. Ķnananlara baĸarē iin: ñla havle vela kuvvete illa Bill©hò ile 

ñHasb¿nall©hu venimel vekilò tesbihlerini g¿nde 500 kere okumalarē 

ºnerilir. 

350. Tevekk¿l, iĸi beyindeki ñVek´lò ismi ºzelliĵine devretmedir. 

Manualde vehim, zan vs iĸe karēĸērken, ñVek´lò olayē en m¿kemmel 

ĸekilde ºzer. 

351. Ķnsanlar, ñEsm©ò (beyinleri oluĸturan All©h isimleri) ºzelliĵini 

keĸfetseler, t¿m yaĸamlarē deĵiĸir. Zikir, en b¿y¿k sēr. All©h (Esm©) 

zikri. 

352. All©h seni oluĸtururken, sonsuza dek isteklerini saĵlayacak t¿m 

kuvveleri beyin adē altēnda vermiĸ. Artēk dēĸarēdan bekleme; zikirle 

tanēĸ! 

353. ñBeyinò adē arkasēndaki t¿m Esm© kuvvelerini zikir ile harekete 

geirerek sonsuz mutluluĵa eriĸ. Ķrade sēfatēnē ñM¿riydò ismi zikriyle 

arttēr. Zikir sērlarē Dua ve Zikir kitabēmēzda. 

354. Zikirde sayē s©bit deĵildir, yaklaĸēk ne kadar yaptēĵēnē bilmek 

iindir. Bir miktar az/fazla ºnemli deĵildir. Her zaman yapēlabilir. 

355. Ķnanmayarak yapēlan esm© zikri dahi sonu verir. ¢¿nk¿ zikir, 

beyin alēĸma sistemiyle ilgilidir. ñDua ve Zikirò kitabēndaki ºzel 

zikirleri deneyebilirsiniz. 

356. Hayvanlar kendilerini besleyeni sevip, nankºrl¿k yapmazken; 

kendisini karĸēlēksēz besleyeni ink©r edip nankºrl¿k yapana ne denir? 

357. Ķnsanēn iki doĵum g¿n¿ olur. Birincisi d¿nyaya; ikincisi 

melek¾ta! Bunlar dēĸēndakiler oyun eĵlencedir. Takvim gºreseldir, 

zaman gºreseldir! 

358. All©h bas´retindeki perdeyi kaldērēp S¿nnetull©h/sistem 

hakikatini seyrettirirse, hoĸgºr¿ ve Hoĸôu gºr¿den baĸka ĸey gelmez 

elinden! 
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359. Din konusunda ihl©s kadar ºnemli konu da ñMEKRò konusudur! 

Pek ok insanēn kendini mertebe sahibi vel´, kutup, mehdi hissediĸi 

ñMEKRòdendir. 

360. Mekr (hile) yaptēlar ve karĸēlēĵēnē All©hôtan mekr ile aldēlar. 

All©h mekr yapanlarēn en hayērlēsēdēr. (3:54) Neden deme; ETTĶĴĶNĶ 

BULURSUN! 

361. Dost sandēĵēnēn ihaneti, dostunu d¿ĸmanēnē tanēyamamanēn 

cezasēdēr. Baĸkasēna yapēlandan ders almazsan, sērada sen olursun! 

362. Rabbim ve Rabb¿l©lemin hepimize hid©yet versin, gerekleri 

gºr¿p anlamayē ve hazmetmeyi nasip etsin! 

363. Ķhaneti yaĸamadan gereĵi gºremeyenler; ihanetin sonularēndan 

kaēnamazlar! Karĸēndakine hain demeyi bērak, aynaya bakēp ñg©fil, 

bas´retsizò deé 

364. Ne yaĸarsan yaĸa, yarēn o senin iin r¿ya olacaktēr. Hayat, yarēnē 

kazanmak iin anôē deĵerlendirmekten ibarettir. D¿ne takēlma, yarēnē 

kazan! 

365. Ķman ehline karĸē takiyye yapēlmaz! Ķmanlēyē katleden imansēz 

ºl¿r, tºvbe etmezse. Kelime-i tevhidi dillendirene imansēz diyen, 

imansēzdēr. 

366. Ķman ve ikiy¿zl¿l¿k aynē kalpte bir arada olmaz! M¿min, yēlan 

deliĵine iki defa parmaĵēnē sokmaz! Bizi aldatan bizden deĵildir! Hērs 

kaybettirir. 

367. All©hôē hakikatinde bulmak iin varolmuĸken, bu yoldan 

uzaklaĸan topluluklarda vicdan susar; sevgi kalkar; sen-ben kavgasē 

baĸlar! 

368. Sana, KARķILIKSIZ, BEKLENTĶSĶZ All©h ilmi sunulurken; 

h©l© bedel ºdeyerek d¿nyanē burada bērakēp gideceĵin ĸeylerle 

dolduruyorsan, ok yazēk! 
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369. Kēlēlar nefretle ekildiĵinde kan dºk¿lmesi kaēnēlmaz olur! 

All©hôē gºren, tahta kēlēla savunmuĸ kendini, ĸeh´d olmak iin! Ehli 

anlar! 

370. ñNe yana dºnsen All©h y¿z¿n¿ gºr¿rs¿nò ©yetini gºrmezden 

gelip; m¿min kardeĸine d¿ĸmanlēk edip, yol kesenler, yolun sonuna 

gelmiĸ demektir! 

371. Her bilenin yanēlgēsē olabilir, ilim (Kurô©n/hadis) yanēlmaz! Ķlme 

uy! Ąlim, duygularēna t©bi olmaz! Ąlime duygularēyla davranmak 

yakēĸmaz! 

372. Zerre kadar insafēn varsa, dur bir d¿ĸ¿n! All©hôa ermek iin mi 

varsēn, insanlarla kavga iin mi? Tek affedilmez yanlēĸ ķĶRKTĶR! 

373. Ķsl©môēn temel kriteri, her h©luk©rda f©ili sevmek, Hakkôa 

uymayan fiiline y¿z evirmektir! Severek, fiilinden y¿z evirmiyorsan 

ĸirktesin. 

374. M¿min sevgiyle yaĸar, inanmayan nefret ve ºfkeyle! Kēzarken 

bile sev! Sevdiĵin iin kēz! Yaĸamēnēn temelini sevgi oluĸtursun. Sev 

ki sevilesin! 

375. Vahĸi aslan yalnēzca acēktēĵēnda yer; medeni(!) insan her an daha 

fazlasēna HIRSLA saldērēr, her ĸeyi mubah gºrerek!  

376. R¿yadaki hērs, ºfke, kin yaĸamē uyandēĵēnda nasēl geride 

kalēyorsa; d¿nya kavgalarē da ºylece geride kalacak. ķirksiz d¿nyasē 

deĵiĸene ne mutlu! 

377. Hakikatimizin ne olduĵunu bilip; arēnarak, sonucunu yaĸamak 

iin geldik! Bundan ºtesi boĸ kavga! Eremediysen Hakkôa, t¿m ºm¿r 

geti boĸa! 

378. Kurô©n, insana hakikatini HATIRLATMAK, ĸirk d¿ĸ¿ncesinden 

kurtarmak iindir. Hakikatini hatērlamamēĸsan, ĸirkten arēnmadēysan 

KURôĄN OKUMADIN. 



DOSTôtan Dosta - 2 

 40 

379. Bug¿n itibarēyla adē ñMEHDĶòlikle geen hi kimse gereĵi olan 

ilmi ortaya koymamaktadēr. Bu y¿zden baĵlananlarē s¿k¾tuhayal 

beklemektedir. 

380. Yaz yaĵmuru bir anda baĸlar saĵanak olarak ve ok kēsa s¿rer. 

Kēĸ yaĵēĸē hafiften baĸlar, hava soĵuduka buza, kara dºn¿ĸ¿r uzun 

s¿relidir! B¿y¿k hesaplarēn sonularē da b¿y¿k olur. Ya b¿y¿k 

kazandērēr ya da her ĸeyi kaybettirir! ñBunu d¿ĸ¿nmemiĸtimòin tel©fisi 

olmaz. ¥l¿m yakēn! 

381. Ne sevdiĵimizin kēymetini bilip hakkēnē verdik; ne de 

Rabbimizin hakkēnē verip sonsuz geleceĵe hazērlandēk. ¥l¿m yakēn! 

382. Her birimiz doĵru veya yanlēĸ yolda olan bildiklerimize sel©met 

ve hid©yet, maĵfiret dua edelim. Rahmetiyle bize merhamet, bas´ret 

ihsan etsin. 

383. La il©he illall©h inancēnda olan iin iftira, yalan, gēybet; 

All©hôtan bel© istemektir. Bunu yapanlar, h©l diliyle kendilerine 

beddua ederler. 

384. D¿nyaya, insanlarēn baĸēna geip onlarē yºnetmek, onlara 

efendilik taslamak iin gelmedik! Ąlim, ilmini paylaĸēr, iĸlevi biter. 

Zorlamaz! 

385. D¿nyada varoluĸun iki hedefi vardēr inanan iin; ºl¿ms¿z olduĵu 

iin kendini beden ºtesi yaĸama hazērlamak, hakikati olan All©hôē 

tanēmak. 

386. Kabir ©leminde de, algēlaman kadarēyla, sevdiklerinle ve All©h 

ile olacaksēn. Senin algēladēĵēn kadarēyla benle, gerek ben arasēndaki 

fark? 

387. Var sen hayal d¿nyandakilerle, asla orijine ulaĸmadan, kavga 

ederek, beklentilerle ºmr¿n¿ harca! Bas´ret sahibi, ñdilediĵini yapanēò 

seyreder. 
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388. Ben, asla ñSENDEKĶ BENò deĵilim! Sen, asla, ñBENDEKĶ 

SENò deĵilsin! D¿nyandaki, hayal ettiĵin ben, algēlaman kadarēndan 

oluĸmuĸ ñben"im. 

389. Nerede algēladēĵēn kadarēyla evrendekiler, evren, All©h; nerede 

bunlarēn gerekleri! ñBas´retler Oônu idrak etmezò ©yeti bunu anlatēr. 

390. Ricali Gayb denilen zev©tēn reisi, Gavsôtēr. Ķki yardēmcēsē Kutb¿l 

Aktab ve Kutb¿l irĸadôdēr 3ôler denir. Aktabē erbaa 4 kutubtur. Sonra 

7ôler, 40ôlar ve 212ôler ve 313ôler. Bu ana y¿r¿tme organēdēr. Karar 

organē ise Divanôdēr. Vel©yet mertebelerini ñBilincin Arēnēĸēò 

kitabēmēzda okuyabilirsiniz. 

391. All©hēm esm© m¿kemmeliyetin ve Z©tôēn hakkē iin kalplerimizi 

sevgiyle doldur, birbirimize insafla muameleyi kolaylaĸtēr, seni seveni 

sevdir! 

392. Her beyin, ñnoktaòsēnēn projeksiyonudur. Holografik evren 

ñesm© mertebesiò dolayēsēyla her noktada t¿m esm© ºzellikleri vardēr. 

Yani beyindeé 

393. Beynindeki sayēsēz Rahm©n´ ºzellikleri keĸfedip yaĸamadan 

geersen, t¿m kavgalarēn doĵru bile olsa ateĸ olup s¿rekli yakacaktēr 

seni! 

394. Cennete bin kiĸide bir kiĸi girecekmiĸ. Niye acaba? Yedi milyar 

d¿nya n¿fusunda ka kiĸi olur bu durumda? Kimse ameliyle 

giremezmiĸ de! D¿ĸ¿n! 

395. Bazēlarēnēn yaĸamē treni kaērēp, sonraki treni ummak ¿zere 

kurgulanmēĸtēr! Yanlēĸ trene binip ok sonra aklē baĸēna gelenlerin 

h©lini sorma! 

396. Kēyamet al©meti odur ki, insanlar k¿rs¿lere teypleri koyar, 

y¿zlerce yēllēk bilgileri tekrar tekrar dinler ve yenileyici muamelesi 

yaparlar. 
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397. Bildikleri kapsamlē olmayēp ezberini tekrar eden, yalnēz beni 

dinleyin benden gayrēnē okumayēn der, s¿r¿s¿n¿ kaērmamak iin. 

398. ¥zg¿r beyinler her ĸeyi okur, araĸtērēr, sorgular, yaĸamēna kendi 

aklēyla yºn izer; ºzg¿r beyinlerle sohpet ederler. Kula kul deĵil, 

All©h kulu. 

399. Hak bildiĵin dostunun eleĸtirilerini hazmedip deĵerlendiremez, 

nefsini hep haklē gºr¿rsen, ya gayrēnē nasēl deĵerlendireceksin? Hđ 

DOST! 

400. Bilim, All©h ilim ve kudretiyle insan adē altēnda aēĵa ēkan 

yaratēĸ bilgisidir. Bilime nankºrl¿k, All©h ilmine nankºrl¿kt¿r! 

Nankºr olma! 

401. Kiĸinin imanē, kiĸiyle Yaratanēnē ilgilendiren konudur. Sen, 

All©hôēn onu yaratēĸ amacēna saygē duy; sana uyuyorsa deĵerlendir, 

uymazsa sºvme! 

402. Sevgi, varlēĵēn ºz¿d¿r ve birini sevmeyen hibir varlēk yoktur. 

Marifet, ºz¿ndekini gºr¿p herkesi sevmektir. Fiilini sevmek zorunda 

deĵilsin! 

403. Ąrif, nedeni, niini, nasēlē kalmayandēr! Her ĸeyin hikmetini 

gºr¿r, yersiz hibir ĸeyin olmadēĵēnē seyreder. Gerisi de dedikoduyla 

geer gideré 

404. Ras¾lull©h (sav): ñBizi aldatan bizden deĵildir.ò M¿mine takiyye 

yapēlmaz! Takiyye yapēlan kiĸi m¿minse, yapan kiĸi m¿nafēk 

konumuna d¿ĸer. 

405. Kiĸinin hibir g¿nahē olmasa, doĵruya sanarak yanlēĸa 

s¿r¿klediĵi insanlarēn veb©li yeter! Hele b¿y¿k topluluklarsa! 

¥nderlerin iĸi ok zor. 
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406. Herkes kendi d¿nyasēnda farklē ĸeyler yaĸarken, sen de onlara 

yorumlar yaparak oluĸan kendi d¿nyaNda yaĸamaktasēn. Duygularēn 

senden sanadēr! 

407. ñDilediĵimi yaparēmò (Kurô©n) diyen All©h, nerede nasēl yapēyor 

dilediĵini? Cehennem´ yanēĸ, ñdilediĵimi yaparēmò diyeni 

gºrmemenin cezasēdēr! 

408. Psikiyatrideki, ñMĶSTĶK HEZEYANLARò tanēmēyla anlatēlan 

yaĸantēyē araĸtērēr ºĵrenirseniz, toplumdaki pek ok insanē daha farklē 

gºr¿rs¿n¿z. 

409. Domino dizilimindeki ilk taĸē devirdiyseniz, sonrakilerin neden 

devrilmekte olduĵunu sorgulamaya hakkēnēz yoktur! Yaĸam, 

tetikleme sistemidir. 

410. K©miller g¿lendike tevazu, hoĸgºr¿, merhamet, rahmetle aēĵa 

ēkarken; geliĸmemiĸler g¿ sahibi olduklarēnda bunlarēn tersini 

ortaya koyar. 

411. Nankºrl¿k; yapēlan iyiliĵi teĸekk¿rle geiĸtirmektir. ķ¿k¿r; 

verileni deĵerlendirip, misliyle mukabele etmektir. 

412. Beyin, potansiyelindeki data programēyla kendisine ulaĸan t¿m 

bilgilere/data form ve kompozisyonlar oluĸturarak hologram 

d¿nyamēzē oluĸturur. 

413. T¿m varlēk oluĸurken esm© kompozisyonunda ana isim ñel 

Mudilòdir. ķirk/ikilik anlayēĸē ve kesret kavramē bºyle oluĸur. ¢okluk 

anlayēĸē doĵar! 

414. ñEl H©diò ismi aēĵa ēktēĵēnda beyin formunda, insan bilincinde 

ĸirk kalkar; Tek, kendini insan aynasēnda seyreder! Ąlemlerini dahi! 

415. T¿ccarlar medyayē kullanēr; halkē ĸartlandērēr; SEVGĶ 

TĶCARETĶYLE CEPLERĶ DOLDURUR! Seven her g¿n her an sever, 

zamanla kayētlanmaz. 
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416. AķK NEBĶSĶ Hz. Muhammedôi (sav); AķK VELĶSĶ Mevl©naôyē 

ve daha nicelerini gºremeyip; Aziz Valentineôe odaklanan 

m¿sl¿manlara hayretle bakarēm. 

417. Yaĸamda gerek sevgiyi bulup yaĸayamamēĸ biri bile, hayalinde, 

ºtesinde bir tanrē yaratēp onu sever. ¢¿nk¿ sevgisiz varlēk olmaz. 

418. All©hôē bilmeyip, o isimle, ºtesindeki bir tanrēyla muhatap 

olduĵunu sananlar; bilsinler sevdikleri karĸēlarēndaki ñEl Vedudò olan 

All©hôtēr! 

419. Her s¾rete b¿r¿n¿p, karĸēnda kendisini sevdiren yalnēzca 

All©hôtēr. Kulu ol, kulun olmasēnē isteme! Sevgini, benliĵine kurban 

eyleme! 

420. Huves Semiul Basiyr: Algēlayēp deĵerlendirmekte olan ñbeyinò 

adēyla tanēdēĵēn Rabbindir! ñSenò yoktan yaratēlmēĸ var gºr¿nen bir 

ñyokòsun! 

421. Ķnsanlarēn piĸmanlēk duyduklarē yanlēĸlarēnēn altēnda oklukla, 

iliĸkilerinde karĸēlarēndakinin kapasitesini deĵerlendirememeleri 

yatar. 

422. ñAma bunu d¿ĸ¿nememiĸtimò, ñama bunu hesap edememiĸtimò, 

ñbºyle yapacaĵēnē d¿ĸ¿nmemiĸtimò t¿r¿ c¿mleler hibir kaybēnēzē geri 

getirmeyecek! 

423. Gaflet b¿r¿mesi, kendini herkesten akēllē sanmakla baĸlar; 

evredekilerin gazēna gelmekle s¿rer; piĸmanlēk yanēĸlarēyla devam 

eder. 

424. Yalnēzca, d¿nyaya ve iindekilere bakēp, ñneyleyim d¿nya 

saltanatēnē bana All©hôēm gerekò diyenler huzurla yaĸar. D¿nya 

davasēndan ge! 
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425. Beynini s¿rekli d¿nya ve d¿nyada bērakēp gideceklerin meĸg¾l 

ediyorsa, ne huzurla yaĸarsēn ne de huzurla ºl¿m¿ tadarsēn! Kabrinde 

de yanarsēn. 

426. Herkes hayattan dersler almak iin vardēr ºmr¿ boyunca. Ancak 

aldēĵē derslerden kaē sēnavēndan baĸarēyla geer, iĸte burasēdēr ºnemli 

olan. 

427. Seilmesem sevemezdim! Sevmesem, yoluna baĸ koyamazdēm! 

Baĸ koymasam, All©hôē anlatmaktan baĸka iĸim olurdu! Ne var ki 

ºz¿m All©h, sºz¿m All©h! 

428. Bedeninin, beyninin, evrenle iliĸkisinin nasēl alēĸtēĵēndan 

habersiz insanēn; hep birilerine ºnder olup yºnetme arzusu ne tuhaftēr! 

429. Dedikodusunu duymuĸuz Gavsēn, Kutbun, M¿ceddidin, 

Mehdinin; hemen sevip saydēklarēmēzē etiketleriz bu isimlerle! 

Dedikodu bilgin dēĸēnda neyin var? 

430. ñĶnsan iin kendi alēĸmasēnēn getirisi dēĸēnda hibir ĸey yokturò 

©yetini iyi d¿ĸ¿n¿n. Herkes sadece bilgi kaynaĵēdēr; uygulamanēza 

bakēn! 

431. Soruyorlar; niin huzurdasēn? Ķnsanlardan ve d¿nyadan hibir 

beklentim olmadēĵē iin. All©h takdirine razē olup, hibir kavgaya 

girmedim. 

432. Takdire teslim olunmuĸluĵu fark ettirmezse All©h; asla huzur 

bulup, seyre giremezsin! 

433. Osmanlē imparatorluĵu, tasavvuf d¿ĸ¿ncesiyle b¿y¿d¿. Ķngiltere 

bu birliĵi ērkēlēk ve vahhabi/yukarēda All©h anlayēĸē ile sona erdirdi. 

434. Tasavvuf, Birôliĵi oluĸturur; Yukarēda All©h var anlayēĸē ise 

ēkarcēlēĵē, bencilliĵi, kavgayē, cehennem´ yanēĸlarē getirir. 
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435. Ķnsanoĵlu, cehennem´ yanēĸlarē hep kendi beyninde d¿ĸ¿nd¿kleri 

y¿z¿nden yaĸar. Yanmamak iin bilgi tabanēnēzē yenileyin. 

436. Ķinizde oluĸan her duygu bumerang gibi dºn¿p yeniden size 

ulaĸacaktēr! Her beyin ¿rettikleriyle beslenir! Beynin alēĸma 

sistemini anlasak! 

437. Ķnsanlarēn arasēndaki birlik, saygē, sevginin kalkmasē; o toplumun 

eĸitli bel©larla karĸēlaĸacaĵēnēn iĸaretidir. Bunlarē inĸ© iin alēĸalēm! 

438. ñD¿ĸ¿nd¿klerinizin sonucunu yaĸarsēnēzò; beyin ñseri-¿l hisabòē 

anēnda aēĵa ēkartēr. Karĸēnēzdaki kendine; siz kendi kendinize 

yapēyorsunuz! 

439. ¢ok uzun yēllardēr insanlara beklentisiz ve karĸēlēksēz gerekleri 

anlattēm ama insanlar ēkarlarē uĵruna kulak tēkadēlar. ķimdi 

gerekler! 

440. ķeriat anlayēĸēmēzē merak eden ñĶnsan ve Sērlarēònē; 5 ºnde gelen 

ĸartē, ñĶsl©môēn Temel Esaslarēnēò kitabēnē web sitemizden okuyarak 

ºĵrenebilir. 

441. Abdulk©dir Geyl©n´'nin ñRisale-i Gavsiye Aēklamasēò tasavvuf 

ve vahdet ehline hitap eder, sitemizde ñBilincin Arēnēĸēò ile 

okunabilir. 

442. Neye neden nasēl iman edilmeli sorusunun cevabē sitemizde ñAkēl 

ve Ķmanò isimli kitabēmēzdaé 

443. ñDua Ve Zikirò kitabē beyni geliĸtirmek, All©hôa yak´n elde 

etmek iin ne yapmalēnēn cevabēdēr. 

444. All©h hepimize, insaf, hoĸgºr¿, samimiyet, birbirimize sevgi ve 

karĸēlēksēz paylaĸēm nasip etsin. Gēybet, iftira, ikiy¿zl¿l¿kten korusun! 

445. Demir ateĸe d¿ĸm¿ĸ, kendini ateĸ sanmēĸ! T© ki oradan biri 

ēkartana kadar. Yavaĸ yavaĸ soĵumuĸ ve kendini tanēmēĸ! 
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446. Bal tatmamēĸa balē; aĸkē tatmamēĸa aĸkē tarif edemezsin. Tarife 

kalērsa balē, zeytinyaĵē; aĸkē, beĵenip sahip olmak arzusu sanēp, 

avunur. 

447. Kimi aĸkē yaĸar; kimi de avuntusu ve dedikodusuyla, d¿nya 

kavgalarēyla ºm¿r t¿ketir, aēĵa ēkan Esm© ºzellikleriyle. Herkes 

kendi yolundan gider. 

448. Sorma neden yaptēn, diye! Onu yapmak iin yaratēlmēĸtē; 

yapmama ĸansē yoktu! Her beyin girdilerinin otomatik sonucunu 

yaĸar! EL HASĶYBôtir! 

449. Ķyi d¿ĸ¿n sonunda piĸman olacaĵēn ĸeye kalkēĸma! Olmuĸ 

bitmiĸin geri dºn¿ĸ¿ yoktur! Doĵmuĸ ocuĵu geri koyamazsēn! 

Doĵurmadan ºnce d¿ĸ¿n! 

450. Her d¿ĸ¿nce, atēlan bir oktur! Doĵan bir ocuktur! Aĵēzdan ēkan 

dalga dalga yayēlēr ve her zaman sonucu yaĸanēr. Piĸmanlēk yanēĸtēr! 

451. Ķnsana cehennem´ yanēĸlarē yaĸatan her olayēn kºkeninde, benlik 

ve gurur vardēr. Bilgi, benlik ve gururdan kurtarmaz. Tasavvuf´ 

terbiye gerek. 

452. Karĸēsēndakinde HAKKôē gºrmeyen, kavga da eder, hakaret de! 

ñNE YANA D¥NSEN VECHULLĄHI G¥R¦RS¦Nò ©yetini 

okuyamamēĸ olan yanmaya mahk¾mdur. 

453. ñFESEMME VECHULLĄHò ©yeti, uyarēdēr. Gaflete d¿ĸme, 

Esm©mla sonsuz s¾rette gºr¿n¿r¿m, sen gºrd¿ĵ¿ne takēlma; ilmine 

gºre deĵerlendir, demektir. 

454. Ufkunun geniĸliĵini, sahip olmayē hayal ettiĵin ĸeyler gºsterir. 

Kimi et, ot, ya da d¿nyalēk nesneler hayal eder; kimi de sonsuz 

kuvveler! 
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455. Ķnsanēn yaĸē yoktur! Beden ¿zerinden zaman geer. O da her ¿-

beĸ senede tamamen yenilenir, eskisini baz alarak. Sen bir bilgi 

paketisin! 

456. 70-80 yaĸēnda dediĵin eskimiĸ bedendir. Ķindeki bilgi paketi 

olan insan ise, ya 15-20ôdir, yada ok seyrek 25-30! Bir de bºyle 

incele! 

457. ķaĸma o 70-80ôliklerin hērsēna, arzusuna, aĸkēna! Zira onlarēn her 

biri ºl¿ms¿z bilgi paketleri olarak h©l©, her dem taze gºn¿llerdir. 

458. ñAll©h, Vek´lò de ve sabret! ñLa havle vela kuvvete illa Bill©hò 

okumaya devam et, anlamēnē d¿ĸ¿nerek. Mutlaka derdinden sel©mete 

ēkarsēn. 

459. Tasavvufun hedefi, Vahdettir (insana hakikatini hatērlatēp 

yaĸatmak). Ķyi ahl©k derslerini, iyi ahl©k dernekleri veriyor zaten. 

460. Benim gºrevim, insanlara ºĵrendiklerimi bildiklerimi 

anlatmaktēr. Ne yapacaklarēna, bilgilerine gºre kendileri karar verir; 

sonucunu yaĸarlar. 

461. All©h her kulunu bir gºrevle yaratmēĸtēr. Herkes varlēĵēnda 

h©kim esm©lara gºre gºrevini yerine getirir. ñBenò diyen, Esm©'dēr! 

462. Herkes kendi ºzg¿n programēyla ve kapasitesiyle yaratēlmēĸtēr. 

Bas´ret sahibi ol, karĸēndakinin kapasitesine saygē gºster. Zorlama! 

463. Ne kadar deĵiĸik yollardan, misallerle anlatsam bir t¿rl¿ 

anlatamēyorum, dedim; Mevl©na cevap verdi, seslendi: ñUĵraĸma 

boĸuna. Seni ancak gºrd¿kleri ve duyduklarē kadar anlayacaklar. 

Gºrd¿kleri, ancak kendi anladēklarē kadarē olacak." 

464. Daima gerekleri konuĸan yalnēz yaĸamaya mahk¾mdur. 

Ķnsanlarēn ēkarlarēna uygun konuĸursan yanēna koĸar, toplanērlar; 

eleĸtirirsen kaarlar. 
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465. Arkandan iten yoksa, ºn¿n¿ gºremediĵin yerde adēm atma! 

Nereye, neye, bastēĵēnē gºrmezsen, ¿zerine bastēĵēndan piĸman 

olabilirsin! 

466. MEKR, All©hôēn planēnē gºremeyip, ind´ planlara gºre h¿k¿m 

vermekle baĸlar! Aceleyle karar vermek, oĵunlukla ĸeytana t©bi kēlar 

insanē! 

467. Ķbadetten ama, algēladēĵēn her ĸeyde her an dilediĵi Esm© 

ºzellikleriyle aēĵa ēkmakta olan TEKôi seyreyler h©lde olmaktēr. 

468. TEKôi seyretmekten gaflet, t¿m ¿z¿nt¿, sēkēntē ve ºtesinin 

getireceĵi cehennem´ yanēĸlar; TEKôi seyir ise sonsuz mutluluĵun 

kaynaĵēdēr! 

469. Beynin fark edilen iĸlevleri, fark edilmeyen alēĸmalarē yanēnda 

ºlde kum tanesi gibi kalēr! Yedi milyar beyninden aēĵa ēkan hep 

aynē beyinden. 

470. All©hôa yak´n elde etmek isteyen, ñbeyinò konusuna eĵilsin ve 

beyni tanēmaya alēĸsēn! Daha beyni tanēmayan, onun yaratēcēsēnē 

nasēl tanēr! 

471. Saĵdan soldan duyduĵunu tekrar etmek asla iman deĵildir! 

Kelime-i ĸeh©det okumak, ñĸahidimò demektir! Neye ĸahitsin? Ne 

gºrd¿n? 

472. Eserine bak, ustayē tanē! Birini tanēmak, sana yararlē mē yararsēz 

mē olacaĵēnē anlamak istiyorsan, eserine bak. 

473. Gerek Ķsl©m Diniônde ñfetvaya uydumò diyerek yanlēĸa uymanēn 

sonucundan kimse kendini kurtaramaz! Fetva verenin yorumudur, 

kimseyi baĵlamaz. 

474. G¿lenen her birilerini kullanmak ¿zere bekleyen daha g¿l¿ler 

vardēr. G¿ iin g¿l¿ye sēĵēnan, kºleliĵi semiĸtir. 
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475. Hērsēn sonu kºleliktir! ¥zg¿rl¿ĵ¿n yolu beklentisiz olmaktan 

geer! Beklenti, kaybedeceĵin kumar masasēna oturmaktēr! Hērs, 

borlandērēr! 

476. Kurô©n, ñUluôl emrôe itaatò diyor. Peki kim bu ñUluôl emrò? 

Cemaatlerin hocalarē mē, tarikatlarēn her biri kutup gavs olan ĸeyhleri 

mi, Cumhubaĸkanē mē? ñUluôl emr = Yºneticiò demektir! ñSizden 

olan yºneticiò kime gºre? D¿ĸ¿n¿n! Bug¿n vicdan, Uluôl emr mi 

oluyor artēk? 

477. Her bilenin ¿st¿nde daha kapsamlē bilen; her plan sahibinin 

¿st¿nde daha kapsamlē planē olan vardēr! 

478. Z©hirin beyefendileri, titanlarē varsa; b©tēnēn da Ricali Gaybē 

vardēr! Onlarda hikmet ve kudret ilmi aēĵa ēkar; zamanlama 

¿stadlarēdērlar. Bu gereĵi gºren Ķbrahim Hakkē Erzurum´, ñDeme ĸu 

niin ĸºyle, yerincedir o ºyle; bak sonuna, sabreyleò demiĸtir. Her ĸer 

gºr¿lenin sonu mutlaka hayēr! 

479. ñLa Tecessesuò; ñBirbirinizin ºzel h©llerini araĸtērmayēnò ©yetine 

uymamakla, zina veya katil yasaĵēna uymamanēn farkē yoktur, din 

ind´nde! 

480. Herkesin kusurlarēyla uĵraĸēp kendini pir¾pak sanan, canlē 

cehennem ateĸidir. Ķliĸki kuran da yanar! Cehennem gēybet, 

dedikoducularla doludur. 

481. Gēybet ve dedikoduyu yapan kadar YAYAN DA ºl¿ kardeĸinin 

iĵ etini yemekte olan canlē cehennem ateĸidir! Gerek dindar bunu 

yapmaz! 

482. Ķnsanlar en b¿y¿k m¿cadeleyi, hayallerinin boĸa ēkmasē yolunda 

geliĸtiĵini gºrd¿klerinde verirler. S¿k¾tuhayal, ºl¿mden beter gelir! 

483. Amigdala korunma pozisyonu aldēĵēnda, aresiz kalmēĸsa, 

ñsamalamakò dediĵimiz mantēksal b¿t¿nl¿ks¿z konuĸmalar duyulur. 

Hoĸ gºr¿n aczdir o! 
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484. Seviyorum, deme bana; Sevgiyi dolu dolu yaĸa! Sevdiĵini gºster, 

hissettir bana! All©h AķKôtēr! H¾ Vedud! 

485. Mutmainne nefs bilincine eren, rēza h©linde Rabbine dºner; 

Mardiye kem©liyle yaĸar; cennete d©hil olur. Eremeyenin kavgasē hi 

bitmez! 

486. 1950ôde Cerrahpaĸaôdaki evin penceresinde ilk ALLĄHU 

EKBERôli ezanē dinlediĵimden beri hi bitmedi halk iktidarēna karĸē 

kavga. All©hôla huzur buluna! 

487. Sizi hesaba ekecek olan yukarēdaki tanrē deĵil; beyninizi 

oluĸturan All©h Esm©ôsēndan ñEl Hasiybò isminin ºzelliĵidir. Her an 

iĸlevdedir! 

488. Bedensel yaĸam ve algēlarēnēzla d¿nyada; deĵerlendirmelerinizle, 

hissettiklerinizle ©hirette/berzahta/kabir ©leminizde, kēsaca 

d¿nyaNIZdasēnēz. 

489. ¥l¿m, bedensiz kalma sonucu dēĸsal veri giriĸi kesilmesiyle kabir 

©lemi yaĸantēsēna geiĸ s¿recidir. Yok olma deĵil! Vicdan (El Hasiyb) 

s¿recié 

490. Kēyamet, bir anlamēyla ESMĄ yapēnēn, ĸuur/beyine iinde 

olduĵu boyutu algēlayacak ortam bedenini yaratēp yaĸatmasē s¿recidir. 

491. Beynini oluĸturan All©h isimleri ºzelliklerinden ñEl Hasiybò, 

anēnda hesap gºren olarak d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿n sonucunu yaĸatacak. 

492. All©h isimlerinden beynindeki EL M¦NTEKĶM, yaptēĵēnēn 

sonucunu acēma duygusunu devreye sokmadan yaĸatandēr. Kendine 

veya karĸēndakine dºn¿k! 

493. Ras¾lull©h (sav): M¦NAFIKIN ALĄMETĶ ¦¢T¦R; 

EMANETE ĶHANET EDER; KONUķTUĴUNDA YALAN 

S¥YLER; S¥Z¦NDE DURMAZ!  
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494. Ķsl©môē d¿nyaya h©kim kēlmaya abalamak abesle iĸtig©ldir; zira 

All©h ind´nde DĶN ĶSLĄMôdēr; zaten her ĸey Oônun iradesine mutlak 

teslimdir! 

495. Ķsl©môdaki savaĸlar ya nefsi m¿dafaa iindir ya da tebliĵ 

ºzg¿rl¿ĵ¿ iin. ñRASđL¦N ¦ZERĶNDE TEBLĶĴDEN BAķKASI 

YOKTURò ©yetini iyi d¿ĸ¿n¿n! 

496. YENĶLENMEK Ķ¢ĶN NE BEKLĶYORUZ? Ya gºremeden 

gideceksek yenileyiciyi? Biz kendimizi yenilemeye baĸlasak bir 

yandan?  

497. Okuduĵundaki derinliĵi anlayamayana anlatabileceĵin hibir ĸey 

yoktur. Cahil itham eder, ©rif derinliĵi ºzer! ¦stad diyorsan, 

anlamaya alēĸ! 

498. M¿sl¿manlēk gemiĸindeki savaĸlar, Ķsl©m tebliĵini kēsētlamak 

isteyenlerin savaĸēna karĸē nefsi m¿dafaa savaĸēdēr; toprak kazanma 

savaĸē deĵil! 

499. G¿n¿ kurtarmak iin yaĸayanlarēn sonu h¿srandēr! Sorgula 

kendini, yaptēklarēm g¿n¿ kurtarmak iin mi yoksa yarēnēma katkē iin 

mi? 

500. Yarēnēn ne kadar ºte? G¿n, hafta, ay, sene, ºm¿r boyu ya da 

ºl¿m ºtesi sonsuzluk mu? T¿m d¿nya kavgalarē ardēnda kalacak; 

yalnēz gideceksin! 

501. All©h bas´retimizi asēn, kuvvetlendirsin; ind´ndeki hakikati 

hazmēyla baĵēĸlasēn. Ta ki yaĸamēmēzē o hakikat doĵrultusunda 

deĵerlendirelim. 

502. All©h Adēyla ĶSTĶSMAR ancak bu ismin m©n©sēnē 

bilmeyenlerce, bilmeyenlere yapēlēr. ñALLĄHò isimli kitabēmēzē 

okuyun.  
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503. Kim, kim hakkēnda vel´dir diyorsa bu onun zannēdēr. Vel©yet 

kubbesi altēndakiler ancak birbirini tanēr. Ķlgili hadisi hatērlayalēm. 

504. Ķnsanlarēn ameline ĸahit olabiliriz ama imanēna asla! Ķman, 

kiĸiyle Rabbi arasēnda bir husustur! Ta ki kendisi iman etmediĵini 

beyan etmedike. 

505. Ben insanlarēn imanēnē ºl¿p onlarē yargēlamak, onlarē g¿tmek 

iin yaratēlmadēm. Kulum; kulluĵum kadarēyla bildiĵimi paylaĸērēm. 

506. D¿nyada varsam, d¿nyamda All©h'ē her tecellisiyle seyredip, 

s¾retlerden dolayē hakikatlerinden perdelenmemek iin yaĸarēm. 

Kulum, ĸ¿krederim. 

507. Ķrfan sahibi, hangi filmi seyrederse seyretsin, oyunculara takēlēp 

Senaristten perdelenmez! All©h kulu, muhatabēnēn hakikatinden 

perdelenmez! 

508. Ķsl©môēn d¿nyaya h©kim olma derdi yok; insanlarēn Ķsl©môē 

anlayēp All©hôa ermeye, sonsuz huzur ve saadete ermeye ihtiyacē var. 

509. Ķsl©môa arkasēnē dºnen, kendi hakikatine sērt evirip, elleriyle 

gºzlerini kºr eder evrensel gereklere! All©hôē bilmeyen kºrd¿r! 

510. All©h seni, KULA KUL OLMAK Ķ¢ĶN DEĴĶL; ºz hakikatini 

fark edip hatērlaman (zikir) iin uyarmēĸtēr Kur©nôla. Anlamēyorsan, 

kºlelikten kurtulmazsēn! 

511. Ķlim ehli, ilminden istifade edilmek iindir; t©bi olunmak, kul 

olunmak iin deĵil! Mahĸerde, yanēlgēnēza kimseyi mazeret 

gºsteremeyeceksiniz! 

512. Ras¾lôe (sav) gºre kiĸiye kabre konduĵunda ¿ soru var: Rabbin 

kim, Nebin kim, Kitabēn ne? Kiĸiye ne mezhebi, tarikatē, ne de ĸeyhi, 

hocasē sorulur! 
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513. Rabbini tanēmamēĸ olanēn yanmasē bitmez. Rabbini tanēmēĸ 

olanēn ise kavgasē kalmaz! 

514. Elin kapē kulpunda, ºl¿m arkasēnda; sen ise h©l©, Rabbine 

dºnmek yerine d¿nya kavgasēnda! All©h ºl¿m ºtesi yaĸamēn 

farkēndalēĵēna erdirsin! 

515. ¥ĵrendiĵin birka bilgi kērēntēsēna gºre, hayal ettiĵin TANRINA 

tutup All©h dersen, yaĸamēnē buna gºre kurgularsan, feci! ¥nce 

All©hôē bil! 

516. Kēyamet al©meti! Ķnsanlar kapē arkasē ºl¿m beklerken, zamanē 

harcēyorlar hi yoluna! Dedikodu, yalan, iftira, gēybet gērla gidiyor 

dillerde! 

517. Yarēn ºleceĵinizi haber alsanēz; h©l©, bug¿n konuĸtuklarēnēzē 

konuĸmaya, yaptēklarēnēzē yapmaya devam eder miydiniz? Ķmanēnēz 

m¿barek olsun! 

518. Toplumla b¿t¿nleĸmeyen hibir camia baĸarēya ulaĸamaz; kendi 

iinde boĵulur. Diktatºrler bile toplumla b¿t¿nleĸerek baĸarēya 

ulaĸmēĸtēr. 

519. Tepeden inme erge dipten p¿sk¿rt¿l¿r! 

520. Baĸarēlē ºnder; inancēnē, hedefini topluma yayēp onlarla beraber 

y¿r¿yendir. 

521. D¿nyada demokrasi yoktur. Demokrasi gºr¿n¿ml¿ devlet 

rejimleri vardēr. Toplumla b¿t¿nleĸmiĸ gºr¿n¿ml¿ tepe yºneticiler 

yaĸamē dizayn eder. 

522. Boĵulmamak iin zorunlu olduĵun ĸey, Kur©nôē anlamak, 

Ras¾lull©hē (sav) anlamak ve gºsterdiĵi yoldan S¿nnetull©hē ºzerek 

gereĵi gºrmektir. 
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523. D¿nya hayatē oyun, eĵlence ve savaĸtan ibarettir! Tēpkē r¿yalar 

gibi! All©h ehli bunlarla kayētlanmaz; seyreder senaryoyu yazanē ve 

oyuncularēé 

524. Rabbin ĸirki kesinlikle affetmez; nankºrl¿ĵe karĸē ise Seri¿l 

hisab (hesabē anēnda gºren) ve Z¿ntik©m (acēmadan yapēlanēn 

sonucunu yaĸatan)dēr! 

525. Ķnsanlar arasēnda g¿vensizlik, hērs, kin, d¿ĸmanlēk arttēĵēnda, 

beyinlerinden yayēlan dalgalarēn frekansē son derece sēkēcē bulut 

oluĸturur. Stres bulutlarēnēn kapladēĵē alanlarda yaĸayanlar ne yapsalar 

mutlu olamazlar, s¿rekli gerginlik, huzursuzluk ve kavga isteĵi 

duyarlar. Birbirlerine sevgi, saygē, g¿ven, yardēmcē olma 

d¿ĸ¿ncesindeki insanlarēn oluĸturduĵu dalgaboylarēnēn frekansē ise, 

rahatlama sakinlik saĵlar. Ķnsan bulunduĵu ortamdan kama duygusu 

hissediyorsa ĸiddet frekansē; ortamdan ayrēlmak istemiyorsa karĸēlēklē 

sevgi dalgalarē h©kimdir orada. 

526. Kur©nôdaki ñS¦NNETULLĄHò t©birinin m©n©sēnē 

anlamamēĸsanēz, yaĸadēĵēnēz sistemi asla anlayamazsēnēz ve 

sorularēnēz hi bitmez! Yangēnlarēnēz da! 

527. Evrendeki t¿m canlēlar, tek bir sisteme gºre hayatiyetlerini 

s¿rd¿r¿rler; gelen bilgi>iĸlenen bilgi>sonu bilgi. Yaĸam 

otomasyonudur bu! Kur©nôdaki S¦NNETULLĄH tanēmē bunu ifade 

eder ve her ĸey buna t©bidir; bu sistem asla deĵiĸmez ve istisnasē 

yoktur! 

528. Beyin, et beyin deĵildir; orijini dalgaboyu/enerji t¿revi beyindir 

ki ñcinò denen yapēlarda da aynē beyin vardēr! Ķspatē Kur©nôdaki cin 

©yetlerié 

529. S¦NNETULLĄHôa gºre; gelmeyen bilginin sonucunu da 

yaĸamazsēn! Duymadēĵēn, kulak vermediĵin, gºrmediĵin ĸeye ¿z¿l¿p 

yanmazsēn! 
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530. ñĶlle de bºyle olacak veya olmalēò varsa sende, yanma g¿nlerin 

bitmemiĸtir; ¿nk¿ ºyle olmayacaktēr. Her birim kendi programēnē 

uygulayacaktēr! 

531. Ķl©hi sarhoĸluk, ĸahit olunan teklik h©linin m©nev´ sarhoĸluĵu. O 

m¿ĸahadeye ñĸaraben tahuraò denmiĸ. Ben kavramē kalkar, yalnēzca 

TEK! 

532. Birisi diyor ki, sekr yani sarhoĸluk h©linde ĸatahat sºylenir; 

muhatabē, hocam iki haram deĵil mi, vel´ ier mi!! Varlēkta TEKôi 

gºrme h©lié 

533. G¿n¿m¿zdeki seyri... Evrende her ĸeyin hakikati data/bilgi! 

Evren dalga/data okyanusu. Birimler yok TEK VAR! Bilgi bilgiyi 

bilgiyle seyirde! 

534. Aklēnē, zek©nē arttēramazsēn ¿nk¿ onlar beynin alēĸma 

mekaniĵi ile ilgilidir. Oysa bilgini arttērabilirsin ki bu beyin 

kapasitesidir. Bu y¿zdendir ki Kur©n'da ñRabbim ilmimi arttērò duasē 

ºnerilmiĸtir. Ķlim/bilgi/data; beynin daha kapsamlē, daha b¿y¿k resim 

gºrmesi iindir. 

535. ñAll©h iinò bahanesiyle, hērslarēn zirve yapēp, her t¿rl¿ Ķsl©m 

ahl©kē dēĸēndalēĵēnēn m¿bah gºr¿ld¿ĵ¿ ortamda, y¿z¿n¿ All©hôa 

dºn¿p yak´n dilemeké 

536. At gºzl¿ĵ¿ takēlmēĸ bostan kuyusu evresinde dºnmekte olan 

beygirden; ufku sonsuz ēlgēn k¿heyl©nēn performansē beklenmez! 

Seyredin gitsin! 

537. Teslim alēnēp kullanēlanlar, hērslarēnēn esiri olmuĸ kºlelerdir! 

¥zg¿r beyinler, beklentisiz olup, hērslarēnē kontrol etmeyi bilenlerdir. 

538. Bas´retli ºnder, iĸin nereye gittiĵini gºren deĵil, nerelere kadar 

uzanabileceĵini sezen ve ona gºre tedbirini alandēr. 
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539. Akēllē kaptan gemisini kurtaran deĵil, gemisini riske 

sokmayandēr! Gemi yara aldēktan sonra kurtarmak, kaptanlēĵē 

sorgulatēr! 

540. ñDeĵer mi?ò sorusunu sormayan, ñdeĵer miydi?ò sorusuna 

muhatap olur ki; iĸ iĸten gemiĸtir zaten o zamanda! 

541. H¿srandan ders almayanēn takdirindeki, yeni h¿sranlardēr! Ders 

almayan, ibret olmaya devam edecektir! 

542. Beynin evrenin ºz¿d¿r! Beyninde aēĵa ēkanlar, evrende farklē 

noktalarda aēĵa ēkan ºzelliklerdir. Kendini tanē!  

543. Fark edelim! Ne beynin nºronlarēnēn sayēsēnēn ne de evrenin 

yēldēzlarēnēn gerek yapēnēn tanēmēyla ilgisi yoktur! Bunlar gºze 

G¥REDĶR! 

544. Nºronlar ve yēldēzlar hakkēnda gºze gºre konuĸuyoruz ki; bunlar 

data/bilgi okyanusunda hi h¿km¿ndedir. Data boyutuna ermeyen, 

dedikodudadēr. 

545. ķefaati ĸu an, yaĸarken deĵerlendirmeyenlerin, ©hirette 

deĵerlendireceĵini mi sanēyorsunuz? Bug¿n kazanmadēĵēnēzē ©hirette 

kazanamayacaksēnēz! 

546. ñKurô©n ¢ºz¿m¿ònde ñBiiznill©hòēn m©n©sēna bakēn. Senin 

beyin programēnē/fētratēnē oluĸturan Rabbin izni yoksa kimse sana 

ĸefaat edemez demektir. 

547. ñBiiznill©hò, baĵlanan zamirin, fētratē/oluĸturulmuĸ beyin 

programē anlamēna gelir. ¥tedeki bir tanrē anlamēnda deĵil! 

548. ķefaat; bize yaĸadēĵēmēz d¿nyamēzēn ve yaĸayacaĵēmēz 

d¿nyamēzēn gereklerinin bildirilmesidir. Deĵerlendiren ĸefaate nail 

olmuĸtur, Biiznill©h. 
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549. ¢evrendekilerin kºlesi olmak istemiyorsan, sana yaptēĵēndan 

hesap soranlara, ñsana neò demeyi ºĵrenmelisin! 

550. Herkes herkese karēĸēp ĸºyle/bºyle yap deyip duruyor; kendi 

aklēna gºre! Oysa herkes kendi programēnē uygular! Sen ne dersen de! 

551. All©h ¿zerine haktēr ki, herkesin gerek y¿z¿n¿ erge aēĵa 

ēkartēr! Herkesin, herkesi gerek kiĸiliĵiyle gºreceĵi g¿n kesinlikle 

gelecektir. 

552. Ancak All©hôa yak´ni yaĸayanlar karĸēlēksēz verir ve beklentisiz 

yaĸarlar! ¢¿nk¿ bilirler ki, veren de Oôdur, alan da O! 

553. Kimi anlamaz, kimi de anlamadēĵēnē anlamaz! Anlamadēĵēnē 

anlamayana anlatmaya alēĸmak beyin israfēdēr! Ķsraf haramdēr! He, 

deyin gein! 

554. Zul¿mler yaygēnlaĸtēĵēnda Aziyz¿n Z¿ntik©m devreye girmek 

¿zeredir! Bekleyelim gºrelim. Kimlere ĸeh©det verilecek, kimler 

yangēnlara d¿ĸecek! 

555. ñBENò, Rabbinin/beyninin (et gºrd¿ĵ¿n deĵil) yoktan yarattēĵē 

bir sanal yaratēktēr! 

556. Beyninin hakikati, Rabbin olan Esm© ¿l H¿sn©ôdēr! Gemiĸte, 

mecaz misalle anlatēlanē deĸifre etmezseniz, hayal d¿nyasēnda geer 

gidersiniz! 

557. ñBenò diye baĸlayēp gerisini nasēl istersen tamamladēĵēn her 

fikir/fiil; ñbenò sºz¿nden 6 saniye ºnce beyin otomasyonu iinde olup 

bitmiĸtir. 

558. Birisini baĵēĸlamak, gºnl¿nde ona karĸē artēk kērgēnlēk 

olmamasēdēr. Baĵēĸlayabilirsin ama mesafeni de koruyabilirsin. 

Aldēĵēn dersi deĵerlendir! 
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559. T¿m astrolojik etkiler ancak ve sadece Rabbinin 

izniyle/elvermesi, sonucunu oluĸturur. Aynē etki herkese eĸit gelir. 

Fark, kiĸisel bilgidedir. 

560. All©h, fiysebilill©h ºlen m¿sl¿manlara ĸeh©det mertebesi ihsan 

edecekse, kimse engel olamaz! Z©limler zulm¿n sonularēnē yanarak 

yaĸayacak! 

561. Ancak ºl¿m ºtesi sonsuz hayata ve All©hôa imanē olmayanlar 

Ķsl©m Diniône karĸē ēkēp, m¿sl¿man kardeĸlerine sahip ēkmaz. 

562. Kur©nôa, Ras¾lull©hôa (sav) ve Oônun tanēmladēĵē ñAll©hò 

kavramēna imanē olmayan insanlarēn, din birliĵi olmaz! 

563. Mēsērôda katliam var ama, Ķsl©m d¿ĸmanlarē ve vicdansēz 

m¿sl¿manlarēn gēkē ēkmēyor; bu durumu protesto bile edemiyorlar. 

Sēra susanlara gelir! 

564. Sularē All©hôa, Kur©nôa iman edip buna gºre yaĸamayē istemek! 

Cezalarē ĶDAM! Firavuna d¿nya suskun! 

565. Ne olursa olsun, Ķsl©môa karĸē g¿ler sonunda kaybedecek; 

D¿nya Kelime-i ķeh©det gereĵiyle y¿zleĸecektir! 

566. Ve g¿n gelir ºl¿m¿ tadarsēn; hakikatini tanēyamamanēn acēsēyla 

ne yapacaĵēnē bilemeden ©kēbetine s¿r¿klenmeye baĸlarsēn! Biraz 

d¿ĸ¿n bunu! 

567. Ve g¿n gelir t¿m d¿ĸ¿nce ve fiillerini bir sinema gibi seyreder; 

vicdanēnēn Hakkan´ bakēĸēyla kendi kendini yargēlarsēn! 

568. Bu yaĸēma geldim h©l© insanlarēn duygusal davranēĸlarē 

y¿z¿nden piĸmanlēklarēnē seyrediyorum. Anlēk duygu, ºm¿rl¿k ileé 

569. Hayērlē Cumalar. Ķnsanlarē cennete ulaĸtēracak olan Kelime-i 

ķeh©detin anlamēnē yaĸamaktēr. Kelime-i tevhidin anlamē nedir?  
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570. T¿m hayatēnca kendini beden sandēn ama ĸimdi gºrd¿n ki 

bedensiz ve ºl¿ms¿z varlēkmēĸēn! Sonra biri gelir ve ne kadar hazērsēn 

bu ortama derse? 

571. Ķftiracēlara muhatap olanēn ¿st¿ amurdan kurtulmaz! Ķftiranēn 

kaynaĵēna bak, iftirayē anla! 

572. Belki de bu sabah baĸarērsēn yaĸamdan amacēm ne, hedefim ne, 

ºnceliklerim ne, diye kendini sorgulamayē. L¿tfen samimi ol kendine! 

573. Hep aklēma geliyor yazacaĵēm, unutuyorum; ille her sºylenene 

cevap yetiĸtirmek zorunda mēyēz? Dinleyip gesek, kendimizi tutmayē 

ºĵrensek? 

574. Oôna sel©m olsun ki, O yery¿z¿nde yaĸamēĸ en muhteĸem All©h 

Esm©sē bileĸimi, en muhteĸem beyin, en muazzam Ruh ve en 

m¿kemmel Ras¾l ve Nebi! 

575. Kur©nôda ñpeygamberò kelimesi gemez. O, Ras¾l ve Nebi 

olarak tanēmlanēr. Dinin inceliklerine v©kēf olmayanlar postacē 

anlamēna kullanēr. 

576. ñBiz ve onlarò anlayēĸēyla yaĸayēp ñonlaròē dēĸlayanlar sonunda 

ñonlarò tarafēndan dēĸlanacaklarēnē d¿ĸ¿nemediler! 

577. Ķlmin haysiyetini korumak, zamanēnē ne iin harcadēĵēna 

bakmakla m¿mk¿nd¿r! ķu soruya cevap ver: Zamanēn ne kadarēnē 

d¿nyada bērakacaĵēn ĸeylere harcēyorsun, ne kadarēyla sonsuzluĵa 

hazērlanēyorsun? 

578. Aslēnda tek istediĵim, All©h ve Ras¾l¿n¿n kendisinden razē 

olduĵu bir kiĸi olarak ©hiret yaĸamēnda yer almak! All©h bunu nasip 

etsin! 

579. Birini seviyorsanēz gerekte o sevdiĵinizin Hakkôēn Esm©sē 

olduĵunu bilin ve ona gºre hakkēnē verin bu sevginin. S¾retin 

ardēndakini gºr¿n! 
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580. ķimdi yapēlacak en g¿zel ĸey, All©hôa dua etmek; yarēn piĸman 

olacaĵēmēz t¿m duygusal davranēĸlardan ve hērsēn yol aacaklarēndan 

korumasēnē istemek! 

581. Rabbimden dileĵim, samimiyetle kendisine yºnelmiĸlere 

hid©yet/hakikati gºrme ve hazmetme kuvvesi vermesi; bunu 

istemeyenlerden beni uzak etmesi! 

582. D¿ĸ¿nd¿m de herkesin ñiyi, benim bildiĵimdirò dediĵi bir 

ortamda, aklē olan kimseyle tartēĸmaz! Fikrini sºyler geer. Dileyen 

alēr dileyen almaz. 

583. Acaba istediĵin olmayēnca All©h bºyle dilemiĸ deyip 

karĸēndakine kēzmadan hoĸgºrmeyi baĸarabiliyor musun? Ķman budur! 

584. Benim derdim; insanlarē duyduklarēnē, ezberlediklerini 

tekrarlamaktan kurtarēp, her bilgiyi, sorgulayarak bºylece d¿ĸ¿nmeye 

baĸlatmak. 

585. Ka yaĸēna geldim h©l© insanlara kendi hakikatlerini 

sorgulatmaktan vazgeemedim! ¥l¿ms¿z olduklarēnē bir fark 

ettirebilsem! 

586. Artēk bu saatten sonra gerekleri gºrmemekte ēsrarlē olup, 

bilimsel bulgularē k©le almadan, mecaz misal d¿nyasēnda avunanlara, 

Sel©met dilerim! 

587. Ben sadece seyirdeyim! Tanēmasaydēm All©hôē, 30 yēla yakēn 

kitaplarēmēn okunmasēnē ve yayēnlarēmēn daĵētēmēnē yasaklatanlarla 

savaĸērdēm! Bekliyorum, elbette devran dºnecek ve gerekler herkes 

tarafēndan anlaĸēlacaktēr. Biz karĸēlēksēz paylaĸēma devamla 

kulluktayēz. 

588. Demir tavēnda dºv¿l¿r; sonsuz yaĸamēn bu d¿nya hayatēnda inĸ© 

olunur! Treni kaērdēysan keyfine bak, dºv¿nmenin getirisi yoktur! 
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589. All©h yaratēsē hibir insan ve mahl¾k, ºz¿rl¿ kusurlu deĵildir; 

yaratēlēĸ nedenselliĵi vardēr. Bu nedenselliĵi ñOKUòyamayan onu 

itham eder. 

590. Hi kimse elindeki nimetin kēymetini bilmez, biliyorum sanēr; ta 

ki onu kaybedene kadar. Kaybedince anlar. O zaman da iĸ iĸten 

gemiĸ olur. 

591. Baĸkalarēnēn neler yaptēĵēyla uĵraĸacaĵēna ºl¿m ºtesinde nelerle 

karĸēlaĸacaĵēna kafa yorsan en hayērlē iĸi yapmēĸ olursun! 

592. All©h Kur©nôda kullara emretmemiĸ, teklifte bulunmuĸtur. 

Emrine itaat etmemek m¿mk¿n deĵildir! Emri ñOLò demesidir ve 

olur o ĸey! (Y©sin:82) 

593. Birisinden y¿zevirmeden ºnce ok d¿ĸ¿n¿n! Ya o kiĸi sizi 

tekrar gºrmek istemeyebilir, ya da tekrar gºrmenin bedeli size aĵēr 

gelebilir. 

594. Hor gºrmeyin hi kimseyi! Her birimin All©h kulu olduĵunu, 

Rabbinin orada dilediĵini yaratmakta ve yapmakta olduĵunu 

hatērlayēn! 

595. Benliĵinden geirtmeyen sevgi, sadece beĵenidir, geici hevestir! 

Aĸk, sarhoĸ eder! Seven sevdiĵine benlik sergilemez!  

596. Aynē ĸeye bakan pek ok kiĸiden, pek ok farklē h¿k¿m, yorum 

ēkēyor, niin? ¢¿nk¿ beyinlerde farklē bilgi tabanē ve farklē d¿nya 

mevcut. 

597. Herkes kendi beyninin bigi tabanēnēn oluĸturduĵu d¿nyasēnda 

yaĸadēĵēndan, aynē yerde biri aĵlarken biri g¿lebilir. Yanyana iken iki 

r¿ya gºren! 

598. Kabir ©lemi, ºl¿ms¿z beyninin ĸuur d¿nyasēdēr. ķu anda da, 

sonsuz gelecekte de hep o d¿nyanda yaĸamaktasēn! ķu an biyolojik, 

gelecekte ruh bedenle. 
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599. D¿nk¿leri tekrarla d¿nden ºteye geemezsiniz! Bug¿n yeni bir 

ĸey ºĵrenerek yarēnē inĸ© edin, ok ge olmadan!  

600. RUH isminin ¿ anlamē vardēr. ¥l¿m ºtesi beden anlamēna 

kullanēlmasē ikinci anlamēdēr. ķuur, bu beden/yapēyla sonsuz yaĸar. 

601. ñ¥l¿m¿ tattēktan sonra beni ziyaret eden aynen hayattayken 

ziyaret eden gibidirò (Hadis). Bu idrakla ve edebiyle Medineôde olana 

ne mutlu! 

602. K©be yakēn evresi enerjisi, beyinlerin aēlēm programēnē 

g¿lendirir. Hid©yet ehlinin hid©yetini; sefah©t ehlinin de sefah©tini 

arttērēr. 

603. Halk oyuna dayalē sistemlerde, halkē k¿¿mseyenler (under 

estimate) h¿srana uĵramaya mahk¾mdurlar. K¿¿msediĵinin sillesini 

yersin! 

604. Vehim, bilgi tabanēna dayanarak beklentiyi kurgular, o da hayali; 

hayal, coĸkuyu tetikler. Derken hayal gerekleĸmez, ºk¿ĸ yaĸanēr. 

Hayat bu! 

605. HĶ¢ KĶMSE TERK ETTĶĴĶ KOLTUĴA TEKRAR 

OTURAMAZ! Bu hayat ērmaĵēnda aynē suda iki defa yēkanēlmaz! 

Davranmadan ºnce ok d¿ĸ¿n sonucunu! 

606. All©h sisteminde (S¿nnetull©h) hokuspokus yoktur! Her ĸeyin bir 

oluĸum nedenselliĵi vardēr, her bir oluĸum bir sonrakini tetikleyerek 

oluĸturur. 

607. All©h, yukardaki hoca deĵildir ki sizi imtihan etsin! Yarattēĵēnēn 

ne olduĵunu bilmeyen cahil tanrē da deĵildir. Bu konu Kurô©n 

¢ºz¿m¿nde! 

608. Ateistlik; kuantum ve holografik evren gerekliĵi ºn¿nde ifl©s 

etmiĸ aĵdēĸē anlayēĸtēr. ¦zerinde konuĸmaya deĵmez. All©h isminin 

anlamē? 
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609. ñSadece kulluk etmeleri iin yarattēm insanlarē ve gºr¿nmezleri 

(cinleri)ò derken Kurô©n; Oôna kulluk etmeyen olabilir mi? Bunu iyi 

d¿ĸ¿n! 

610. Her birim (ins-cin) Oônun Esm© ºzelliklerini aēĵa ēkartmak 

s¾retiyle her an gerek anlamda KULLUK etmektedir! Kimi El H©di 

kimide El Mudilé 

611. Nefs, kalp, ruh, sēr, haf´, ahfa aēlēmē: benliĵe dayalē duygular, 

ĸuur, oluĸmuĸ esm© bileĸimi, esm© hakikati, yedi z©t´ sēfat varlēĵē, 

meĸiyetié 

612. M¿min de abiddir, k©fir de abiddir! M¿minin abidliĵi ñel H©di, 

el M¿minò esm©larēna kulluĵudur; k©firin k¿fr¿ de ñEl Mudilò ismine 

kulluĵudur. El Mudilôe kulluĵunu yapan abid, El H©diôye kulluk 

edenin Rabbine kulluk edemez. Bu Esm© tecellileriyle ilgili hakikate 

iĸaret eder. T¿m ©lemler ve iindekiler All©h Esm©sēna kulluk 

h©lindedir her an, farklē isim ºzellikleriyle. O isimlerin sonularēnē da 

yaĸarlar. 

613. All©h Esm©sēnēn aēĵa ēkēĸ konusunu, ñvahdetòin sistemini fark 

etmek iin, ñKurô©n ¢ºz¿m¿òn¿n giriĸ bºl¿m¿ndeki aēklama 

ºnemlidir. 

614. Benim kullandēĵēm ila, nasēl senin hastalēĵēnē tedavi etmezse, 

herkesin ibadetinin getirisi de yalnēzca kendinedir. Hakikatindeki 

Rabbine yºnel! 

615. Sal©t (namaz)da r¿k¾ sadece Muhammed ¿mmetine ºzg¿d¿r. 

Anlamē; benliĵinin hakikatinin farkēndalēĵēnē yaĸama h©lidir. 

Tasavvuf buna dayanēr. 

616. Subhane Rabbiy elAz´m sºz¿yle varlēĵēnē beyninden oluĸturan 

Rabbin olan El Esm© boyutuna hitap edersin. Bu azameti anlamak ok 

ºnemlidir. 
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617. Varlēĵēndaki, All©h isimleriyle iĸaret edilen ºzelliklerini keĸfedip 

yaĸayamazsan, d¿nyaNdaki yangēnlarēn hi bitmez! Kendi Hakikatini 

tanē! 

618. Bir toplumun ñĶNSANLIKò ve geliĸmiĸlik d¿zeyini anlamak 

iin, trafiĵine ve karĸēsēndakine ne kadar ºncelik tanēdēĵēna bakēn. 

619. Tasavvuf bilgileri edinilip tekrarlamakla, tasavvuf yaĸanmēĸ 

olmaz. OKUnanlarēn anlamē hissedilip yaĸanmadēka, yalnēzca 

dedikodusunda kalēnēr. 

620. Karĸēlēksēz vermeyi, ºĵretmeyi meleke edinmemiĸ olanēn 

tasavvufu, oyun ve eĵlenceden ºteye gemez. Dini ticaret olanēn, 

©kēbeti h¿srandēr! 

621. ñBò harfi Kur©nôē anlamada bambaĸka bir derinliĵe iĸaret eder. 

All©hôa iman vardēr; ayrēca bir de ñiman edin Bill©hôa!ò (4:136) 

622. Bir d¿ĸ¿n¿n! Eĵer Hz. Muhammed (sav) ve bildirdikleri hi 

hayatēmēza girmemiĸ olsaydē, bug¿n ferd ve toplum olarak nasēl bir 

yaĸamda olurduk? 

623. Kurô©n ve Ras¾lull©h ºĵretisi g¿n¿n¿z¿n ne kadarēnda 

yaĸamēnēza ve olaylara bakēĸēnēza yºn veriyor, hi d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿? 

Bu neyi gºsterir? 

624. Enerji bilgidir, bilgi de enerji! N¾r ilimdir, ilim de N¾r! Aynē 

ĸeyin iki ayrē isimlerle tanēmlanmasē. B¿t¿n mesele All©h sistemini 

OKUyabilmek! 

625. Ķnsan-ē K©milôin Rabbi olan All©h, vahĸi hayvanlarēn ve vahĸeti 

yapanlarēn da yaratēcēsēdēr. Ras¾l, zararlē olan haĸeratē ºld¿r¿n 

demiĸtir! ¢oklu varlēktaki her ĸey algēsēnēn Tekôten meydana gelmiĸ 

olmasē, onlarēn iĸlevini ortadan kaldērmaz. Z©lim zulme, mazlum 

merhamete l©yēktēr. Merhamette aĸērēya kamak, zulm¿ teĸviktir! 

Z©lime merhamet insanlēk deĵil, acziyettir! All©h, Aziz¿l 

Z¿ntik©môdēr. Aēĵa ēkanēn sonucunu yaĸatan! 
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626. M¿barek gecelerle (kandil deĵil!) ziynetli ¿ aylarēn herkese 

bereketli olmasēnē, hakikatine daha da yaklaĸmasēna vesile kēlēnmasēnē 

niyaz ederim. 

627. ADALET kavramēnēzē yenileyin! All©h Adilôdir ne demektir; 

All©h ADALETĶ NEDĶR? 

628. Regaib gecenizi tesbih namazēyla deĵerlendirip All©hôtan yak´n 

niyaz ederseniz hazineye kavuĸursunuz. Tesbih namazē, ñDua ve 

Zikirò kitabēmēzda. 

629. Gºz¿n¿z¿n algēlama sēnērlarēna dayalē olarak, beyninizin 

yarattēĵē d¿nyanēzdaki, bir ill¿zyondur, MADDE!  

630. Yarēn herkesi, her ĸeyi d¿nyada bērakēp ºleceĵini bilmesine 

raĵmen, hi ºlmeyecekmiĸ sanrēsē ile yaĸayan insan, niin sorgulamaz 

ºl¿m ºtesini? 

631. ¢ok ºnemli deĵiĸim r¿zg©rlarēyla birlikte gelen ¿ aylar, ĸiddetli 

aēlēmlara, farklē gereki deĵerlendirmelere vesile olacak inĸaAll©h! 

632. Ķnsanlarē put veya ziyaret edilecek t¿rbe olarak d¿ĸ¿nenler 

h¿srana uĵrar. Doĵrusu, ilme sarēlēp hakikati iselliĵinde bulmaktēr. 

633. Beni gºrmek hi kimseye bir ĸey kazandērmaz! ¥nemli olan 

paylaĸtēĵēm bilgileri okuyabilmek ve ¿zerinde d¿ĸ¿n¿p iselliĵinde 

deĵerlendirmektir. 

634. M¿sl¿manlēk d¿nyasēnēn en b¿y¿k sorunu, ñALLĄHò dediĵinin 

ne olduĵunu bilmemesidir, din adamlarēnēn pek oĵu d©hil! 

ñS¦NNETULLĄHòē da bilmezler! 

635. ñAll©hò, ñS¿nnetull©hò bilinmeden Din konusu rayēna oturmaz. 

ñZERRE ETKĶ ZERRE TEPKĶYĶ OLUķTURURò c¿mlesini ok 

d¿ĸ¿n¿n; S¿nnetull©hôtēr bu! 
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636. Yaĸadēklarēndan mutlu deĵilsen dºn kendini sorgula, nerede 

yanlēĸ yaptēm ki bunu yaĸēyorum, de. Kendine samimi ol! ¢oĵu yanlēĸ 

bilgidendir! 

637. Ķmam Gaz©liôye astroloji ºĵrettiĵi nakledilen ¥mer Hayyam, 

d¿nyayē bir pula satmēĸlardandē. Duyana sesleniyor: ñNiceleri geldi, 

neler istediler. Sonunda d¿nyayē bērakēp gittiler. Sen hi gitmeyecek 

gibisin deĵil mi? O gidenler de hep senin gibiydiler.ò 

638. Astrolojik etkilerde duyduĵunuz kavramlar yoktur. Gelen 

dalgaboylarēnēn frekanslarē farklē olup, beyindeki verileri tetikler 

sadece. 

639. Astrolojik etkiler, kiĸinin bilgi tabanēndakilerin aēĵa ēkmasēnē 

tetikler. Kaderi, kiĸinin kendisindeki bilgi belirler, yēldēzlar deĵil! 

640. Gēdalar nasēl biyolojik yapēyē ve beyni etkiliyorsa, astrolojik 

etkiler de bunun misalidir. Bilgi tabanēnē arēndēran kurtuluĸa erer! 

641. Kendine dºn; ĸartlanmalarēnē ve bunlara dayalē deĵer yargēlarēnē 

sorgula; All©h ahl©kēyla ahl©klan; ki bºylece kurtul. Kur©nôē ñOKUò! 

642. Astroloji sizi yºnetmez, bilgi tabanēnēza girmiĸ bilgileri tetikler. 

Bu y¿zden aynē etki herkeste farklē sonulanēr.  

643. Yēldēzlarēn etkisi ancak Rabbinin izni (fētratēn/Esm© bileĸiminin 

elverdiĵi kadarē) ile sendekinin aēĵa ēkmasēna vesile olur. Yaratan 

Rab! 

644. Yaĸamakta olduĵunuz her ĸey gerekte beyninizin iinde olup 

biten ñanòlēk seyirdir. Ebeden de bºyledir. Beyniniz kendisine ulaĸan 

bilgileri, gemiĸte kaydedilen bilgilere gºre deĵerlendirip anlēk 

d¿ĸ¿ncelerinizi gºr¿nt¿l¿ oluĸturmaktadēr. 

645. Kºrlerin fili tanēmasēyla, hayalindeki tanrēya tapēnan; ñAll©hò 

adēyla neye iĸaret edildiĵini bilmeyenin farkē var mēdēr? 
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646. ñSal©tē ik©meò ile ñnamaz kēlmakò arasēndaki farkē bilmeyenin 

yaptēĵē jimnastikten ºteye gemez. Sal©t; ezberini tekrarlayēp, yatēp 

kalkmak deĵil! 

647. ñHerkesò mi yaĸamēna yºn veriyor, ilmin mi? Herkesi taklit eden 

misin, ºzg¿n kiĸiliĵinle mi yaĸēyorsun? Taklit eden misin yoksa taklit 

edilen mi? 

648. Kurô©n-ē Ker´môe inanan herkes okusun bu ©yeti ve duyursun 

herkese: De ki: ñEy nefslerinin hakkēnē vermede israf etmiĸ kullarēm 

(benliĵinin hakikatini yaĸamak yerine ºmr¿n¿ bedensellik yolunda 

harcamēĸ olan)! All©h Rahmetinden ¿mit kesmeyin! Muhakkak ki 

All©h b¿t¿n sularē (tºvbe edene) maĵfiret eder... Muhakkak ki O, 

Ĵaf¾rôdur, Rahēymôdir.ò (39:53) 

649. Beni cennet anahtarē verecek bir ĸeyhefendi, hocaefendi sanarak 

gelenler bir s¿re sonra ekip gidiyorlar. Sadece bildiĵini paylaĸanēm 

demiĸtim! 

650. All©h sisteminde herkes bir ferttir; elleriyle yaptēĵēnēn inancēnēn 

sonucunu yaĸar, kimse baĸkasēnēn biletini ºdeyip onu cennete 

sokamaz. 

651. Paylaĸtēĵēm bilgileri, fikirleri izleyin; beni deĵil! Yararlē 

gºr¿rseniz deĵerlendirin; gºrmezseniz bana Sel©met, maĵfiret, 

Rahmet dileyin. 

652. Yurtdēĸēndan gelenin ilk T¿rkiye gºzlemi: Telaĸ, acelecilik, 

sabērsēzlēk, stres, hērs, ºnce BEN! All©h sel©met versin! 

653. Kiĸiyi All©h ne amala yaratmēĸē merak ediyorsan, onun ne 

peĸinde koĸtuĵuna, ne istediĵine bak. Dilediĵini kendine seer, 

dilediĵini d¿nyaya! 

654. D¿nya ehli, sonsuzluk ehlinden; sonsuzluk ehli, d¿nya ehlinden 

uzak durur. All©h ehliyse, ikisine de yaklaĸmaz; uzaktan seyreder! 
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655. All©hôtan ēkarē iin, nefsi iin bir ĸeyler isteyip bekleyip, bunun 

iin ibadet edenler vardēr; kulluĵunun gereĵince ibadet edenler vardēr. 

656. Kadēn ile jokey arasēndaki benzerlikler? Ķlk benzerlik, ikisi de 

asla dizginleri elinden bērakmaz! Gerisini siz sayēn! 

657. Espiri anlayēĸē geliĸmemiĸ toplumlarda ne felsefe ne de derin 

tasavvuf konuĸulabilir. Beyin alēĸmasē hepsinde aynēdēr. Sºzden ºze 

geebilmek. 

658. Renkler All©hôēn Esm© paletinin yansēmasēdēr! Yalnēzca siyah, 

lacivert, gri ve kahverengiyle sēnērlananlar, nelerden mahrum kalērlar! 

659. Beyin, rahimde geliĸen bebeĵi kendi organē, parasē kabul eder; 

daha sonra oradan ēksa bile. Phantom (hayalet) organ olayē. Ķĸte 

anne-evl©t iliĸkisi! 

660. Evl©t, annesi iin, kendi organē h¿km¿ndedir ki, evl©dēn bunu 

anlamasē asla m¿mk¿n deĵildir. Anne ile ilgili hadislerdeki sēr budur. 

Anneni ¦ZME! 

661. T¿m varlēk Rahm©n ve Rahiymôden yaratēlēr. Rahm©n etken, 

erkek; Rahiym diĸi edilgendir. Rahimde d¿nyaya gelen her varlēk ki, 

getirenin parasēdēr. 

662. Annen Rahimdir! Anneye isyan o y¿zden Yaratanēna isyan gibi 

sayēlmēĸtēr. All©hôtan y¿zevir demedike annene karĸē gelip ¿zme! 

All©h ¿z¿l¿r! 

663. Anneler g¿n¿ senenin her g¿n¿, her saati, her anôēdēr. Anne 

sevgisi ibadettir! ¢¿nk¿ o hep senin iin en iyi bildiĵini ister. Sevgiyle 

kucakla! 

664. ¢eĸitli toplumlardaki insanlarēn kavgalarēna, sanki Vikings 

dizisini seyrediyormuĸasēna bakan insanlar da yaĸēyor yery¿z¿nde! 
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665. TEK, HER AN YENĶ ķANDA! ¥yle ise... Oônun sonluluĵundan 

ya da SONSUZLUĴUNDAN sºz etmek ne kadar doĵrudur? AN TEK 

ise! 

666. HĶ¢ôlik, yaratēlmēĸ kavramlarēn tanēmlayamayacaĵē ĸey 

anlamēnadēr! HĶ¢ôlik orijin olsaydē HEPôten sºz edilemezdi. Seyir, 

esm©nēn esm©yē seyri! 

667. TEKôlik, Esm©ôdan kaynaklanan evirimii kavramdēr! Hđ, 

mutlak Gaybôdēr; tanēmlanamaz! Tanēmlamaya kalkan evirimiine 

d¿ĸer! Ķdrak edilemez. 

668. HĶ¢ôlik, yaratēlmēĸēn benliĵinin hakikatidir! BENôlik yaratana 

aittir. HĶ¢ôliĵinin farkēndalēĵē z©hir olursa, teslim olmuĸ olarak 

yaĸarsēn! 

669. ¥n¿ndeki saĵēna soluna gºĵe uzanan sonsuz elik duvardaki jilet 

kesiĵinden trilyonlarca yēldēzlē evrene bakan insanlēk, baĸka canlē yok 

diyor! 

670. All©h, bir toplumu ñmeshò edip maymunlara (takliti mahl¾k) 

dºnd¿rm¿ĸse; gaflet ve dal©let kuĸatmēĸsa her yanē, tek are inzivadēr 

ayēk olana! 

671. Arada bir tanrēya yºnelip bir ĸeyler isteyip, sonra bedensel 

isteklerine tapēnanlar, yediĵi itiĵiyle hava atanlar: ñAndolsun ki cin 

ve insten oĵunu cehennem yaĸamē iin yaratēp, oĵalttēk! Ki onlarēn 

kalpleri (ĸuurlarē) var, (hakikati) kavrayamazlar; gºzleri var bunlarēn, 

onlarla baktēklarēnē deĵerlendiremezler; kulaklarē var, onlarla 

duyduklarēnē kavrayamazlar!.. Ķĸte bunlar enôam (evcil hayvanlar) 

gibidirler; belki daha da ĸaĸkēn! Onlar g©fillerin (gēlaf iinde - 

kozalarēnda yaĸayanlarēn) ta kendileridir!ò (7:179) 

672. DUA GECESĶ... All©h rahmeti merhameti maĵfireti Somaôda 

gº¿k altēnda kalanlara, yakēnlarēna ve hepimize olsun. 
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673. Yaratēĸ Sisteminde (S¿nnetull©h) hokuspokus yoktur! Beden 

gēdayla, beyin zikirle geliĸir! Zikir, tanrē iin deĵil, beynini oluĸturan 

Esm©n iin. 

674. Soma ĸehitleri iin, gayrēm¿slim taklidi olarak saygē duruĸu 

yerine, ruhlarēna 3 Ķhl©s 1 F©tiha okuyun. Okuduklarēnēz ruhlarēna 

ulaĸēr. 

675. R¦ķVET TOPLUMUN KANSERĶDĶR, adaleti (herkesin hak 

ettiĵini almasē) yok eder! R¿ĸvet alan karĸēlēĵēnda neler kaybettiĵini 

bilseydi asla almazdē. 

676. Ķnsan her d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿n ve eyleminin kendine dºneceĵini 

kavramadēĵē iin baĸkalarēnēn hakkēnē yer. Oysa zararē kendine 

vermektedir! Bir bilse! 

677. Baĸkasēna yaptēĵēn her yanlēĸ sana geri dºnecektir kesinlikle! 

D¿ĸ¿nce, duygularēn beynine yeni bilgi olarak girer!  

678. B¦Y¦K YANILGI! Melek; kuvve demektir, insanēn 

varlēĵēndaki All©h Esm©sē kuvveleridir. Her birimin isel kuvveleridir. 

Dēĸsal bir birim deĵil! Dēĸsal olarak cinlere yºnelinebilir ama 

meleklere asla! Melek, varlēĵa yaygēn mek©nsēz kuvvedir ki her 

varlēĵēn ºz¿ndeki El Esm©ôdēr. 

679. Ķnsan, bug¿n bu boyutta biyolojik bedenle, yarēnki boyutta ruh 

bedenle, cennette n¾r bedenle yaĸama ºl¿ms¿z devam eder. ñMutlaka 

siz, boyutlar deĵiĸtirerek o boyutlarēn uygun bedenlerine 

dºn¿ĸeceksiniz!ò (84:19). 

680. Varlēĵēnē Yaratan Rabbine kulluk ettiĵinin farkēnda olmayēp, 

kula kulluk edenler neler kaybettiklerini fark ettiklerinde geri 

dºnemeyecekler. Ķliĸkimiz bilgi paylaĸēmē iin olmalēdēr, saygē ve 

edep sēnērlarē iinde. Kula kulluk, hakikatini ink©rdēr! ñALLĄH 

DđNUNDAò ne demek araĸtērēn. 
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681. ñEfendim sizde kibir h©li gºr¿yoruz hikmeti nedir?ò sorusuna 

ñKibriy©ôdēr oò demiĸ ķahē Nakĸēbend. Ka Nakĸi bunun anlamēnē 

aēklayabilir? 

682. Din; iselliĵin iin gelmiĸtir, dēĸsallēkta yabanda dolaĸman iin 

deĵil! Beynini, beynindeki kuvveleri, ºzellikleri ºzebildiĵin 

kadarēyla Rabbini tanēyabilirsin. Dēĸsallēkta kalmakla, tanrēya 

tapēnmaktan kurtulunmaz! Beyni tanēmak demek; amigdala, prefrontal 

korteks, pineal glandôi tanēmak demek deĵildir! Beyni tanēmak bunun 

ok ºtesine gider! 

683. Bilin, dalgaboylarē h©lindeki data/bilgiden ibarettir. ñBenò de bu 

yapēdaki bir bilgidir. D¿ĸ¿nebilen var mē?  

684. Keĸif yollu tespit edilen ĸudur ki; K©beôden sem©ya y¿kselen 

ñn¾r s¿tunuò olarak ifade edilen bir enerji vorteksi mevcuttur. Ehlinin 

gºrd¿ĵ¿! T¿m vorteksler saĵdan sola dºn¿ĸ hareketi yaparlar. Birer 

vorteks olan hortum ya da girdaplarē d¿ĸ¿n¿n. Bu hareket, evresini 

kendinde toplar. Galaksiden atoma, t¿m¿ saĵdan sola dºn¿ĸ 

h©lindedir. ¢ekim ve koruma g¿c¿ saĵdan sola dºnen eĸitli 

boyutlardaki vortekslerle oluĸur. KĄBEônin bulunduĵu noktadaki 

NđR enerji vorteksi, evrede tavaf etmekte olan insan beyinlerinde 

bir ur¾c hissiyatē oluĸturur, ehli Hakkôē gºr¿r. Enerji vorteksleri 

varlēktaki ekim merkezleridir. Pek ok oluĸumun sērrē, bu enerji 

vorteksleri sērrēna dayanēr. Vortekslerin frekanslarē farklē olur. 

685. Ķsl©môēn d¿ĸ¿nsel ve kiĸisel yaĸam alanē, tasavvufun gºsterdiĵi 

Vahdet/teklik anlayēĸē apaēk ortadayken batē gºr¿ĸlerine sēĵēnana 

ĸaĸēyorum. 

686. Bug¿n keĸfe dayanan bazē vorteks olaylarēndan sºz edelim. 

Ķsteyen inanēr! Girdap, hortum t¿r¿ gºr¿n¿r. Vorteksler yanē sēra bir 

de gºr¿nmezler var! Bizi ilgilendiren gºr¿nmez vortekslerin baĸēnda 

ñyatay vorteksò adēnē taktēĵēm, insan bilincini yutup, kilitleyen 

vorteksler mevcuttur. Bu ñyatay vorteksler", insanlarēn toplu 

enerjilerinden kaynaklanēr ve olayēn boyutuna gºre b¿y¿y¿p g¿lenir 
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ve insan bilinlerini yutar. ñYatay vorteksòler insan beyinlerinin aynē 

frekansta yayēnēyla g¿lenir ve iine aldēĵē her bir beyinin yayēnēyla 

daha kapsamlē olur. Ķnsanlarē kitlesel duygusallēklara ve eĸitli 

taĸkēnlēklara s¿r¿kleyen ĸey, ñyatay vorteksòlerdir. Mesela ¥zalôēn 

vefatēnda, Soma olayēnda olduĵu gibié TV dizilerinin insanlarda 

yaptēĵē baĵēmlēlēklar birer ñyatay vorteksò olayēdēr ki, bilin o konu 

iinde dºner durur! Beynin bel©sēdēr! Orijinaliyle (taklit deĵil) 

yaĸanan toplu ibadet vorteksleri, kiĸiyi kendi hakikatini hissetmeye 

sevkederken; toplumsal vorteksler bilinci kitler! Normalde bakēp, 

duyup geeceĵiniz bir olay sizi iine ekip, o olay iinde dºn¿p 

duruyorsanēz, bilincinizi yoĵun iĸg©l ediyorsa, bunu d¿ĸ¿n¿n! 

687. Her birimin, t¿r¿n, insanēn vorteksi vardēr. El Esm©nēn aēĵa 

ēkēĸē vorteksler ĸeklinde oluĸur ki bu da birimlerdeki ekim g¿c¿n¿ 

oluĸturur. Vortekslerin oluĸumu ikidir. Ya El Mudil ismiyle iĸaret 

edilen ºzelliĵin enerjisinden/nurundan oluĸur; ya da El H©di isminin 

n¾rundan oluĸur. Birimlerden ve beyinlerden aēĵa ēkan 

bilgi/enerji/data, vorteksler h©linde kendi frekansēndakileri eker 

iine, kendine yºnlendirir. Tanrēsallēk kavramē, El Mudilôden 

kaynaklanan beyni dēĸsallēkla kayētlayan en g¿l¿ bilgi/enerji/data 

vorteksidir. El H©di ise All©hôa eker! Varlēktaki her bilgi paketi 

esasen bir vortekstir ki, kendi frekansēndan olan bilgi paketlerini 

(gºr¿nen-gºr¿nmeyen) kendi iine eker. All©h, varlēktaki her t¿r¿ 

oluĸtururken; El Esm© kompozisyondaki El Vedud ºzelliĵi, o 

yapēdaki vorteks olayēnē meydana getiren ana NđRôdur. ñHer ĸey 

AķK ile yaratēlmēĸtērò denmesinin sebebi, o ĸeyin El Vedud 

ºzelliĵiyle oluĸan vorteksle var olmasēdēr. Varlēklarēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ 

saĵlar. 

688. Kadēnlara en b¿y¿k zul¿m, Ķsl©môēn ilk ĸartēnēn ºrt¿nmek 

olduĵunu, bunu yapmayanēn hibir ibadetinin kabul olmayacaĵēnē 

sºylemektir! 

689. Her tarikat, cemaat mensubunun kendi cemaat ve tarikatēna 

mensup olmayanē dēĸlamasē ve onu sapēklēkla, k©firlikle etiketlemesi 

neyi gºsterir? 



DOSTôtan Dosta - 2 

 74 

690. Herkes, iman ve Ķsl©m konularēnda All©hôa karĸē birebir 

sorumludur; baĸkasēnē ilgilendirmez! Her an El Hasiybôe beyninden 

hesap vermektedir. 

691. Herkes All©hôa karĸē d¿ĸ¿nce ve fiillerinden hesap vermekte ve 

bir an sonra ya ayēklēk ya da gafletle sonucunu yaĸamaktadēr. Tanrēya 

deĵil! 

692. Yaĸadēklarēn, d¿ĸ¿nce ve fiillerinin yorumlarēnēn sonucudur! 

Baĸkalarēnē sulamayē bērak kendi d¿ĸ¿ncelerini sorgula. Ķmanēn 

hakikatine ge! 

693. Hayatēm boyunca hibir ĸey iin, niin niye olmadē, demedim; 

olmayēĸēnēn hikmeti neydi, neye dºn¿k olarak olmadēya baktēm! 

694. Olan her ĸey, olacak olana basamak oluĸturmak iin olmuĸtur! 

Gºrebilene... D¿ĸ¿nebilene! 

695. Cehennem; senden aēĵa ēkan yanlēĸ sonucu oluĸan yanma 

h©lidir. Ķnsanē ORTAM deĵil kendisindeki oluĸmuĸ ķARTLANMA 

VE DEĴERLER yakar! 

696. Aynē olayē yaĸayan ¿ insandan biri y¿zde y¿z yanarken, diĵeri 

onun yarēsē yanabilir, bir diĵeri ise hi yanmaz. Nedeni beynine girmiĸ 

deĵer yargēlarē. 

697. ñCehennnem hepinizin g¿zerg©hēndadērò ©yeti bir m©n©sēyla da 

herkesin yaĸam boyu kendisini yakacak olaylarla karĸēlaĸacaĵēna 

iĸaret eder. ¥te yandan, ñM¿minin n¾ru cehennemin ateĸini 

sºnd¿r¿rò; ñCehennem: óEy m¿min hēzlē ge, iman n¾run ateĸimi 

sºnd¿r¿yorô derò uyarēlarēnē iyi d¿ĸ¿nelim! 

698. Dēĸsallēktan gelen her t¿rl¿ olay, insanēn iselliĵindeki 

ĸartlamalarē ve deĵer yargēlarē kadarēyla yanmasēna sebep olur. Arēn, 

yanma! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 75 

699. G¿n¿m¿z¿n en ºnemli konusu, yeni neslin imanē konusudur. 

Amelde eksiklik olsa da, ºncelikle ĶMAN ºnemlidir. ñKĶMSE 

AMELĶYLE CENNETE GĶREMEZò! 

700. Kim Ras¾lull©hôa ve Oônun bildirdiĵi All©hôa iman edip, 

tanrēsallēĵēn olmadēĵēnē tasdik ederse, cenneti yaĸar. Bu konuyu ok 

iyi anlamak gerek! 

701. Cehennem, sizin iman esaslarēna uymayan d¿ĸ¿nce ve 

fiillerinizin sonucunda yaĸayacaĵēnēz yanmalar ortamēdēr. Fiiller 

imana gºre oluĸur. 

702. Ķnsanēn t¿m d¿ĸ¿nce ve fiilleri; imanēnēn yansēmasē, iman 

anlayēĸēnēn sonucudur. Ķman esastēr. 

703. Hz. Muhammed (sav) Sahihi Buhar´ Cilt-12, 1918. hadisinde 

ĸºyle buyuruyor: ñHi kimse kendi ameliyle fel©ha eremez. Cennet 

sahibi olamaz.ò Sorarlar: ñSen de mi ya Ras¾lull©h?ò Cevap verir: 

ñEvet, ben de... Ama Rabbim beni rahmetine gark etmiĸtir.ò 

704. Duanēn, All©hôa yºneliĸin, zikrin g¿c¿n¿ biliyor musunuz? 

Secdede Rabbinizle konuĸup kusurlarēnēzē itiraf ettiniz mi? 

705. Secdede Rabbine karĸē samimi olarak t¿m yanlēĸlarēnē 

detaylarēyla itiraf edip baĵēĸlanma dileyemiyorsan, samimiyetten sºz 

etme! 

706. ¥ncelikle ĸu hususu kavrayamazsanēz, dini anlamada hayal 

d¿nyasēnda dolaĸēp, gereklerden uzak yaĸamaktan kurtulamazsēnēz. 

Nedir o? Din kapsamēnda kullanēlan kavramlar, yaĸamēn eĸitli 

boyutlarēnda kendi boyutlarēna gºre algēlanabilir somut gereklikleri 

tanēmlamak iindir. ñHer yaĵmur damlasē iki melek tarafēndan 

yery¿z¿ne indirilirò anlamēndaki hadisi d¿ĸ¿n¿n. Ķster su damlasēnē 

oluĸturan iki kuvvet (H
2
O) de, istersen de melek (melk/kuvve) 

anlamēnda yerine n¾rdan kanatlē gºr¿nmez varlēk tahayy¿l et. Zeb©n´ 

vs. kavramlar, varlēktaki somut gerektir. Ķnsan beyni, her bilgiyi/data, 

ñEl Musavvirò ismi ºzelliĵinden dolayē hayal´ gºr¿nt¿ye evirir ve 
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farkēndalēk alanēnda ºylece aēĵa ēkarēr. Bu y¿zdendir ki, insanoĵlu 

bilgi/data evreninde, her an hayal´ s¾retler d¿nyasēnda yaĸar. Gerekte 

yalnēzca ilim vardēr, bilgi/data dºn¿ĸ¿m¿. 

707. Ras¾lull©hôēn bildirdiĵi her ĸeyin mutlak gerekliĵi vardēr. Ya 

sºz ettiĵi tanēmlama ile neye iĸaret ettiĵini anla; ya da sºylediĵine 

iman et! Ķĸ bºyle olunca VORTEKS konusunu daha derin ve kapsamlē 

sorgulamak ve d¿ĸ¿nmek gereĵi ortaya ēkar, d¿ĸ¿nebilen beyinlerce. 

Geride neler var? ¢EKĶM G¦C¦, GRAVĶTASYON ve bu t¿rden 

konuĸulan birimlerin iliĸkisi ve varlēĵēn b¿t¿nl¿ĵ¿ tamamēyla Esm© 

ºzelliklerinin enerji VORTEKSLERĶDĶR. Doĵa, S¿nnetull©h'ēn aēĵa 

ēkēĸ ve iĸleyiĸ sistemi midir?  

708. Rabbim, okuduĵunu anlamayan ya da tersinden anlayanlardan 

sana sēĵēnērēm! 

709. Ezberini tekrarla ºm¿r harcayanla; s¿rekli ezber bozup, yeniye 

aēlēp, kendini yenileyen bir olur mu? 

710. Vorteks enerjisi; TEKôin, evren adē altēnda aēĵa ēkan bilgi 

paketlerini oluĸturup, bir arada tutan dalga boylarēdēr. ñVedudò, ekim 

g¿c¿d¿r. ķuur ismiyle tanēmlanan bilgi paketinin (insanēn) 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve sonsuz bir aradalēĵēnē bu ñVedudò ile iĸaret edilen 

ekim g¿c¿ saĵlar. 

711. Vorteks; kuantum boyut b¿t¿nselliĵinden, gerekte bilgi 

paketleri olan evrensel oluĸuma t¿m algēlanan ve algēlanamayan 

yapēlarēn yapēĸtērēcēsēdēr. Her bilgi paketi olan yapēnēn kendi vorteksi 

vardēr ki, diĵer kendi frekansēndakileri bu yoldan kendi kapsamēna 

eker, yºr¿ngesinde tutar. T¿m elektromanyetik dalgalar gerekte 

bilgi/data dalgalarēdēr ki, evrende kaybolup yok olmazlar, uygun 

frekanslē bilgi paketleriyle b¿t¿nleĸir. Beynini dēĸsallēĵa eken her 

birim ve olayēn vorteksi dinde ñfitneò olarak tanēmlanēr; iselliĵinin 

hakikatini fark etmene ise ñibadetò vesile olur. Dēĸsal vortekslersiz 

yaĸamak m¿mk¿n deĵildir; ancak onlara kapēlmamak m¿mk¿nd¿r. 

All©h irade sēfatēnēn adē ñM¦RĶYDò sende mecuttur. Zikri yararlēdēr. 
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ñM¦RĶYDò, beyninin hakikatindeki All©hôēn irade sēfatēnēn 

frekansēdēr. Ķradeyi g¿lendirerek dēĸsal vortekslere karĸē diren 

geliĸtirir. B¿t¿n ibadet ve zikirler, beyninin hakikatindeki kuvveleri 

harekete geirerek fitnelerden korunman iin ºnerilmiĸtir. Ķbadetle 

All©hôa firar! ñAll©hôa firar edinò ©yetinin anlamē; beyninizin hakikati 

olan All©h Esm©sēnēn iĸaret ettiĵi kuvvelere firar edin dēĸsallēktan, 

demektir. 

712. HAKĶKAT, RENKSĶZDĶR! El Esm© renk paletidir, renkleri 

yaratēr! Sanma ki kērmēzē yeĸilden sºz ediyorum! Renksiz, renklerde 

tedbir eder! 

713. Belli alt yapēsē olanlar iin yazēyorum. Geri kalanēn zaten hocasē 

ĸeyhi var, onlarēn beni okumaya gereksinimi yok. Mutlular, 

d¿nyalarēndaé Ķnsanlarēn az ok bildiklerine dayalē olarak bazē 

derinlikli konulara deĵiniyorum. Hi farkēnda olmadēklarēnē yazsam 

hemen ink©ra saparlar! Beynin der¾ni oluĸumu ve varlēĵēn Hakikatine 

hi deĵinmedik! 

714. Vortekslere karĸē neden savunma zikri ñM¿riydòdir?  

715. All©h kime hid©yet ederse, iĸte o hakikate erdirilmiĸtir... Kimi de 

saptērmēĸsa artēk onu aydēnlatacak bir vel´ bulamazsēn. (18:17) 

716. TEKôLĶK, ismi All©h olanēn V©hid, Ahad, Samed oluĸunun 

m©n©sēnē kavrayamayan ve buna gºre varlēk ©lemine bakamayan 

KADER KONUSUNU ANLAYAMAZ!  

717. PRENSĶBĶM: Sºylediklerime inanmakla kalmayēp, sorgulayēn, 

araĸtērēn, inceleyin, DENEYĶN; ondan sonra kendi aklēnēzla kendi 

kararēnēzē verin! 

718. Cennet nimetleri iin birilerinin kanatlarē altēna sēĵēnmak 

isteyenlerle, ºzg¿n hakikatlerini yaĸamak iin benliĵinden geenler 

bir olur mu? 
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719. Herkes sana yanlēĸ veya d¿ĸ¿ncesiz (kendine gºre d¿ĸ¿nceli) 

davranabilir. Akēllēysan o davranēĸtan yarar saĵlayacak yolu bulursun. 

Kazanērsēn. 

720. Hērs, insanēn baĸēna gelecek en b¿y¿k bel©dēr. NANK¥RL¦Ĵ¦ 

TETĶKLER! Dimyata pirince giderken evdeki bulgurdan eder! 

Piĸmanlēk are olmaz! 

721. Ne gidene dur deriz, ne ºlecek bir dakika ertelenir. Herkes 

l©yēĵēnē bulur, sonucuna katlanēr. Herkes kendi mezarēnda gºm¿l¿d¿r. 

Sel©m ola! 

722. Basit d¿ĸ¿nceli; ºmr¿n¿ isim ve resim dedikodusuyla harcarken; 

derin d¿ĸ¿nebilen beyinler; varlēĵēn hakikatini, aēĵa ēkēĸ sistemini 

irdeler! 

723. M©dem istek var, yaz diyorsunuz; buyurun! Anlayabilene, 

hazmedebilene: D¿nyaôdan algēladēĵēnēz her ĸey, ANLIK 

ĶLL¦ZYONDUR! D¿nyanēz B©k´ôdir! B©k´ d¿nyanēzdakiler dahi, 

anlēk hologram/hayallerdir ki, onlar da yalnēzca hafēzadaki anôēn 

kareleridir. ñVar biraz da sen oyalanò! 

724. Taklit ehli kliĸe konuĸur, tasavvuf dedikodusuyla avunur; kendini 

ermiĸ sanēr! Tahkik ehli tahkikini anlatēr eĵer konuĸursa, sistemi bilir! 

725. Geldim, gidiyorum 50 yēlē aĸkēn alēĸmadan sonra, gereĵini, 

sistemini Rabbimin keĸfettirmediĵi ĸeyi dedikoduya dayalē yazmadēm. 

Gºrene! 

726. Dileyen dedikodu tasavvufuyla avunsun; dileyen de kendi 

ºl¿ms¿z hakikatindekileri fark etmeye zaman ayērsēn! Yaĸam s¿reci 

son fērsat. 

727. FARK EDELĶM: Beyni, nºronik boyutta beyin olarak kabul 

etmek, ya ºl¿mden sonra yaĸam yok, sonucunu getirir; ya da beyne 

dēĸarēdan gelen RUH anlayēĸēnē! ¥tedeki bir tanrēnēn yanēndan beyine 

RUH YOLLAMADIĴINI kavrarsak; ñRUHò ismiyle iĸaret edilen, 
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dēĸardan girmiĸ deĵil, ºz¿nde aēĵa ēkmadēr. ñRUHUN NEFHĶò, 

¿flemedir. ¦fleme, iten dēĸa aēĵa ēkmadēr. Beynin hakikati, el 

Esm©dēr (óBĶZô sºzc¿ĵ¿n¿n iĸaret ettiĵi) RUH ondandēr. Yani 

¥l¿ms¿z insan RUHU, beyinin alt boyutudur ki, hakikati orijini olan 

All©h Esm©sē ºzelliklerinden oluĸmuĸtur. Bu y¿zden, beyin deyince, 

ondaki ºzellikleri, nºronik yapēdan deĵil, alt boyutu olan 

dalgaboyu/bilgi/data yºn¿nden anlamak ºzmek gerekir. ñĶRSĄLò 

(aēĵa ēkēĸ), n¾r/ilimôden Ruha, Ruhtaki bilgiye/data, bilginin/datanēn 

oluĸturduĵu ©lemlere/d¿nyalarēnēza doĵrudur. Ķĸ bu nedenledir ki, 

REENKARNASYON tamamēyla geersiz gºr¿ĸt¿r. Bilgi ve ºz¿m 

yetersizliĵinin oluĸturduĵu temelsiz uydurumdur! RUH, BEYNĶN TA 

KENDĶSĶDĶR ORĶJĶN BOYUTUYLA! Beyne girip ēkan, gelip giden 

bir ĸey deĵildir ve buna dayanan t¿m fikirler de temelsizdir. 

728. Kimi diyor, Ahmed Hul¾siôyi 20 yēl ºnce tanēdēm, kimi diyor 30 

yēl ºnce. Eĸim diyor, ñel an tanēyamadēm hep yanēnda olduĵum h©lde, 

O anôēn Ahmedi." 

729. D¿nde kilitlenmeyelim; hibir andaki, bir an ºnceki deĵil! 

D¿ndekini unutmayalēm, d¿ndekiyle kayētlanmayalēm! Kayēt, yeniye 

kºrl¿k oluĸturur! 

730. Bilincimdeki ben, ASLA deĵilim bir baĸkasēnēn bilincindeki ben! 

Bilincindeki sen, asla deĵilsin benim ya da bir baĸkasēnēn bilincindeki 

sen!..  

731. Ķnsan iin baĸarēlmasē en zor olan ĸeyler, ºnyargēsēz olmak, 

objektif deĵerlendirmek, gereki olmak, kabullerine ters de olsa 

gereĵi kabul etmek! 

732. ñĶNZĄLò, Esm© ºzelliklerinden belli m©n©larēn insanēn ĸuur 

boyutuna inmesidir; isellikte algēlanēr. Vahiy, ilham gibi. 

733. ñĶRSĄLò, Esm© boyutuna ait ºzelliĵin ya da m©n©nēn, 

dēĸsallēktan algēlanēr biimde aēĵa ēkarēlmasēdēr. Gemiĸte 

ñgºndermeò denmiĸtir. 
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734. TEKôten oka bakan, okyanusu uydudan seyreden gibidir; 

okluktan TEKôi anlamaya alēĸan, sal ¿st¿nde okyanus dalgalarēyla 

boĵuĸan gibidir! 

735. Ķnsan ºzl¿yor memleketini, geliyorsun, kavga ortamē! Bir Moda, 

bir Antalya bitap d¿ĸ¿yorsun. Kimi dinlesen baĸkasēnēn dedikodusu! 

Vorteksler! 

736. Moda g¿zel, Antalya g¿zel, T¿rkiye g¿zel; bir de yurdum 

insanlarē huzurlu olsalar, huzur verip, huzur bulsalar! Kim neyi 

gºt¿rebilmiĸ ki... 

737. Ķstanbul ve Antalyaôda l¿ks otolar ok artmēĸ; ama bir de 

direksiyonda, kemiĵi paylaĸmak istemeyen mahl¾kat gibi ºnce BEN 

DĶYENLER olmasa! 

738. Ķnsanēn doĵasēnē, makinenin alēĸma prensibini okuyamayan, 

sonucunda faturasēnē ºder! Bazen de suu olmayana ºdetirler. 

739. All©hēm, muhatap olduĵum ve karĸēlaĸtēĵēm kiĸi ve olaylarē 

hakkē ve hakikati ile deĵerlendirmeyi nasip et ve kolaylaĸtēr. 

740. ¢ēkarlarē y¿z¿nden baĸkalarēnēn yanlēĸlarēna gºz yumanlarēn, o 

yanlēĸlardan dolayē zulme uĵradēklarēnda ĸik©yete haklarē yoktur! 

741. Baĸkasēnē abartacaĵēna KENDĶNĶ TANI! Baĸkasēyla 

gºmmeyecekler seni mezara! Senden aēĵa ēkanlarēn sonucunu 

yaĸayacaksēn ebeden! 

742. Biraz zorlanēn! Bilim sizi yukardaki ñtanrēò inancēndan kurtarēp; 

ĶSMĶ ñAll©hò olana yºnlendirecektir! Bunu kavradēĵēnēzda, iman neye 

anlarsēnēz! 

743. Ķnsanlarēn adalet ve hukuka g¿venleri kalmadēĵē noktada neler 

olur? 
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744. Beyinin orijininin, bir wave/bilgi/data paketi olduĵunu 

kavrayamayanlar, insanēn ne olduĵunu ve neden ºl¿ms¿z olduĵunu 

anlayamazlar! 

745. ENTERESANDIR! Amerikaôda cinlere ve ĸeytanlara inananlarēn 

sayēsē T¿rkiyeôden katbekat fazladēr! Kimine óalienô kimine óghostô 

kimine ódemonô derler. óCĶNô, gºzle gºr¿nmeyen varlēk t¿r¿ demektir. 

ķeytan, varlēk t¿r¿ deĵil VASIFTIR! Bu vasfē taĸēyan, insan veya cin 

t¿r¿ olabilir. Ķblis, cin t¿r¿d¿r. ñHer ĸey sadece gºz¿m¿n 

gºrd¿ĵ¿nden ibarettirò diyen aĵ dēĸēnda yaĸayanlarēn bunlarē kabul 

etmesi m¿mk¿n deĵildir. 

746. Akēl, bilgi tabanēndakini analiz yapēp, sonu ēkartērken; sezgi, 

der¾nundaki kaynaktan orijin bilgiyi indirir. 

747. Beynimize bilgi/wave ulaĸtēran gºzbebeĵimiz (receiver) yerinde 

ok ok daha y¿ksek frekanslarē ºzen alēcē olsaydē nasēl bir d¿nyamēz 

olacaktē? 

748. Din; bilimin tespit ettiĵi doĵa kanunu adēnē verdiĵimiz 

ñS¿nnetull©hò denen kesin sistem gereklerine gºre tanēmlanmēĸ 

evrensel gerekliktir. Dinin ne olduĵunu mecaz ve simgelerin ºtesinde 

gereki biimde anlamak isteyen, bilimi deĵerlendirmek zorundadēr. 

Hayal´ kavramlardan gereĵe! 

749. T¿m abanēzē beyninizi/veritabanēnēzē geliĸtirmeye yºnlendirin. 

Beyniniz form deĵiĸtirdikten (ºl¿m) sonra yalnēzca zorunlu izleyici 

olacak! 

750. Beynin zorunlu izleyici pozisyonu r¿ya ortamē benzeridir. Bilgi 

tabanēndakilere gºre ortamēn getirisini yaĸama s¿recidir, getirisi 

duygularla. 

751. Hibir elinizdeki B©k´ deĵildir, erge yitireceksiniz! Piĸman 

olmak istemiyorsanēz, elinizde yanēnēzda iken hakkēyla deĵerlendirin. 



DOSTôtan Dosta - 2 

 82 

752. Bildiklerinin DEĴĶL, meleke h©line gelmiĸ doĵal yaĸamēnēn 

sonularēnē yaĸarsēn ebeden! 

753. Ne T¿rk doĵmayē, ne K¿rt doĵmayē ne de Arap doĵmayē biz 

semedik! ķeytan´ d¿ĸ¿nce bunu kullanēp insanlarē bºler, zayēflatēr, 

KULLANIR!  

754. G¿nl¿k size ulaĸan olaylarēn ve televizyonun vorteksinden 

kendinizi kurtaramēyor, onlarē tekrarla beyninizi t¿ketiyorsanēz ok 

b¿y¿k tehlikedesiniz! 

755. All©h her ĸeyi PAHASIYLA yaratmēĸtēr. Neye sahip olmak veya 

kimle beraber olmak istiyorsan onun pahasēnē ºdemek zorundasēn. 

756. ñGºn¿ll¿ cehaletò nedir bilir misiniz? ¥ĵrenmekten korkmaktēr! 

¥ĵreneceĵiniz ĸeylerin keyfinizi kaēracaĵēnē d¿ĸ¿nerek, o konuya 

gºz¿ kapamak. Duymak, dinlemek, gºrmek istemeyerek kendisini 

irrite edecek konulardan uzak duran ógºn¿ll¿ cahilô gºr¿yor musunuz 

evrenizde? Ne kadar? 

757. ¢okluk ve Teklik iki ayrē ĸey deĵildir. ¢okluk, tek ilmindeki 

ºzelliklerdir. ¢okluktaki yersiz gºrd¿ĵ¿n her ĸey, Tekôte bulduĵun 

yanlēĸtēr! 

758. Ras¾lull©h aleyhissel©mēn ok ºnemli bir duasē ile beraat niyaz 

edelim: ñAll©humme inniy e¾z¿ birēzake min sehatike ve bimu©f©tike 

min ukubetike ve e¾z¿ bike minke. L© uhsiy sen©en aleyke ente kem© 

esneyte al© nefsikò; ñHoĸnutsuzluĵundan rēzana, cezalandērmandan 

baĵēĸlamana, SENDEN SANA Sēĵēnērēmé Senin kendine olan sen©n 

gibi sen© etmekten aczimi itiraf ederim.ò 

759. Y¿zmilyarlarca galaksili ok boyutlu evreni Yaratanēn uyku 

kavramē d¿ĸ¿n¿lemez! ñNe uyur ne de uyuklar....ò diyen Ąyet-el 

K¿rsi beyinden mi sºz ediyor? 
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760. Hakikati All©h Esm©sēndan olan beyin, ñne uyur ne de uyuklarò! 

Her an t¿m Esm©yē aēĵa ēkaran ise beyin, Ąyet-el K¿rsi bu Hil©fete 

mi iĸaret ediyor? 

761. Okuduĵunuz t¿m Kurô©n me©lleri birbirinin kopyasē, gºkteki bir 

tanrēnēn fermanē ¿slubuylaydē. Gerek bu mu? Bir de ñKURôĄN 

¢¥Z¦M¦òn¿ okuyun. 

762. Beynin farklē boyutlarē vardēr. Bu boyutlardan ikisinin adēysa 

ñRUHò ismiyle tanēmlanmēĸtēr. 1. ¥l¿m ºtesi beden 2. El Esm© aēĵa 

ēkēĸē. 

763. Yanlēĸēnē kabul edememek veya fark edememek kadar b¿y¿k 

bel© olamaz! All©hēm Hakkē ve Hakikati kabul edebilecek bir idrak 

ihsan et! 

764. Ķsl©m, Kurô©n ve Ras¾lull©h b¿t¿nl¿ĵ¿nden ibarettir. Kim 

bundan ºte mensubiyetlerle ayērēmcēlēk yaparsa, bunun faturasēnē aĵēr 

ºdeyecektir. 

765. Veĺyull©h Halife Ali ve Caferi S©dēk kºkenli Alev´lik, Ķsl©môēn 

temel Vahdet anlayēĸēnē dillendirir. Hibir tasavvuf ehli bunu ink©r 

edemez! 

766. Ķnsanlarē yalnēzca kendine baĵlanmaya, kendi eserlerini okumaya 

sevkedip, tefrikaya yol aanlar, ok b¿y¿k vebal altēndadērlar. 

767. All©h sisteminde MAZERETE YER YOKTUR. Herkes 

kendisinden aēĵa ēkanlarēn sonucunu yaĸar, baĸkasē yanēlttē mazereti 

kesin geersizdir! 

768. Her davranēĸ, sºz veya d¿ĸ¿nceniz bir dizi geliĸmenin tetiĵini 

ekmektir. O doĵrultudaki sonularēyla karĸēlaĸmamanēz m¿mk¿n 

deĵildir. 

769. Ąhiretten d¿nyaya dºn¿ĸ¿ bērakēn, bir an ºnceye bile geri dºn¿ĸ 

yoktur. ķu konuyu l¿tfen iyi fark edin: Ķnsan, sonsuz yaĸama dºn¿k ne 
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elde etmek istiyorsa, D¿nyaôda iken bunun gereklerini yapma ve 

ruhuna bunu y¿kleme ĸansēna sahiptir. ñ¥l¿mò denen ñboyut 

deĵiĸtirmeò sonrasē, ibadet denen beyin geliĸtirme alēĸmalarē sºz 

konusu deĵildir. ¥l¿mle buna dayalē tek©m¿l yolu da kapanēr! 

Dolayēsēyla yaĸam, ibadet denen beyindeki All©h isimlerine dayalē 

ºzellikleri aēĵa ēkarmak iin tek ve eĸi bir daha gelmeyecek yeg©ne 

ĸanstēr. Bahanesi veya mazereti ne olursa olsun bunu 

deĵerlendirmeyen sonularēnē ebeden deĵiĸtiremez! Okuyun (23. 

Muômin¾n: 99-101). 

770. Kitaplarēmēn, yazēlarēmēn okunmasēnē, kitapēlarda satēlmasēnē, 

medyada yayēnlanmasēnē yasaklamalarē, gazetelere m¿dahaleleri takip 

ediyorum. Sonuta herkes El Hasiyb ind´nde yaptēklarēnēn sonucunu 

yaĸayacak... All©h dilediĵini yapar; seyrederim g¿zel eyleyeni! 

Hitabēm, tarikat veya cemaatlerde aradēklarēnē bulmuĸlara deĵil; o 

alana girmeyen, d¿ĸ¿nen sorgulayan beyinleredir aĵdaĸ bilimler 

eĸliĵinde. 

771. Karĸēlēksēz ve beklentisiz, fiysebilill©h verici olup; insanlardan 

All©h iin dahi karĸēlēk alanēn samimiyetinden sºz edilmez! 

772. Misalleri, birebir gerekmiĸ gibi anlayanlarēn iĸleri ok zor! 

¢ºz¿ms¿z vakalar! ñAndolsun, insanlar iin ĸu Kur©nôda (Hakikati) 

her t¿rl¿ MĶSALLERLE aēkladēk. Ķnsanlarēn oĵunluĵu (misalleri 

orijin gibi gerek olarak {muhkem} kabul ederek) hakikati ºrtt¿ler.ò 

(17. Ķsra': 89) 

773. Kur©nôda Muhammed S¾resi 15. ©yette verdiĵimiz ºrnekler 

misallerdir, deniliyor; birebir anlayēp spek¿lasyon yapēlēyor! 

ñKorunanlara vaat olunan CENNETĶN TEMSĶL (misal - benzetme) 

yollu anlatēmē ĸºyledir: Orada, bayatlamayan SUôdan nehirler, tadē 

bozulmayan S¦Tôten nehirler, ienlere lezzet veren ķARAPôtan 

nehirler, s¿zme-saf BALôdan nehirler vardēr! Onlar iin orada her 

eĸit MEYVE ve Rablerinden maĵfiret (ºrtme) vardēr! (Bu misal 

nimetlerle yaĸayanlar) ateĸte sonsuza dek yanarak yaĸayacak, sēcak - 
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kaynar su iirilmiĸ de bu y¿zden onlarēn baĵērsaklarēnē paralamēĸ 

kimse gibi midir?ò 

774. Cennetin temsil´ yani anlamanēz iin misal anlatēmē RAD 

S¾resinde 35. ©yette. Biz cenneti nasēl hayal ediyoruz? ñKorunanlara 

vadolunan CENNETĶN TEMSĶL (misal - benzetme) yollu anlatēmē 

ĸºyledir: Altēndan nehirler akar... Yemiĸi de daimdir, gºlgesi de... Ķĸte 

bu takva sahiplerinin geleceĵidir... Hakikat bilgisini ink©r edenlerin 

geleceĵi ise, o mal¾m ateĸtir.ò 

775. All©h ķahid, hibir beklentisiz, fiysebilill©h hazērlanmēĸ 

ñKURôĄN ¢¥Z¦M¦òn¿ ayakaltēna atēp paralayanlar paralanacak; 

yakanlar yanacaktēr. 

776. Kur©nôdaki, bize G¥RE zaman kavramlē anlatan ©yetleri, 

gerekte zaman kavramsēz olarak her an aēĵa ēkmakta olduĵunu 

d¿ĸ¿nerek anlasak. 

777. ñSeri¿lhisabò, anēnda hesabēnē kesen ise, gelecekte ayrēca hesap 

mē var; yoksa gelecekteki hesabēn sonucunun yaĸandēĵēnēn fark 

edilmesi mi? 

778. All©h Esm©sē her an t¿m¿yle aēĵa ēkmaktadēr zaman 

kavramsēz! D¿nya, berzah, kabir, cehennem, cennet t¿rl¿ anlam ve 

ĸekilde yaĸanmaktadēr! Bunlarēn ne ĸu anda eĸitli boyutlarda 

yaĸanmasē gelecekte ebeden yaĸanmayacaĵē anlamēna gelir; ne de 

ĸimdi yaĸanmēyor gelecekte yaĸanacak anlamēnadēr! All©h sistemi 

Kur©nôdaki anlatēmēyla ve t¿m detaylarēyla her an aēĵa ēkmaktadēr 

ve ebeden ēkacaktēr; gºrene, fark edene! 

779. Hi kimse gerek d¿nyayē orijinaliyle gºremez! Gºz¿n¿n 

geirdiĵi bilgi kadarēnēn oluĸturduĵu hayal d¿nyasēnda yaĸar! 

780. ñKABĶRò ©lemi toprak altē deĵil, beynindeki bilgi/d¿ĸ¿nce 

d¿nyandēr. ķu anda da kabir ©lemindesin! Fark et, iĸte ©yet: ñDiriler 

(hakikat ilmi) ile ºl¿ler (kendini vefat edince yok olacak sanan 

bedenliler) de bir olmaz! Muhakkak ki All©h dilediĵine iĸittirir... Sen, 
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kabirlerin iindeki (kozalarēnēn - beyinlerinin iindeki d¿nyalarēnda 

yaĸayēp kendini bununla kilitlemiĸ) kimselere iĸittirme iĸlevine sahip 

deĵilsin!ò (35. F©tēr: 22) 

781. All©h seni seviyorsa zihninde hep o vardēr; andēĵēnda gºzlerinde 

sevgisi parlar! 

782. Cumanēn berekeketi ancak Cumayē deĵerlendirebilenler iindir. 

Bu Cuma kimleri SEVĶNDĶRDĶNĶZ?  

783. Gºr¿len deĵil, orijin beyninizin alēĸma sisteminden haberiniz 

var mē? Ķnanēn hayatēnēzēn en ºnemli konusudur bu!  

784. Duygusallēĵēn aēĵa ēkēĸē olanēn aklēna hitap edemezsin. 

Duygusuna hitap edersen erge piĸman olursun! ¢are? 

785. Algēladēĵēn ve h¿k¿m verdiĵin her ĸey, algēladēĵēnēn s¾reti 

kadarēnēn yani bir enstantanesinin, d¿nyanda oluĸan simgesi! Herkes 

kendi d¿nyasēnda yaĸamakta ve yaĸayacak sonsuza dek! D¿nyan ne 

kadar gerek geliyorsa sana, cennetin veya cehennemin de o kadar 

gerek olarak sonsuza dek yaĸanacaktēr! Herkesin d¿nyasēndaki her 

ĸeyi; veritabanēnē oluĸturan deĵerlerine gºre yerleĸtirdiĵi ĸeyler... 

Sevindiren, mutluluk veren ya da ¿zen yakan her ĸey, veritabanēnē 

oluĸturan deĵerlerin y¿z¿nden meydana gelmekte! 

786. Hitabēn mertebesini deĵerlendiremeyenin hitabē deĵerlendirmesi 

m¿mk¿n olmaz. Hitabēn mertebesi, anlamēnda gizlidir. 

787. Ruhlarla gºr¿ĸ¿yoruz sananlar tanrēya inanēr ñAll©hòē bilmez! 

70ôli yēllarda Dr. Ruhselmanôēn ñAll©hò kitabēnē okumuĸ, tanrēsēnē! 

gºrm¿ĸt¿m. 

788. 80ôli yēllarda ñALLĄHò isimli kitabē yazēp, tanrē kavramē ile 

ALLĄH ĶSMĶYLE ĶķARET EDĶLEN farkēnē anlatmaya alēĸtēm.  

789. Eren erir! Erimekle erilmez! G¿neĸôi gºren buz erir, gºremeyen 

buz daĵē dikilir durur! Ateĸ yoksa, buz neylesin! 
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790. Bilim d¿nyasēndaki geliĸmeleri, beyin konusundaki bulgularē 

bilmeyenlerin gemiĸ ruh, reenkarnasyon hik©yelerine inanmasē 

normaldir. 

791. A durarak ºl¿ml¿ bedeninize oru tutturacaksēnēz; ya ºl¿ms¿z 

bilincinizin orucu nasēl gerekleĸecek? 

792. Her ĸeyi, kendini hangi boyutta hissedip, nereden baktēĵēna baĵlē 

olarak deĵerlendirirsin!  

793. H¿sran; duygularēyla hareket ederek, yanlēĸ ata oynayanlarēn 

sonunu tanēmlayan kelimedir. 

794. Ķlmime gºre elimden gelen her ĸeyi yaptēm, diyebilmenin 

huzuruyla uyuyabiliyor musunuz? 

795. Sadece All©h var, ñgayrēò kavramēna yer yok; diyebiliyorsan; 

hibir olay, oluĸum da seni yakmēyorsa, sºz¿nde sadēksēn. 

796. Tasavvuf saflaĸmadēr. Ķlim, uygulanēp getirisini yaĸamak iindir. 

Deĵerlendiremediĵin bilgi y¿k¿nd¿r! 

797. Tanrēsēnē yargēlayanlarēn beĵenmeyenlerin son duraĵē, 

psikiyatrist olur. 

798. Ķsl©m Diniônde DĶN ADAMLARI SINIFI YOKTUR! FETVA 

ASLA KURTARICI DEĴĶLDĶR! Kiĸi fetvaya deĵil KURĄNôa 

muhataptēr! 

799. Kaybedeceĵin ĸey varsa, kaybetmeye mahk¾msun! Hatta 

kaybettin bile! 

800. Hayat ñanòdan ibarettir; yalnēzca yaĸadēĵēn ñanò vardēr, ama 

unutma ki, o anda yaĸadēĵēnē gemiĸteki ñanòlarēn inĸ© etmiĸtir. 
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801. ANôlarēnē yaratan, Seri¿lhisab (an iinde hesabēnē kesen) 

All©hôtēr. Sen h©l© gelecekte hesap sorulacaĵēnē san! Hesabēn gºr¿ld¿ 

bile! 

802. Hesabēn gºr¿leli ñanòlar geti! ķimdi, sonularēnē yaĸayacaĵēn 

ñanòlarē bekle! 

803. Yēllar ºncesinden dostum dediĵiniz ka kiĸi var h©l©? Ya bir yēl 

sonra? Kaēncē bedeninizi kullanēyorsunuz? Ne kadarēyla d¿nk¿ 

sizsiniz? 

804. Yaĸadēĵēnēz her an son nefesiniz gibidir. Hesabē an iinde 

gºr¿l¿p, ©hirindeki an iinde sonucunu yaĸadēĵēnēz! Ķnanēn ki ºl¿ms¿z 

ĸuursunuz! 

805. ¥l¿m¿n kardeĸi olarak tanēmlanan uyku ve r¿ya, d¿ĸ¿nen insan 

iin ok ºnemli ºrnekler kapsamaktadēr. ¦zerinde d¿ĸ¿nsek! 

806. Ruhun ne olduĵu bilinmez diye ©yet var diyenler, yahudilerin 

sorusuna cevap veren ©yeti delil gºsteriyor. O kadar cahilliĵin 

zirvesini yaĸēyorlar ki, RUH ©yetinin n¿z¾l sebebini bile bilmiyor; 

sºylendiĵinde de araĸtērēp doĵruluĵunu fark edemiyorlar. 

807. Yolun sonunu d¿ĸ¿nemeyenlerin yolun sonunda yakēnmaya 

haklarē yoktur! Mehdiyet ilmine dayalē aēĵa ēkmēĸ hibir gerek 

Mehdi yoktur! 

808. Bug¿n kafa yorduĵun, g¿n¿n¿ dolduran, dert ettiĵin, seni sēkan 

yada keyif veren konularēn ºl¿m ºtesinde ne kadar yeri ve deĵeri 

olacak dersin! 

809. Kurô©n Arapa! Ķĸid ve Vahhab´ler de Kur©nôa bºyle diyor; 

Gaz©li, Geyl©n´, Arab´, Hacē Bektaĸ Veli de! 180 derece zēt anlayēĸ! 

Hangisi? Arapayē anadili olarak bilenlerin bu kadar zēt m©n© 

algēlayēp, bu kadar zēt yaĸam tarzē iinde olmalarēnē nasēl anlamalēyēz? 

Hangisindeniz? 
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810. Ķsmi ñALLĄHò olan ñĸahdamarēnēzdan yakēnò olan ñEL 

KARĶYBòtir! ¥ylesine Kariyb ki!... Mek©nsēz algēlamaya alēĸarak 

d¿ĸ¿n¿n bunu! 

811. Ramazanda kimi ĶFTAR SOFRASINDA kimi de ĶSRAF 

SOFRASINDA oturup orucunu aēyor ama Kurô©n ñisraf etmeyinò 

diyor. 

812. Sorgulamasēz edindiĵiniz kabuller ve deĵerlerden arēnmadēka 

beyniniz ºzg¿rl¿ĵ¿n nimetlerini yaĸayamaz. D¿ĸ¿nd¿klerinizin 

sonucunu yaĸarsēnēz. 

813. Paranēzēn, yakēnlarēnēzēn, sevdiklerinizin yardēma koĸamayacaĵē; 

yalnēzca All©hôa yak´ninizin yararēnē gºrebileceĵiniz s¿reci kesin 

yaĸarsēnēz. 

814. Bilinci kozalēlar kendilerini yalnēzca beden kabul ettiren ve ona 

gºre yaĸatan evresellik (herkes) ĸartlanmasēndan arēnamazsa, sonu 

yanmaktēr. 

815. Ķtiĵin her bir sigara, nargile, uyuĸturucu maddeyle, All©h ile 

arana bir perde ekiyorsun ki, bunun asla geri dºn¿ĸ¿, tel©fisi yoktur. 

Ķnan! 

816. ñOru benim iindir, karĸēlēĵēnē ben veririmò diyen, beyninizin 

hakikati olan Esm© mertebesidir; karĸēlēĵē beyninizdeki aēlēmla 

oluĸur! 

817. Ben ne bir tarikata davet ediyorum insanlarē, ne de bir tarikat 

ĸeyhiyim. Bu sºylentilere yol amamak iin de ABDôde yaĸēyorum 

herkesten uzak. T¿m yayēnlarēmda m¿rĸidlik, ĸeyhlik, hocalēkla ilgim 

olmadēĵēnē yazdēm yēllardēr. Ama nedense fikirlerimden insanlarē uzak 

tutmak amalarē. 40 yēldēr t¿m yayēnlarēm ¿cretsiz insanlēĵa 

daĵēlmaktadēr. Beni ĸahsen gºren insan sayēsē 3-5 y¿z¿ gemez. Asla 

ĸeyhlik yapmadēm. Uzun yēllardēr www.ahmedhulusi.org sitesinde bu 

konu ile ilgili yazēlarēm yayēnlanmaktadēr. 
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818. Ramazanda iftira ve gēybet ĸeddeli g¿nahtēr. All©h 

Seri¿lhisabôtēr!  

819. Her an her noktada kendinden gayrē bulunmayanē, ºtelerde mi 

bulup ereceksiniz ĸahdamarēnēzdan yakēnēm derken, yoksa beyninizin 

der¾nunda mē? 

820. El esm©sēyla beyin dediĵinizin t¿m ºzelliklerini aēĵa ēkaranē, 

daha ne kadar ºtenizde biriymiĸ gibi d¿ĸ¿n¿p, yukarēdan medet 

umacaksēnēz? 

821. Z©tôēnē El Esm© ile kayētlamamak tenzih; El Esm© aēĵa 

ēkēĸēnda Z©tôēnē gºrmek teĸbihtir. Ķkisini bir arada m¿ĸahede ise 

Tevhid. 

822. Ąlemlerden Gan´'dir, aēklamasē, El Esm©nēn Z©tēn varlēĵēyla var 

olmasēna karĸēn, Z©tēn, El Esm© ile sēnērlanmaktan ber´ oluĸunu 

vurgular. 

823. All©h rēzasē, beyninin der¾nundan gelen bir ĸekilde hakikatini 

fark etmeye dºn¿k aēlēm getirir. Ķbadet, rēzayē; rēza, yak´ni tetikler. 

824. Bilim, varlēĵēnē All©h Esm©sēndan alēr. Bilim adamlarē dahi All©h 

Esm©sēnēn aēĵa ēkēĸēndan baĸka bir ĸey deĵildir. Bilim, din 

kapsamēndadēr. 

825. G¿n¿m¿z biliminin vurguladēĵē Tekôlik anlayēĸē Vahdet-i 

V¿c¾du deĵil Vahdet-i ķuhudu aēklar. Abd¿lker´m Ceyl´ ñĶnsan-ē 

K©milòde ºtesini anlatēr. Tasavvuftaki ñv¿c¾dò kelimesinin anlamē 

beden veya gºrd¿ĵ¿n yapēlar olmayēp, algēlanan veya algēlanamayan 

her ĸeyin aslē olan ñvarlēkòtēr. V¿c¾d, varlēĵēnē El Esm© oluĸturduĵu 

iin Vahdetiyle algēlanēr. El Esm© her an yeni ĸanda olmasē ve All©h 

ilminde olmasē nedeniyle de ñĸuhudòdur! Vahdet-i v¿c¾d ve Vahdet-i 

ķuhud ºtesindeki ķuhudu Z©t ise, kitaplara d¿ĸmemiĸtir. ñĶnsan-ē 

K©milòe ºzg¿ ñĸuhudòtur. ñķeh´dAll©huò ©yeti buna iĸarettir. 
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826. Tasavvuf´ yaĸam ile tasavvuf dedikodusu yaĸamē arasēndaki farkē 

fark edemeyenlere de Sel©m olsun! All©h yaĸadēĵēnē konuĸmayē nasip 

etsin. 

827. D¿n yoktur ama, ñanòda d¿n¿n muhasebesi gºr¿lm¿ĸt¿r! 

Seri¿lhisab, t¿m varlēkta her h¿km¿n¿ yaratmaktadēr. 

828. Seyri olanēn stresi; stresi olanēn da Hakkôē seyri olmaz! 

829. ķirk, ĸirktir! Gizli-aēk ayērēmē ve aēĵē sutur da gizlisi deĵildir 

mantēĵē sapēklēktēr! Kur©n'da bºyle ayērēm yoktur! Benlik, ĸirktir! 

830. Ķnsansēlara Kur©nôēn b©tēn´ m©n©larē aēlmaz, ©m©ôdērlar! Ezbere 

her ĸeyi bilseler dahi derinine giremezler. Yukarēdaki All©h, 

tanrēlarēdēr! 

831. G¿neĸôe baĵlē zaman boyutunu beden algēsēyla 1 yēlē, 365 g¿n 

kabul ediyoruz. ¥l¿m ºtesi boyutta 1 yēl, 255 milyon sene ruha gºre! 

Bir d¿ĸ¿n¿n! D¿nya manyetik ekim alanē (Berzah) iindeki b¿t¿n 

ruhlar G¿neĸôin D¿nyaôyē yutmasē ertesinde G¿neĸ zamanēna t©bi 

olur. 

832. Akēllē, bilmediĵini okuduĵunda araĸtērēr, bu nedir neye dayanēyor 

diye. Aklē kēt ise, ben bilmiyorum ºyle ise bu olamaz diye, 

bilmediĵini ink©r eder.  

833. ¥l¿m ºtesini ister anlatēlan ĸekliyle hayal edip inanēn, ister 

bilimsel gerekliĵini fark edin!  

834. FAķĶST, karĸēsēndakilere fikirlerini ve davranēĸlarēnē zorbalēkla, 

zorla uygulatmayē d¿ĸ¿nendir. Ras¾lôe bile ñyalnēzca bildiricisinò 

dendi! 

835. Zorbalēk, tehdit, ĸantaj savaĸmak zorunda kalacaĵēn karĸē g¿c¿ 

ellerinle g¿lendirmektir. Ahmak, zora baĸvurur; akēllē, ikna eder. 
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836. Sindirip teslim almaya alēĸtēĵēn her kuvvet iten diren kazanēp 

kuvvetlenip sonunda baĸēnda patlayacaktēr. Zorbalēk fikri, aczin 

dēĸavurumudur. 

837. Beni ok sevdiĵini sºyledi! Sigarayē ya da beni se, dedim... 

Sigarayē seti! Gerekten Beni ok(!) seviyormuĸ(!). All©h da bize 

sorsa... 

838. Sigara, nargile ve diĵer beyne zarar veren maddeleri 

kullananlarēn zikri ve ibadeti, dibi delik kovaya dºk¿len suya benzer! 

839. All©h sevdiĵi kuluna haddini bildirir! O da, All©h kulluĵunu 

yerine getirmekte olduĵunun ĸuuruyla yaĸar! Benlikten arēnmēĸ 

olarak. 

840. Haddini bilen teslim olur, Sel©met bulur! Haddini bilmemenin 

tek getirisi yanmaktēr! 

841. G¿venmediĵinle arkadaĸlēk etme; g¿vendiĵinle tartēĸma, hesap 

sorma! Yitirilen g¿ven kolay kolay yerine gelmez! 

842. Dostôuna benliĵini teslim etmeyenin dostum demeye hakkē 

yoktur! Dostluk, g¿ven, inan, saygē, sevgi, fedak©rlēktēr! 

843. Kimi beynini erºp bilgilerle ºpl¿k eve dºnd¿r¿r; kimi de 

ñhalifeò oluĸturuluĸun getirisiyle yºnetim merkezi olarak 

deĵerlendirir. ¥l¿m ºtesinde iĸine yaramayacak, yanēnda olmayacak 

ĸeylerin bilgisi beynine yerleĸik erºp bilgidir. Herkesin beyni 

erºp bilgiyle doludur! ¥nemli olan onlarē pasifize edip, ºn plana 

geirmemektir. 

844. Bazēlarē ANLAMADI! Ben ne hocayēm ne de ĸeyh! Kimseye 

borcum yok! Sorumluluĵum yok! Dilediĵimle dilediĵimce 

gºr¿ĸ¿r¿m! Herkesle de bilgimi! 
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845. %75ôi kadēn olan Gazzeôye yapēlan katliam All©hôēn izni ve 

iradesi dēĸēnda olamaz. Peki hikmeti? Niin T¿rkiye konuya ses 

ēkarmēyor? 

846. ñEl Mudilò isminin aēĵa ēkēĸē tanrēyē, tanrēnēn seilmiĸ ērkē 

anlayēĸēnē, o da yahudiliĵi ve sonuta kendilerinden olmayanē katli 

getirir! 

847. ñEl Mudilò isminin etkisinde olanlar kendi tanrēlarēna 

tapēnanlardēr ona ne isim verirlerse versinler; kendilerinden olmayan 

da k©firdir(!). 

848. Baĸkasēnē k¿f¿rle sulayanlar, k¿fr¿n ne olduĵunu kavramēĸ 

olsalardē, ºnce kendi kabullerini sorgularlardē. K©fir dediĵin m¿minse, 

k©firsin! 

849. Kur©nôda ñarzò ve ñsem©ò isimleri ile acaba bildiĵiniz gºk ve yer 

mi kastediliyor yalnēzca; yoksa.... (29. Ankebut: 56) 

850. Beyninizi ok b¿y¿k ºl¿de etkileyen merkezin yediklerinizle 

ilintili baĵērsak beyin (gut brain) olduĵunu duydunuz mu? 

851. Ķnsanlarla gºr¿ĸ¿p ºl¿ms¿z yaĸamēnēz iin yararlē bilgiler edinin; 

ama asla KULA KULLUK ETMEYĶN! Bilin ki yalnēzca Rabbinizin 

kulusunuz! 

852. "Hđò ismi All©hôēn, tenzih itibarēyla ñAhadiyetin Gaybēòna 

iĸaret ederken teĸbih itibarēyla da arzda (bedende) aēĵa ēkmēĸ 

ñHalifeòye iĸarettir. 

853. Musa, Rabbini gºrmek istedi, ñgºremezsinò dendi. Rabbi, 

beyninin hakikatinin esm© olduĵunu fark ettirince ñbenòi yok oldu!  

854. Kur©nôēn aēkladēĵē ñbeynin hakikati El Esm©ôdērò gereĵi benlik 

daĵēna inz©l olursa, benlik parampara olur. ñLev enzelnaòyē 

hatērlayēn. 
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855. Halife beynin hakikati ñEl Esm©ò olduĵuna gºre; ñHđò teĸbih 

yºn¿yle ñHalifeòyi tanēmlēyorsa, nasēl anlarēz (59. Haĸr: 22-24) 

©yetlerini?  

856. Beynine sigara, nargile veya bir uyuĸturucuyla zarar veren, 

Rabbine h©l diliyle her an k¿fretmektedir; alnē secdede olsa ne deĵeri 

var! 

857. Beyine zarar veren maddeleri kullanmak Rabbinden akacak 

nimetler kapēsēnē kapayēp, arkasēna elik duvar inĸ© etmektir! H¿crene 

kilitlenmektir. 

858. ñAll©h kesinlikle zulmedenlere gereĵi yaĸatmazò ©yet. Beynine 

zulmedenlerin o beyinle Hakikati yaĸamasē kesinlikle imk©nsēzdēr 

tºvbe etmezse. 

859. Tevbe-i Nasuh; yapēlanēn yanlēĸlēĵēnēn kesinlikle kavranmasē 

¿zerine bir daha o ĸeyi asla yapmama kararēdēr. Taze baĸlangētēr, 

Rad: 39. 

860. Tevbe-i Nasuh, beyindeki, gemiĸ falanca kabul¿ kullanma 

(ignore) komutudur. ñEl H©likò, dilediĵini siler ve yeni alan yaratēr 

beyinde. 

861. Ben t¿m insanlarē baĸkalarēna zulmetmedikleri s¿rece severim. 

Ķnanlarē ve karĸēlēĵē Rablerine aittir. Onlarē yargēlamak bana d¿ĸmez! 

862. Herkes Seri¿lhisab (anēnda yaptēĵēnēn karĸēlēĵēnē yaratan) All©hôa 

kuldur! Bilse de bilmese de! Kiĸilerle kafa yormaktansa fikirleri 

incele. 

863. M©sum ocuklarē katleden z©limler All©hôēn yery¿z¿ meleklerine 

savaĸ amēĸlardēr!  

864. ALLĄH, AZĊZ¦N Z¦NTĶKĄMôdēr; Hak Galipôtir! Zul¿m 

arttēka bel© yaklaĸēr! Bel©ya tedbir alēnmaz, kanallarē tēkanmaz. 

All©hôta acele yoktur. 
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865. Hakikat apaēk gºz¿n¿z¿n ºn¿ndedir! Onun perdeleri ¿st¿nde 

deĵil, beyninizi oluĸturan bilgi tabanēndaki kabullerinizdendir. 

Arēndēran G¥R¦R! 

866. Ey bana k©fir deyip, fiilinle senden perdeleneceĵimin sēnavēnē 

yaĸatan! Kendini seyir iin yarattēĵēn nasēl gºrmez SENĶ! Rabbimsin, 

kulunum! 

867. Okuldaki ocuklarē vuracak kadar vahĸet ve soykērēm sergileyen 

Ķsrail bunu All©hôēn izni iradesi olmadan yapamaz? Bºyle iseé  

868. Ne zaman vazgeeceksiniz, gºkteki tanrēnēzē eleĸtirip 

sorgulamaktan; olmayanla kafa yormaktan? Ķsmi ALLĄHôē fark edin!  

869. Karĸēndaki asla senin istediĵin gibi olmayacaktēr! O kendi 

gibidir! Seviyorsan uyumlu ol; sevmiyorsan, sana uyanē ara! Zorlama 

sonusuzdur. 

870. All©h sisteminde zorlamaya yer yoktur. Zorlama ile yapēlan her 

ĸey erge kērēlacaktēr. Zorlama ki kērēlmayasēn. 

871. ñBen dilediĵimi yaratēr ve yaparēmò diyen All©hôa iman 

ediyorsan, karĸēndakini sulamayē terk ettin mi? Ķman bilgisi, iman 

deĵildir! 

872. Seni ok seviyorum, diyor; sonra da sevdiĵi hatērēna bir 

sigarasēndan bile vazgeemiyor; hem kendi saĵlēĵēna hem de 

sevdiklerine zarar vererek. 

873. Rabbimin dilediĵi gibi yaratmadēĵē zerre yoktur ñbenò etiketi 

ardēnda! ¥nemli olan Rabbimden razē olma h©lini de yaratmasēdēr her 

an! Ķman bu! 

874. ¥NEMLĶ UYARI: Unutkanlēktan, hatērlayamamaktan, 

aĵzēnēzdan yanlēĸ kelime ve isimler ēkmasēndan konuya 

odaklanamamaktan yakēnēyorsanēz ACĶLEN elinizdeki, dalga 



DOSTôtan Dosta - 2 

 96 

beyninizin devrelerini bozan akēllē telefondan uzak durmanēn yolunu 

bulun. Yoksa geri dºn¿ĸ¿ olmayan sēkēntē bekliyor sizi. 

875. Yaĸamēnēza yºn verenin birka y¿z milyon baĵērsak nºron 

¿zerinden beyninize dua edip icabet alan ñbakterilerò olduĵunun 

farkēnda mēsēnēz? 

876. T¿m hayvansal davranēĸlarēn gut brain/baĵērsak beyin ile 

amigdala baĵlantēsē sonucunda aēĵa ēktēĵēnē; ñemreden nefs/nefsi 

emmareò dendiĵini"; ºnemli astrolojik dalgalarēn ve gºr¿nmezlerin 

dalgalarēnēn/data gut/baĵērsak beyin tarafēndan alēnēp beyine 

yºnlendirildiĵini duydunuz mu? 

877. Baĵērsak bakterileri ñemrederò; baĵērsak nºronlarē kimyasallarla 

beyne iletir. Beyin de frontal korteksi kullanmadan oĵunlukla nefsi 

emm©reye uyar! ñLevv©me nefsò; frontal korteksôin ilim 

doĵrultusunda, bakteriler, baĵērsak beyin, amigdala zincirinden geleni 

sorgulamasē sonucu d¿ĸ¿ncedir. 

878. Ķsrail, T¿rkiye'ye komĸu olmadan sonu yaĸamaz. Boĸa acele 

etmeyin! diye duymuĸtum. 

879. Canēm ĸunu yemek istiyor dediĵinizde bu isteĵin 

baĵērsaklarēnēzdaki bakterilerin isteĵi olduĵunu, beyninizin onlarēn 

duasēna icabet ettiĵini biliyor musunuz? 

880. Genler, her ĸeyi sorgulayēn. Her sorunun bilimsel cevabē, izahē 

var g¿n¿m¿zde. Sºylenenleri ezberleyip tekrarlayan ses kayēt cihazē 

olmayēn! 

881. Ahmak, d¿nya kendi istediĵi gibi dºns¿n; karĸēsēndaki kendi 

istediĵi gibi yaĸasēn bekler; istediĵi gibi olmayēnca da cehennem´ 

yanar! Ąrif, her an her noktada dilediĵini yapan All©hôē seyreder. 

Gºrelim Mevl© neyler, der! Her olanēn hikmetini anlamaya alēĸēr. 

882. Genleré D¿ĸ¿nen beyinleré Sizi evreleyen g¿nl¿k kēsēr 

tekrarlardan kendinizi kurtarēp bilimsel bulgulara aēlmazsanēz ok 
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piĸman olacaksēnēz! Ķstemdēĸē yēllardēr beyninize giren ezberlerin 

kelepesinden, ancak onlarē yeni baĸtan bilim ēĸēĵēnda sorgulayarak 

kurtulabilirsiniz. 

883. Geliĸme, ñbu ok kºt¿ olduòlardan geer! Bilincinizdeki 

ĸartlanmaya G¥REDĶR ñkºt¿ò. Tek©m¿l, yaĸanan deneyimlerle 

oluĸur, hep yerli yerincedir. 

884. Anlayēn artēk m¿sl¿manlar! Bilim; Ķsl©môēn anlattēĵē sistemin 

S¿nnetull©hôēn ne olduĵunu aēklar. Din ise ibadetlerle sistemin 

deĵerlendirilmesinié Bilim asla din yerine gemez, dine hizmet eder! 

Bilimle sistemi OKUrsun; Din ile ibadetle sistemi deĵerlendirerek 

HAKĶKATĶNE ERERSĶN! 

885. T¿rkiye Cumhuriyetini yabancē g¿lerin g¿d¿m¿ne sokmak iin 

MENDERESôi devirenler hi eksik olmayacaktēr!  

886. ñLucyò filmindeki %10 beyin kullanēmē konusu geersizdir. 

Beyin, t¿m veritabanēnē kullanēr. 

887. ĶķĶD; ĶSLĄMôē d¿nya kamuoyu ºn¿nde k¿¿k d¿ĸ¿rmek ve 

insanlarē Ķsl©môdan soĵutup uzaklaĸtērmak isteyenlerin son 

numarasēdēr. 

888. Farklē boyutlar varsanmayēn! Tek bir yapē, tek bir boyut vardēr! 

Ķyi d¿ĸ¿n¿n! 

889. Senin kendine verdiĵin deĵer ve ºnemi hi kimseden bekleme; 

aksi takdirde ¿z¿l¿r, kimse beni anlamēyor, diye yakēnērsēn. Herkes de 

bºyledir! 

890. D¿nya hēzla ikileme gidiyor! Bir kēsēm insanlar daha 

vahĸileĸerek ĸiddet toplumlarē oluĸtururken, azēnlēk da insan´ deĵerler 

ve bilgilere sarēlēyor. Vahĸi kitleler bir yandan i savaĸlarē tetiklerken, 

3. D¿nya savaĸēnēn tohumlarē da yeĸermeye baĸladē. 
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891. Varlēĵēn ve kendinin Hakikatini hissedip yaĸayabilen insanlar 

D¿nya cehenneminden yanmadan geebilecekler yalnēzca. Ne mutlu 

onlara! 

892. Senin iin en ºnemli meselenin; komĸu yastēkta, komĸu evde, 

komĸu ĸehirde, komĸu ¿lkede hibir anlam ve deĵer taĸēmadēĵēnē fark 

et! 

893. D¿nyada beynin ºnemini kavrayan ABD, sigarayē sokaklarda 

bile vatandaĸlarēna yasaklarken, fabrikalarē gerikalmēĸ ¿lkelere 

yºnlendirdi. Dileyen ier sonucuna katlanēr, dileyen imez. Herkes 

yaptēklarēnēn sonucunu yaĸar. Dileĵim herkesin saĵlēklē yaĸayēp, 

piĸmanlēĵē tatmamasēdēr. 

894. Tasavvufta sºylenen ñ¥LMEDEN ¥NCE ¥LMEKò sērrē 

ñBENòinin gerekte hi var olmadēĵēna erip gereĵini yaĸamaktēr. 

Bilimsel aēklamasēnē da yaparēz. 

895. Her gºrende Gºren, her iĸitende Ķĸiten, her elde Tutan/Atan 

ALLĄHôtēr! Sanērsēn ki, ñben/sen/oò! Perdesi kalkan yaĸar bunu, 

kalkmayan yanar! 

896. All©h, kendine setiklerini isim resim s¾ret perdesinden kurtarēp 

konunun hakikatine yºneltir. Diĵerlerini de ne amala yarattēysa o 

konuya! 

897. ķahidi olmadēĵē olayēn dedikodusunu yapan, iftiranēn yaygēn 

olduĵu toplumun, m¿sl¿man toplum olduĵu sºylenemez. Kur©nôa 

iman, iftira kabul etmez. 

898. All©hôa, Ras¾l¿ne, Kur©nôa imanē olan iftira atmaz; kimsenin 

ºzeline girmez, araĸtērmaz. Bunlarē yapan m¿min ve m¿sl¿man 

olamaz! 

899. Ķman; inanēyorum diye ses kayēt cihazē gibi tekrarlamak deĵil, 

inandēĵēnē yaĸamaktēr. Ateĸin yakacaĵēna inanērsēn, elini sokmazsēn. 

Aksi? 
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900. Beynin, an iindeki iĸleminin (process) farkēndalēk alanēna attēĵē 

bilgiye taktēĵē etiket ñBENòdir! Sanērsēn ki, ñbenò diyen sensin! 

901. Sen hibir zaman var olmadēn! Beyinler kendi otomasyon sistemi 

iinde alēĸēyor ve bu arada da ñbenòi oluĸturuyor. ñBenò beynin 

varsayēmēdēr. 

902. Beynin, gºze gºre ettir; mikroskopa gºre nºron; bilimsel bakēĸa 

gºre bilgi/data dalgasē (wave); kuantum potansiyel; tasavvufa gºre ñel 

esm©ò. Eĵer bºyle ise, buradan nereye varērēz?  

903. Ka paralel evren var, ka boyut var? Ąhiret nerede? ¥l¿m¿ 

tadan nereye gidiyor? D¿ĸ¿nsek mi biraz? Bana ne mi? ¥yle diyor 

benim kedilerim deé 

904. Bilmiyorum doĵrusu ne? Gerekleri gºstererek insanlarē mutlu 

eden hayal balonlarēnē patlatmak mē, yoksa o balonlar iinde mutlu 

yaĸatmak mē? 

905. Ądem yaratēlēp ñhalifeò ºzelliĵi verilmeden ºnce, arzda 

insansēlar yaĸēyordu. Vahĸi, kan dºk¿c¿, mukallit.  

906. ķiddet, vahĸet, zorbalēk, taklitilik insansēlarēn genetiĵinin 

devamēdēr. Ras¾ller ve vel´lerin ahl©kē ise, hil©fet sērrēndan 

kaynaklanēr. 

907. Kur©nôēn b¿t¿n¿ndeki bilgiden yoksun olanēn bir ka ©yetin 

dedikodusuyla bizi eleĸtirmesini izlemek hoĸ oluyor. ¥nce Kur©nôē 

OKUsalar! 

908. Bir ©yet hakkēnda sºz etmeden ºnce, Kur©nôēn ana fikrini ve ne 

vermek istediĵini d¿ĸ¿n¿p, ©yetleri o ana fikir iinde anlamak gerekir. 

909. Aklēna yatmayanē, ĸartlanmana uymayanē, duyduklarēnla 

b¿t¿nleĸmeyeni, yenieri ñistemez¿kò¿ ile reddetmek, aĵdaĸ d¿ĸ¿nen 

insana yakēĸmaz! 
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910. ñFitneò kelimesi Kur©nôda ñsēnav objesiò anlamēnda kullanēlēr. 

Ķnancēnla ilgili bir konuda sēnav objesi olana takēlēp kalmak veya 

kalmamak. 

911. Anlatttēĵēm holografik evren ve beyin konusunun ehli s¿nnete 

uymadēĵēnē sºyleyen muhterem, hoĸgºr cahilliĵimi! Ne diyor bu 

konuda ehli s¿nnet? 

912. VORTEKS; insanlarē ekip iine alēp kendi frekansēna uygun 

davranēĸlara mecbur eden bir t¿r enerji/data girdabēdēr.  

913. Hadis: ñAll©h ahl©kēyla ahl©klanēnò! All©h ahl©kēyla 

ahl©klanmak iin, beynin ºncelikle All©h ind´ndeki gibi d¿ĸ¿nmeyi 

ºĵrenmesi gerekir. 

914. Herkes eliyle diliyle yaptēĵēnēn sonucunu yaĸar; sonra da dºner 

karĸēsēndakini sular! Karĸēsēndakini sulamak, beynin sigortasēdēr. 

915. Piĸmanlēk; gafletin dilegeliĸidir. Piĸmanlēk; ben yaptēĵēm ĸeylerin 

sonucunu d¿ĸ¿nemiyorum itirafē ve dillendiriĸidir. 

916. Ķlerisini d¿ĸ¿nmeden duygularēyla yaĸamēna yºn verenin ©kēbeti, 

gºzyaĸēyla yanmaktēr! 

917. Yarēnēn ne getireceĵini kimse bilemez! Anôēnē d¿ĸ¿nerek 

deĵerlendirip hibir iĸini yarēna bērakma ki piĸmanlēk yaĸamayasēn. 

918. Biz yetiĸirken sokakta simit yedirtmezlerdi, alamayan olur gºz¿ 

kalēr ¿z¿l¿r diye. ķimdi herkesin sofrasē, yemeĵi, pastasē instagramda! 

919. Varoĸ gºrg¿s¿yle yetiĸmiĸ paralē varoĸlar ñBAK BENĶM 

NEYĶM VAR!ò gºrg¿s¿zl¿ĵ¿n¿ internete de taĸēdēlar! Facebook ve 

instagram onlarla doldu. 

920. T¿rkiye tsunami geirip, kardeĸ kardeĸe d¿ĸmanlēĵē ortaya 

koymadan NATOôdan ēkma gerekleĸmez. O Avrupaôda taĸ¿st¿nde 

taĸ kalmayacaĵēnēn iĸaretidir! 
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921. ķayet T¿rkiye, NATOôdan ēkarsa, Avrupaôdaki T¿rklerin 

vatanlarēna dºnmeleri zamanēdēr, orada taĸ ¿st¿ne taĸ kalmayacak, 

diye duymuĸtum. Gºrelim. 

922. AķK, BĶRôleĸtirir! Ya da yollar paralel devam eder, 

BĶRôleĸmeden! Ya da g¿n gelir, makas gelir ayrēlēr! Yaĸayana!  

923. Seni heyecanlandēran g¿nler, gerekte yaĸadēĵēnē hissettiĵin 

g¿nlerdir. Ka g¿n¿n heyecan ve bunun sevinciyle geti? 

924. Giderken ardēndan hayērla adēnē andēracak bir iĸ bērakmak 

ºnemlidir yaĸamda. D¿nyaôda olman da deĵil, d¿nyalarēnda sevgiyle 

yer alman ºnemli. 

925. Birbirini sulamakla ºm¿r t¿keten kavga ehlinin deĵil; Hakkôēn 

sevgiyle yaĸayan gºn¿l ehlinin sinesinde yer almak, Hakkôēn sevgilisi 

olmaktēr. 

926. Ķsl©m, tek tanrēlē Din deĵil; Tanrē kabul¿n¿ reddeden dindir! 

ñTanrēò kavramē geersizdir; sadece ismi ñALLĄHò der Kurô©n ve 

Ķsl©m Dini, d¿ĸ¿n! 

927. ñSem©òyē gºk diye anlēyorsan, gºkten gelmiĸ bir din ve kitap 

olamaz! ñSem©ò insanēn ĸuursal derinliĵindaki El Esm© boyutuna 

iĸaret eder! 

928. Yoksa gºkteki tanrēnēn postacēsēna inanan din(!) adamlarē veya 

ĸeyhlerin anlayēĸēyla mē yaĸayanlardansēnēz? 

929. Galaksi evresi itibarēyla 1 G¿neĸ yēlē, 255 milyon sene. Buna 

gºre 70 yēllēk d¿nya ºmr¿m¿z ºl¿m sonrasē boyutta 7-8 saniye 

algēlanacak. ¥l¿mle madde algēsē kalkēnca, kabir ©leminde/beynindeki 

hologram d¿nyanda, G¿neĸ zamanēna gºre o platformda yaĸam devam 

edecek. 
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930. C¿ppe, etiket, apoletin gazēyla ĸiĸen balonlar, ºl¿mle 

patladēklarēnda, kendi baĸēna ērēlēplak kaldēklarēnda, gereĵin 

vahĸetini yaĸayacaklar! 

931. ¥l¿m, sēnērlē algēlama yaĸamēndan, ©deta sēnērsēz algēlama 

yaĸamēna, sēnērlē kabul ve deĵerlerinle geiĸtir! Bunun sonucunu bir 

d¿ĸ¿n¿n. 

932. Yanmak iin varsan, hep karĸēndakinin senin istediĵini 

yapmasēnē istersin; yapmayēnca da yanarsēn. 

933. Huzur beklentisiz olmadadēr. Yapabileceklerini yap; seyre ge 

yorumsuz! 

934. Koyunlarē yaratmēĸ s¿r¿ye katmēĸ; b¿lb¿lleri yaratmēĸ dallarda 

ĸakētmēĸ; kartallarē yaratmēĸ y¿ksekten uup ©lemleri seyrettirmiĸ. 

Fesubhanall©h! 

935. Temeli olan fikirlere her zaman aēk oldum, okudum dinledim. 

Falancanēn filancanēn dedikodu ilmiyle konuĸanlarē ise ciddiye 

almam. Yaĸadēĵēmē konuĸabileceĵim kadarēyla konuĸurum. 

Konuĸtuklarēmē yaĸamēĸēmdēr. Ķlim dedikodusuyla harcayacak 

zamanēm yoktur. Avam; konuĸmalarda mantēksal b¿t¿nl¿k aramaz, 

duygusallēk, heyecan, keyif arar. Ben insanlarē eĵlendirmek iin deĵil, 

d¿ĸ¿nd¿rmek iinim! Parasēz hediye daĵētēlan kitaplarēn kapaĵēnē aēp 

ilk sayfalarēna bakmayacak kadar .... olanlar Atasay Kamer tarafēndan 

daĵētēldēĵēnē bilemez. Zanna dayalē iftira atan m¿min olduĵunu 

sºyleyenlerin ©kēbeti Sel©met ola. 

936. Herkes anlayamadēĵē birilerini takip ve eleĸtirmekle zaman 

harcayacaĵēna, anladēĵē seviyedekileri takip edip kendini geliĸtirse ne 

g¿zel olurdu. 

937. ¥l¿m, insandaki/beyindeki algē dºn¿ĸ¿m¿d¿r! 

938. Tedbir takdirde gizlidir! Tedbir alma imk©nē olup da almayan 

All©hôtan g©fildir! Tedbir al, sonra da takdiri seyret! 
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939. Eleĸtirindeki kriter nedir? Demiĸlere G¥RE mi, biz©tihi tespitine 

gºre mi konuĸuyorsun? Birincisiyse, dinlemeye deĵmez, 

dedikoducusun! 

940. Bilimi ink©r eden g©fil, ismi All©h olan konusunda gafletini 

itiraftan baĸka bir ĸey yapmēyordur! Bilim, All©h esm©sēnēn aēĵa 

ēkēĸēdēr. 

941. G©fil; ezberlediĵi cahilane bilgilerle kozasēnda yaĸayana denir. 

942. ñBir madde ©lemi vardēr, bir de m©n© ©lemi vardērò gºr¿ĸ¿ne 

dayalē t¿m anlatēmlar ĸu anki bilimsel verilere gºre geersizdir! 

943. Ateizm de, panteizm de g¿n¿m¿z bilimsel gerekliĵinde geersiz 

duruma d¿ĸm¿ĸt¿r! 

944. Hayal´ kavramlar d¿nyanēzdan bilimsel gerekler d¿nyasēna 

geiĸ belki de ok sarsēcē ve zorlayēcē olacak! Gerek ink©r 

edilemeyecek! 

945. EDEP; ñNe yana dºnsen All©hôēn y¿z¿n¿ gºr¿rs¿nò ©yeti 

kapsamēnda gºrd¿ĵ¿n¿n hakkēnē vermek ve haddini bilmektir. 

946. M¿sl¿manlarēn en b¿y¿k sorunu ama ile aracē karēĸtērmalarē, 

oĵu zaman aracē ama zannetmeleridir! ¥ncelikle ama nedir, bunu 

tespit gerekir. 

947. Kur©nôēn AMACI insana hakikatini hatērlatmak, All©hôa yak´n 

elde etmesinin ºnemini fark ettirmektir. Ķbadet ve diĵer fiiller ise 

aratēr! 

948. Ortada olan gerek dillendirildiĵinde, ben inanmēyorum, demen 

sadece akēlsēzlēĵēnē gºsterir. Aēk gerekler, inanēlasē konular deĵildir. 

949. ¥l¿m¿ tatmak algē deĵiĸimidir, dedik. Bunun sonucunun 

herkesin mezara canlē ve ĸuuru yerinde konulmasē demek olduĵunu 

fark ettiniz mi? 
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950. Beyin iin yaĸam non-stop devam eder sonsuza dek! O ne uyur 

ne de uyuklar! Fark edebilsek ve kavrayabilsek! 

951. All©hēm bize anlayēĸ, kavrayēĸ, gerekleri okuyabilme, hazēm 

ihsan et! Yoksa biz hayal d¿nyamēzēn evrenin merkezi olduĵunu 

sanarak... 

952. Her devirde, cennetten arsa satanlar ve de alēcēlarē mutlaka 

vardēr! Beyinlerini kiraya verip, g¿d¿lmekten hoĸlananlarēn sayēsē hep 

oktur! 

953. Kurô©n, aklēnē kullan, d¿ĸ¿n derken; kendi adēna d¿ĸ¿nen 

kiralayanlar, kendi baĸlarēna kaldēklarēnda korkun s¿k¾tuhayal 

yaĸayacaklar. 

954. Ras¾llerin, vel´lerin, ©riflerin, ©limlerin ĸefaati seni 

bilgilendirmektir. Sen, YALNIZCA ellerinle yaptēklarēnēn sonucunu 

yaĸayacaksēn. 

955. Muhatap aldēĵēnēzēn d¿zeyindesiniz! Muhatabēnēzē dikkatli sein! 

956. Su, kabēnēn ĸeklini alēr dendiĵi gibi, beyin de veritabanēn ĸeklini 

alarak yaĸamēnē s¿rd¿r¿r. 

957. Benliĵin aēĵa ēkēĸēnēn binbir yolu vardēr. Birisi de, 

evresindekileri kendisinin arēndērdēĵēnē sanmaktēr! ķeyhlik 

taslamaktēr! M¿rĸidlik aydēnlatēcēlēktēr. Ķnsanlara h¿kmedip benliĵine 

paye ēkarmak deĵildir. M¿rĸid hizmet eder, hizmet beklemez. Veren 

eldir, alan deĵil. 

958. ķ¿k¿r, milyonlarca kitaplarēmē http://ahmedhulusi.orgôdan 

indiren okurlarēm ve yazdēklarēmē, anlatēmlarēmē nakleden binlerle 

tanēmadēĵēm var. Ne var ki, bunlarēn hepsi de, kendi anladēklarēnē 

evrelerine anlatēyor, uyguluyor, uygulatēyor. Pek ok konuda da 

anlatēmēma uymuyor. Kiĸisel gºr¿ĸlerine saygē duyduĵum ama 

katēlmadēĵēm farklē anlayēĸ ve uygulayēĸ, uygulatēĸ sahiplerine karĸē 

gºr¿ĸlerim web sitemde mevcuttur. Hi kimse benim vekilim, halefim 
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deĵildir ve adēma konuĸmamaktadēr, konuĸamaz. Yalnēzca kayētlē yazē 

ve sºzlerimden sorumluyum. L¿tfedip deĵer verip, takip eden t¿m 

tanēĸmadēĵēm fikir dostlarēma duyurmak isterim. D¿nyamē deĵiĸene 

kadar da bu uygulamam bºyle olacaktēr. 

959. Evrenin adē gemez bir kºĸesinde, 1000 trilyon g¿neĸli bºlgede, 

samanyolu (400 milyar g¿neĸli) alanda bir garip gezegen, d¿nya... Ha 

bu d¿nyanēn kralē herkesi cehennemlik gºren sen! Ne b¿y¿k 

adammēĸsēn! Senden olmayanlara da cennetinde bir k¿¿k kºĸe 

ayērēversen!!! 

960. D¿nyaônēn en ºnde gelen ©limi, yamyamlarēn ortamēnda lezzetli 

et olmaktan ºteye deĵer taĸēmaz! 

961. Hangi ortama girersen, o ortamēn ve ĸartlarēn mahk¾mu olursun; 

kim olursan ol! Ya girme, ya da razē ol! 

962. Cumanēz m¿barek olsun derim ama, olmasē ancak Cumaôya 

yakēĸēr bir fiil ortaya koymakla m¿mk¿nd¿r. Bug¿n iin ne 

yapēyorsun? 

963. Beyniniz ñArĸē Rahm©nòēnēzdēr! Bir deĵeri size aēlsa! Ona zarar 

veren her kullanēm, sizi All©hôtan uzaklaĸtērēr! Oysa sēnērsēz 

ñyakēnòkené 

964. Suluyu dēĸarēda aramak beynin sigortasēdēr! Kendini avutur! 

Akēllē suu kendinde arar, d¿zelir; g©fil suu dēĸarda arar, daha da 

batar! 

965. Ķnsan iin hayatta en zor ĸey eksik kusur yanlēĸlarēnē dinleyip, 

kabullenmektir. Daha da zoru onlarē d¿zeltmektir! Beyin, binbir 

mazeret bulur! 

966. Sordular; ©limin eti niye yamyamē ilgilendiriyor. Yamyam iĵ 

insan eti yer. Kurô©n iĵ insan eti yemeĵi ne olarak anlatēr? Gēybet 

ehli, yamyamdēr. 
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967. Yaĸamēn gerekte seyirden ibarettir! Ya kendin d©hil her ĸeyi 

seyretmenin kem©liyle yaĸarsēn, huzurla; yada seyredilirsin d¿nya 

bataklēĵēndaé 

968. Sayēsēz olaylar vorteksi iinde dēĸsallēĵa ekilirken; iselliĵindeki 

engin s¿k¾n ve huzur ©leminden ēkmayana ne mutlu! All©hôla 

olabilmek! 

969. Kurô©n ºz¿m¿: D¿nyada kaybolup boĵulmamak iin All©hôa 

kaēn! (Zariyat:50) 

970. Ķsmi ñALLĄHò olan t¿m isimlerinin ºzellikleriyle BEYĶN ismi 

altēnda varlēĵēnē oluĸtururken; h©l© mē onu ºtelerde bir tanrē olarak 

aramadasēn! 

971. D¿ĸ¿nen beyin olmak ya da olamamak! ¥zg¿r d¿ĸ¿nebilmek, ya 

da s¿r¿ye t©bi olmak! Tahkiki iman, ya da taklitle avunmak! 

972. ¥n¿m¿zde bayram var. ARAFATôta g¿nahlarēndan arēnmanēn 

bayramēnē yaĸayanlarēn kutladēĵē HAC BAYRAMI. Biz de 

kutluyoruz, KURBAN BAYRAMI DEĴĶL! 

973. Sonsuzluk karĸēsēnda edep, haddini bilmektir! Haddini bilmemek 

ise ancak hastalēktēr! Saĵlēklē beynin d¿ĸ¿nce sistemi erge acziyetini 

yaĸar. 

974. Arafatôta tºvbe edip gemiĸ g¿nahlarēndan arēnan insanlar bunun 

kutlamasē olarak kurban kesip yoksullara yemek verir. D¿nyadaki 

alar iin. 

975. Masalarēnda lokum bonfile yiyenlerin, hac bayramēnda yoksullar 

iin kesilen hayvanlara acēmalarē, bu bahaneyle dine dindara 

saldērmasē komik! 

976. Duyalēm, duyuralēm, yanlēĸē d¿zeltelim; bu HAC 

BAYRAMIDIR, HAYVAN KESME BAYRAMI DEĴĶL! Ayrēca, 
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Arafatôta gemiĸ g¿nahlarēna tºvbe yanē sēra, varlēĵēnda All©h Esm©sē 

dēĸēnda benliĵi olmadēĵēnē fark edenin benliĵini kurban sembol¿d¿r. 

977. Hadis: ñKula teĸekk¿r Hakkôa ĸ¿k¿rd¿r.ò All©h kuluna havale 

Hakkôa havaledir; ¿nk¿ beyninin hakikati Hakkôēn esm©sēdēr. 

978. Yarēn ya da birka g¿n sonra sizin iin bir anlam taĸēmayacak 

ĸeylerle beyninize yorgunluk vermeyin. Zaten unutup gideceksiniz! 

979. Algēna gºre beynindeki evren ne kadar gerek? Hangi boyutta 

hangi paralel evrende yaĸamaktayēz!!?  

980. ¥l¿m¿ tadēnca hangi boyuta, nereye gideceĵiz? Uzaylēlar 

nereden geliyor? Baĸka kimler, hangi boyuttalar? 

981. ñAll©h istemedike siz isteyemezsinizò ©yet. ñSizi de fiillerinizi 

de All©h yarattēò ©yet. ¥yle ise... 

982. ñCinleri de insanlarē da yalnēzca kulluk etmeleri (tapēnmalarē 

deĵil!) iin yarattēkò ©yet. All©hôēn yaratma amacē dēĸēna ēkēlabilir 

mi? 

983. Tanēdēĵēn kabullendiĵin kadarēyla ñbenòinden deĵil; kendinden 

gayrēnēn varlēĵē olmayan All©h bakēĸēyla d¿ĸ¿nmek! D¿ĸ¿nd¿r¿yorsa! 

984. Dēĸarēnda tanrē aramak, varlēĵēndaki programē fark 

edememektendir. Esasen varlēĵēnē oluĸturan program her h¿crende 

mevcuttur! 

985. Varlēĵēn hakikatine giden yol ya imandan geer ya bilimden. 

Doĵru bilimin vardēracaĵē nokta ise ismi All©h olana ēkar! Yolun 

sonu imandēr! 

986. Sonsuzluk karĸēsēnda edep haddini bilmektir! Haddini bilmemek 

ise ancak hastalēktēr! Saĵlēklē beynin d¿ĸ¿nce sistemi erge acziyetini 

yaĸar. 
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987. Ķman, aklēn haddini bilmesi sonucu ismi All©h olana iman edip 

teslim olmuĸluĵu yaĸamasēdēr. M¿kafaatē, yanmasēnēn bitmesidir! 

988. ACZ, kudreti seyir h©lidir. Muhyiddini Arab´ônin en y¿ksek 

mak©m olarak nitelendirdiĵi ñabd-i aczò mertebesi, sonsuz Kudreti 

seyir mertebesidir. 

989. D¿n¿n tekrarēyla avunanlara deĵil, anôē deĵerlendirerek yarēna 

hazērlananlaradēr sesleniĸimiz. 

990. Ah dostlarēm yarēn sizin iin hibir ĸey ifade etmeyecek d¿nya 

kavgalarēyla beyninizdeki muhteĸem kapasiteyi harcarken bilseniz 

neler kaēyor! 

991. Tanrē kabul¿ niin ĸirki doĵurur?  

992. Senenin en az yarēsēnda et yiyenlerin senenin bir g¿n¿nde 

yoksullara et yedirmesinden daha doĵal ne olabilir? Niin yazdēĵēmē 

ters anlēyorlar? 

993. Kur©nôda mecaz, misal yoktur; yazēldēĵē gibi birebir anlaĸēlēr 

diyenlere kapak olsun, okuyun (17. Ķsraô:89). 

994. Dilediĵini d¿ĸ¿n, sonucunu kesinlikle yaĸayacaksēn! Oku (2. 

Bakara: 284) 

995. Kendi anlayēĸlarē dēĸēndakileri dinsizlikle sapēklēkla sulayanlarēn 

dēĸladēklarēna, varlēklarēndaki All©hôē hatērlatmak en b¿y¿k 

kulluĵumdur. 

996. Soruyorlar bana: TV dizisinde rol¿ gereĵi ºlm¿ĸ oyuncunun 

arkasēndan eĸitli yerlerde gerek cenaze namazē kēlmēĸ bir topluma 

ne anlatmaya alēĸēyorsun? Olmayan bana kalsa, hibir ĸey anlatmam 

da; ne var ki All©h kuluyum! Rabbim All©h bºyle istiyor! 
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997. ñHAC, ARAFATôTIRò hadisince birka saat iinde Arafatôta 

milyonlarla insan gemiĸine tºvbe ederek haccē yaĸamēĸ olacak. 

Darēsē gidemeyenlere. 

998. Arafatôta tºvbe ile arēnarak Hac Bayramēna ulaĸanlar gibi bizlere 

de Hac Bayramē yaĸamak nasip olsun. All©hēm kalbimizi iman 

n¾ruyla doldur. 

999. T¿rkô¿, K¿rtô¿ BĶR gºrmeyen, All©h kulu deyip de sevmeyen, 

d¿ĸmanlēk ateĸini fitilleyen, Hakkôē ebeden bulasē deĵil! 

1000. Hadis: ñMERHAMET ETMEYENE MERHAMET 

OLUNMAZ.ò Baĸkasēna yaĸam hakkē tanēmayanēn yaĸama hakkē 

yoktur! 

1001. Herkes elleriyle ettiĵini bulur; sonra dºner bu iĸ nereden beni 

buldu, der evresini sular! D¿n d¿ĸ¿nmeden ektiĵini bug¿n yanarak 

biersin! 

1002. D¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z d¿nya, evren, uzay, boyutlar, ºl¿m ºtesi, 

gºrd¿kleriniz, geleceĵiniz ne kadar doĵru? 

1003. Kesinlikle vurgulayayēm ki: Kur©nôēn anlattēĵē sistem birebir 

doĵru ve gerek. Aēkladēklarēm da realite. T¿m sorularēnēzēn 

cevaplarē da var! 

1004. Bazēlarē h©l© konuyu tam kavrayamadē! Beyni hardware, bilgi 

tabanēnē da software sanēyor! Oysa ismi ñbeyinò olan t¿m¿yle sadece 

softwareôdir. 

1005. ñNEFSò ismiyle dinde anlatēlmak istenen ñBEYĶNòdir! ñNEFSò 

adē altēnda aēĵa ēkan her ĸey ñBEYĶNòden aēĵa ēkmaktadēr. 

1006. ñ¥zòlemeyen ºzleye ºzleye yaĸar; ñ¥zòlemiĸ olanda ise ºzleme 

son bulur! ñ¥zò¿mseyin ki ºzlem ateĸiyle yanmayēn! 
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1007. D¿nyanēn en deĵerli aracē idi karasaban ZAMANINDA! Bug¿n 

onu saygēyla anēp, bilgisayar teknolojisiyle alēĸan tarēm aralarē 

kullanēyoruz. 

1008. Gºrme aracē ve kapasitesi deĵiĸtike ñalgēlamaò da deĵiĸir...  

1009. www.ahmedhulusi.orgôdaki kuantum yapē aynēyla maddedir 

konulu sohbet bilimsel gerekliĵe iĸaretse, t¿m kabullerini buna gºre 

yenile! 

1010. ñYa yenilen ya elenò sºz¿nden ne anlayalēm diyorlar. Ya 

yenilen yarēnki algē boyutuna hazēr ol, apēĸēp kalma; ya da hayal 

d¿nyan patladēĵēnda! 

1011. Mecaz ve iĸaret yollu ya da gºz verilerine dayalē anlatēmlarla 

kurguladēĵēn ezber d¿nyan erge patlayacak. Bilimsellik ēĸēĵēnda 

KURĄNôI ANLA! 

1012. ñ¥l¿m, algē deĵiĸimidirò demek; beĸ duyu algēsē ºtesinde farklē 

dalga boylarēndan gelen datanēn beyin tarafēndan ºz¿lmeye 

baĸlanmasē demektir. 

1013. T¿rkiyeônin n¿fusu % 99 m¿sl¿manmēĸ. N¿fusun kata kaē 

hayatēnda bir kere olsun Kurô©n me©lini baĸtan sona okumuĸtur? 

Okuduktan sonra iman etmiĸtir? 

1014. Kurô©n-ē Ker´môi doĵru anlamak iin ĸu iki kelimenin iĸaretini 

doĵru kavramak gerekir. ñĶNZĄLò; ñĶRSĄLò. Ķndirme ve gºnderme 

denmiĸtir! 

1015. Nice g¿zel y¿zl¿ler vardēr seyre doymayacaĵēn, All©h 

iy¿zlerini gºstermesin! Nice muhteĸem iy¿zler vardēr, y¿z¿nde 

gºremediĵin! 

1016. All©hôēn Kem©lini seyredeceklerin olduĵu gibi, Cem©lini ya da 

Cel©lini seyredeceklerin de olacaktēr. Hepsi bir diyemeyen, Cel©lden 

uzak dursun. 
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1017. Cem©line giden yol Cel©lden geer! Cehennemden geilmeden 

cennete varēlmaz! Yanmadan arēnēlmaz! D¿nyaya gelmiĸ her bilgi 

tabanē yanar arēnēr. 

1018. ¥n¿m¿zdeki yēllarda en b¿y¿k geliĸme, hastalēklarēn frekans 

yollanarak tedavisinde olacaktēr. Ķnsan bedeni pek ok frekans 

b¿t¿n¿d¿r! Frekans tedavisinde Rusya baĸē ekecektir ¿nk¿ ABDôli 

ila firmalarē bu iĸin ºn¿n¿ kesmektedir. Beynin hakikati, quantum 

mindôdēr! Bedenin yapēsē da frekanslar kompozisyonudur. Bilim 

h¿cresel tedaviden frekans tedaviye gitmek ¿zeredir. D¿nya hēzla 

yenileniyor! 

1019. Ne kadar arttē T¿rkiyeôyi NATOôdan atma meraklēsē! Kader 

aĵlarēnē ºrd¿ĵ¿nde akēl baĸtan gidermiĸ! 

1020. Zikir denilen ĸeyin yukardaki tanrēyē anmak ºvmek deĵil, 

beyninin ºzelliklerini aktive etmek olduĵunu, frekans hareketi 

olduĵunu anla artēk! 

1021. K©inat, esas itibarēyla All©hôēn ind´ndeki bir anlēk bir 

d¿ĸ¿ncesinin hasēlasēdēr. Yaratēlēĸ sērrē! Her yaratēlmēĸ, kendi 

derinliĵindeki ilmin/programēn alēĸmasēyla aēĵa ēkar. ¥z¿nden 

dēĸa!  

1022. Delikli kovayla su taĸēnmaz! Beyine zarar vererek tasavvufta 

yol alēnmaz! 

1023. Algēsēna dayalē bu d¿nyanēn her an deĵiĸebileceĵini, ĸu anki 

kazanēmlar d¿nyasēna asla geri dºnemeyeceĵini niin d¿ĸ¿nemez 

insan? 

1024. Yaĸanēlan, madde algēlanan aynen kuantum boyutsa; bu boyut 

asla yok olmazsa, sen de yok olmayacaksēn! H©l© mē iman 

etmeyeceksin ºl¿ms¿zl¿ĵe? 

1025. Ony¿z milyar bin trilyondan fazla yēldēzlē evrende tek gereĵin 

d¿nyaN! O d¿nyaNē cennet etmek mi istiyorsun cehennem etmek mi? 
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Cehenneminin b¿y¿kl¿ĵ¿ ñherkesinò ve onlara kºleliĵin kadardēr! 

Onlardan, yargēlarēndan ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ almadan yanman bitmez! 

Nefretin ve kavgalarēnēn cehenneminden ne zaman sevdiklerinle 

sevgiyi yaĸamanēn cennetine gemeyi d¿ĸ¿n¿yorsun? Ya geemeden 

geersen! 

1026. Ķstemekle sevemezsin! Sevgi, yaĸamayē istediĵini yaĸamakta 

olana rastlarsan yaĸanacak bir h©ldir! Sevginin baĸē teslimiyet, sonu 

ºzg¿rl¿kt¿r! 

1027. Birbirlerine karĸē sevgi ve saygēyē kaybetmiĸ topluluklar, uzak 

d¿ĸmenin acē sonularēna da hazēr olmalēlardēr. Bencillik yanma 

getirir! 

1028. Hayatēnda bir kere Kurô©n me©linin tamamēnē okumadan 

Kur©nôdakine iman ettim diyene; beni eleĸtirmeden ºnce yazdēklarēmē 

bir oku nasēl derim! 

1029. G¿zel soru: Kurô©n anlaĸēlmak ve ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmek iin 

gelmiĸse, Arapa bilmeyenin orijinalini anlamadan okumasēna ne 

gerek var? Kurô©n me©li okumak size anlamayē ve ¿zerinde 

d¿ĸ¿nmeyi kolaylaĸtērēr. Neye iman edeceĵinizi fark ettirir. 

Arapasēnē okumak ve dinlemek ise, Kurô©n bilgisinin beyninize 

frekans bilgi/data olarak kaydēnē saĵlar. ¥l¿m sonrasēnda lisan 

kavramē kalmaz beyin iin. T¿m Kurô©n bilgisi okunur. 

1030. Gerek sevgide sahiplenme duygusu olmaz. Sahiplenmek en 

g¿l¿ yakēcē ateĸ potansiyelidir. ¢¿nk¿ erge sahiplendiĵinden ayrē 

d¿ĸeceksin. 

1031. Sev ve anôēnē yaĸa. Baĸkasēnē asla sevdiĵinle arana sokma o an! 

Sadece yaĸadēĵēn an vardēr ki, kimleysen onunlasēn o anda! Fark et 

bunu! 

1032. D¿nyevi baĵlarēndan arēnmēĸ bir insan, bedensiz algē yaĸamēna 

getiĵinde neler yaĸayacaĵēnē fark etseydi, birg¿n bile bu yaĸamda 

kalmak istemezdi! 
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1033. D¿nyanēzda baĵlē olduĵunuz her ĸey ayaĵēnēzda baĵlē bir g¿lle 

olarak sizi ºzg¿rl¿kten engellemektedir! T¿m d¿nyaNēzdakilerle 

devam edeceksiniz. 

1034. Yaĸlē insan yoktur; yaĸlē yēpranmēĸ bedenler vardēr! ķuurdan 

ibaret olan insan bilgi/tecr¿besi kadar olgundur! Ķnsan, yaĸsēz 

varlēktēr! 

1035. ñ¥l¿m, algē deĵiĸimidirò sºz¿m¿ ve ñBeyindeki Evren 

Gereĵiò video sohbetimi anlarsanēz, insanēn gelecekteki d¿nyasēnē 

fark edersiniz! Kēyamet anlatēmē tamamen mecaz´dir. 

1036. Kēyamet tasvirleri, t¿m¿yle ºl¿m anôē geiĸlerini sembolize 

eder. D¿nyanēn kēyameti G¿neĸôte yok olmaktēr. Yaĸayan hibir canlē 

gºrmez onu! 

1037. Ķnsanēn kēyameti ºl¿m¿ tadēĸēdēr. Mahĸerle ilgili t¿m aĸamalar 

gerektir ancak misal´ anlatēmlardēr. Evreni dedikodu yollu deĵil, 

bilim yollu OKUyun! 

1038. Kēyamet konusunda detay bilgi isteyen ñKurô©n ¢ºz¿m¿ònde 

ilgili bºl¿mlere bakabilir. Kurô©n ve hadislerdeki misal´ anlatēmlara 

iman gerek! 

1039. Hayal d¿nyanēzdaki kºy¿n¿zden reel gereklere aēlēn l¿tfen!  

1040. ķuursuz m¿sl¿manlēĵēn temeli maalesef Ķmam Hatip 

okullarēnda ve il©hiyatlarda atēlmaktadēr ¿nk¿ ñALLĄHò adēyla 

iĸaret edilen yanlēĸ ºĵretilmektedir. 

1041. ñALLĄHò adēyla iĸaret edilen yukarēda veya ºteNde bir tanrē 

imiĸesine ºĵretilmektedir; her ne kadar her yerde dense de! ¥nce bu 

yanlēĸ d¿zelmeli! 

1042. Cumalar bile bereketli olmaz, m¿sl¿manlarda yukarēda All©h 

var anlayēĸē s¿rd¿ke! Varlēĵēn her zerresinde esm©sēyla All©h var 

sadece! 
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1043. Anlamadan sulayana, muhatap olma! Zira o yine aynē beyinle 

devam edecektir sana cevaba! 

1044. Beyniniz duyu organlarē y¿z¿nden kuantum boyutta t¿m 

canlēlarla aynē ortamē paylaĸmasēna raĵmen, madde ©lemi zannēnda 

yaĸar. 

1045. Herkes dilediĵini sºyleyebilir ama Ras¾l (a.s.)ôēn tespiti ĸudur: 

Kimse fiilleriyle cennete giremez! Cennetlik de bellidir cehennemlik 

de! Sen cennetliksen cennet fiilleri kolaylaĸēr onlarē yapar arēnērsēn 

ĸirkten. Cehennemliksen ĸirk anlayēĸēnda devam eder, benliĵinle 

yanarsēn! 

1046. ñĶmtihan d¿nyasēò demek, seni imtihan eden var demek 

deĵildir! Sana bilgi verilir o bilgiye gºre yaĸarsēn ya da yaĸamazsēn, 

sonucuna katlanērsēn. 

1047. Korkun, asla seni yaĸayacaĵēndan kurtarmaz! Tedbir, takdiri 

bozmaz! Alabildiĵince tedbir al, iini rahatlat! Korkularēn 

cehennemindir! Korkularēndan arēnmadēka, cenneti 

yaĸayamayacaksēn! Korkularēn hayatēnē cehenneme eviren ĸeydir. 

Onlarla y¿zleĸip aĸmadēka ºzg¿r olamazsēn! 

1048. Acē bir gerek ĸu ki; Ras¾lull©h bug¿n gelse ve d¿n 

sºylediklerini tekrarlasa m¿sl¿manlarēn ºnemli bir kēsmē Oônu 

aklēmēza uymadē diye ink©r edecek! %92ôsi hayatēnda bir kere Kurô©n 

me©lini baĸtan sona okumamēĸ; altē sahih hadis kitabēnē belki %99ôu 

okumamēĸ l©kērdē m¿sl¿manēndan ne beklenir? 

1049. Rabbinin sana vermediĵini d¿nya bir araya gelse veremez. 

Neye ermek istiyorsan o yolda yapman gerekenlerin kolaylaĸmasē iin 

candan dua et. 

1050. All©h iine sevgi ateĸini koymuĸsa o k¿llenir ama asla sºnmez! 

En hafif esintide k¿ller uar, ateĸ parlar! Beĵendiklerin ise anē olur. 
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1051. Herkes sevemez. Seven asla y¿zeviremez. Sevilende y¿z¿n¿ 

gºsteren Vedudôdur ki, bir seven bir daha asla unutamaz. Seven bir 

fark etse kimié 

1052. Herkes d¿nyaya geldiĵinde gemiĸin ve anôēnēn y¿k¿ olan 

kabullerle yaĸamaya baĸlar. Hakikatini fark ederse onlardan arēnēr ve 

yanmalarē biter. 

1053. ¥l¿m ºtesi yaĸamēnda seninle olmayacak her ĸeyin ve kabul¿n, 

senin iin bir y¿kt¿r. Sērtēndaki odun y¿k¿ tutuĸacak! Arēn onlardan, 

All©hôa yºnel! 

1054. Yeni Hicr´ sene; yenilenmene, kendini, inancēnē, yaptēklarēnē 

sorgulamana vesile olarak doĵru hedefe yºnelmeyi kolaylaĸtērsēn. 

1055. Kaybetme korkusunun bir faydasē vardēr: kaybetmek 

istemediĵinin deĵerini fark ettirir! 

1056. Hayvanda bile sevme sevilme duygusu varken, insanēn bu 

duygudan uzak, ºmr¿n¿ kavgalarla t¿ketmesi acaba l©nete 

uĵramasēndan mēdēr? 

1057. G¿n¿n¿n en az bir kēsmēnda sevdiĵinle sevginin keyfini 

yaĸayamēyorsan, d¿nyanda olmayan cenneti baĸka yerde tadacaĵēnē 

mē sanēyorsun? 

1058. Gerek sevgi karĸēlēksēz olandēr. Seven, karĸēlēk beklemeksizin 

sever. Mutluluĵu ve keyfi ise, sevdiĵinin mutluluĵu ve keyfidir. 

1059. Madde kuantumsa, kuantum da madde denilen ise; ĸu anki 

kuantum beynin ve d¿ĸ¿ncelerinle, duygularēn ve korkularēnla 

sonsuza dek yaĸayacaksēn. 

1060. Ruh, kuantum beyinin ºzelliklerine iĸaret edilen esm© 

potansiyelidir. 120. g¿nde bu potansiyelden varlēĵēnē alan ñbirimsel 

ruhò oluĸur. Birimsel ruhun hakikati esm©, birimsel formu ise 

veritabanē denen esm© bileĸimidir. Kuantum potansiyel, sonsuz esm© 
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ilim planēdēr. Bu konunun detaylarēnē YENĶLEN isimli kitabēmēzda 

okunabilir. 

1061. D¿ĸ¿nce mantēĵa dayanēyorsa, eliĸki kabul etmez. ¢eliĸki, 

mantēĵēn yetersizliĵini gºsterir. ¢eliĸkili olanla mantēklē konuĸmak 

m¿mk¿n deĵildir! 

1062. ¢eliĸkili sºz veya davranēĸ gerekte aklēn bir hastalēĵēdēr. 

Saĵlēklē akēl, mantēksal b¿t¿nl¿k iinde d¿ĸ¿n¿r ve davranēĸ ortaya 

koyar. 

1063. D¿ĸ¿nd¿ĵ¿ne uygun davranēĸē ortaya koyamēyorsan, mantēĵēnē 

sorgula. Sorun karĸēndakinde deĵil, sendedir. 

1064. Benim adēmē kullanēp para karĸēlēĵē tasavvuf dersleri verenleri 

duyuyorum. Ķnancēma gºre din tasavvuf bilgisi maddi kazanca ©let 

edilmez. Kim adēmē ilmimi gelir kaynaĵē yapēyorsa o sahtek©rdēr; 

uzak durulmasē gerekir. Biz paylaĸēmlarēmēza karĸēlēk istemeyiz ve 

almayēz. 

1065. Bilge satran hocasē, oyun ºncesinde kurallarē ºĵretir ama oyun 

sērasēnda oyuncu yanlēĸ taĸē oynadēĵēnda m¿dahale etmez. Alacaĵē 

ders var, der. 

1066. Korkun, korktuĵunu yaĸayana kadardēr. Her korktuĵunu 

yaĸadēĵēnda, hi de korkulacak bir ĸey olmadēĵēnē fark edersin. Ķnsan 

her ĸeye alēĸēr. 

1067. Korkma, asla ºlmeyeceksin. Korkmaktan kork! Bin gece 

korkunla yaĸayacaĵēna bir gece korktuĵunu yaĸa ve kurtul korkundan. 

Korku, cehennem´ ateĸtir. 

1068. Ķnsan ºnemsemeden ok basit gºrerek ºyle sºzler sarfeder ki, 

onlar hayatēnda b¿y¿k makas deĵiĸikliklerine yolar. D¿ĸ¿ncelerinizi 

yaĸarsēnēz! 
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1069. An, anôēn yaratēcēsēdēr. Muhatabēnēn hakikatini gºremeyen, 

hitabēnē da deĵerlendiremez. D¿ĸ¿ncen sºz¿n, sºz¿n duandēr. Ķcabet 

mukadderdir. 

1070. Bulunmuĸ 200 milyar galaksinin birindeki 200 milyar yēldēzēnēn 

birindeki yēldēzdan milyon defa k¿¿k D¿nyaôda var olan d¿nyanēn 

b¿y¿k adamēsēn! 

1071. Hakikate ermiĸler ind´nde, tasavvuf sohbetleriyle ºm¿r t¿keten; 

Formula-1 ĸofºrleri yanēnda, pilli oyuncak araba kullanarak tatmin 

olandēr! 

1072. Din´ ya da tasavvuf´ sohbetleri dinlemekle kendini tatmin edip, 

o dinlediklerinin gereĵini uygulamayanlar, yaĸamayanlar h¿srandadēr. 

1073. Baĸarēn ya da aksi, istidad ve kabiliyetinde gizlidir. 

Kabiliyetinin elvermediĵini baĸaramazsēn; onu da nasipsizlik olarak 

nitelendirirsin. 

1074. Bazēlarē derin yaralarē aĵrē kesici kremlerle tedavi etmeye 

alēĸēr. Anlamamēĸtēr ki kremlerin anlēk uyuĸturmasē ile tedavi olmaz. 

1075. Kimi fikir iin yaratēlmēĸtēr kimi k¿f¿r iin. Cins cinsi eker. 

Herkes kendi cinsini takip eder. 

1076. Birbirini beĵenenler arasēndaki iliĸki pamuk ipliĵiyle baĵlēdēr, 

gerilince kopar. Sevenler arasēndaki iliĸkiyse lastik gibidir, hēzla 

eker. 

1077. Benlik siner, ama ñºlmedenò ºlmez! Bunun iin ñºlmeden ºnce 

ºl¿n¿zò hadisi sºylenmiĸtir. Ķlim, benliĵin vitaminidir! ¢are 

teslimiyettir. 

1078. Ķnsana benliĵinin (egosunun/nefsinin) kaybettirdiklerini hi 

kimse kaybettiremez. Egonun ĸerrinden Rabbine sēĵēn! 
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1079. Sevmek; ferag©t, fedak©rlēk, sevdiĵinin arzularēnē ºne 

geirmektir. Kēsacasē benliĵini sevdiĵine teslim etmektir. Rēza 

lokmasēnē yutmaktēr! 

1080. Egonun en basit tarifi ñille benim dediĵim olmalēò ile 

yaĸamaktēr. Bu y¿zden kalp kērmaktēr. Tasavvuf´ yaĸam ego kabul 

etmez! 

1081. Seven ñkatlanmazò, ne gelirse keyfini yaĸar. Katlanēlan, sevgili 

olmaz. Sevse de sºvse de sevene birdir. 

1082. Cehennem´ ateĸini tutuĸturup, ĸuurunu bulandēran yalnēzca 

egondur! Bilincini objektif sorgulamadēka ilmine gºre ateĸin 

sºnmeyecektir. 

1083. Bana gºre diye baktēka sēkēntēlarēn son bulmaz! Evrensel 

gereklere gºre diyerek konularē ele almak gerekir. D¿nya, kºy¿nden 

ibaret deĵil! 

1084. ¢oĵunlukla her canlēnēn diĵerini canlē canlē paralayēp yediĵi 

d¿nyada; senin, merhametli tanrē anlayēĸēn ne kadar gerekidir? Ya 

gerek? 

1085. Herkesin baĸarēsē istidat ve kabiliyeti kadarēyladēr; ºtesinden 

m¿kellef deĵildir. Kimseden bunun ºtesini beklememeliyiz. Aksi 

zulme girer. 

1086. Hayatē gºrd¿ĵ¿n kadarēyla mē yaĸēyorsun yoksa d¿ĸ¿nebildiĵin 

kadarēyla mē?  

1087. ñPerdeliò; gºrd¿ĵ¿ne ve yaĸadēĵēna gºre olaylarē 

deĵerlendirirken, ñperdesizò; olaylarēn arka planēndaki hikmetlerle 

seyreder aynē yaĸananlarē. 

1088. Yaĸamda yalnēzca inandēĵē yolda cesaretle, y¿reĵini koyarak 

korkusuzca ilerleyenler hedefine ulaĸēr. Nasibi olmayanlar da 

bahanelerle avunur! 
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1089. Yaĸanacak kaēnēlmazsa; yaĸanmayacak asla yaĸanmayacaksa; 

bu konuda en iyi dua, ñAll©hēm yaĸayacaklarēmēn hazmēnē ver, 

hazmēyla yaĸattēròdēr. 

1090. All©hēm hazmedemeyeceĵim ilimden ve yak´nden beni uzak 

kēl; ñbu bir rēza lokmasēdēr yutamazsēn demedim mi?ò hitabēna 

muhatap d¿ĸ¿rme! 

1091. Varlēĵēnē oluĸturan esm© terkibinin izni olmadan hibir ĸey sana 

ulaĸmaz; Onun sana yaĸatacaĵēnē da hibir ĸey engelemez. Buna iman, 

huzurdur. 

1092. Ķnsanlarēn ektikleri kendi yaptēklarēnēn ve d¿ĸ¿nd¿klerinin 

sonucudur. D¿n yaptēĵēnēn sonucunu bug¿n yaĸarsēn. Mutluysan 

aynēsēna devam et! 

1093. Kiĸi kendisini deĵiĸtirmedike, yenilemedike d¿nya bir araya 

gelse ona yararlē olamaz! Kendini yenilemedike, bulunduĵun h©lde 

devam edersin. 

1094. Sistemde oluĸlar, hedeflenmiĸ sonulara gºre oluĸur. Farkē fark 

etmeyene, farkē fark ettiremezsin! Yanlēĸē kavrayamayana yanlēĸē 

kavratamazsēn. 

1095. Benlik, beynin kuklasēdēr! Beyin; girdilerine, veritabanēna gºre 

kiĸilik/benlik yaratēr. Unutma ki ismi beyin olan Rabbin olan esm©-i 

il©hidir. 

1096. Ķnsanoĵlu ºnce kavramlar, g¿nler, ©detler yaratēr; sonra da 

dºner onlara tapēnmaya baĸlar! All©hôē bilen ise hibir ĸeye tapēnmaz! 

1097. Tanrē korkusuyla S¿nnetull©h gereĵi ibadetleri yapēyorlardē. 

Tanrē olmadēĵēnē fark ettiler ve ibadetleri terk ettiler, oysa S¿nnetull©h 

B©k´! 
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1098. ñSiz benim bildiklerimi bilseydiniz rahat yatamaz, daĵlara 

kaardēnēzò diyen Ras¾lull©h, korkulasē S¿nnetull©h/All©h 

Sisteminden sºz ediyordu! 

1099. D¿n adē anēlmayan, yarēnlarda da adē anēlmayacak insan, 

neyinle gururlanabilirsin! Benlikten daha b¿y¿k g¿nah yoktur! Bērak 

benliĵi, keyfini yaĸa! 

1100. Benliĵin en ºnde gelen aēĵa ēkēĸē, baĸkalarēnē senin istediĵin 

gibi yaĸamaya zorlamandēr. Teklif edebilirsin ama asla zorlayamazsēn. 

1101. Nasibi olmayan ¿st¿ne alēnmaz, baĸkalarēna yansētēr gelen fikri. 

Nasibinde olan da her gelen fikri ¿st¿ne alēnēp deĵerlendirir. 

1102. Ķmanlē, eksiklerini tamamlamak iin kendiyle meĸg¾lken; 

imansēz da baĸkalarēnēn dedikodusu ve gēybetiyle ºm¿r t¿ketir. Akēllē, 

imansēza uymaz! 

1103. Yak´n istemeyi tavsiye eden Ras¾lull©hôēn duasē: Sonu k¿fre ve 

ink©ra varan yakēnlēktan sana sēĵēnērēm. Sēdk ¿zere yak´n isterim. 

1104. ķartlarēn getirisinden ya da yakēnlarēnēz y¿z¿nden deĵil, 

yalnēzca sevdiĵiniz iin beraber olduĵunuz ka kiĸiniz var? 

1105. Uyuduĵun her gecenin sabahē yeni bir g¿ne baĸlarsēn. Bundan 

ºtesi ise kabullerin ile yarattēĵēn ve tapēndēĵēn kavramlardēr. Yeni yēl 

vs vs... 

1106. Ya sistem (S¿nnetull©h) gereklerine gºre beynin 

deĵerlendirme yapēyordur an iinde ya da kabullerine gºre. Birincisi 

realite, ikincisi hayal! 

1107. Tasavvufla ilgilenenler iin en b¿y¿k fitne, edindikleri ilmi 

ñyaĸamakò zannetmeleri, ñyaĸēyorumò hissine kapēlmalarēdēr. 
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1108. ķeriat platformu ñdavaò platformudur; tasavvuf platformu 

ñºlmeden ºnce ºlmeò platformudur. Tasavvuf ehli, kavga/iddia ehli 

olmaz. 

1109. Fark edilen t¿m tasavvuf ehli fena/tevhid evresi kiĸilerdir. Bak© 

ehli ise tanēnmaz. ñKubbe altēndaki vel´lerdirò onlar. 

1110. Ķnsanlar yalnēzca insanlarē muhatap alēr. Konuĸmalarē yalan, 

iftira ve hakaret olanlar hayvandan aĸaĵē sēnēftēr; muhatap alēnmaz. 

1111. Nasibi olmayan, uyarēlarē deĵerlendirmez, sonucunu yaĸar. 

Rabbin uyarēlarē dinlememenin sonucunu yaĸatēr. Yaĸadēklarēn, 

dualarēnēn sonucudur. 

1112. All©h kendisine yak´n isteyene arēnmanēn kolaylēk yollarēnē 

aar; benliĵi ve egosuyla yaĸamak isteyene de o h©li ve yollarēnē 

kolaylaĸtērēr. 

1113. ñB¿hlò tasavvufta, hakikati fark edip gereĵini yaĸayamayan 

anlamēnadēr. ñBò sērrēna ermemiĸ anlamēnadēr. Cennete imanē olan 

herkes girer. 

1114. ñBò sērrēnē duymak ayrēdēr, bilmek ayrē, yaĸamak ayrēdēr. 

Herkes duyabilir, bazēlarē ona iman eder, enderi de gereken arēnma 

sonrasēnda sonucunu yaĸar. 

1115. ñG¿nahēnē bilmeden gufranē arzularsēnò demiĸ Yunus. Yanlēĸēnē 

kavramadan onu d¿zeltemezsin; d¿zeltmeden de getirisini 

yaĸayamazsēn. 

1116. Sistemde mazerete yer yoktur. Sistemde boĸluĵa yer yoktur. 

Boĸalttēĵēn yer mutlaka dolacaktēr. Deme neden bºyle oldu, ¿nk¿ 

istediĵindi o! 

1117. ñAma ben ºyle olsun istememiĸtim, bºyle olacaĵēnē 

d¿ĸ¿nememiĸtimò hibir ĸeyi geri getirmez. ¥nce d¿ĸ¿n, sonra davran 

ya da sonucuna katlan! 
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1118. Yery¿z¿nde ¿ yaĸam mertebesi vardēr; ñRUHòsuz hayvanat; 

ºl¿r. ñRUHòlu insansē, ºl¿m¿ tadar sonsuz yaĸar. ñRUHòlu insan, 

boyutu cennet olandēr. ñRUHò bir anlamēyla, ºl¿ms¿z benlik 

bilincidir. Esm©-i il©hi olan beyin kompleksinin geliĸimiyle aēĵa 

ēkar. Ķki mertebesi vardēr. ñRUHò, dēĸardaki tanrē tarafēndan deĵil; 

beynin hakikati olan Esm©-i il©hiônin kudretiyle yaratēlēr. Aĸaĵē 

mertebesi insansē/ĸak´ ruhudur. ñRUHòun k©mil mertebesi ise 

insan/sa´d ñhalifeò mertebesidir. Bu mertebedekiler dahi iki 

seviyededir: All©hôa iman edenler, All©hôa yak´nler. 

1119. Karĸēndakileri orijinaliyle ne kadar tanēyabilirsin, onlarē kendin 

gibi sanērken. Tanēdēĵēnē sandēĵēn kimseyi, bil ki asla tanēmamēĸsēndēr. 

1120. Polis tutuklamak istediĵi adamēn evine esrar koyup sonrada 

tutuklarmēĸ. Ķngiltere Ķsl©m ©leminin gºbeĵine Vahhab´liĵi koydu, 

Ķsl©m=terºr dedi. 

1121. Nankºr¿ dost edinirsen, yarēn da nankºrl¿kten baĸka bir ĸeyle 

karĸēlaĸacaĵēnē ¿mit etme! Nankºrl¿k, deĵiĸir huy deĵildir. 

1122. El Kaideônin de Ķĸidôin de beslenip yetiĸtirildiĵi kaynak 

Vahhab´ anlayēĸēdēr. Vahhab´lik, Ķngilizler tarafēndan tahta 

oturtulmuĸtur. 

1123. Osmanlēôda tasavvuf´ anlayēĸa dayalē Ķsl©m ve bunun getirdiĵi 

birlik varken; gºkteki tanrē anlayēĸēyla Vahhab´likten, terºr ĸiddet 

doĵmuĸtur. 

1124. ñY©ròinle beraberliĵin sevgin kadarēyladēr. Ne kadar sevgin 

varsa o kadar berabersindir. BĶRôlikteliĵin kadar sevgin!  

1125. Demiri ateĸe sokmuĸlar, kendini kor ateĸ sanmēĸ! Garip, G¿zelôi 

gºrm¿ĸ, kendini ©ĸēk sanmēĸ; sonra dºnm¿ĸ iĸine bakmēĸ! 

1126. Ķnsanēn All©hôla arasēndaki perde, benliĵi/egosudur. All©h, 

Z©hirôdir. Benliĵin ise bas´retindeki perde. Her s¾rette Z©hir, ama 

kºre ne are! 
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1127. Seven ve sevilen hep Vedud ise, sevilmeyi isteyen haksēz mē? 

Seven, arayan, aranan hep Vedudôun aēĵa ēkēĸē deĵil mi? Ne mutlu 

sevilene! 

1128. B¿t¿n hayvanlar bir kere, insansēlar iki kere, insanlar ¿ kere 

doĵar. Hayvanlar ºl¿r dºn¿ĸ¿r. Ķnsansēlar ve insanlar ºl¿m¿ tadar, 

yaĸama devam eder. 

1129. Doĵmak deĵil, sonsuz mutluluĵa ermek kutlanasē bir olaydēr. 

Herkesin kazancē da kendine, kaybē da kendinedir. Ektiĵini 

bimektesin. 

1130. Bas´ret, yanlēĸēnē kavratēp olmasē gerekeni yaĸatandēr. Daha 

geliĸmiĸi ise hatadan koruyandēr. 

1131. Ķm©dan, iĸaretten, n¿kteden anlamayēp; ñne sºyleyeceksen aēk 

sºyleò diyen kiĸinin tasavvuftan nasibi yoktur! 

1132. Rabbi bir kuluna yeni aēlēmlar nasip edecekse ona yanlēĸlarēnē 

idrak ettirip d¿zeltmesini ilham eder. Kilitlenen ise yanlēĸta ēsrar eder. 

1133. Gurur, ahmaĵēn rozetidir! Rozetinden tanērsēn. Zeki, ahmak 

olabilir ama akēllē asla! B¿hl, kendini kayētlarēyla bloklayandēr. H¿r, 

kayētsēzdēr! 

1134. Sēnērsēzlēktan, sēnērsēzlēk iin yaratēlmēĸ olanēn; kendini beĸer´ 

kabullerle ve EGOSUYLA sēnērlamasē ne acēdēr! 

1135. All©h seni, senden kurtarēp cenneti yaĸatmayē diler; Sense, sana 

sarēlēp cehennem´ duygularla yanmayē seersin. Teslim olabilsen! 

1136. Gurur, egonun rozetidir! Gururlu iin en zor ĸey, hatasēnē 

kabullenmek ve ºz¿r dilemektir. 

1137. Gururunu yenemeyen, onun kºlesi olur. Gururunu aĸamadēĵē 

iin bilgisizliĵinden kurtulamadē; yaĸamē cehennem oldu iki cihanda! 
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1138. Ķnsan ilim konuĸur, insansēysa dedikoduyla ºm¿r harcar! 

1139. Herkesin ºzg¿n d¿nyasē vardēr. Sen ise, o ºzg¿n d¿nyayē 

yalnēzca sana yansēttēĵē kadarēyla gºr¿p tanērken, nasēl onu tanēdēĵēnē 

sºylersin? 

1140. Ķnsanlarē birka saatliĵine bir mezara koysalardē ve sonra da 

ºl¿m¿ yaĸadēklarēnda bu durumun kēyamete dek s¿rekli olacaĵēnē 

sºyleselerdi? 

1141. Akēllē, baĸēna gelmeden ders alēp gereĵini uygulayandēr. 

D¿nyasē hayal olanēn balonu erge patlayacak, sistem gerekleriyle 

y¿zleĸecektir! 

1142. All©h sistemini anlamanēn yolu, Esm©ôsēnē ok iyi ºĵrenmekten 

geer. All©h isimleriyle iĸaret edilenler anahtardēr.  

1143. Olgun kiĸi ºz¿r dilemekten ya da eleĸtiriden gocunmaz. Hata 

yapmaktan deĵil hatanē kabullenememekten kork; ¿nk¿ onu 

d¿zeltme ĸansēn yitiyor. 

1144. Ne arkandan ºv¿p aĵlayanlarēn, ne de sºvenlerin sana 

ulaĸamayacaklar! Dºn¿ĸ¿me (ºl¿m) girdikten sonra yapayalnēz 

olacaksēn. Hazēr mēsēn? 

1145. Ķnsan, bedeniyle zamanēn h¿km¿ altēnda; bilinciyle zamanēn 

¿st¿ndedir. Ķnsan iin zaman deĵil, bilgi birikimi esastēr. 

Bilgi/bilintir insan. 

1146. ñHakiymò ismi anlamē aēlmazsa beyinde, oluĸlarēn hikmeti 

¿zerinde durmaz kiĸi. Ķsyan, hikmetten mahrum kalmēĸēn davranēĸēdēr. 

1147. ñHikmet m¿minin yitiĵidir; onu nerede bulursa alēr.ò Hadis. 

Hikmet ilmi olanēn, isyanē; isyanē olanēn, hikmet ilmi olmaz! 
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1148. Hikmet ilmi; iinde yaĸadēĵēn sistemi (S¿nnetull©h) okuma, 

nedensellik ilmidir. Bir ĸey neden ºyle olmuĸsa, olacaksa nedenini 

okuma ilmidir. 

1149. Yaĸamēnēz boyunca hep sevenleriniz de olacaktēr, 

sevmeyenleriniz de. ¥nemli olan vicdanēnēzēn getireceĵi huzur; 

baĸkalarēnēn ne dediĵi deĵil. 

1150. Sevmek, nedenini bilemediĵin bir h©lde her an sevdiĵinle 

birlikte olma duygusudur. G¿zellik, ¿nvan, para, ilim, ĸºhret vs gibi 

nedenlersiz. 

1151. Ķngilizcede ñpassed away/ºteye getiò derler, m¿sl¿man 

ñºl¿m¿n tadēlmasēò sºz¿n¿ anlamaz ñºld¿ò der. ¥len yok, hepsi 

yaĸēyor, gºremiyoruz! 

1152. Akēllē, keyifle otururken d¿ĸ¿n¿r. Ąrif her an, her olay 

ºncesinde evvela d¿ĸ¿n¿r sonra davranēĸ ortaya koyar. D¿ĸ¿nmeden 

davranma! 

1153. Yaĸam gereklerini, geleceĵini sorgulamayan d¿ĸ¿nmeyen 

beyinlerin, ig¿d¿leriyle ve d¿rt¿leriyle yaĸayan mahl¾kat beyninden 

ok farkē yoktur. 

1154. Ven¿s g¿n¿ olan Cumaônēn bereketi, G¿neĸ saatindeki Cuma 

sal©tēndan sonra Ven¿s saatinin dostlarla ya da ibadetle 

deĵerlendirilmesindedir. 

1155. Kimi elleri arasēndakileri yenilemez, korkudan; kimi korkmaz 

onlarē s¿rekli yeniler. Ama herkesin ana korkusu, kendisini 

yenilemektendir. 

1156. Ķnsan g¿n¿m¿zde her alanda bilgi obezi olma yolunda! Ne var 

ki edinilen bilgilerin, uygulamayla getiriye dºn¿ĸmesi yerine, 

depolanmasē sºzkonusu. Edinip yararēnē gºremediĵin her bilgi 

beyninde aĵērlēktēr, parazittir. Bilgi, kullanēp yararēnē yaĸamak iin 

edinilmelidir. 
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1157. Duygusallēktan kendini kurtaramayan insanēn, ne kalēr keyifle 

yaĸayacaĵē ilmi, ne de kalēr bir g¿n huzurla oturacaĵē kilimi! 

1158. Eĵer seni d¿ĸ¿nen birisi varsa gerekte o d¿ĸ¿nen, d¿ĸ¿nenin 

hakikati olan All©hôtēr; deĵerlendirme ya da aksi All©hôadēr. 

1159. Yanlēĸa ñhayērò diyemeyen, yanlēĸēn vebalini paylaĸēr! Hatēr 

iin yanlēĸē gºrmezden gelmek, yanlēĸē yapana ihanet ve zul¿md¿r! 

1160. Bilgi tabanēnēzdaki bilgiler genlerinizle sonrakilere aktarēlēyor. 

Gerek mirasēnēz da budur. Bunun getirisi, gºt¿r¿s¿n¿ d¿ĸ¿nebilir 

misiniz? 

1161. Beynin yaĸamēnda zaman kavramē yoktur. Zaman kavramēnē 

beyin oluĸturur. Beyin her an bilgi dºn¿ĸ¿m¿ iindedir. Beyin, 

bilgidir! 

1162. Beyinler, bilgi tabanē ile giren bilgi toplamēnēn sentezine gºre 

anlēk otomasyon alēĸēr; anôēnē oluĸturur; bilin de kendi yaptēĵēnē 

sanēr! 

1163. Beynin bilgi iĸleyiĸinin sonucu, zek© ve akēl olarak aēĵa ēkar. 

Aēĵa ēkmayan iĸlem yanēnda aēĵa ēkan, belki milyarda birdir. 

1164. Tasavvuf; hakikatini fark edip yaĸama yolunda edep ve 

karĸēndakilere saygē esasē ¿zerinedir. Laubaliliĵi asla kaldērmaz! 

1165. Varlēktaki her s¾ret Hakkôēn esm©sēdēr, vechidir diyorsun; sonra 

da dºn¿p onun gēybetini, dedikodusunu yapēyorsun. Bu ne yaman 

eliĸki! 

1166. Benliĵinden/egosundan arēnamayan bilgili kiĸi muma benzer! 

¢evresini aydēnlatēr ama kendini t¿ketir. 

1167. Zenginin malē z¿ĵ¿rd¿n, tasavvuf mertebe ve hik©yeleri de 

tasavvuf yolcusunun enesini yorarmēĸ! 
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1168. Duymuĸtum ki... gºr¿nmez topluluklarēn genel karakteristiĵini 

anlamak istersen, d¿nya ¿st¿ndeki milletlere, toplumlarēn karakterine 

bak. Toplumlar o bºlgede yerleĸik gºr¿nmezlerin genel karakterini 

aynalarlar. ñĶnsanlarēn ekseriyetini h¿km¿n¿z altēna aldēnēzò 

anlamēnda ©yet! Hadis: ñĶnsan sayēsēnēn on katē gºr¿nmezler yaĸar 

yery¿z¿ndeò! Ķnsanlar ¿zerinde bilinli tahakk¿mleri yanē sēra, insan 

beyinlerinin otomatik aynalamalarē da sºzkonusuymuĸ evrelerindeki 

gºr¿nmezleri! 

1169. Ķnsanlēk ©leminin iĸi gerekten ok zor, farkēnda olamadēklarē 

bir sistem iinde yer almalarē dolayēsēyla! All©h yardēmcēmēz olsun! 

1170. Bilmediĵin ĸeyleri yok sanabilir, ya da yok sayabilirsin; ama 

kesin bil ki, onlar var ve gerekleri oluĸmakta; sen inanmasan da! 

1171. SĶGARA VEYA NARGĶLE ierek genlerine iĸleyen 

ºzellikleriyle yalnēzca kendi beynine, saĵlēĵēna deĵil, gelecek nesline 

de zarar vermektesin. 

1172. Mirror neurons/ayna nºronlar sistemi, nºronlara gelen 

dalgalarēn ieriĵi olan bilgiye dayanēr. Sistem, beyni etkileyen 

dalgalarla alēĸēr. Ķnsan beynine gelen dalgalar; nºronlardan da 

yansēyabilir, ēĸēnsal/dalga yapēlē varlēk t¿rlerinden de gelebilir. Dalga 

bilimi geliĸtirilmeli. 

1173. Beynin orijini, RUH adēyla iĸaret edilendir. Beynin orijini, 

dalga yapēdēr. Bu yapēsē itibarēyla da insan ºl¿ms¿z varlēktēr. ¥l¿ms¿z 

tadar! 

1174. Beyin, et beyin deĵil orijini itibarēyla kuantum beyindir. Beyne 

zarar vermek esm© ºzelliĵini sēnērlamaktēr! 

1175. Gºrd¿ĵ¿n ve duyduĵun, okuduĵun her ĸey ya seni hakikatine, 

kendini tanēma yoluna yºnlendirir ya da yarēn sana y¿k ve vebal 

olacak bilgiye! 
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1176. Dēĸsallēĵēn sonsuzluĵunda kendini yitirmek mi; iselliĵin 

sonsuz zenginliĵini keĸfedip cennete ermek mi? Dēĸsallēkta arayanlar 

uzay yitiĵidir! 

1177. All©hēm, ind´nden ilim ve kudret hibe et bize ki, onunla 

benliĵimizden arēnēp vechini seyredenlerden olalēm! 

1178. Hi kimse kalktēĵē koltuĵa oturamadē, bulduĵu boĸluĵu 

doldurdu! Hibir giden, dºnd¿ĵ¿nde bēraktēĵēnē bulamadē, bulduĵuna 

razē oldu. ¢ok d¿ĸ¿n! 

1179. Ne kadar bilirsen bil, bildiĵinin ºtesi vardēr. Akēllē, bildiĵinin 

ºtesini sorgular araĸtērēr; aklē kēt da bildiĵini tekrarla ºm¿r t¿ketir. 

1180. Cumalar ancak yeni bir bilgi ºĵrenip yaĸamēnda onu 

uygulayarak getirisini elde etmekle m¿barek olur. M¿barek sºz¿n¿ 

tekrar, bir yere vardērmaz. 

1181. Temenni yanēnda eylemi getirmiyorsa, getirtmiyorsa kendini 

tatminden ºteye gemez. Yaĸam uygulamalarla geliĸir temennilerle 

deĵil! 

1182. Ķnsansē beden g¿zelliĵine d¿ĸk¿nd¿r, g¿zel yakēĸēklē beden 

peĸinde koĸar. Ķnsan, beyne ©ĸēktēr, beyinden y¿z¿n¿ gºsterene! Cins 

cinsi eker! 

1183. Geliĸmekten mahrum insan gºrmek istiyorsanēz, eleĸtrilmeye 

tahamm¿l¿ olmayan insana bakēn. 

1184. Geliĸmiĸ insan ok bilen deĵil, bildiklerini yaĸamēnda 

uygulayan insandēr. Deĵerlendirilmeyen ilim, kuru y¿k ve vebaldir. 

1185. Ego ne kadar g¿l¿yse eleĸtiriye o oranda reaksiyon gºsterir. 

Reaksiyonuna bak egosunun azametini gºr! 

1186. Astrolojik etkiler sizin kaderinizi yazmaz. Bilgi 

tabanēnēzdakilerin aēĵa ēkēĸēnē tetikler. Kolaylaĸtērēr veya zorlaĸtērēr. 
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1187. Astrolojik etkiler bilgi tabanēnēzda olmayanē veremez ve olanē 

engelleyemez. Yalnēzca var olanlarēn yaĸanmasēna vesile olur. 

1188. Sevdiĵinizi sºylemekten ok daha ºnemlisi, sevdiĵinizi sudan 

nedenlerle KIRMAMAKTIR. 

1189. Sevmek; bir ºm¿r, her an birlikte olmak duygusuyla 

yaĸamaktēr. Yalnēzken hibir ĸey keyif vermez sevdiĵiniz yanēnēzda 

deĵilse. 

1190. Seviyorum sºz¿yle avunmak yerine sevgiyi yaĸa. Sevmek, 

katlanmak, hoĸgºrmek, ne olursa olsun incitmemek, incinmemektir. 

Deme, yaĸa seviyorsan! 

1191. ñKēsasta hayat vardērò! Tecav¿z, vatandaĸēna sahip ēkmak 

zorunda olan devlete yapēlmēĸtēr! Devlet, mazeret kabuls¿z suun 

cezasēnē vermelidir. Kanunlarēn halkēn sesi olmadēĵē yerde, halkēn 

kendi kanunlarēnē yapmasē gemiĸte ok gºr¿ld¿. Devlet buna meydan 

vermemeli. Kēsas ºz¿md¿r. 

1192. Ķmam Gaz©liônin ñĶhya-u Ulumiddinò kitabēnda nakledilen 

hadis: ñMezarēn insanē bir sēkēĸtērmasē vardēr. Eĵer bundan bir kimse 

kurtulacak olsa Saôd b. Muaz kurtulurdu.ò Ķyi okuyun sonra yazēlē 

kefen ne kadar kurtarēr veya kimi kurtarēr, d¿ĸ¿n¿n! Saôd bin Muaz, 

Ras¾lull©hôēn en yakēnlarēndandē. Ras¾l mezara indirdi ve: ñKabir 

Muazôē ºyle sēktē ki feryadē arĸa ēktēò buyurdu, Ahmed Hanbel. 

1193. Yeni bir g¿n demek, gemiĸ hesaplarēn kapandēĵē g¿n demek 

deĵildir. Gemiĸ yanlēĸlarē d¿zelteceĵiniz yeni ĸanstēr!  

1194. ñĶnsanò iin sevilesi eĸ, paylaĸēlasē yaĸam g¿zellikleri olan 

kadēn; ñinsansēò iin ñalēnasēò, ñkullanēlasēò, sahip olunasē ñKARIòdēr! 

1195. Sevip her an birlikte olmak istediĵin, d¿ĸ¿nce ve duygularēnē 

paylaĸtēĵēn kadēn, cennet hur´sinden deĵerlidir. Senin d¿nyadaki 

cennetindendir. 
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1196. Tiraj ve reyting iin en seksi gºr¿nt¿leri koyarak hayvani 

duygularē tahrik edenlerin hayvanlarēn reaksiyonuna gºzyaĸlarē ne 

kadar samimidir. 

1197. Gºr¿nmezler SĶGARA ve NARGĶLE iilen ortamlarda ok 

yoĵundur; hassas beyinli insanlarla o ortamlarda tanēĸēp etki altēna 

alērlar. Korunun! 

1198. Kansere karĸē ilk tedbir, stressiz yaĸamdēr. Devasē, takdire iman 

ve teslimiyettir. Stres, pek ok hastalēĵēn kaynaĵēdēr. Ķman, stresi 

keser! 

1199. Ķnsan beyni ve bedeni orijinaliyle dalga/wave yapēdēr demiĸtik 

yēllar ºnce. Sonunda frekans tedavisi kapēsē aēldē: Okuyun, Scientific 

American Mart 2015 sayēsēnē. 

1200. Nedense herkes kendisi olmasa evresinin ayakta 

kalamayacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r, her ĸeyi kontolu altēnda tutmak ister. Oysa 

onlarsēz da d¿nya dºner! 

1201. Sevgiyle baĸlayan birliktelikte eĸlerin birbirine saygēsē yoksa, o 

beraberlik ĸiddetli depreme aēk bºlgedeki yuva gibidir! 

1202. Cumaônēn bereketine nail olmak istiyorsanēz eĸinizi veya 

ebeveyninizi muhabbetle ºperek g¿ne baĸlayēn, nasip ettiĵi iin 

All©hôa ok ĸ¿kredin. 

1203. Sevgi keyif verir, saygē elindekini deĵerlendirmeyi kolaylaĸtērēr. 

Saygē duymadēĵēnēn sºz¿, ºldeki serpinti gibi gelir. 

1204. Akēllē elindeki imk©nē deĵerlendirir; aklē kēt baĸkalarēndan 

meded umar! 

1205. Ķsmi ñALLĄHò olan, niin il©h deĵildir ve niye tanrē olamaz? 

Ķsmi ñALLĄHò olanēn, ñil©hò kavramēnē da Esm©sēyla kapsayēp 

yaratmasē bir gerektir. Ancak bu, insanlarēn ºtelerinde il©hē var 

anlamēnda deĵildir. ñAll©hò kitabēmēzē ve ñKurô©n ¢ºz¿m¿òn¿n giriĸ 
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aēklamalarēnē okuyanlar sanērēm il©h konusundaki itirazēmēzē daha 

net fark edeceklerdir. 

1206. Kulu ve yaratēlmēĸa dayalē il©hē esm©sēyla yaratan ñALLĄHò 

m¿nezzehtir yarattēklarēyla kayētlanmaktan! 

1207. Teĸbihsiz tenzih, ĸirki; tenzihsiz teĸbih, k¿fr¿ oluĸturur. 

Tenzihli teĸbih ise tevhiddir. ¥nerilen budur.  

1208. ñAlgēlanan algēlanamayan her ĸey Oôdurò sºz¿ kayēt sēnēr 

getirdiĵi iin (teĸbih) k¿f¿r; ñHer ĸeyden ºtedirò (tenzih) demek ikilik 

ĸirktir. Tevhid; BĶRôLEMEK, ºylesine TEKôTĶR ki her ĸey 

Esm©ôsēdēr ama Esm©ôsēnēn aēĵa ēkardēĵēyla sēnērlanēp kayētlanamaz, 

anlayēĸēdēr. 

1209. Sevmek, birleĸme b¿t¿nleĸme isteĵidir. Bu da benliĵinden 

fed©karlēkla olur. Birleĸme b¿t¿nleĸme gerekleĸmiyorsa o sadece 

hevestir, sevgi deĵil! 

1210. 70ôli 80ôli yēllarda yazēp anlattēklarēmē batēda yaĸadēklarē ve 

medya destekleri olduĵu iin yeni keĸif gibi anlatanlarē hoĸa 

seyrediyorum. 

1211. Yaĸam bu! Kimileri devrim yapar; kimileri de dedikodusunu! 

1212. Dini kaynaklarēndan bizzat siz ºĵrenin, geleceĵinizi 

baĸkalarēnēn anlayēĸēna ipotek etmeyin. Mazeret geersizdir! 

1213. Gerek ĸu ki ºl¿m hepimize belkide yarēndan yakēn ama h©l© 

d¿nyada bērakēp gideceĵimiz ĸeylerin kavgasēyla ºm¿r harcēyoruz. 

¥L¦M¦ HATIRLA! 

1214. T¿m sevdiklerinizi ve kavgalē olduklarēnēzē geride bērakēp 

ĸuurunuz yerinde olarak mezara konacaksēnēz. Sorguculara hazēr 

mēsēnēz? 
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1215. El Hasiyb olan All©h her an hesabēmēzē gºr¿p ona gºre bir 

sonraki anôē yaĸatēyor. An, gºr¿lm¿ĸ hesap anôēdēr! Fark etmesen de. 

1216. An iinde gºr¿len hesabēn faturasē bazen bir an sonra, bazen 10 

yēl sonra, oklukla da ºl¿m¿ TATTIKTAN sonra ºn¿ne gelir! 

1217. ñAll©h, Seri¿lhisabôtērò demek; d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿n, fiilinin hesabēnē 

AN iinde gºren, sonucunu yaratan demektir. 

1218. ñĶnsanòsēn/san s¿r¿de bir koyun olamazsēn. ¥zg¿rce yolunu 

se, aklēnē kullan, sonunda piĸman olma.  

1219. Yaĸadēĵēn her an d¿ĸ¿ncen veya fiilinle bir domino taĸēnē 

devirip bir oluĸumu tetiklediĵini fark et, nerden ēktē deme! 

1220. Sevdiĵi uĵruna benliĵinden geemeyenin ñseviyorumòu boĸ 

l©kērtēdēr! 

1221. KABULLENDĶĴĶNĶZ zaman kavramē ºl¿m ºtesinde 

olmadēĵēna gºre hangi yaĸēnēzdan veya yaĸlardan sºz edeceksiniz? 

ķuurda zaman kavramē yoktur! 

1222. R¿yada yaĸ hissetmediĵiniz gibi ºl¿m ºtesinde de yaĸ 

hissedilmeyecek. Herkes aynē yaĸta denebilecek ĸekilde yaĸsēz olarak 

bilinte yaĸayacak. 

1223. Ķnsanēn yaĸē yoktur! Bedenin yaĸē denen yēpranma s¿recinin, 

insan denen bilin varlēkla al©kasē yoktur. D¿ĸ¿n¿rken yaĸ hissediyor 

musunuz? 

1224. All©h aklēmēzē erdirsin, bu d¿nyada bērakēp gideceĵimiz ĸeylerle 

ºm¿r harcamaktan korusun bizi. Kolaylaĸtērsēn! 

1225. Her an sizi seven, beraberliĵinizden keyif alan biri varken 

birka g¿nde sizden bēkēp deĵiĸiklik arayacak birilerine yºnelmeniz 

nankºrl¿k olur. 
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1226. Bilebildiĵimiz evrende yeri olmayan insanēn, kendini 

tanrēlaĸtērmasē, benlik edinmesi ne acayip iĸtir! 

1227. Her an her ĸeyin birbirini gºr¿n¿r gºr¿nmez ĸekilde etkiliyerek 

yeni bir oluĸum geliĸtirdiĵi paternde insanēn baĵēmsēz bireyselliĵi ne 

kadar? 

1228. Aldēĵēn miligram d¿zeyinde bir madde t¿m bilincini etkileyip 

farklēlaĸtērērken, aldēĵēn frekans d¿nyanē deĵiĸtirirken ne kadar 

baĵēmsēzsēn? 

1229. Ezelden ebede akan sonsuzlukta, okyanus dalgalarēndaki bir dal 

parasē misali s¿r¿klenirken, ne kadar ºzg¿r irade avuntusuyla 

yanacaksēn! 

1230. Ķnsanēn t¿m yanēĸlarē, kendisinin ºzg¿r ve dilediĵince 

yaĸadēĵēnē sanmasēndan kaynaklanēr. Senden aēĵa ēkanē kendinden 

bilmen ateĸtir! 

1231. Her ĸeyin algēlanamaz veya algēlanēr ĸekilde birbirini tetiklediĵi 

bir evrende baĵēmsēzlēktan sºz etmek ya bilgisizliktendir ya da 

kºrl¿kten! 

1232. Yazdēklarēmēzēn net fark edilmesi iin beynin alēĸma 

sisteminin iyi anlaĸēlmasē gerekir. Input-process-output sistemi, konu 

anahtarēdēr. 

1233. Tanrēlar ºld¿ bug¿n; HAYY ALLĄH! 

1234. Dinin ruhunu ºld¿rd¿ler ve siyasetin iinde boĵdular! Ķĸi 

gºkteki tanrēya havale edip, ALLĄH ismiyle anlatēlanē anlamaktan 

y¿zevirdiler. 

1235. Dinin ruhunu ºld¿rd¿ler, S¿nnetull©h nedir d¿ĸ¿n¿p 

sorgulamadan her duyduklarēnē DĶN sandēlar. 
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1236. Hayatēn satran gibidir, s¿rekli hamle yaparsēn karĸēndakinin 

oyununa da karēĸamazsēn. Doĵru sandēĵēn hamlenin yanlēĸēnē, taĸēn 

yenince anlarsēn. 

1237. Hi kimse iin, onu tanēdēm, tanērēm deme! Tanēdēĵēn ancak, 

hayalinde oluĸturduĵun odur! Sevdiĵin dahi, t¿m¿yle o deĵil, sadece 

algēladēĵēn kadarēyladēr. 

1238. Ķnsan bedeniyle frekans paketi; ĸuuru/ruhu itibarēyla 

bilgi/wave/dalga paketidir. T¿m yaĸadēklarēysa ruh/beynin 

hakikatindeki bilgi ºz¿m¿d¿r. 

1239. Dºrtbin-yedibin angstºrm gºrme kapasiteli gºzbebeĵimize 

sahip olmayan gºr¿nmez t¿rler veya uzaylēlar bizi nasēl gºr¿rler 

acaba? 

1240. Senin d¿nyan ve evrenin, beynindeki bilgi girdilerin kadarsa; bu 

girdiler gereĵinin yanēnda ne kadardēr? Ne kadar gerekleri 

gºr¿yorsun? 

1241. Gºzbebeĵi, kulak sēnērlamasēnēn kalktēĵē, beyin/ruh algēsēnēn 

baĸladēĵē anda (ºl¿mle) neler algēlayacak, nasēl bir ortama 

geeceksiniz? 

1242. Algēladēĵēn HER ķEY All©h esm©sēnēn aēĵa ēkēĸē olduĵuna 

gºre; onlara bakēĸ ve deĵerlendirmenle, GER¢EKTE ne kadar 

G¥RENsin? 

1243. Ateĸ elini yakar, anlarsēn, elini s¿rmezsin! Bir de seni yakan 

ĸeylerin, kendi davranēĸ ve kabullerin y¿z¿nden olduĵunu fark 

edebilsen! 

1244. ñĄm© (kºr) ile bas´r (gºren) bir olmaz.ò (35. F©tēr:19) Bedene 

ait gºzbebeĵi kºrl¿ĵ¿nden mi bahsediliyor burada, yoksa ĶNSAN 

bas´retinden mi? 
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1245. Anlattēklarēnēz karĸēnēzdakinin kapasitesini aĸtēĵē andan sonra 

size vereceĵi tanēm ñsapēkò olacaktēr. Etiketlediĵi kavram, 

kapasitesidir. 

1246. Sonsuza dek All©hôēn gºr¿lebilirliĵi ancak ve sadece aēĵa 

ēkan Esm© bileĸimleri itibarēyladēr. Bakan, mertebesi neyse ordan 

gºr¿r. 

1247. T¿m varlēk, Esm© mertebesinin aēlēmlarē olarak vardēr ve seyir 

de bu mertebeden devam eder. Sēfatlarēyla tanēnabilen Z©t, esm©sēyla 

seyredilir. 

1248. Beyninize yapacaĵēnēz en b¿y¿k iyilik, yorulduĵunuzu 

hissettiĵiniz anda bir s¿re uyumaktēr. Beyin iin uykudan iyi ila 

yoktur. 

1249. Benlik ve gurur duvarlarē arasēnda yaĸayanēn ºzg¿rl¿ĵ¿nden 

asla sºz edilemez. ¢¿nk¿ bunlarla t¿m hareket alanē sēnērlanmēĸtēr! 

Kºt¿r¿md¿r! 

1250. Uzun yēllar iinde edinilen kabuller ve yaĸam/davranēĸ biimleri 

haftalar iinde deĵiĸtirilemez. Bundan dolayē tasavvuf alēĸmalarē, 

yēllar alēr! 

1251. Rayē ¿st¿nde giden trenin bir sonraki istayonunu sºylemek ne 

kehanettir ne de ker©met! ñHepsi programē (ĸ©kilesi) doĵrultusunda 

fiiller yaparò ©yetini hatērlayēn. 

1252. Kabir ©leminde gece ve g¿nd¿z yoktur. Herkes kabir ©lemini, 

d¿nya yaĸamēndayken duygu, d¿ĸ¿nce ve kabulleriyle kendi dºĸer. 

All©h zulmetmez! 

1253. Ķster S¿nnetull©h deyin ister karma ister baĸka bir tanēm. 

Kesinlikle ñd¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z size dºnecekò sistemine t©bisiniz! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 136 

1254. Niin din? Tanrē kavramēndan kurtulup, tanēyabildiĵin kadarēyla 

ismi ALLĄH olanē ve kendini tanēman iin! Baĸarana cennet, aksine 

cehennem! 

1255. Ķnsanlar ismi All©h olanēn ĶLĶM, ĶRADE ve KUDRET 

sēfatlarēnēn her an beyinlerde aēĵa ēkmakta olduĵunu fark 

etmedike, pek ok konuyu ºzemez. 

1256. Tasavvufular, kendilerinden olmayan herkesi k©fir ilan eder. 

ñTasavvuf ehliò, herkesi All©h kulu gºr¿p, deĵerlendirmeyi Rablerine 

bērakēr. 

1257. Maymunun bile kullandēĵē zek©sē muhakemesi varken; akēl, 

mantēk muhakeme ºzellikleriyle sivrilen ñen m¿kemmelòe, 

ñD¿ĸ¿nme! T©bi ol!ò demek? 

1258. Ķman; aklēn sonucudur, bilim gereĵidir. Akēlsēzēn imanē olmaz! 

Sēnērlē akēl, tanrēya tapar; kapsamlē akēl, ismi All©h olanē fark eder! 

1259. Cahil, aklē imana rakip gºr¿p aĸaĵēlar. Ąlim, aklēn imana 

basamak olduĵunu gºr¿p hakkēnē verir. Aklēn h¿km¿, veri olmadēk 

alanda imandēr. 

1260. Nankºrl¿ĵ¿n cezasēnē insanlar nankºrl¿k ettikleri ĸeyden 

mahrum kalmakla ºderler. Aradēklarēnda bulamazlar! 

1261. ¥z¿n, hakikatin, orijinin ismi All©h olan ile arandaki perdeyi 

kaldērmamēĸsan, y¿zmilyar yēl tapēnsan varsandēĵēn ºtendeki tanrēya 

ne gelir kié 

1262. Ķnsanlarē kendime deĵil; ºl¿ml¿ bedenselliklerinden, hakikatleri 

olan All©hôē tanēmaya, ºl¿ms¿z varlēklarēnē keĸfetmeye aĵrēyorum. 

1263. ñD¿nya f©nidirò demek; d¿nya, ºl¿m¿ tadēnca ebeden senin iin 

iindekilerle birlikte yok olacaktēr, demektir. D¿nyada edindiklerinse 

seninledir! 
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1264. Gemiĸ t¿m Ras¾ller ve evliya, insanlarē kendi hakikatlerini 

tanēmaya davet etmiĸ, bunu yapmayanlarēn ok yanacaklarēna iĸaret 

etmiĸtir. 

1265. ¥l¿mle d¿nya kavgalarē geride kalacak; All©hôa ne kadar yak´n 

elde etmiĸsen o kadarēnēn nimetlerine ereceksin. Sana kendi aban 

yarar saĵlar! 

1266. Hakikatin, All©h ismiyle duyurulanēn Esm©ôsēdēr. Sen kendini, 

kendindekileri tanēmak yerine, d¿nyada bērakēp hi beraber 

olmayacaklarēnlasēn! 

1267. Ķnceliklere dikkat! All©h, yery¿z¿nde ñHALĶFEò yaratmamēĸtēr 

meydana getirmiĸtir/aēĵa ēkarmēĸtēr. ñHalekaò deĵil ñcealeòdir 

tanēm. 

1268. Ķlim/bilin d¿ĸ¿nen varlēk olan insan, bilincini bedensellikle 

sēnērladēĵē iin halifelik sērrēnēn getirisinden mahrum eder. 

1269. Hi r¿yanēzda ñbenò dediĵinizi gºrd¿n¿z m¿? Yalnēzca olaylarē 

seyreder, yaĸarsēnēz bilgi tabanēnēza gºre bilin olarak; asla 

ºlmezsiniz de! 

1270. D¿nya yaĸamēnda hakikatine iman edip bunun getirisini 

yaĸamayanlara, ºl¿ms¿zl¿ĵ¿ yaĸama aĸamasēnda ok sēkēntēlē s¿re 

olacaĵē KURĄNôda anlatēlēyor! 

1271. Kēsaca, d¿nyadan y¿zevir daĵa ēk demiyorum. Sadece, biraz 

zaman ayērēp; ºl¿m¿, yalnēzca tadacaĵēna inanēyorsan, bu konuya da 

zaman ayēr! 

1272. All©h esm©sē, cinsiyetten m¿nezzehtir. Halife ise, insanēn 

hakikati olan Esm© boyutudur. Bedeni kadēn veya erkek olsun, her 

insan halifedir. 
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1273. Aidiyetiniz; kiĸiye, topluma, renge, ērka, cinse, dile deĵil 

ALLĄHôA olsun! Ki bºylece ALLĄH kulu olasēnēz, Rabbiniz All©h 

olsun. 

1274. Kiĸiyi yakan iindeki ateĸ, karĸēsēndakinin davranēĸē veya olay 

deĵil; ondaki, o ĸeyin doĵrusunun yalnēzca kendi bildiĵi olmasē 

kabul¿d¿r. 

1275. Astrolojide Mars ºtesi planet etkileĸimleri 8 derece kala baĸlar, 

8 gee s¿rer. Bunlara dair g¿n tespitleri bu y¿zden fazla geerli 

deĵildir. 8 derecelik etki, haftalar aylar s¿ren s¿retir. Oluĸumlarda 

ayēn bunlara yaptēĵē aēlar tetikleyici olur. G¿nl¿k aēĵa ēkan etkiler 

deĵildir. 

1276. Astrolojik etkiler t¿m insanlara aynē gelir, herkes kendi 

programēna gºre tesir alēr. Bu etkiler ĸunu yap veya yapma gibi 

deĵildir. 

1277. Aynē yer ve saatte doĵmuĸ iki kiĸi dahi genetik birikiminden 

dolayē astrolojik etkileri farklē alēr. Konu ok kapsamlēdēr. G¿nl¿k 

genelleme yaklaĸēmēnē unutun. 

1278. Bedeninizin hacmi diyelim 1m
3
, aĵērlēĵē 80kg. Bedensiz 

kaldēĵēnēzda varlēk ©leminde ne kadar yer kaplayacaĵēnēzē d¿ĸ¿nd¿n¿z 

m¿ hi? 

1279. Ķnsan ruhu denen yapēnēn orijini wave/dalga/data/bilgi olduĵuna 

gºre hacmi ya da aĵērlēĵē, ĸekli, biimi olabilir mi? 

1280. ¥l¿m ºtesi bedenin nerede nasēl oluĸacak ve d¿nyan nasēl 

oluĸacak? Bunlarē eĵer bu g¿nden ºzmemiĸsen, ebeden bundan kºr 

olarak yaĸayacaksēn. 

1281. ñRuhun hakikatiò ilmi d¿nyada kendisine aēlmamēĸ kiĸi, 

sonsuza dek bundan mahrum kalēr. D¿nyada kºr olmak, bu bilgiden 

mahrum yaĸamak demektir. 
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1282. B¿t¿n vel´ler ruhun mahiyet ve hakikatini bilmek suretiyle 

kºrl¿kten kurtulmuĸ, gºren gºz¿ olmuĸ, YAKĊN ile yaĸamēn 

hakikatine ermiĸlerdir. 

1283. Kendini beden sanarak/kabullenerek yaĸamak, tam bir bas´ret 

kºrl¿ĵ¿d¿r. ¥l¿m¿ tadēp yaĸama devam etmeyeceĵini sanan, 

imansēzdēr. 

1284. G¿neĸ tutulmasē korkulacak bir ĸey getirmez T¿rkiyeôye. 

Korkulasē olan, insanlardaki akēl tutulmasē y¿z¿nden duygusal tepki 

ve davranēĸlardēr. 

1285. ñRUH bilinmezò diyenler Kurô©n cahili, (17. Ķsraô:85) ©yetinin 

geliĸ nedenini bilmez m¿sl¿manlardēr. ñBilemezsinizò hitabē, 

yahudileredir! Deĵerli Ķsl©m ©limi ve vel´si Ķmam Gaz©li, ñĶhya-u 

Ul¾midôdinò isimli kitabēnēn 1. Cilt Rubul ibadet bºl¿m¿nde ñRuhò 

konusunda ĸºyle der: ñYoksa sanma ki, Ras¾lull©h Efendimiz Ruhôun 

hakikatini bilmiyordu!.. Zira, RUHUNU bilmeyen kendini bilmemiĸ 

olur!.. Kendini bilmeyen ise nasēl Rabbini bilebilir?.. RUHUN 

hakikatini Nebi ve Ras¾ller bildiĵi gibi, bazē vel´ler ve ©limlerin 

bilmesi dahi uzak deĵildir!..ò 

1286. All©h, ilmiyle ilmini ilminde seyredermiĸ. Senin de yaĸamēn, 

ilminle ilmini ilminde yaĸayarak gemiyor mu; madde tasavvuru 

iinde bedensiz? 

1287. Sēkēntē, kilitlenip fasit dairede dºn¿ĸt¿r. Yolu ileriye olanda 

s¿rekli yenilendiĵinden sēkēntē olmaz. Kilitleyen konuyu bul ve ºz ki, 

ilerle! 

1288. Sayēsēz ikaz ve uyarēdan sonra h©l© yanlēĸēnē d¿zeltmiyorsa 

diyebileceĵiniz ĸey, ñkaderi/programē bunu yaĸamasēnē 

gerektiriyormuĸò olacaktēr. 

1289. Ne G¿neĸ tutulmasē ne baĸka bir astrolojik etki, Rabbinin/beyin 

adē altēnda aēĵa ēkan El Esm© bileĸiminin izni olmadan sana zarar 

veremez! 
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1290. Ķnancēnē aēĵa ēkaran ve oluĸturan All©h Esm© kuvveleri onu 

erge sana kazandēracaktēr. DUA, sendeki oluĸturma mekanizmasēdēr. 

D¿ĸ¿n bekle! 

1291. Ķlminde ilmini, bilgi tabanēnda bilgini seyrediyorsan h©l© bir 

bedeninin varolduĵunu mu sanēyorsun? Beden bilgi yollamasa 

farkēnda deĵilsin. 

1292. D¿nya yaĸamēnda kendini bedenli kabul edenler, sonrasēnda da 

aynē kabulle yaĸayēp, sonularēna katlanacaklar! 

1293. Dikkat et yaĸamēnēn pek ok anôēnda hi bedeninin farkēnda bile 

olmadan, d¿ĸ¿nce d¿nyanda yaĸamaktasēn. Fark et bu ayērēmē! 

Sonucunu d¿ĸ¿n! 

1294. Madde olarak algēladēĵēn gerekte kuantum yapē ise sen o 

yapēnla ºl¿ms¿z olarak son h©linle devam edeceksin. 

1295. On milyonlarca insan, Mehdi kendilerini kurtaracak diye 

beklerken ºl¿m¿ tattē! Mehdi beklemeyi bērakēp, kendi kendinizi 

kurtarmaya bakēn! 

1296. Talepsiz, karĸēlēksēz, beklentisiz verdikleriniz hayatēnēzda ne 

kadar yer tutuyor? 

1297. Beynin alarmē: Karĸēnēzdaki kiĸi aynē olayē defalarca 

tekrarlēyorsa, aynē c¿mle ve kelimelerle kalēp tekrarlar yapēyorsa, 

durumu kritiktir. 

1298. Faal beyin, s¿rekli yeni ¿retimlerle yeni d¿ĸ¿nce ve anlatēmlarla 

kendini tanētēr. Kēsēr dºng¿dekiler ise devamlē aynē konu ve olaydadēr. 

Bir de teyp h¿km¿nde olan beyinler vardēr ki ezberlediklerini tekrarlar 

ama bildikleri arasēnda baĵlantē kurup, yeni sonular ēkaramaz. 

1299. G¿neĸ tutulmasē fel©ket olmadē ama bazēlarē kºt¿ akēl 

tutulmasēna uĵradē, olmayacak konuĸmalar yapēldē. Pluton-Uran¿s-

Mars-Sat¿rn ilĸkisi? 
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1300. Ķran, Ortadoĵuôya hakimiyetini ilan etme noktasēna emin 

adēmlarla y¿r¿rken bu Suudilerin de sonu olur gºr¿n¿yor. 

1301. Rus ve ¢in desteĵini arkasēna almēĸ Ķranôa karĸē, ABD destekli 

Ķsrail ve Suudi Arabistan son taĸlarēnē oynamaya baĸladē. Gºrelim 

Mevl© neyler! 

1302. All©hôa ve KURĄNôa inanēyorsanēz eĵer; ĸu sorunun cevabēnē 

verebilir misin? ñK¿ll¿ nefsin z©ikat¿l mevti s¿mme ileyna turceôunò; 

ñHer nefs, ºl¿m¿ tadacaktēr! Sonra bize dºnd¿r¿leceksiniz!ò 

(Ankebut: 57) ©yetine gºre nereye, nasēl dºneceksin? 

1303. ñAll©hôa dºneceksinizò, ñdºnd¿r¿leceksinizò benzeri Kurô©n 

©yetleri ne demek istiyor? Uzayda mek©nlē tanrē yoksa! All©hôa nasēl 

dºn¿lecek? 

1304. Enteresandēr bu ara bir ok kiĸiden anlēk gºrme ve duyma 

kayēplarē yaĸadēklarē bilgisini alēyorum. 

1305. Fikire fikirle cevap veremeyen beyin ºz¿rl¿d¿r. Muhatap alan 

da ºyledir! 

1306. Gºn¿l hoĸken, keyifliyken All©hôē seviyorum demek kolaydēr. 

Hoĸlanmadēĵēn olaylarda gerek f©il olan All©hôtan razē olabiliyor 

musun? 

1307. Haddini bilmeyenle yakēnlēk, insana ¿z¿nt¿den baĸka bir ĸey 

vermez. 

1308. K©beôden dºn¿nce baĸēnē ºrteceksin fikriyle hanēmlarēn K©be 

ile b¿t¿nleĸmesini engellediler. Ne olursan ol git K©beôye, tanē Onu! 

Yaĸa hisset! 

1309. K©beôye giden her kiĸi piĸman; daha ºnce niye etrafēn lafēna 

kandēm da gitmedim, diye. Dºn¿nce ne yapacaksēnē bērak, ilk 

imk©nda git gºr, yaĸa! 
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1310. K©beôye gitme isteĵine engel ēkaran bil ki ĸeytandēr! Hangi 

isim, etiket, ¿nvan arkasēnda olursa olsun. Kanma ĸeytanēn engelleme 

bahanelerine! 

1311. Sevginin ºzemediĵi sorun ya kadere takēlmēĸtēr ya da benliĵe! 

1312. Haset ve kēskanlēk, benliĵin y¿ksek sesle sesleniĸidir! 

1313. Duydumki ile yola ēkan, sanmēĸtēmki duraĵēnda iner 

piĸmanlēkla! 

1314. Benlikten/egodan arēndērmayan ĶLĶM, bilgi koleksiyonundan 

baĸka bir ĸey deĵildir. 

1315. Sevgi seni egondan arēndērmēyorsa, ilmin aresizliĵini erge 

anlayacaksēn. Sevgi, benliĵi ºld¿rmek yolunda ana silahtēr. 

1316. Tasavvuf, benlikten arēnmaktēr. Ķselliĵinde ve dēĸsallēĵēnda 

TEKôin varlēĵēnē gºrerek yaĸamaktēr. Gºremeyen kºrd¿r! 

1317. TEKôin h¿km¿nden g©fil olanēn yanmasē hi bitmez! Bilgisi 

aĵēr basēp ateĸini ĸimdilik sºnd¿rse dahi, yarēn daha ĸiddetli tutuĸur. 

1318. Her canēnē sēkan olayda, sor kendi kendine: ñEĵer o zaman 

yapmasaydēm ºyle, ĸimdi olur muydu bºyle?ò Ektiĵini biersin! 

1319. Herkes bu d¿nyada nasibini almak iin varsa, nasibini alēyorsa, 

h©l© birilerine bir ĸeyler verdiĵini mi d¿ĸ¿n¿yorsun? 

1320. ķirk; ñbenòini All©hôa ortak koĸmaktēr. Her zerrede, noktada 

dilediĵini yapan All©h ise Kur©nôa gºre, f©ili Oôndan gayrē kabul ne 

olur? 

1321. Sevgi ve hoĸgºr¿y¿ dillendirmek, keyifli davranēĸtēr. Bunlarē 

yaĸamak ise gerek keyiftir; ¿nk¿ ancak Hakkôē gºren yaĸar! 
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1322. Hazēmsēzlēk, ñBENòdedir, ñBENòdendir! Hazēmsēzlēk, 

ñbenòdeki kabuldendir! ķifasē, kabullerden arēnmaktēr. ķifasē, 

benliksiz yaĸamaktēr. 

1323. Ne imenler yaratēlmēĸtēr koyunlar yesin diye, ne de koyunlar 

yaratēlmēĸtēr otlarē yesinler diye! Hibir hayvan diĵeri iin 

yaratēlmamēĸtēr! 

1324. Her varlēk/birim kendi yolunda y¿r¿mek iin vardēr. Bu 

y¿zdendir ki sistemde (dinde) zorlama olmaz. Zorla yapēnēn programē 

deĵiĸmez! 

1325. Hibir zaman okuyup anladēĵēnē sandēĵēnla yetinme! Yazan 

senden ¿st beyinse kesin anladēĵēnēn ºtesi vardēr o metinde. Hadisler 

bºyledir. 

1326. Bilincin, daima anladēĵēnē bildiĵini sandērarak, ºtesini 

sorgulamaktan engeller seni. Sen hep bildiĵini koy bir yana, ºtesi ne 

olabilir, de! 

1327. DUA, ismi All©h olanēn YARATICILIK vasfēnēn insan 

beyninden aēĵa ēkēĸēdēr. All©h istemedike siz isteyemezsiniz! 

Ķsterse ol der, olur! 

1328. Her dua mutlaka kabul olur ve icabet gºr¿r, zaman veya 

boyutsal deĵiĸim s¿recinde! Ķnsan ºl¿ms¿z varlēk olduĵu iin, duasē 

zaman mek©n ºtesidir! 

1329. DUA mekanizmasē ĶRADE sēfatēyla tetiklenir. M¦RĶYD 

isminin frekansēyla aēĵa ēkar. Bu bir beyin otomasyonudur. 

1330. M¿riyd, Reĸiyd, Kudd¾s, Fettah isimleri ile All©humme 

elhimniy r¿ĸdiy, Kudd¾s¿t tahiru min k¿lle suin dualarēnē her beyine 

tavsiye ediyorum. Tavsiye ettiĵim tesbih ve dualarla ilgili geniĸ bilgi 

ñDUA VE ZĶKĶRò kitabēmēzda vardēr. www.ahmedhulusi.org 

adresinden okunup indirilebilir. 
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1331. Mayasēnda edep olmayana tavsiye, gºle yoĵurt almaya benzer! 

Koyuverin, uzaklaĸēn! 

1332. Haddini bilmeyenden edep beklemek, maymundan tefekk¿r 

beklemek gibidir. Maymun taklidi bilir, d¿ĸ¿nmeyi deĵil! 

1333. Kēskanlēk, cehennem´ ateĸin insanda aēĵa ēkmasēdēr. 

1334. ¥l¿ms¿z insan, ºl¿m¿ TATTIĴINDA, bedenini 

kullanamadēĵēnē fark edene kadar ºl¿m¿ hissetmez. Baĸka boyut 

algēlamasē olsa da. 

1335. Bilin beyin olan insan, mevcut beĸ duyu algēsē yanē sēra farklē 

varlēklarē da algēlamaya baĸlar, bedensiz yaĸama geiĸ s¿recinde. 

1336. Esasen t¿m ºlm¿ĸ dediklerinizle aynē boyutu ortamē 

paylaĸēyoruz ne varki onlarē ĸu an beĸ duyunun baskēn verileri 

y¿z¿nden algēlayamēyoruz. 

1337. Fetva almak, fetvaya t©bi olmak asla mazeret olmayacaktēr... 

1338. Ben biliyorum, diyene bir ĸey ºĵretemeyeceĵini anlayēp, 

tartēĸmaya girmediĵin zaman, olgunlaĸmaya baĸlamēĸsēndēr. 

1339. Ķnsanlara hakaret, oklukla derdini anlatmadaki acziyetin 

dēĸavurumudur. Yeterli olgun, hakaret etmez, y¿zevirir yoluna gider. 

1340. Ķnternette gizli kiĸilik altēnda baĸkalarēna saldērmak eĸitli akēl 

hastalēĵē tezah¿r¿d¿r. Onu muhatap alan da kendi hastalēĵēnē itiraf 

ediyordur. 

1341. Eĵer o ĸeyin size yararlē olacaĵēna kesin inancēnēz yoksa, 

isterseniz hi giriĸmeyin. Baĸarē, inanla gelir. 

1342. T¿rkiyeôde yeni trend, sosyal medyada din´, tasavvuf´ sºzler, 

etiketler yaymak sanērēm. Bºylece daha entel gºr¿n¿l¿yor. All©h 

yazdēklarēnē yaĸatsēn! 
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1343. ñ¢ocuklarēnò elinden sahibi olduklarēnē sandēklarē 

ñoyuncaklarēò alēndēĵēnda ya da onlarē kaybettiklerinde, yanēp yaygara 

yaparlar! B¿y¿seler! 

1344. Tasavvuf, laflayanlarēn diline d¿ĸt¿yse kēyameti bekleyiniz!  

1345. ñHERKESò kelimesiyle d¿ĸ¿ncesini savunuyorsa o bir 

taklitidir, kulaĵēnē yorma!  

1346. DECCALĶYET devrinde Deccalôin kullarē kiĸi veya topluluklar, 

her t¿rl¿ iftira ve yalanla Hakkôē dillendirenlere amur atmayē meslek 

edindi. 

1347. ķartlandērmalarla kozanē ºrm¿ĸs¿n, kabullerinle 

prangalanmēĸsēn, korkularēnla yaĸayan ºl¿ olmuĸsun! ¥lmedike, 

HAYYôata dºnme ĸansēn var. 

1348. Karĸēndakini kandērdēĵēnē sanēyorsun ama gerekte kendini 

kandērēyorsun. Fark edebilirsen bunu, gene de ok ĸey kaybetmiĸ 

olacaksēn! 

1349. Aēlan her yara iyileĸmeye gitmiyorsa daha ilerliyor demektir. 

Temel, tam da iyi olacaktē neden, demiĸ! 

1350. D¿n¿n d¿nde kalmasē, d¿n alēnan dersle bug¿n yeni bir yaĸama 

baĸlanmasē demektir. D¿n uzattēĵēn elin yandēysa, bug¿n artēk ateĸi 

tutmazsēn! 

1351. Nankºr tabiatlē olana verilen mutluluk objesi kēsa s¿re onu 

mutlu edecek, daha sonra da nankºrl¿ĵ¿n¿n yeni bir tezah¿r¿ne vesile 

olacaktēr. 

1352. Ne kadar adamsēn? ¥ld¿kten sonra seni unutmayēp, hayērla y©d 

edeceklerin kadar! 

1353. Vicdanēna sor! Ras¾lô¿n ºĵrettiklerine gºre, ne kadar ºl¿me 

hazērsēn? Yarēn bir kazayla gitsen? 
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1354. Bug¿n kavgasēnē yaptēĵēn ve hayatē kendine, karĸēndakine zehir 

ettiĵin konular, yarēn gºz¿n¿ d¿nyaya kapadēĵēnda ne deĵer 

taĸēyacak? 

1355. Uyandēktan birka saat sonra, r¿yandaki seni terleten 

kavgandan ne hatērlēyorsun, etkisi ne? Saplantē, cehennem´ ateĸtir! 

1356. All©hôa kul, sevdiĵine y©r olmadēktan sonra neylersin bu hayatē! 

Hayat, All©hôē tanēyana, y©riyle Birleĸene cennet! Gayrē gºrene ateĸ! 

1357. lafē g¿zel dersin de Hul¾si, gene de D¿nya seni sorguya 

ekecek Ebu cehilôsiz, Molla Kasēmôsēz kalmaz! G¿l de, ēsērganotu da 

Esm©ôsē! 

1358. Gerek seven iin sevdiĵiyle yanyana olmak ºnemlidir; isterse 

saatlerce konuĸmasēn dilleri, frekanslarē konuĸur, onunla beslenirler. 

1359. Sessizce sevdiĵinin yanēnda oturmak yeterli tatmin 

saĵlamēyorsa, sēkēlēyorsan, o beĵenidir. Beĵenen bēkar, deĵiĸiklik 

arar! Sonu gelmez! 

1360. 25 yēl ºnce ñBen óMuhammediôyimò sohbetimde aēkladēĵēm 

gºr¿ĸe gelinmeden TRôde barēĸ ortamē oluĸmaz. 

1361. Bug¿n kendimi aĸan yeni ne yaptēm d¿n¿n tekrarē olmayan? Ya 

da yeni olan nasēl bir bakēĸ aēsē edindim? 

1362. Kur©nôdaki kēyamet anlatēmlarēnēn b¿y¿k kēsmēnēn metafor 

olup, gerekte ºl¿m anôēnda hissedilenleri sembolize ettiĵini 

d¿ĸ¿nm¿yorlar. 

1363. ¥l¿m, insanēn kēyametidir. Bedenli yaĸam, felli yaĸam gibidir 

insan iin. Ķnsan bedensiz, bilin/ruh olarak, kēyametle/ºl¿mle ayaĵa 

kalkar! 

1364. Kur©nôda (81. Tekviyr :1-2)ôde geen ñG¿neĸôin kararmasēò; 

mantēĵēn gºrd¿kleri yaĸadēklarē karĸēsēnda s¿k¾tu, ñyēldēzlarēn 
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dºk¿lmesiò; bildiĵi fikirlerin iĸlevsiz kalmasēdēr kēyametinde. Kurô©n 

pek ok konuyu sembollerle anlatēr. Bu sembolleri ºzmemiĸ olanlar, 

Vahhabi anlayēĸēyla, gºkte oturan tanrē inancēyla avunur. Kur©nôēn 

gerek mesajēnē bir nebze de olsa almak iin ñKURôĄN 

¢¥Z¦M¦òn¿ okuyun. 

1365. Hz. Ali k.v.ônin ñKur©nôēn sērrē F©tihaôda, F©tihaônēn sērrē 

Besmelede, Besmelenin sērrē Bôdedir. Ben, o Bônin altēndaki 

noktayēmò sºz¿ VELĄYETTĶR! 

1366. Hz. Aliôyi tasdik etmeyen VELĊ olmaz; Ona saygēsē olmayan 

tasavvuf ehli olmaz. Ondaki sērra ermemiĸ olan Kur©nôēn sērrēndan 

ebeden mahrum kalēr! 

1367. All©h ind´nde ñyokòluĵumuzu, kavgalarēmēzēn ñboĸòluĵunu fark 

ettiren Rabbime Elhamd¿lill©h! 

1368. Karĸēndaki deĵiĸimi diliyorsa, sºylemin vesilesiyle deĵiĸir. 

Asla, senin onu deĵiĸtirdiĵini sanma! Herkes fētratēnēn gereĵini yaĸar. 

1369. Dikkat! ¥l¿m ok yakēn, belki yarēn! Ķlmin yaĸama 

dºn¿ĸmemiĸse, Ras¾lô¿n y¿z¿ne nasēl bakacaksēn? 

1370. Hakkôē bildirene iftira eden, imansēz ºl¿r. Ķftiradan All©h da 

payēnē almēĸtēr, oĵul (Ķsa) doĵurdu denerek. Hakkôtan nasipsiz, iftiraya 

inanēr. 

1371. G¿d¿lesi ahmak, dedikoduya dayalē yorum yapar; akēllē ñinsanò 

ise kendi sorgular, inceler ve bilgisiyle h¿k¿m verir. Sosyal medyada 

ok misal var. 

1372. Olgun insan, hoĸlanmayacaĵē olayla karĸēlaĸtēĵē anki duygu ve 

d¿ĸ¿ncesinden tanēnēr. Ham olan yērtēnēr, feryat eder; o hikmeti 

seyreder. Olgun insanēn hazēmla seyrettiĵi olayda, olgun gºr¿nmeye 

alēĸan, yanmaya mahk¾mdur. 
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1373. Karĸēnēzdaki o an iin sevinecek veya ¿z¿lecek diye hak 

bildiĵinizi sºylemezseniz, g¿n gelir siz ok ¿z¿l¿rs¿n¿z. 

1374. Birka saat sonra bile boĸverip getiĵimiz oluĸlar y¿z¿nden 

yaĸamē cehennem ediyoruz karĸēmēzdakine, kendimize! Hele ki birka 

ay! Deĵer mi? 

1375. Kur©nôē iinde yaĸadēĵēmēz sistemin (S¿nnetull©h) el kitabē 

olarak ele almadēka geleceĵimiz karanlēk. 

1376. Astrolojik etkiler ancak beyninizin izni kadarēyla sizi etkiler. 

Dua ve zikir bu etkileri kesinlikle geersiz bērakabilir. 

1377. Hayatta yapacaĵēnēz en deĵerli alēĸma beyninizi, neler 

yapabileceĵini ºĵrenmektir. Beyniniz, All©h kudretinin sizden aēĵa 

ēkma aracēdēr! 

1378. Beyninizi gut brain (baĵērsaktaki beyin!) esaretinden 

kurtardēĵēnēz kadarēyla, kendi orijinizi tanēma ĸansēna kavuĸursunuz. 

1379. Beyin, potansiyeli itibarēyla, Kur©nôda en ĸerefli yaratēk olarak 

tanēmlanmēĸtēr. Genlerinde t¿m yaratēlmēĸlarēn bilgisi vardēr! 

Bilinebilseé 

1380. ĶSMĶ ñAll©hò olan, bu ĶSĶM ile iĸaret edilen BĶR midir, kime 

G¥RE?  

1381. Cumaôlar sanki iki g¿nde bir! Zaman hēzlandē! Unutkanlēk ¿st 

noktada! Herkes o kadar ok unutkanlēktan ĸik©yet ediyor ki ºl¿s¿ 

yok! 

1382. Ne olduĵunu anlamadēĵēmēz hēzlē bir deĵiĸim dºn¿ĸ¿m 

iindeyiz sanki, ama farkēnda deĵiliz. Vahĸet ve hayvani duygular 

aĸērē arttē ortamlarda. 
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1383. Az sayēda insan kendini tanēmak, ºl¿ms¿zl¿ĵe hazērlanmak iin 

bilim ya da din yollu arayēĸtayken; oĵunluk d¿nyalēklar y¿z¿nden 

kavgada! 

1384. All©h hepimize bas´ret, insaf, merhamet, hoĸgºr¿, SEVGĶ 

versin de; yarēn piĸman olacaĵēmēz davranēĸlardan korunalēm. Yoksa 

h©limiz periĸan! 

1385. Esm©sēyla sizi, beyninizi yaratan All©h, h¿km¿n¿ her an 

beyninizle aēĵa ēkarēyor. Beyne zarar vermek All©hôa nankºrl¿kt¿r! 

1386. Sevgiyi gºsteriniz ve tebess¿m¿ yayēnēz, isterse insanlar 

yadērgasēn. Nefret ve kavga d¿nyasēnēn ateĸine damlayla da olsa su 

sēkēn! 

1387. Ķnsanlara, kim olursa olsun, iyilik yapmak ñinsanòa has 

ºzelliktir. Onlar hakkēnda h¿km¿ Rablerine bērakēn. Huzur verin ki 

huzurlu yaĸayēn. 

1388. Her beyin ¿rettiĵinin karĸēlēĵēnē alēr. Sevgi, dostluk, merhamet 

¿reten karĸēlēĵēyla; kavga, ĸiddet, nefret ¿reten karĸēlēĵēyla yaĸar. 

1389. Huzurum yok, diyorsan insanlara huzur vermeyi ºĵren. 

1390. Hamuru ĸiddetten oluĸmuĸ olan, hangi konu iindeyse ĸiddeti 

kullanēr ancak. Dini de ĸiddettir zorbalēktēr, aile yaĸamē da. Konuya 

baĵlamayēn. 

1391. Niye ok seviliyor diye ĸaĸma, sorma; ¿nk¿ sevgi ¿retiyor o? 

1392. Biri d¿nyaSINDAKĶ kabullendiĵi fikirler y¿z¿nden ¿z¿l¿p 

yanarken; diĵeri kabullendiĵi fikirlere dayalē huzur iinde. D¿nyaNI 

arēndēr yanma! 

1393. Yapēlan pek ok hatanēn altēnda karĸēndakini, kendin gibidir 

diye sanman yatar. ¥yle sanma, tanēmaya alēĸ! 
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1394. Kur©nôēn ieriĵini anlamayan zihniyet/Diyanet, Onu ezberletip 

tekrarlatēr sonra da pasta yapēp yer! Anlayēp anlatsa!  

1395. Milyarlar b¿teli Diyanetôin T¿rkiye'de daĵēttēĵē ¿cretsiz 

Kurô©n me©li 50.000; ¿cretsiz hediye edilen Kurô©n ¢ºz¿m¿ 1 milyon 

700 bin. Diyanet; Kurô©n kurslarēyla insanlara anlamadēklarē Kurô©n 

ezberletiyor, teyp gibi tekrarlanan; biz okunup anlaĸēlsēn diye Kurô©n 

¢ºz¿m¿ veriyoruz. 

1396. ¦ aylar bereketli olsun hepimize, All©h yalan dolan, iftira, 

gēybet, kin d¿ĸmanlēk hasletlerinden korunmayē nasip etsin. Kalbimizi 

n¾rlandērsēn. 

1397. ñHayatēmda Kur©nôēn me©lini okumadēm baĸtan sona, inan 

diyorlar diye iindekilere inanēyomòé Bu mu Kur©nôa iman, 

bilmediĵine iman olur mu? 

1398. Sevdiĵini sevindirmekten geri kalandan daha cimri kim 

olabilir? 

1399. Ķnsanlara anlamadēklarē ĸeyi ezberletmek, anlaĸēlmak iin gelen 

ĸeyi ºĵretmek midir? Kur©nôda yazēlanē bilmiyorsanēz, Kur©nôa iman 

olur mu? 

1400. Kurô©n kurslarēnda anlamadēklarē metni ezberleyenler Kur©nôē 

ºĵrenmiĸ mi oluyorlar? Diyanetôin gºrevi Kur©nôē insanlara 

ºĵretmekse, bu ezberletmek midir? Anlamēnē bilmeden ezberlemek, 

diyorum; peygamber, hafēzlēĵē ºvd¿ diyorlar. Onlar Arapa 

konuĸuyor, ezberlediklerinin anlamēnē da biliyordu. 

1401. Sonsuza dek t¿m yaĸamēn All©h Esm©sēnēn beyin adē altēnda 

yarattēĵē hologram d¿nyaNda geecek ĸu mevcut bilgi tabanēna gºre. 

Arēndēr, kurtul! 

1402. Kabir ©lemiN/hologram d¿nyaN, aynen farklē parmak izleri, 

gºz izleri gibi kendine ºzg¿; benzersiz frekans topluluĵu olarak 

yaratēlmēĸtēr. 
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1403. Mahĸerde d¿nyaN, r¿ya gibi, farklē ortama gºre farklē beden 

yaratacaktēr ki, bu durum kabirlerinden ēkan ºl¿ler olarak sembolize 

edilmiĸtir. 

1404. Regaip Gecesi, yapēlan ibadetle m¿barek olur; lafla deĵil! Nasēl 

deĵerlendiriyoruz?  

1405. D¿n ve All©h izin vermiĸse hayal ettikleri yarēn!  

1406. Ķnsan bilir ki, kurallar insan iindir. Ķnsansē sanēr ki, insan 

kurallar iindir. Ķkisi arasēndaki derin farkē, sonucu ancak ñinsanò 

bilir!  

1407. Tahtta (arĸta) oturup yanēndan d¿nyaya eli yollayan ulu tanrē 

mē diyor Kurô©n? ñAndolsun, insanlar iin ĸu Kur©nôda (Hakikati) her 

t¿rl¿ MĶSALLERLE aēkladēk. Ķnsanlarēn oĵunluĵu (misalleri orijin 

gibi gerek olarak {muhkem} kabul ederek) hakikati ºrtt¿ler.ò (17. 

Ķsraô: 89) 

1408. Varlēĵēnē oluĸturan All©h Esm©sēndan Hakkôēn sesleniĸine 

ñvicdanò denmiĸ. Hisset onu, Hakkôēn sesleniĸini duymuĸ ol!  

1409. ¥l¿m sonrasē? Leterkeb¿nne tabekan 'an tabak; Mutlaka siz, 

boyutlar deĵiĸtirerek o boyutlarēn uygun bedenlerine dºn¿ĸeceksiniz! 

(84. Ķnĸikak:19) 

1410. Deĵiĸmez gereklik, herkesin kendine G¥RESĶDĶR! Herkesin 

doĵrusu, belirli bir bilgi tabanēna G¥REDĶR! Bilgi tabanē deĵiĸtike 

G¥RE deĵiĸir. 

1411. Verdiĵimiz t¿m h¿k¿mler, mevcut bilgi tabanēmēzdaki bilgiye 

G¥REDĶR. Bilgi deĵiĸtike, ona G¥RE h¿k¿m ve bakēĸ aēsē da 

deĵiĸir. Bu realite hoĸgºr¿n¿n anahtarēdēr; zira o bilgi tabanēna 

G¥RE, baĸka sºz veya davranēĸ aēĵa ēkamaz! 

1412. Anladēm, biliyorum dediĵin doĵrularēn sistemin/S¿nnetull©hôēn 

gerekleriyle ne kadar b¿t¿nleĸiyor? 
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1413. Dikkat! ¥l¿m; boyut, d¿nya deĵiĸtirmek baĸka bir ©leme 

GĶTMEK deĵildir. Kuantum beyindeki algē deĵiĸimidir! Bu deĵiĸim, 

farkēlēlēĵē oluĸturur. Kuantum beyin, gºz kulaktan aĵērlēklē bilgi ile 

sēnērlēyken ĸu anki d¿nyamēz oluĸurken; bu girdi kesilince, farklē bilgi 

algēsēna geer. Beyin, algēladēĵē bilgi deĵiĸtike d¿nyasēnēn ©leminin 

deĵiĸtiĵini sanēr, aslēnda hepsi aynē boyuttadēr. Sadece algēladēĵē bilgi 

deĵiĸmiĸtir. 

1414. Beynin hakikatinin orijinin ne olduĵunu, alēĸma sistemini 

anlamadēka, dinin, S¿nnetull©hôēn niye bildirilmiĸ olduĵunu asla 

kavrayamazsēnēz! 

1415. Neyin kavgasēnē yapēyoruz? Senin seimin deĵilse nasēl 

sulanēp, hor gºr¿lebilirsin?  

1416. Tedbir asla tevekk¿le engel olmaz. Tedbir de takdirin iindedir. 

Alabildiĵince tedbir al. Sonuta All©h h¿km¿ olacak!  

1417. Dalga/data/bilgi okyanusu evren/d¿nya bilgisini s¾retlendirip 

d¿nyanēzē oluĸturan beyindir. Sonsuza dek bºyledir. 

1418. Beyninin derinliklerinde, orijininde ne var bir bilebilsen; 

ñAll©hòē bulursun erebilsen! Dēĸarēda yukarēda arama!  

1419. Sen d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ sanēyorsun; oysa d¿ĸ¿ncen ñSENòi 

yaratmakta! Fikrin hakikati kuantum potansiyelden aēĵa ēkar. 

Anlayabilsek! 

1420. ñNerelerdesin, ºzledim, seni gºrmek istiyorumò tarzē sºylemler 

hep beyindeki karĸē beyne olan manyetik baĵ veya baĵēmlēlēktan 

kaynaklanēr. 

1421. Kim olursan ol sonuta seni eleĸtiren ve fikirlerine karĸē ēkan 

daha fazla olacaktēr. Gºrd¿ĵ¿n kavradēĵēn gereĵi sºylemekten geri 

kalma! 
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1422. Ķnsanlar seni sevsin diye inanmadēĵēnē sºylemek kiĸiliĵin 

ifl©sēdēr! Mansur her t¿rl¿ iĸkenceyle ĸeh´d edildi ama ñenel Hakò 

demekten dºnmedi! 

1423. Vicdanēn huzurundan daha b¿y¿k huzur yoktur. Ben elimden 

geleni yaptēm, diyebilmenin huzuruna erdiniz mi? 

1424. Bir beyin damarē kanamasē, kalp krizi sizi ayērdēĵēnda t¿m 

d¿nyanēzdakilerden, ĸunu da yapsaydēm, demeyecek ĸekilde 

yaĸēyabiliyor musunuz? 

1425. Yarēnsēz yaĸamak! Yapmak istediklerini bug¿n yap! Yarēnēn hi 

gelmeyebilir! Seviyorsan, hemen sºyle! D¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ hemen uygula! 

Anôē yaĸa! 

1426. Yukarēda, ºtende bir tanrē yoksa, seni kim cehenneme atacak; 

niin cehennem? 

1427. D¿nya ve d¿nyaN ne kadar gerekse, bedensizlik yaĸamēndaki 

cennetin veya cehennemin de o kadar gerek olarak sonsuza dek 

yaĸanacaktēr! 

1428. Ądem, halife olarak, ºtede tanrē bilmedi, yanlēĸēnē kabullendi; 

Ķblis yanlēĸēnē ºtesinde kabul ettiĵine y¿kledi. 

1429. Antalyaôda evden ēkēp y¿r¿rken her evin kºpeĵi korkup 

havlēyor, koruduĵu eve saldērēlacak zannēyla. Biz y¿r¿r geeriz, 

kºpekliĵini yaparlar! 

1430. Her mahl¾k, bir iĸlevle vardēr. Kavga iin deĵil KARķILIKSIZ 

paylaĸēm iiniz. Dini para toplamak iin kullananlar, piyonlarē saldērēr 

bize! 

1431. Rabbinin sana sabēr vermesinin sistemi, sana karĸēlaĸtēĵēn 

olayēn bir hikmeti olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmesi, ĸeklinde aēĵa ēkar. 

Sonucu sabērdēr. 
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1432. Kulluĵumun zorunlu gereĵi olarak All©h nasip ettiĵi s¿rece ¿ 

aylarē orulu geirir, sal©tē yaĸarēm. Sevap veya rēza beklentisiz! 

1433. Hakikat ilmi yak´ni aēĵa ēkartērsa sende Rabbin, ĸ¿kr¿n 

kulluktan bir an olsun sapmaman olur. Rabbinin kulu oluĸun 

farkēndalēĵē hid©yettir. 

1434. Ķblisôe bilerek, bilmeyerek kul olanlarē tanēmak istiyorsanēz 

konuĸmalarēna bakēn: insanlarēn ºzellerini araĸtērēr, onlarē yargēlarlar. 

1435. Bundan ne anlamalēyēz? D¿ĸ¿nebilir misiniz biraz? ñEĵer 

dileseydik, her benliĵe kendi hakikatini elbette fark ettirirdik! Ne var 

ki benden: óCinlerden ve insanlardan oluĸan toplulukla cehennemi 

elbette dolduracaĵēmô sºz¿ hak olmuĸtur.ò (32: Secde:13) 

1436. Ne demiĸ ķah Bahaeddin Nakĸēbend? ñGeri namaz ve oru ve 

riy©zat ve m¿cahede Ahadiyet Takaddes ve Te©l© hazretlerine eriĸme 

yoludur; amma benim ind´mde nefy-i v¿cud (benliĵin var olmadēĵēnē 

idrak) yollarēn en kēsasēdēr!..ò Her yolun samimi ehlinin hedefi 

aynēdēr! 

1437. Ras¾lull©h a.s.ôē sevmek onun gibi yaĸamaktēr. Sevdiĵinin 

yaĸantēsēnē paylaĸmēyorsan, sevgin laftēr! 

1438. Ruh dēĸardan mē bedene ¿flendi!!! 

1439. Din´ Bilgileri (Kurô©n ve Hadis) ezberlemek, din bilgini olmaya 

yeterli olsaydē, bug¿n b¿t¿n bilgisayarlarē din bilgini saymak 

gerekirdi! 

1440. ñHi kimse ameliyle cennete giremezò sahih hadisi varken, 

birisini amelinden dolayē cennetlik ilan etmek ya cehalettir ya da 

d¿ĸ¿ncesizlik! 

1441. Milyarlarca galaksi yaratan All©hôēn ibadetine ihtiyacē yok; sana 

bir ĸeyler kazandērmasē iin ºnerilmiĸtir ibadetler. 
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1442. Cennete yalnēzca All©hôa iman ile ulaĸēlēr! Ķman ehlinin 

fiillerindeki eksik kusur, All©h cennetlik yaratmēĸsa, sonuta cennete 

engel olmaz. 

1443. All©h rahmetinin her ĸeyi kuĸatmasē demek, her ĸeyin, Oônun 

esm©sē ile varolmasē demektir. Bu y¿zden iman ehli kimseye t©n 

etmez, sel©met diler. 

1444. Bilimin geleceĵi teorifizik 30-20 yēl ºnce yazdēklarēmēza 

yaklaĸtēĵēna gºre, ñYenilenò kitabēmēzdaki iĸaretimize biraz aēklama 

getirelim: ñVarlēk ok boyutlu tek kare resimdirò demiĸtik 

ñYenilenòde. Beyin veritabanē, tek kare resimdir, belki 2D! D¿nyan 

onun ok boyutlu hologramēé D¿nyadaki bilimsel, teorifizik 

d¿ĸ¿ncelere uzak, g¿nl¿k yaĸamda boĵulanlara uzak bunlar ama 

iĸlevim kendimi YENĶLEMEK! Yaz©lim ºzetle biraz: Orijin/gerek 

beyin, bilgitabanē, datasē itibarēyla 2D olan varlēĵēndaki bilgi 

eĸitliliĵiyle, 3D olan hologram d¿nyasēnē yaratēr an iinde! Ķĸaret 

anlatēmla ñEsm© yaratēr d¿nyanē!ò denmiĸtir. Bilgi tabanē her an 

deĵiĸir ve her an yeni ñhologram d¿nyanēò yaratēr. O her an yeni 

ĸandadēr. ¥tesine gitmeyelim, ĸimdilik; bu kadarēnē d¿ĸ¿n¿p 

hissetmeye alēĸalēm. Asēl; 2D tek kare, an iinde var olup yok olup 

yenilenen hayal d¿nya. 

1445. Hayal d¿nya demiĸler, d¿nyana; oysa d¿nyanē oluĸturan dahi, 

her an yeni ĸanda olanēn hayali! 

1446. Ķsa a.s. varlēĵēnē ESMĄôdan alma yºn¿nden oĵullukla 

tanēmlanmēĸ; oysa d¿z mantēklēlar ona tanrēnēn oĵlu demiĸlerdir! 

1447. Hz. Aliôden hakikat keĸfiyle ñBônin altēndaki noktaôyēmò iĸareti 

dillenmiĸ. Bunu onunla kayētlamēĸlar. ñĶNSANò sºz¿d¿r oysa. 

1448. Biz, insansē ve ñĶNSANò diyoruz; oĵunluk da insan ve Ķnsan-ē 

K©mil diyor. ñĶNSANò, hakikat kendisinden dillenendir; bedeni insan 

olan deĵil! 
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1449. Karĸēdan, dēĸtan ie bakēĸ gaflet; derun´ iten dēĸa Hakkan´ 

bakēĸ, vahdettir! 

1450. Hallacē Mansur ñEnel hakò dedi, dediler. Hak ñEnel Hakò dedi, 

ñHallacò dedi sandēlar. Kul bunu diyemez, Hak dilerse, der! 

1451. Musa a.s.ôa ateĸten hitap eden All©h, Esm© ile var gºsterdiĵi 

ñinsanòdan niye dillendirmesin Hak/ikati? 

1452. Tespit, tahkir deĵildir! Bºyle olduĵunu Kurô©n gºstermektedir 

pek ok tespitle. ¢¿nk¿ tespitle iĸaret edilen de All©h ESMĄsēdēr! 

1453. ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò ©yeti ēĸēĵēnda seyirden 

uzaklaĸmamak gerekir deĵerlendirme yaparken. 

1454. Arkadaĸ vardēr, yaptērēr; arkadaĸ vardēr, saptērēr! Arkadaĸēnē 

tanēmak istiyorsan ĸu kritere dikkat et: seni Hakkôa mē yºnlendiriyor? 

1455. Musa a.s.ôēn getirdiĵi tenzih anlayēĸē zamanla gºkte tanrē 

anlayēĸēna dºnm¿ĸ ve d¿zeltme iin Ķsa a.s. gelmiĸse, Mehdi dahi 

ºyledir! Ķmam Rabban´ônin iĸareti; Mehdiônin dahi Ķsa a.s. gibi teĸbih 

esaslē dini anlatacaĵēna iĸarettir. Ebu Bekir r.a. temelli tasavvuf, 

tenzihi akēĸtēr. ķahē Vel©yet Ali k.v. yollu akēĸ, teĸbih yolludur. 

Zamanla, tenzih akēĸē gºktanrēya, teĸbih anlatēmē Ali/insan All©hôtēra 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. All©h All©h'tēr, evren ire evrenler yaratandēr. Ķnsan 

kuldur, varlēĵē All©h Esm©sēyla oluĸmuĸ! 1. Tenzihtir, 2. Teĸbih; 

sonu: Tevhid. 

1456. ¢evrendekileri de sevdiklerin kadar d¿ĸ¿n¿p onlara yaĸamē 

kolaylaĸtērmēyorsan nerede kaldē senin TEKôlik anlayēĸēn? Tasavvuf, 

laflama deĵildir. 

1457. Sevgi lafla yaĸanmaz. Oyun deĵildir. Kandērmaca hi deĵil! 

Sevdiĵin iin nelerinden vazgeebildin? Sevgi, geici heves olmaz. 

Bēkmaz seven! 
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1458. Bēkēp deĵiĸiklik aradēĵēn her ne ise, o sevdiĵin deĵil; bir 

s¿reliĵine BEĴENDĶĴĶNDĶR. Seven bēkmaz, ayrēlmaz, terk etmez! 

1459. Ey All©hôē seviyorum diyen, o sevgin uĵruna nefsinin hangi 

isteklerini cevapsēz bēraktēn? Yarēndan ºnce samimi olarak kendini 

sorgula bu konuda! 

1460. Ras¾lull©h Muhammed a.s.ôēn sºylediklerini ink©r edenler; 

hayallerinde yarattēklarē tanrē kavramēnēn sonucunu yaĸarlar. 

1461. Sorun; gelen bilgiyi orijiniyle deĵerlendirmek yerine, eski 

bildiĵinle b¿t¿nleĸtirip acube yaratmaktan kaynaklanēr.  

1462. Yukardan bizi yºneten tanrē hi varolmamēĸsa; nasēl bir sistem 

iinde yaĸēyoruz? Kur©nôēn anlatmak istediĵi, ne yaparsan sonucunu 

yaĸarsēn! 

1463. ñAll©h mek©ndan m¿nezzehtiròden sonra sºylene gelen ñher 

yerdedirò sºz¿ mek©n vermektir. Ķyi d¿ĸ¿n¿n! Mek©nsēzlēkla her yer, 

bir araya gelmez! 

1464. H©l© anlamadēlar! Biz kavga etmeye gelmedik bu d¿nyaya! 

Hoĸu gºrmek, hoĸ gºrmektir iĸimiz. 

1465. T¿m yaĸam iki ĸey ¿zerinedir: sevgi ve korku! Hareket ya 

sevdiĵine yaklaĸmak, onu elde etmek iin ya da korktuĵundan uzak 

durup korunmak iin. 

1466. T¿m hayvanlar varlēklarēnē korkuyla devam ettirirler korunmak 

iin. Korku insanda da comfort zone (konfor alanē) uĵruna iĸlev gºr¿r. 

Yeni olana korku bundandēr. 

1467. T¿m insanlēk, gelen her yeniye korkuyla yanaĸmēĸtēr ig¿d¿sel 

olarak, istisnalar dēĸēnda; tehlike olmadēĵēnē anlayana kadar. 



DOSTôtan Dosta - 2 

 158 

1468. Ancak korkularēnē aĸanlar yeniyi uygulamēĸlar, ve zirve noktada 

da MĶRĄCI yaĸamēĸlardēr. Kaybetme korkusu, insan iin ayaĵēndaki 

prangadēr! 

1469. Cehennem niin yaĸanacak? Neden yanēlacak? Tanrē mē 

insanlarē cehenneme atēp yakacak? 

1470. Kur©nôda fenafill©h anlatēlmaz diyenler Ķsl©mēn Temel Esaslarē 

kitabēnda ñKulluk nedir?ò yazēsēnē okusun. 

1471. Senden aēĵa ēkan her ĸey All©h Esm©sēnēn gºr¿nt¿s¿ ise, aslē 

ñyokò olan varlēĵēnla dilediĵince gururlan!!!  

1472. Ne enteresandēr ki, y¿zmilyonlarca insan kēyametle enesini 

yorarken, kēyametlerini (ºl¿m¿) yaĸadē. Bug¿nk¿ler de ºyle kēyameti 

gºremeyecek! 

1473. Cuma m¿barek olsun. Ķstiyorsanēz bērakēn kēyametle uĵraĸmayē 

da kendi kēyametinizde yaĸayacaklarēnēzē araĸtērēp, ona hazērlanēn. 

¥l¿m yakēn! 

1474. Muhammed a.s.ôēn All©h Ras¾l¿ ve ñhevasēndan konuĸmayanò 

olarak, bildirdiklerine iman etmeyenin, TEKôlik anlatēmlarē felsefi 

dedikodudur. 

1475. ¥l¿m, kabir alemi, mahĸer, cehennem, cennet konularēnē merak 

edenler www.ahmedhulusi.org linkinden kitaplarda, Ķnsan ve Sērlarē 

kitabēnē okusun. 

1476. Denizin y¿zeyinde y¿zen, dalgalarēn hareketine t©bidir. K©h 

y¿kselir k©h iner. Derinlerdekiyse dipten y¿zeydekileri seyreder. 

1477. Hayat k©h g¿ld¿r¿r k©h aĵlatēr ama hep ders verir. Dersleri 

deĵerlendiren bir sonraki aĸamayē daha kolay aĸar. Aksiyse hayatē 

daha zorlaĸtērēr. 
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1478. Yarēn mutlu olmak istiyorsan d¿ne takēlma, ama 

yaĸadēklarēndan da aldēĵēn dersi asla unutma. Yarēn, d¿n¿ 

deĵerlendirebilenlerindir! 

1479. Bir kere bile Kur©nôē anladēĵē dilde OKUMAMIķ birinin ona 

iman ettiĵini sºylemesi ne kazandērēr? Bilmediĵin ĸeye ya da 

sºylentiye iman olur mu? 

1480. ñAnlayēp ¿zerinde d¿ĸ¿nesinizò hitabēyla gelen Kur©nôē, 

duyduĵun iki-¿ ©yetle yorumlayēp, kafana gºre hayal ettiĵin sistemi 

mi anlatēyor sandēn? 

1481. All©h ñinsanòē cennet ismiyle iĸaret edilen BOYUT yaĸamē iin 

yaratmēĸtēr ñHalifeò olarak. Buna iman edip hakkēnē veremeyenler 

yanarlar! 

1482. ñD¿nya hayatē oyun ve eĵlencedirò diyor ©yet. Bug¿n sevinirsin 

yarēn ¿z¿l¿rs¿n, ºb¿r g¿n d¿ne g¿ler geersin. ¥nemli olansa sonsuz 

mutluluktur. 

1483. Fikir sorduĵun, istiĸare yaptēĵēn kiĸinin danēĸtēĵēn konuda 

senden ilerde olmasē sana yarar saĵlar. Yakēnēm diye deĵil, bilgili diye 

danēĸ! 

1484. D¿nde yaĸamaktan hoĸlananlar, yarēnē arayanlarē korkutarak, 

yanlarēnda tutmaya alēĸērlar. Oysa yarēnē arayanlarēn prangasēdēr 

korkular! 

1485. Ne zamana kadar ñd¿ĸ¿nme sorgulama, araĸtērma, dediklerime 

t©bi ol!ò diyen hocalarla ezberci yaĸama devam edeceĵiz? 

1486. Zikirsiz fikir, felsefi dedikodudur! 

1487. Yeni bir fikir ¿retmeyip bilgi tabanēndakileri tekrarla anôēnē 

geiren beyin kendine zulmetmektedir. 
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1488. Ķnsanlarēn beyinlerindeki bakēĸ aēlarē farklēdēr. Kimi 15 

derecelik aēyla varlēĵē yaĸamēnē deĵerlendirir, kimi 45, kimi 90, kimi 

180. 360..? 

1489. D¿nk¿ seni bug¿n ne kadar aĸtēn? Baĸkalarēna hoĸgºr¿ ve 

sevgiyle bakmayē ne kadar geliĸtirebildin? 

1490. Baĸkalarēnē eleĸtirmeden ºnce, onlarēn yerine koyup kendini; 

ñBen ºyle yetiĸtirilseydim acaba ondan farklē mē olurdumò diye 

d¿ĸ¿nd¿n m¿ hi? 

1491. Muhteĸem binalarēna ĸaĸaalē mobilyalarēna, havalē arabalarēna, 

abartēlē giysilerine insansēlar hayranlēkla bakarken; insanlar kalbine 

bakar. 

1492. Varlēĵēnē All©h esm©sēndan alan ©lemlerin/evren ire evrenlerin 

baĸē sonu olur mu? 

1493. Cumanēz hayērlē, duanēz kabul olsun. B¿t¿n samimiyetinizle 

All©hôa yºnelip ºl¿m ºtesi yaĸamē kazandēracak fiilleri 

kolaylaĸtērmasēnē isteyin. 

1494. Bug¿ne kadar hi kimseden tek kuruĸ yardēm istemedim ve 

almadēm. Anlattēklarēmē kavrayanlar, dalga dalga evrelerine yaydēlar. 

Kulluĵumuzdur. Anladēĵēm All©h ve Ķsl©môē her yºn¿ ve derinliĵiyle 

aĵdaĸ insana aēklayan bilgileri www.ahmedhulusi.org sitesinde 

sizinle paylaĸtēk. 

1495. Ķftiracēlar ifl©sta! Hibir cemiyet, kuruluĸ, organizasyona baĵēm 

yok. All©h iin yazdēm ve anlattēm. Hi kimse ve kuruluĸtan 

beklentim yok. Dilerim t¿m samimi kiĸi ve topluluklar da din adēna 

para karĸēlēĵē DĶN BĶLGĶSĶ yaymaktan uzak yaĸamlarēna devam 

ederler baĵēĸ toplamaksēzēn! 

1496. Savaĸlar, All©h gazabēnēn aēĵa ēkēĸēdēr. Aralarēnda hel©k olan 

iyiler ise, ºl¿m ºtesinde iyiliklerinin sonucuna kavuĸacaktēr. 
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1497. Herkes ok sevdiĵini sºyleyebilir, ya da ©ĸēk olduĵunu. Oysa 

sevgideki samimiyet ancak hoĸlanmadēĵē bir ĸeyle karĸēlaĸtēĵēnda 

aēĵa ēkar! 

1498. Gerek sevgi ne olursa olsun kalēcēdēr, vazgeilmezdir. 

Vazgeilebilenin tanēmē ise, gºn¿l eĵlemektir! Gerek sevgi 

denenmeden bilinmez! 

1499. AH AķK, dillerde bir ĸarkēdēr sadece gºnl¿ eĵlendiren! Gºnl¿ 

AķK ile yanmamēĸ ne bilir aĸkē! AķK ve BENLĶK aynē beyinde bir 

araya asla gelmez. 

1500. Nezaket, zerafet, incelik ve d¿ĸ¿ncelilik ñinsanòdan aēĵa ēkar. 

Bencil insansēnēn ise bunlarēn kendisinde olmayēĸēna t¿rl¿ gerekesi 

vardēr. 

1501. Nankºrl¿ĵ¿n tºvbesi olmaz! ¢¿nk¿ yaradēlēĸtan gelen fētr´ bir 

ºzelliktir. 

1502. ñBò anlamēyla okumak duayē, dēĸtan gelene karĸē varlēĵēnē 

oluĸturan ESMĄ KUVVESĶNE sēĵēnmayē getirir. Kurô©n 

¢ºz¿m¿ôn¿n giriĸi bunu aēklar. 

1503. Beraat kandiliniz m¿barek olsun derler bu geceye. Ehlull©h 

arapasēndaki ñBò sērrēyla okur bu duayē; ñAll©humme inniy e¾z¿ 

birēzake min sehatike ve bimu©f©tike min ukubetike ve e¾z¿ bike 

minke. L© uhsiy sen©en aleyke ente kem© esneyte al© nefsik.ò Anlamē: 

ñHoĸnutsuzluĵundan rēzana, Cezalandērmandan baĵēĸlamana, 

SENDEN SANA Sēĵēnērēmé Senin kendine olan sen©n gibi sen© 

etmekten aczimi itiraf ederim.ò Ķnceliĵe DĶKKAT! 

1504. Mecaz ve iĸaretlerden dinin hakikatine ermek isteyen ilme, 

bilime sarēlmak zorundadēr! ¢¿nk¿ gereĵi keĸfedenler dini mecazla 

anlatmēĸtēr! 
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1505. Beynine ulaĸan HER ķEY dalgalar (wave) h©linde ulaĸēyor. 

Beynin dalgalar yayarak iletiĸimde! Buna raĵmen beyninin hakikatini 

ink©r ediyorsun. 

1506. Kurô©n, ñinsanòa S¿nnetull©h/sistem ºzme el kitabē olarak 

bildirilmiĸ. OKUmaktan ama anlatēlan sistemi fark etmektir. Fark 

etmeyen OKUmamēĸtēr! 

1507. Varlēĵē madde kabul edip, ºl¿m ºtesi yaĸamē ºtelerde arayan 

zihniyet elbette beyni de ñetò kabul eder. Beynin orijini, varlēĵēn da 

orijinidir. 

1508. Beynin All©h esm©sēyla var olup, ondaki kuvvelerin bilincinde 

aēĵa ēkmasē iinse; beyne zararlē maddeleri kullanmak ihanet ve 

nankºrl¿kt¿r! 

1509. Ķnsanēn karĸēsēndakine hayranlēĵēnēn sebebi, i d¿nyasēnda 

hissedip, aēĵa ēkaramadēĵē bir ºzelliĵi karĸēsēnda aēĵa ēkaranē 

gºrmesidir. 

1510. Sevginin sērrē ĸudur: Herkes kendini sever! Herkes kendisinden 

bir ĸeyler bulduĵu karĸēsēndakini sever. Bºylece sevdiĵi gene kendi 

olur! 

1511. All©hēm, sesleniĸini duyup deĵerlendirenlerden eyle bizi. 

Sonunda yanlēz olarak dºnd¿ĵ¿mde, yaĸantēmēn ateĸinde yanmaktan 

koru beni! 

1512. Ey Ķnsan, sende Esm©mla ºl¿ms¿z ruhunu ve beyninle sayēsēz 

kuvvelerimi aēĵa ēkarman iin adē BEYĶN olanē oluĸturdum. Ne 

yolda kullanēyorsun? 

1513. Size ihanet edip nankºrl¿k edenin bir ĸey isteyecek y¿z¿ olur 

mu? Ya All©hôa ise nankºrl¿k ve ihanet? 
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1514. Din bilgisi yaĸam kozanē deldiremiyorsa, d¿nyandaki kēsēr 

dºng¿de dºn¿p duruyorsan; aldēĵēn bilgide bir yanlēĸlēk vardēr. Doĵru 

bilgiyi ara! 

1515. Dinin uygulamalarē; uygulamalarēn yaĸamēnda getirisinin 

hissedilerek, yeni ufuklara aēlmak iindir. Yaĸamēnda yeni keĸifler 

yoksa... Yazēk! 

1516. Ķsl©m Dini iki ayakla hedefe y¿r¿t¿r. Fikir ve Zikir (ibadet). 

Zikirsiz fikir; felsefedir, dedikodudur. Fikirsiz ibadet, taklitten ibaret! 

1517. Ķnsan olmanēn gereĵi, herkesin fikrine ve oyununa saygē 

duymaktēr. Herkes otomatik bilgi tabanēnēn sonucunu aēĵa ēkarēr. 

Kimseyi sulamayēn. 

1518. Sizin d¿nyanēzdaki en ºnemli ĸeyin belki de en yakēnēnēzēn 

d¿nyasēnda dahi hibir deĵer taĸēmadēĵēnē gºrm¿yor musunuz? 

Herkes kendi d¿nyasēnda! 

1519. Ķnsanlar niin ēplak aēk gereklerden kaēp, mecaz misal 

anlatēmē seviyor? ¢¿nk¿ bu ĸekilde hayal d¿nyalarēnda, tatmin 

olacaklarēnē kuruyor. 

1520. Herkesin kulu deĵil, Rabbinin kulu ol! Kimseyi d¿ĸ¿ncene, 

yaptēĵēna mazeret gºsteremezsin. Yalnēzca yaptēklarēnēn sonucuyla 

karĸēlaĸērsēn. 

1521. D¿ĸ¿nen beyinler iin en b¿y¿k tuzak, ñAma herkes ya da bu 

kadar insan bºyle kabul etmiĸ, sen mi doĵruyu biliyorsunò c¿mlesidir. 

1522. Merk¿r rºtarēnēn devam etmekte olduĵu bu s¿rete, alēnmakta 

olunan bazē kararlar y¿z¿nden ok piĸmanlēklar yaĸanabilir. 

1523. Geniĸ d¿ĸ¿nelim: ñD¿nyada y¿kselen her bir ĸeyi muhakkak 

aĸaĵēya indirmesi All©h ¿zerinde bir haktērò Buhari hadisi. 
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1524. All©h, herkesin All©hôēdēr. Sadece kendinin All©hôē sanēp sadece 

senin isteklerini yerine getirecek sanmak, gaflettir. All©h dilediĵini 

yapar. 

1525. Huzur beklentili olmada deĵil, oluĸanēn yerindeliĵini seyirdedir. 

Beklenti gºreselliktendir. Oluĸan ise mutlak realite! 

1526. Sistem bilgisi/S¿nnetull©h, insanēn ebeden mutlu olmasē iin 

Kur©nôda bildirilmiĸtir. Kim olaylarda boĵulmaz geniĸ bakarsa, erge 

hikmeti gºr¿r. 

1527. All©h bu milleti y¿zyēllardēr Ķsl©môē koruyup y¿celtmek iin 

yaratmēĸsa, bundan sonra da kimse bunu engelleyemez. Her olan 

hayērdēr. 

1528. Ķman ediyorsak All©hôa, oluĸan her ĸeyin All©h takdiriyle ve 

yaratmasēyla meydana geldiĵini kabulleniriz. Bu takdirde hikmeti 

gºrmek gerek! 

1529. Gerek ilim sahipleri, ADI All©h olan hakkēnda yorumu bērakēp, 

yarattēklarēndan Oônu seyreder ve ALLĄHU EKBER der. ķuur sahibi, 

secde eder! 

1530. D¿nyada yaĸananlarēn ve trilyonlarca yēldēzda yaĸananlarēn 

Yaratēcēsē olup All©h ADI ile iĸaret edilen, insanlarēn 

tanēmlamasēndan ºtedir! 

1531. Ķinde yaĸadēĵēn ve asla hazmedemediĵin yaĸam olaylarēnēn 

hepsini Yaratanē algēlayamazken, nasēl Oônun hakkēnda dedikodu 

bilgiyle h¿kmedersin! 

1532. All©h ismiyle etiketlediĵin insanca d¿ĸ¿nce mahsul¿ tanrē 

anlayēĸēndan, gereki bir d¿ĸ¿nce ile All©h ADI ile neye iĸaret 

edildiĵini kavra! 
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1533. Trilyonlarca g¿neĸte hesapsēz yaĸam yaratan yanēnda yerin ne; 

bºyle bir yaratēcē g¿ ve ĸuuru sen, ben ne kadar nasēl kavrayēp 

tanēyabiliriz! 

1534. Trilyonlarca g¿neĸin iinde bulunduĵu milyarlarca galaksi ve 

bu ©deta sonsuz yapēda hesapsēz yaĸam t¿rleri biimleri Yaratan! 

1535. Ķnanmadēĵēnēz tanrēyē ya da inanēp tasavvurunuzdaki All©h 

anlayēĸēnē bir an buzdolabēna koyup ĸºyle gereki bir ĸekilde yaĸama 

baksak... 

1536. Kur©nôē okurken NđR kelimesini ñgereĵi kavratēcē ilimò 

olarak evirip okursanēz o ©yetler size daha ok ĸey hissettirecektir. 

N¾ruyla N¾rlanēn! 

1537. Evrende bildiĵiniz anlamda ēĸēk yoktur, aydēnlēk, renk yoktur. 

Beyinler ilmi/data konvºrt ederek, dºn¿ĸt¿rerek ēĸēĵē ve rengi yaratēr. 

1538. Sonsuz yaratēlmēĸlarda kendini fark ettirip seyrettirmesi NđR 

diye isimlendirilmiĸ ĶLĶMôdir. ñN¾rumu tamamlaò; hakikati 

kavrayacak ilmimi arttēr demektir. 

1539. Ķlim varlēĵēnē Ul¾hiyetôten alēr, NđR olan ilim ise 

Rahimiyetôten alēr. T¿m yaradēlmēĸlar ilim ile varlēkta aēĵa ēkar, 

zulman´ veya n¾ran´ olarak. 

1540. Kur©nôdaki ñYerler ve gºklerin N¾ruduròun aēlēmē ñAlgēlanan 

ve algēlanamayanlar ilimle vardērò demektir. Varlēĵē aēĵa ēkaran, 

aydēnlatan! 

1541. Cumamēz m¿barek olsuné N¾runuz tamamlansēn! Kur©nôda 

geen ñNđRò isminin anlamē ĶLĶMôdir. Varlēĵēn ve t¿m meleklerin 

hakikati ĶLĶMdir. 

1542. Bir fark edebilsek beynimizin d¿nyasēnda yaĸadēĵēmēzē! O 

zaman kavrayacaĵēz kabir alemini, ©hiret yaĸamēnē, cehennemi!  
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1543. ñĶnsanò, Onda, onun adē altēnda, onun ©lemlerini seyir iin 

yaratēldē. Seyrettiĵi esm©sē oldu!  

1544. Karĸēndaki All©h Esm©sēnēn rēzasēnē alman gerektiĵini 

kavramayēp, hayalindeki tanrēnla iĸ bitireceĵini sanēyorsan, daha ok 

¿z¿leceksin! 

1545. Ķman ediyorum lafē, iman deĵildir! Ķman eden gerekten samimi 

ise, imanēn gereĵini yaĸar. Kiĸinin yaĸamē, imanēnēn gºstergesidir. 

1546. Ras¾l¿n dediklerinin aksini yapan kiĸi, ne y¿zle onun yanēna 

gidip y¿z¿ne nasēl bakar? Kur©nôa iman ettim diyen Kurô©n 

h¿km¿n¿n tersini mi yapar? 

1547. Basit yaz deniyor, yazalēm: Elinin yanacaĵēna inanēyorsun ateĸe 

sokmuyorsun. Ras¾le inanēyorum diyorsun, dediĵinin tersini 

yapēyorsun! 

1548. Hak sºz insanda karĸēlēĵēnē bulur! Ķnsansē da g¿ler, dalga geer, 

gider! Herkes, kendinden aēĵa ēkanlarēn sonucunu yaĸar, paĸa paĸa! 

1549. DOST, sana sonsuz hayatē kazandērandēr! Anlēk zevklerini 

paylaĸtēklarēnē dost sanmak gaflettir, sonu h¿srandēr. 

1550. Besmele, ñismi All©hò diyor. ñALLĄHò adēyla iĸaret edilen ne? 

Gºkteki tanrē mē? D¿ĸ¿nen var mē? 

1551. 400 milyar g¿neĸli Milky Way/Samanyolu 100 triyonluk 

Laniakea (ºl¿lemeyen cennet anlamēnda s¿per yēldēz k¿me) iinde! 

Yukarda tanrē var mē demiĸtiniz? 

1552. B¿t¿n mahl¾kat yer ier, iftleĸir, oynaĸēr, doĵurur geer gider. 

Kendi hakikatini sorgulayēp kendini tanēma arzusu ise sadece insanda 

vardēr. 
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1553. Ramazan; ñinsanò olana, hakikatinin melek/nur olduĵunu fark 

ettirmek iin, bedensellik ºtesini hissettirici alēĸmalar getirir, 

kolaylaĸtērēr. 

1554. Ramazan; a kalmak iin deĵil, kendini bir ĸekilde bedenden 

soyutluyarak, beden ºtesi ºl¿ms¿z varlēk olduĵunu hissetmek iindir. 

1555. Ramazan; hepimize m¿barek olur eĵer dedikodu ve 

baĸkalarēnēn arkasēndan konuĸmayē, gēybeti terk edip, All©hôa yak´n 

elde edebilirsek. 

1556. EZBER BOZALIM: Kur©nôē okumak iin abdest almak zorunlu 

deĵildir. Abdestsiz de ele alēp okuyabilirsiniz. ñOna (Bilgiye), arēnēp, 

t©hir olanlardan baĸkasē dokunamaz!ò (56:79) ĸirk pisliĵinden 

arēnmadēr. Bu ©yet geldiĵinde MUSHAF yoktu. Buradaki atēf, tahirin 

zēddē olan ñEy iman edenler! Kesinlikle m¿ĸrikler nec´stir (pisliktir)!ò 

(9:28) ©yetindeki ñnec´sò kelimesinedir. ķirk, arēnēlmasē gereken 

necasettir. 

1557. Seksle ilgili abdeste GUS¦L denir. Abdest kelimesi ise, namaz 

ºncesi yapēlan uygulamanēn adēdēr. Bilgisizler ilmen 

reddedemediklerini, saptērēr. 

1558. ķirk anlayēĸēnda olanēn TEKôliĵi anlatan Kur©nôē 

anlayamayacaĵēna iĸaretle; ĸirk anlayēĸēndan arēnēp Kur©nôē 

deĵerlendirmesini ºnermektedir. 

1559. Bilgisizce eleĸtirenleri bilgilendirelim. ñKURôĄNò n©zil olmuĸ 

bilginin adēdēr. Bilginin yazēya dºk¿lm¿ĸ¿n¿ ihtiva eden kitaba da 

MUSHAF denir. 

1560. Kurô©n ve hadis Ķsl©môēndan y¿zevirip herkes, falanca bºyle 

dedi m¿sl¿manlēĵēnē seenleri h¿sran bekliyor. Kurô©n ve hadis 

okumayan, beni eleĸtirir. 

1561. Kurô©n; TEK ve kendinden gayrē varolmayan All©hôē anlatēr. 

ķirk fikri, pisliktir der; Tevbe 28 sonra da Vakēa 79ôda arēnmamēĸ olan 
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dokunmasēn, der. Konu Mekkeôye aittir. Abdest ©yetleri Medineôde 

gelmiĸtir ve en son gelenlerdendir. Kēsacasē ©yet, bilin temizliĵinden 

sºz eder. 

1562. Olmayan kitaba dokunulmak, ele almaktan sºz edilmez! 

Dokunmak mecazdēr. Vakēa 79 ©yeti, arēnmaktan sºz ederken, ķĶRK 

PĶSLĶĴĶNDEN arēnēn, der. Mekkeôde 46. sērada Ķsra olayēndan ºnce 

n©zil olan Vakēa S¾resinden yaklaĸēk 20 yēl sonra, yazēlē ilk Kurô©n 

oluĸtu. 

1563. ñT©hir (arēnmēĸ olmayan) dokunmasēnò ifadesi beden deĵil 

bilincin ĸirkten arēnmasēnē anlatēr. Zēddē olan ñnecasetò, ĸirk olarak 

tanēmlanēr Kur©nôda. 

1564. ñKolaylaĸtērēn zorlaĸtērmayēnò; h¿km¿ Ras¾lull©hôēndēr. 

ñSEVDĶRĶN, NEFRET ETTĶRMEYĶNò de! Diyanet, Ras¾lull©h 

devrindeki uygulamayē aēklasaé 

1565. Sahurda ºl¿, hadise gºre siyah iplikle beyazē ayērt edebilecek 

aydēnlēĵa kadar yenir. O devirde saat yoktu, her ĸey gºz kararē idi. 

1566. Dini zorlaĸtērmayalēm aĸērē kuralcē olmayalēm. ¦beĸ dakikalēk 

erken iftar, orucu iptal etmez. Sahur aydēnlēĵa kadardēr. 

1567. Siz de bitpazarēndan, antikacēlar arĸēsēndan evini 

dºĸeyenlerden misiniz? 

1568. Suyun altēna girmek abdest ise, t¿m d¿nya abdestli geziyor!!! 

Hangi d¿ĸ¿nceyle suyu deĵerlendirmek abdest oluyor? Abdestte ne 

d¿ĸ¿n¿lmeli? 

1569. Kur©nôda Bakara 187ôye gºre gerek imsak vakti; ĸafaĵēn 

aydēnlēĵē gecenin karanlēĵēndan ayērt edilinceye (tan yeri aĵarēncaya) 

kadar yiyin, iindir. Bu saate kadar yenip iilebilir. 

1570. Ķmsak hakkēndaki gereĵi ve Diyanetôin, Ras¾lull©h a.s. 

uygulamasēna uymadēĵēnē, 2002 yēlēnda yazmēĸtēk. Bug¿n deĵil.  
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1571. Halkēnēn saĵlēĵēnē d¿ĸ¿nen ABD, satēlan hazēr gēdalarēn 

%37sinde kullanēlan TRANSFATôi yasakladē. T¿rkiyeôde halkē 

d¿ĸ¿nen h¿k¿met var mē? 

1572. Beynin iĸlevini daha nasēl anlatsēn Kurô©n-ē Ker´m? ñKesinkes 

ben, Rabbim ve Rabbiniz olan All©hôa tevekk¿l (hakikatimdeki El 

Vekiyl isminin gereĵini yerine getireceĵine iman) ettim... Hareket 

eden hibir canlē yoktur ki onun óBiônasiyesinde (alnēnda-beyninde 

var olarak/beyninden) tutmuĸ olmasēn (F©tērôēn beyni programlamasē) 

... Muhakkak ki benim Rabbim sērat-ē m¿stakim ¿zeredir.ò (11:56) 

H©l© mē d¿ĸ¿nmeyecek misiniz? 

1573. Bir ºtedeki tanrēnēn postacē elisi anlamēna peygamber 

denebilir; ama ismi ALLĄH olanēn ancak RASđL¦ ve NEBĶSĶ 

olabilir. 

1574. Hibir sahabe ve t©bileri Kur©nôdakini deĵiĸtirip, óey 

peygamberô demedi! O tanēmē bildikleri h©lde! 

1575. ¥ncesindeki peygamberlik kavramēnē bitiren Kurô©n, Ras¾lull©h 

ve Nebiyullah dedi iĸleveé 

1576. Ķnsan, All©hôēn RAHĶYM esm©sēyla yaratēlmēĸtēr, 

merhametlidir. Ķnsanlarēn uĵradēklarē felaketten sevinenler, felaketi 

kendilerine davet ederler. 

1577. ¢evresel tepkilere raĵmen dilin, elin, ayaĵēn hedefinden 

sapmēyorsa ĶNAN¢LIYIM diyebilirsin. ĶNAN¢, eziklik kabul etmez, 

Y¦REK ĶķĶDĶR! 

1578. Ķlmim All©hôa ait, dilediĵi kadarēyla; bedenimse topraĵa! 

Bunlardan baĸkasē da HĶ¢! 

1579. Ramazanda Kur©nôda bildirilen, ñALLĄHò ismiyle iĸaret 

edileni ºĵrenin ve anlamaya alēĸēn.  
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1580. Beynin alēĸma sistemini bilmeyenin ñBen kendimi tanēdēmò 

sºz¿ hayal ve kendini tatminden ºteye gitmez. Ķĸi mecazdēr! 

1581. Ķsl©m dinindeki, Kur©nôdaki bilgilerin pek oĵunun bilimsel 

aēklamasē vardēr. Ķĸ ki araĸtērēn. Din, gereklik temellidir. 

1582. Ķsl©môē kendisi araĸtērmayēp, m¿sl¿manlēĵa bakarak dini 

yargēlayanlarēn geleceĵi h¿sran olacaktēr. 

1583. Ķinde yaĸadēĵēn evrensel sistemi, beynin oluĸma ve alēĸma 

sistemini, bu ikisi arasēndaki gerekliĵi bize fark ettirmek iindir DĶN! 

1584. Bilgisayarlarēn d¿nyada neler yapabileceĵini d¿ĸ¿n¿n veya 

hayal edin. Sonra da onu yaratan beyinin ĸu anda neler yaptēĵēnē 

d¿ĸ¿nmeye alēĸēn. 

1585. Bilgisayar kullanmak demek, yaĸam ama ve hedeflerine dºn¿k 

programlarē oluĸturmak ve onlarē kullanmak demektir. Pcôde nette 

gezmek deĵil! 

1586. T¿m toplumsal manipulasyonlarēn gerisinde bilgisayarlar 

vardēr. Bilimsel geliĸmelerin de! Bilgisayar kullanēmēnē bilmeyenler 

iĸi olacaktēr. 

1587. Beyin bilgisayarē yarattē ki, bilgisayardan kendisindeki 

kapasiteyi bir ºl¿de anlasēnlar. Bug¿n toplumlarē yºneten cihaz, 

bilgisayardēr. 

1588. D¿nk¿ ben deĵilim bug¿n ben, yarēnsa belki hi olmayacaĵēm; 

sadece bir anē! Hayērla andērabilsem, ĸimdiki ihtiyarē!  

1589. ñNe alabilirimòle insansē d©hil b¿t¿n mahl¾kat yaĸar; ñne 

verebilirimòle yaĸamak sadece ñinsanòa mahsustur. 

1590. Ķblis, cindir ve ĸeytaniyet vasfēyla yaĸadēĵē iin ĸeytan 

denmiĸtir. ķeytaniyeti uygulayan insanlara da ñĸeytanò denerek bu 

vasfa iĸaret edilir. 
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1591. ķeytaniyet vasfē vardēr, ĸeytan yoktur. Bunu aēĵa ēkaran cin 

veya insana, vasfa atfen ñĸeytanò denir. 

1592. Anlattēĵēmēz her bilimsel konunun temelini ve orijinal 

kaynaklarēnē araĸtērēn. 

1593. Kurô©n ve hakkēnda ñhevasēndan konuĸmazò ©yeti olan Ras¾l¿ 

bērakēp, fetvacēlara t©bi olanlarēn sonu h¿sran olacaktēr. Mazeretleri 

geersizdir. 

1594. G¿n¿m¿zde insanlēĵē esir alēp yºneten beyinlere kumanda eden, 

internet aĵēdēr. Sorgulamasēz araĸtērmasēz bilgi kabul¿, Deccala 

t©biyettir! 

1595. ñSEMĄònēn anlamē nedir? Neyin sembol¿d¿r? Sem©yē halife 

insan hissederek yaĸar. 

1596. Sevgisiz kalp yery¿z¿ndeki ok mahl¾kattan aĸaĵēdēr, zeki bile 

olsa! Sevginin al©meti, sevdiĵine hep bir ĸeyler vermek istemendir 

karĸēlēksēz. 

1597. Sevme ve sevilme ¿st beyine, seks ve seviĸme ikinci beyine 

(gut brain) ait ºzelliktir. Sevgi, d¿nyandaki cennet nimeti; nefret, 

cehennem ateĸidir. 

1598. ñRobotò kelimesi, nesneye mi kavrama mē iĸaret eder? 

Otomasyon bir sistemi ve bu sistem dēĸēna ēkamayan birimleri 

seyretmiyor muyuz? 

1599. Hi kimse; bilgi girdisi, bilgi tabanē prosesi ve sonucunun 

otonom aēĵa ēkēĸē sisteminin dēĸēnda deĵildir. Ķnsan robot deĵildir(!) 

¥yle mi? 

1600. Bilginin otomasyon iĸleyiĸi ve sonucunu otomatik aēĵa 

ēkarēĸē, varlēĵēn iĸletme sistemidir. Neden, deme; sistemi oku! 
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1601. Beyin, bilgisayarē yarattē. Bilgisayar ise robotlarē. Duygular 

dahi data/bilginin sonucu oluĸur. Ķnsanda duygu varsa, erge robotta 

da olur. 

1602. Aĸk olmasa, ©lemler olmazdē. Tutku, aĸktandēr. Aĸk, kime 

vechini nereden gºstermiĸse, onun tutkusuyla yaĸar kiĸi. Sorma 

neden, aĸktan! 

1603. Muhyiddini Arab´ôden Geyl©n´ôye Bektaĸ Veliôye t¿m tasavvuf 

ehli ñAll©h hakikatindir kendinde ara, kendinde bulò derken; 

baĸkasēndan bekleme gaflettir. 

1604. Kur©nôēn mesajēnē ve ruhunu anlamamēĸ kiĸiler, kendilerini 

baĸkalarēnēn cennete sokacaĵēnē sanarak, umarak beyinlerini kiraya 

verip beklerler. 

1605. ñĶnsan iin kendi alēĸmalarēnēn getirisinden baĸka bir ĸey 

yokturò ©yeti, kiĸiyi sadece kendi yaptēklarēnēn kurtaracaĵēnē gºsterir. 

1606. Dēĸsallēĵēndakilere kºr¿ kºr¿ne t©bi olmak kºrlere yakēĸēr! 

Dēĸsallēktakilerden medet ummak ºz¿ndekini ink©rdēr ki sonu h¿sran 

ve yanēĸtēr. 

1607. Senin hakikatin All©h Esm©sē ise, seni kurtaracak olan 

iselliĵindeki kuvvelerdir, karĸēndaki efendiler deĵil! Ąlimler bilgi 

almak iindir. 

1608. Dēĸsallēkta aramayē, baĸkalarēndan beklemeyi bērak, ºz¿nde, 

kendi iselliĵinde bul; iĸte Kur©nôēn ana mesajē budur! Ras¾l farkē 

budur! 

1609. Sevgi veren, sevildi; huzur veren, huzurla yaĸadē; hoĸgºren, 

hoĸluk buldu! Kavga edenin kavgasē hi bitmedi, huzuru olmadē, 

yangēnē sºnmedi! 

1610. ¥ylesine etrafa laf yetiĸtirip akēl ºĵretmekle meĸg¾ld¿ ki; 

kendini, hakikatini tanēmaya vakti olmadan GĶTTĶ! Vah! 
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1611. Cehennem imanlēya rahmet; s¿k¾tuhayal (d¿ĸkērēklēĵē) 

d¿ĸ¿nebilen beyine nimettir. 

1612. Ben yaĵar geerim! Bulutun derdi deĵildir yaĵdērdēĵē suyunun 

nerede, ne kadar deĵerlendirildiĵi! ¢iftinin sorunudur bu! Ektiĵini 

bier. 

1613. Bana paye verip ºvmeyi bērakēn; bunu yapmanēza neden olan 

ñilmiò yaĸamaya bakēn. Yalnēzca yaptēĵēnēz alēĸmalar size yarar 

saĵlar. 

1614. Kimseden paye beklemiyorum; kimsenin kem sºz¿ de bana 

ulaĸmaz dºner ¿st¿ne akar! Yalnēzca yaĸam deneyimimi 

paylaĸēyorum her t¿rl¿, beklentisiz. 

1615. Tasavvuf; lakērdē, vahdet dedikodusu deĵil, kendini keĸfetme, 

nefsini arēndērma alēĸmalarēdēr. Kendin iindir, baĸkalarē iin deĵil. 

1616. Reklam mē yapēyorum, umurumda deĵil! 80-120 g¿nl¿k 

riyazatlardan, 3-5 g¿nl¿k baĵlamalē orulardan, gece tesbih 

namazlarēndan geilmeden umma! 

1617. Konuĸurken sēcaklardan laf geldi eĸim dedi; hatērlar mēsēn 5 

g¿nl¿k baĵlamalē orularēmēzē Aĵustos sēcaĵēnda. S¾filik laf deĵil, 

ameldir. 

1618. Beyninin hakikatindeki ºzellikleri tanēman ve o gºzle varlēĵē 

deĵerlendirmen iin Esm© ¿l H¿sn© bildirilmiĸ. Tanē! 

1619. Gece sat 3-4 arasē beyinde Melatonin ve Seratonin hormonlarē 

salgēlanēr. Bu salgē beyinde olduka ºnemli hassasiyetler aēĵa 

ēkartēr. Eĵer kiĸi bu saatlerde uyanēk olursa, yapacaĵē DUA, 

beyindeki diĵer ESMĄ kuvvesi olan ºzelliklerle birleĸerek g¿l¿ 

aēlēmlar oluĸturur. Secdede beyine daha fazla kan ve oksijen 

gitmesiyle, ilgili hormonlarēn da tetiklemesiyle inancē kadarēyla bu 

kuvveleri harekete geirir. Dēĸsallēktan uzaklaĸēp, beyninin hakikati 

olan Esm©ôya iman ederek, arkana alacaĵēn bu hormonal dalgayla 
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DUA edersen, beynindeki ok farklē kuvveleri harekete geirip, 

yºnlendirilmiĸ beyin dalgalarēyla birok ĸeyi gerekleĸtirmiĸ olur 

Rabbin! Benden bu kadar. D¦ķ¦N! 

1620. Sahihi Buhariôden bir Ras¾lull©h (a.s.) sºz¿: ñGecenin son ¿te 

biri kaldēĵē zaman Rabbimiz her gece d¿nya sem©sēna iner ve; óBana 

kim dua eder ki onun duasēna icabet edeyim! Benden kim bir hacet 

ister ki ona dileĵini vereyim! Benden kim maĵfiret diler ki onun iin 

maĵfiret edeyim!ô buyurur.ò Ķsteyenler Kadir Gecesi olayē ile birlikte 

de d¿ĸ¿nebilir bu hadisi. 

1621. Aĸk, engelleme kabul etmez, ©ĸēk engellenemez! Engel kabul 

edeninki aĸk deĵildir, bir s¿relik hevestir! Her hoĸuna gideni istersin 

ok amaé 

1622. Aĸk, duygu deĵil, fētratēn (ezeli programēnēn) getirisidir. O 

y¿zden kimse isteyerek ©ĸēk olamaz. Aĸk, ne akēlla ne de duyguyla 

engellenir! 

1623. Bazēlarē hedefledikleri istasyondan bir ºncekinde inme 

konusunda ok baĸarēlēdēr, duygularē sayesinde! Kimi de sabērla 

bekler son istasyonu. 

1624. Anôē anôda bērakmayēp, sonraki an iinde canlandērmanēn 

cezasēdēr, yanmak! Senden sana! All©h kullarēna asla zulmetmez. 

1625. KADĶRôde h©l© yukardaki tanrēnēn yanēndan gelen meleklerin 

sadece gece olan ¿lke camilerini turlayacaĵēnē kabullenenler! 

1626. Ķman, akēlla ºzemediĵini kabullenip, ona gºre gereken 

uygulamalarla o konuda sonuca gitmek iin ARA¢TIR. Ķman ettim 

lafē bir ĸey kazandērmaz. 

1627. Hakikatinin, ismi ñALLĄHò olanēn ºzellikleri olduĵunu 

anlamayanēn, ĸartlanma ve kabullerinin getirisi ateĸte yanmamasē 

m¿mk¿n deĵildir! 
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1628. ñALLĄHò ismiyle iĸaret edileni, ºtesinde, yukarēda bir 

tanrē/il©h olarak kabullenenin tasavvufu anlamasē asla m¿mk¿n olmaz. 

DĶNĶ anlamamēĸtēr! 

1629. Rabbin sana senden verecektir, dēĸarēdan ºteden deĵil! KADRĶ 

¥Z¦NDE ARA! Ras¾l ve ona uyanlar camilerde melek aramadē! 

Hepsi kadri, odasēnda kendi iinde buldu! 

1630. Ras¾l, camilerde gºkten inen melek aramadē! Sessiz odada, 

iselliĵinizde melek´ mesajē hissetmeye alēĸēn! 

1631. ¥lmeyeceksin, ĸuurlu canlē mezara konarak yaĸama devam 

edeceksin Kur©nôa gºre. ¥yle ise? 

1632. Ķnsan Ol! Kimi miras ºld¿r¿r, kimi miras s¿r¿nd¿r¿r, kimi 

miras da g¿ld¿r¿r! Bak, miras ne geldi, ne yoldasēn?  

1633. Gereĵi algēlamana engel olan perde, ºnyargēnē oluĸturan 

kabullerindir ki, sen hi farkēnda olmadan beyninde yer almēĸlardēr. 

1634. Evrensel ñĶNSANò, beynini, ºnyargēlē bakēĸēnē oluĸturan 

kabullerden arēndērabilendir. Arēndēramayanēn yanmasē hi bitmez! 

1635. Akēllē, baĸkalarēnēn imanēnē tartēĸacaĵēna kendini sorgular; 

imanēmēn gereĵini ne kadar yaĸēyorum veya inandēĵēm h©lde niye 

yaĸamēyorum diye. 

1636. Ķmanēn ºleĵi yok ki bu d¿nyada, tartēp gºresin! Kimse 

kimsenin imanēna var/yok diye h¿k¿m veremez! Sºylenene iyi zanda 

bulunmak gºrevimiz. 

1637. Sevilmek isterseniz sevmeyi, hoĸgºr¿lmek isterseniz 

hoĸgºrmeyi, merhamet isterseniz merhametli olmayē, dostluk 

isterseniz dost olmayē ºĵrenin. 
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1638. ¥L¦M seni uyarmēyorsa, korkutmuyorsa veya 

d¿ĸ¿nd¿rtm¿yorsa; sonrasēnē araĸtēracak beynin yoksa, diĵer mahl¾kat 

gibi yaĸamaya devam et! 

1639. Herkes ortamēnda mutludur. ¢¿nk¿ zaten o ortam iin 

yaratēlmēĸtēr. Bērakēn herkes ortamēnēn keyfini ēkarsēn; sonucunu da 

yaĸasēn! 

1640. Yaĸamakta olduĵun, gerekte, iindeki yaĸamayē istediĵindir. 

Zorunluluk olmadēka, herkes neyi yaĸamayē arzu ediyorsa onu yaĸar; 

mutlu olur. 

1641. Mayasē ĸiddet olanlar yaptēklarēnēn karĸēlēĵēnē All©hôtan kul 

eliyle alērlar. ñHer zarar vereni (ºld¿r¿c¿ olanē) ºld¿r¿nò hadisini 

unutmayalēm. 

1642. Hep yeniye, her an ileriye! D¿n¿ndekiler d¿nde kaldē. Bu an 

d¿nlerinin sentezi, yenisin ve yeniler! 

1643. Apaēk anlatēlanē anlamayēp hayalinde tasavvur ettiĵiyle 

kendini kandērana ne denebilir!!!  

1644. Anlayēĸē kētlara! Ķsl©m her t¿rl¿ ĸiddet, zorlama ve zorbalēĵē 

yasaklar. Bir insanē katleden insanlēĵēnē katletmiĸtir. 

1645. T¿m yaĸamēn istemediklerini yaĸamakla geerken, geminin 

gittiĵinin aksine koĸmakla yorulmak niye? Kaptan deĵilsen, otur 

seyret, yorulma! 

1646. Savaĸ kºt¿, acē yaĸatēyor; seviĸmek g¿zel, acēlarē unutturuyor. 

Ne var ki hayat kesintisiz ikisi arasēnda gidip gelmede. Ķkisini de yaĸa, 

takēlma! 

1647. D¿nya yaĸamē oyun ve eĵlenceden baĸka bir ĸey deĵildir, 

derken O; gelenle g¿l¿p gidenle aĵlayēp; ne olduĵumuzu niye 

olduĵumuzu fark etmeden... 
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1648. Ķstemeden geldik d¿nyamēza; bize sorulmadan gideceĵiz! 

Dilediĵini yapanēn h¿km¿ altēndayēz her an! Sizi de fiillerinizi de ben 

yaratmaktayēm, diyor! 

1649. All©h ve All©h kulu ind´nde T¿rk, K¿rt, Arap, Acem yok; insan 

vardēr. Ķnsanē ºld¿ren ise All©h ve kullarēnēn l©netine uĵramēĸtēr. 

1650. All©h nankºrleri yaratmasaydē ĸ¿kredenlerin deĵeri olmazdē. 

Yaradēlēĸē nankºrl¿k ¿zere olana ne yapsanēz beĵendiremezsiniz, bir 

kusur bulur. 

1651. Her ĸey hoĸken tasavvufi etiketler atmak keyif vericidir. Ķman 

sēnavē karĸēna geldiĵinde; takdire imanla; Sen dilediĵini yaratērsēn, 

diyebilmek. 

1652. ñDeme ĸu niin ĸºyle, Yerincedir o ºyle; Bak sonuna, sabreyle; 

Gºrelim Mevl© neyler, Neylerse G¿zel eyler!ò Ķ. H. Erzurum´ 

1653. Tek Yaratēcēnēn yaĸatmak istediĵi neyse hepimiz kayētsēz ĸartsēz 

onu yaĸayacaĵēz. Ķmanlē, Oônun takdiriyle savaĸēp kendini helak 

etmez. 

1654. Ķsmi ñAll©hò olanē anlamamak; kiĸinin yanmalarēnēn, tanrēsēnē 

sulamasēnēn nedenidir! Yery¿z¿ndeki t¿m olup biteni yaratan O ise 

d¿ĸ¿n¿n bunu. 

1655. Adalet eĸitlik deĵildir. Sistemde eĸit iki ĸey yoktur. Adalet, her 

fiilin hak etiĵi karĸēlēĵē ortaya koymaktēr. All©h adaleti budur! 

1656. Korunma ve koruma gereĵinde, S¾fi bile olsanēz saldērana ne 

yaparsēnēz? 

1657. Sevgi, saygē merhamet ok ulv´ hissediĸ ve yaĸamdēr. Nefsini 

ve sevdiklerini zarar vericiden korumak ise, herkesin ºz hissiyatēdēr. 

1658. Birisi ocuĵunuz veya eĸinizin canēna kastederken siz o anda ne 

yaparsēnēz? 
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1659. Ras¾lull©h: ñBir kiĸiyi bir sene hi gºrmemiĸseniz, bir yēl sonra 

gºrd¿ĵ¿n¿z kiĸi, bir yēl ºnceki gºrd¿ĵ¿n¿z kiĸi deĵildir.ò 

1660. Boyutlar deĵiĸerek yaĸam ºl¿ms¿z s¿recek. Baas¿l badel mevt 

bunu anlatēr. ñMutlaka siz, boyutlar deĵiĸtirerek o boyutlarēn uygun 

bedenlerine dºn¿ĸeceksiniz!ò (84.Ķnĸikak:19) ©yetini d¿ĸ¿n¿n. 

1661. Bilin, ruh adē verilmiĸ yapēyla bedeni terk ettikten sonra 

sonsuza dek yaĸar, ºnce kabir denen hologram d¿nyasēnda, sonra da 

mahĸer, cehennem, cennetteé 

1662. Ķsa a.s. ñTokat atana ºb¿r y¿z¿n¿ evirò derken; Muhammed 

a.s. ñZulmedene misliyle mukabeleò anlayēĸēnē, kēsas ©yetini 

bildirmiĸtir. D¿ĸ¿nelim! 

1663. ¥l¿m korkulasē deĵil, ºtesine hazēr olmamak korkulasēdēr. Eceli 

gelmeyen ºlmez; eceli gelen geri duramaz. Gerisi bahane! 

1664. D¿nyada gerekte yalnēzca ºl¿m ºtesi sonsuz yaĸama 

hazērlanmak, varlēĵēnēzdaki muhteĸem kuvveleri keĸfetmek iin 

varsēnēz. Ķnanan iin ne mutlu! 

1665. D¿nyalarēnda kaosun oluĸtuĵu, olaylarēn vorteksinin bilinci 

iine ektiĵi s¿reler insanlar iin en zorlu s¿relerdir. Olaylara 

kapēlmayēn! 

1666. ķartlanmēĸ kiĸilik herkesi etiketlerle deĵerlendirir. Ķnsan, etiket 

ºtesidir. Karĸēnēzdakini hissetmeye alēĸēn, etiketiyle gºrmek yerine! 

1667. Yaĸam sisteminde mazeret geersizdir. Her fiilin sonucu 

otomatik oluĸur ve yaĸanēr. D¿ĸ¿nemedim, bilmiyordum bir ĸeyi geri 

getirmez. D¿ĸ¿n! 

1668. Her konunun zēddēnēn dedikodusunun yapēldēĵē ortamlarda 

kiĸinin tek ĸansē, geleceĵi iin kendi sorgulamasēna dayalē karar 

almasēdēr. 
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1669. Geliĸmiĸ insan ºnyargēlē olmaz, dedikoduya dayalē h¿k¿m 

vermez, bizzat araĸtērēr, inceler, sonra da yorumunu ortaya koyar. 

¥nyargēlēdan uzak durur! 

1670. Ķlim, amel (yararlē alēĸmalar) iindir. Aldēĵēn ilim/bilgi, gereĵi 

olan alēĸmalarē yaptērtmēyorsa ya bilgide bir yanlēĸ vardēr ya da 

sende! 

1671. Tasavvuf sohbetleri kiĸilerde uygulama ĸevki getirmiyorsa, yeni 

bir ĸeyler yapma fikri oluĸturmuyorsa, gºn¿l eĵleyen tasavvuf 

dedikodusudur! 

1672. Bu bir rēza lokmasēdēr yutamazsēn; demedim mi? Velev yutsan 

dahi hazmedemezsin demedim mi! Hazēm yak´n ehline mahsustur. 

Bilmek yak´n deĵil! 

1673. ķuurun kozasē; ĸartlanmalar, kabuller ve deĵer yargēlarēyla 

ºr¿lm¿ĸt¿r. Bunlardan arēnan, kozasēndan ēkmēĸ kabul edilir. 

1674. Herkes kendi yaptēklarēnēn sonucunu yaĸayacaĵē sistemde 

yaĸēyor. Kim ne dilerse yapsēn!  

1675. Yēllar ºnce bilimsel aēklanamayan iki konuyu aēklamēĸtēm: 1. 

D¿ĸ¿nce, genleri deĵiĸtirir 2. Doĵan ocuk, annenin ilk yakēnlēk 

kurduĵu erkeĵe benzer. 

1676. 60ôlē yēllarda her sokakta neredeyse sadece bir evde telefon 

vardē, komĸu seslenirdi size telefon var gelin diye. ķimdi arabadan 

gºr¿nt¿l¿ ABDôden T¿rkiye ile konuĸuyoruz. Daha nice ĸ¿kredilesi 

nimete boĵulmuĸuz. ķ¿kreden nankºrl¿k etmeyen ne kadar var. 

Nankºrl¿k belayē davet eder. Piĸmanlēk gideni geri getirmez. 

1677. Kimi kelimeyi okuyup c¿mleyi gºremiyor; eleĸtiriyi buna gºre 

yapēyor. Kimi c¿mleyi okuyup paragrafē, kimi de paragrafē okuyup, 

metni okuyamēyor. 
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1678. Mutsuzluĵun sebebi sahiplik duygusu veya yaĸam gereĵiyle 

b¿t¿nleĸmeyen arzulardēr. Arzularēnēn kºleliĵinden kurtulamayan 

ºzg¿r olamaz! 

1679. Huzur bulmak isteyen mutsuzluktan arēnmayē ºĵrensin. Bir 

mutsuzluk binbir mutluluĵu karartēr! 

1680. ¢ok enteresan! Ķnsanlar sanki yemek iin yaratēlmēĸ, yiyor yiyor 

yaĵlanēyor, deliler gibi koĸup, diyetler yapēp yaĵ eritmeye alēĸēyorlar. 

Hele hele bir yandan tasavvuf dedikodusu yapēp, diĵer yandan 

yemekten yemeĵe koĸanlara hi diyecek yok! Ras¾lull©h nasēl, ne 

kadar yerdi? 

1681. Rabbim, ñBENòliĵimi yaratandēr Esm©sē ile. ñBENòlik All©hôa 

mahsustur! ñBENòin hakikati HĶ¢ôliktir! Rabbim olmasa HĶ¢ôtim! El 

an ºyleyim! 

1682. Reenkarnasyona inanan insanēn konuĸtuĵu HER ķEY dedikodu 

ilmidir, tahkiki ilim deĵil! Tahkiki ilim, sistem bilgisini ihtiva eder. 

1683. Muhatabēnēzēn anlattēĵēnēzē anladēĵēnē algēlēyorsanēz 

anlatmaya/yazmaya devam edin. Aksi h©lde, anlatēmē keserek ona 

daha fazla zulmetmeyin! 

1684. Saĵlēklē bebek d¿nyaya getirmek isteyen anneler kesinlikle 

kēzgēnlēk, ºfke, ĸiddet, gerginlik yaĸamamalēdēr. Aksi h©lde bunu 

bebeĵe yansētacaktēr. 

1685. D¿nya savaĸlarēnēn getirdiĵi sēkēntēlē ortamlarda ve sonrasēnda 

ekonomik geliĸmeden pay alamayan aile doĵumlarēnda anne bebeĵini 

etkiliyor. 

1686. Bebek, genetiĵi doĵrultusunda annenin yaĸadēĵē t¿m psikolojik 

sēkēntēlarē ºfke patlamalarēnē beynine kopyalamakta ve ilerde bunlarē 

yaĸamaktadēr. 
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1687. Hamilelik dºnemindeki annenin yaĸadēĵē sēkēntē, kavgacē ortam, 

stres, gerginlik geliĸmekte olan bebeĵin beynine kopyalanmaktadēr. 

G¿n¿m¿z insanlarēnēn bu kadar stresli, sēkēntēlē ve kavgacē olmasēnēn 

temeli t© annenin hamilelik dºnemine dayanmaktadēr kanēmca. 

1688. Kimsenin gereĵiyle kimseyi tanēmadēĵē bu yaĸamda en ºnemli 

kazalar underestimate (k¿¿msemek, hafife almak, 

deĵerlendirememek) kazalarēdēr. 

1689. Sizi eleĸtirebilecek seviyede kendini bilgili gºrene asla katkēda 

bulunamazsēnēz. G¿ven duygusu ñdaha iyi biliyorò ile kaimdir. 

1690. Size sevgiyle yaklaĸanlara, beĵenmediĵiniz bir davranēĸē 

y¿z¿nden y¿z evirmeniz b¿y¿k nankºrl¿kt¿r. Kusursuz insan olmaz. 

Kusuruyla sev! 

1691. Amigdalanēn gºr¿n¿r silahē zek©; PFC (prefrontal cortex)ônin 

bilinen silahē da akēl olarak aēĵa ēkar. 

1692. ñAll©h iin yaĸamakò kendini bir ºte tanrēya adamak deĵil; 

senin orijinin olan All©h Esm©sēnēn varlēĵēnē keĸfedip onu hissetmek 

iin yaĸamaktēr. 

1693. Beyninizi geliĸtirmenin en baĸta gelen yolu zikir ve ilimdir. 

ñDua ve Zikirò kitabēmēzē mutlaka okuyun. Tanrēyē deĵil, orijinin olan 

All©hôē an! 

1694. Velev inanmayarak 3-4 ay ñM¿riyd, Reĸiyd, Kudd¾s, M¿minò 

isimlerini g¿n¿ dºrte bºlerek tekrar edenler, neler deĵiĸtiĵini 

gºzlemler. Detayē ñDua ve Zikirò kitabēmēzda. 

1695. Beyninin derinliklerinde ALĶYM, M¦RĶYD, KADĶR isim 

ºzellikleri mevcut. Her an bunlarla aēĵa ēkēyor senden her ĸey.  

1696. Hazēm nedir? Yaĸadēklarēn sonucu iinde patlayan duygularēn, 

ilmin tarafēndan bastērēlēp geersiz h©le getirilmesidir. Rabbin hazmēnē 

versin! 
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1697. En hayērlē eĸ, ne parasē ne de g¿zelliĵi olan deĵil, All©h yolunda 

inancēnē paylaĸandēr. 

1698. Dostlarēm; kiĸisel tespitime gºre, unutkanlēk hastalēk 

derecesinde. Ana sebep kullanmakta olduĵumuz telefon ve tabletlerin 

manyetik dalgalarē. Ķsimleri yerleri hatērlayamaz olduk. Bu cihazlarē 

g¿nde bir iki defa aēp, acil konulara bakēp geri kalan zamanda power 

off tutmak tek are gºr¿n¿yor. Ya da acil iĸ iin aēp akabinde 

kapatmak. Hamileler, bebek saĵlēĵē iin asla mecbur olmadēka 

kullanmamalē. Sigaradan daha zaralē diye d¿ĸ¿n¿yorum. 

1699. All©hôēn takdiri karĸēmēzdakilerden aēĵa ēkar, gºr¿p 

deĵerlendirebilene! Her an bunun sēnavēndayēz. Rabbim ĸ¿kreden kul 

olmayē kolaylaĸtērsēn! 

1700. Sevdiĵin beraber olduklarēndēr. Kēymetini bil, tadēnē ēkar. 

Rabbinin nimetini ink©r etme; ĸ¿kreden ol! Herkes tercihinin 

sonucunu yaĸar! 

1701. Bug¿n uĵruna kavga edip g¿n¿n¿z¿ kararttēĵēnēz ĸeylerin ne 

kadarēnē o gece uyuduĵunuzda r¿yanēzda gºr¿yorsunuz. ¥l¿nce de 

ºyle olacak! Deĵer mi? 

1702. Beyin sahipleri iin en g¿l¿ ve zararlē VORTEKS: Akēllē 

telefon! 

1703. M¿ĸrik; varlēĵēnēn tamamēnēn All©h Esm©ôsēnēn aēĵa 

ēkmasēyla oluĸtuĵunu kabullenemeyen benliĵin tanēmēdēr. All©h yanē 

sēra benlik kabul eden! 

1704. ¥ld¿ ¦stad dediklerinde bir sabah bil ki yalnēzca d¿nyaya 

bakan penceremin perdesini indirmiĸ olacak Rabbim. Oônunla seyrim 

devam edegidecek! 

1705. Kimi Hakkôa y¿r¿r; kimi Hakôla y¿r¿r! Kimi ºl¿r; kimi ºl¿mle 

doĵar! Dost edin ki o Hakkôēn sesi olsun! K©fir gereĵi ºrten 

demektir, ka ondan! 
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1706. S¾reti halk olan ben der, kibriy© olur! S¾ret olarak yaĸar, benlik 

olur. 

1707. K©mil ehlull©hēn vahdetten kel©mē r¿tbe-i tenezz¿ld¿r! 

1708. Kavga, ehlull©hta hikmetten, avamda kudrettendir! Seyreden 

bilir bu sērrē! 

1709. Rēza odur ki ardēnda ink©r ve red yoktur! 

1710. Gºremeyen hazmedemez! Hazēm ilacē yak´ndir! 

1711. ¥fke ºfkeyi, kin kini, ĸiddet ĸiddeti, ateĸ ateĸi doĵurur. 

Yaĸadēĵēn ortam, d¿nyan olur. All©hôēn hikmetini gºr ki sel©met 

bulasēn! 

1712. Kavga formatēyla varolanēn sevgiyi anlamasē m¿mk¿n deĵildir. 

O yalnēzca tartēĸma ve m¿cadeleyi bilir. Sevmek varlēĵēnē feda 

etmektir sevdiĵine! 

1713. Kimin h©liyle h©llenmiĸsen gerek sevdiĵin odur. Beĵendiĵini 

sevdiĵin sanma! 

1714. Kendisini kullandērtmayan ºzg¿r beyinlere, huzur ve sevgi 

yayanlara, yalnēzca All©hôa kul olanlara Sel©m olsun! 

1715. Elindeki silahla ºld¿rmek ve h¿kmetmek ¿zere yaĸayanlarēn 

d¿nyasēnē ve yaĸamlarēnē inceleyin. Sonra da onlarē dahi kullanan ¿st 

akēllarēnkini! 

1716. Varlēĵēnē El Vedudôdan alanlar sevgiyle yaĸarken; El Kahh©r, 

El M¿ntekim gibi isimlerden alanlar da kavga ve savaĸarak geip 

gidecekler. 

1717. T¿m fiillerin yaratēcēsēnēn ismi All©h olan olduĵuna iman 

etmemiĸ olanēn kesinlikle imanēndan sºz edilemez! All©hôtan razē 

olmayana cennet yok! 
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1718. ñAll©h'ēn ©lemlerdeki tedbir©tē ©lem s¾retlerinledirò; El Ķnsan-ē 

K©mil - Abd¿lker´m Geyl©n´(Ceyl´). Rabbim bu sºz¿n sērrēna yak´n 

ihsan buyursun. 

1719. Yaĸadēklarēnēn t¿m¿ dilinin veya h©linin duasēna icabettir. 

Ķstemediklerin dahi istediklerine vesile olsunlar yºn¿nden icabettir. 

Hikmettir! 

1720. ķimdi dua zamanē! Ķyi d¿ĸ¿n, piĸman olmayacaĵēn ĸeyler iin 

dua et. Yemin ederim, duandan vazgemezsen erge duana icabet 

edecektir! 

1721. D¿ĸ¿nd¿ĵ¿n her ĸeyi senden sana yaratan All©hôtēr. Yakēnlēk 

kur Oônunla sen de! Konuĸ, iste der¾nundakinden. Her d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ 

algēlēyor, dua et! 

1722. Bug¿n t¿m yaĸadēklarēn, d¿nk¿ fiillerinin veya d¿ĸ¿nd¿klerinin 

sonucudur. All©h kimseye hak etmediĵini yaĸatēp zulmetmez! 

Kendinde ara suu! 

1723. Sistem, anôēn, ºnceki anôēn sonucuna gºre oluĸmasē prensibiyle 

oluĸmuĸ. D¿n yapmadēĵēnē bug¿n iin bekleme! Yarēnēnē bug¿n inĸa 

ediyorsun. 

1724. Beden s¿rekli yenilenirken, niin yaĸlanēyoruz? ¢¿nk¿ 

yenilenen her h¿cre, yerine geldiĵi h¿credeki son bilgiye gºre 

yenilenmekte. 

1725. Ķnsanlar her an ellerindeki telefonlarēn esaretini sergiliyor her 

ortamda. Korkun bir baĵēmlēlēk oluĸtu. Sigaradan bile zararlē 

baĵēmlēlēk! 

1726. Ķnstagram ben g¿zelim beni beĵen meydanē oldu. Ben Ben ben! 

Ego tatmin alanē! L¿tfen beyninize zulmetmeyin. Sigara ok zararlē 

deyip sigara t¿tt¿ren gibi olmayēn. ¢ok gerekirse tabletten wi-fi ile 

g¿nde 1-2 defa baĵlantē kurun. Dostluk sohbet bitti bu y¿zden. 

Radyason, manyetik alan baĵēmlēlēĵē sardē insanlēĵē. 
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1727. Ķnsanlar soruyorlar riyazat yapsak? G¿n¿m¿z¿n en acil saĵlēk 

sorunu, beyninizi korumak iin en azēndan akēllē telefonlarē elden 

atmaktēr. 

1728. Telefon manyetizmasē BAĴIMLILIĴINIZLA m¿cadele iin 

g¿nde en az ¿ kere bir saat power off yapēp ele almasanēz? 

1729. Akēllē telefonlar sizi nasēl uykusuz bērakēyor? Ne feci bir 

baĵēmlēlēk olduĵunu, zararlarēnē bir kavrayabilsek! 

1730. Arayana yarēm saat sonra cevap verebilirsin. Ya da istediĵin 

zaman. Anēnda yapēĸmak telefona baĵēmlēlēk/esarettir! Bahane arama 

esaretine! Pavlovôun ĸartlē kºpeĵi her d¿d¿k sesi duyduĵunda mama 

var diye koĸardē. Her mesaj sesi duyduĵunda, zil duyduĵunda telefona 

yapēĸmasan! 

1731. Gece yatmadan bir saat ºnce t¿m ekranlardan telefon d©hil 

uzaklaĸēp eĸinizle, ocuĵunuzla, hayvanēnēzla, kitabēnēzla sohbeti 

deneseniz? 

1732. D¿nya senin evrende dºnm¿yor! D¿nya sensiz de dºnmeye 

devam edecek! En azēndan sabah kalktēĵēnda ve gece yatmadan bir 

saat uzak dur elektronik ©letlerden. 

1733. ñAll©h'ēn ©lemlerdeki tedbir©tē (oluĸturma/yºnetme), ©lem 

s¾retlerincedirò c¿mlesindeki ñ©lem s¾retleriò sºzc¿ĵ¿nden neleri 

anlamalēyēz? 

1734. Aklē olmayanēn ne dini olur ne d¿nyasē. Dua ile akēl gelmez, 

¿nk¿ fētr´ ºzelliktir. Rivayete gºre Ķsa akēlsēzdan kamēĸtēr, devasē 

yok diyerek. 

1735. ñAlma mazlumun ahēnē, ēkar aheste ahesteò denilmiĸ. Gºr¿ld¿! 

Gºreceĵiz! 

1736. ñķeytanò isimli bir t¿r yoktur; cin t¿r¿nden veya insan t¿r¿nden 

ĸeytaniyet ºzelliĵini aēĵa ēkarana ñĸeytanò denmiĸtir. 
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1737. T¿m senaryolar amalanan sonuca gºre geliĸiyor ve 

noktalanēyorsaé S¿nnetull©hôēn da bir senaryosu ve geliĸim 

sēralamasē olduĵu d¿ĸ¿n¿lemez mi? Yani, olacak olanēn oluĸmasē iin 

olanēn oluĸmasē bir realite ise. Sonraki andan ºnceki anôa 

bakabilirsek. Olmasaydē olmayacaktē ise? 

1738. D¿ĸ¿nelim mi? Yaĸam, S¿nnetull©hôēn dēĸavurumu ise. 

Ķnsanlarda aēĵa ēkan t¿m senaryolar bir amaca dºn¿k ise. Olan bir 

sonrakini oluĸturmaksa? 

1739. All©hôēn inananlara yaĸattēĵē her acē, onlarēn ĸifasē iin ameliyat 

yapan operatºr misalidir. ķifa acēlarēn, ameliyatlarēn arkasēndadēr. 

1740. ñOne man showò vardēr, bilmem izlediniz mi hi? Kendi yazar 

senaryosunu, kendi b¿r¿n¿r rol¿n gereĵine, kendi oynar rol¿n¿ 

seyreden de kendisi! 

1741. All©h, t¿m yaĸamēmēz boyunca ertesinde piĸmanlēk 

duyacaĵēmēz t¿m d¿ĸ¿nce ve fiillerden korusun bizleri; benlikten 

kurtarsēn. Amin. 

1742. Kulluĵum, aēlan kadarēyla S¿nnetull©h/All©h sistemini, 

anlatmak ¿zere kurgulanmēĸ; dilim dºnd¿ĵ¿nce anlatēp yazdēm, t¿m 

engellemelere raĵmen. ¥ĵrenip yaĸadēklarēmē karĸēlēksēz hibe olarak 

paylaĸtēm kulluĵum gereĵi, siyasete karēĸmadan. Hibir politikacē ile 

iliĸkim olmadē. All©h takdirindeki kadar da konuĸacaĵēm, algē d¿nyam 

deĵiĸene dek. Her ĸeyi bērakēp sonsuzluĵa geeceksiniz tek baĸēnēza, 

hazērlanēn; diyerek! 

1743. 13.9.1963/2015. Dile kolay bug¿n 52 sene doldu 70 yēllēk 

hayatēmda, All©hôē tanēma, seyir yolculuĵumda. Yunus; ñArar idim 

buldumsa ne olduò der. 

1744. En acil duamēz olmalē: All©hēm yanlēĸ anlayēĸlarēmē, farkēnda 

olmadēĵēm kusur ve eksikliklerimi, hatalarēmē fark ettir, d¿zeltmeyi 

kolaylaĸtēr. 
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1745. Ķnsanlarēn pek oĵu tºvbe etmez ¿nk¿ yaptēĵēnēn yanlēĸ 

olduĵunu fark edemez ve kabullenemez. Bu y¿zden de yanlēĸēnēn 

kºrl¿ĵ¿yle geer gider. 

1746. ñBò kavramēyla All©hôa iman eden, KEVSER HAVUZUNDAN 

Ķ¢EN, varlēĵēnē oluĸturan Esm© potansiyelinden el an ve gelecekte 

yararlanacak olandēr. 

1747. ñKaldēr benliĵini aradan (kurban et), ortaya ēksēn Yaradan 

(Rabbin olan Esm©sē)ò denmiĸtir. Varlēĵēnē oluĸturan All©h Esm©sē, 

KEVSER havuzudur. 

1748. Namaz/Sal©t yºneliĸtir. Rabbe yºnelmek beyninde/gºn¿lde 

aēĵa ēkan All©h Esm©sēna yºnelmektir. Benliĵini kurban kesebilen, 

Rabbiyle varolur! 

1749. 108. S¾re: Sana kesinlikle KEVSERĶ (beynindeki ESMĄ 

HAVUZUNU) verdik. Ona ermek iin Rabbine bu esm© havuzuna 

yºnel ve benliĵini kurban et. Kou kurban, aē doyurur; ñve nahrò 

benliĵi kurban Rabbine erdirir. Sal©tla Rabbine yºnel ve ona benliĵini 

kurban et!  

1750. HAC BAYRAMIôdēr, ¿nki hacēlar gemiĸ t¿m g¿nahlarēna 

Arafatôta tºvbe ederek ARINMANIN bayramēnē yaĸarlar. Bizler de 

bayramlarēnē paylaĸērēz. 

1751. Gelen HAC BAYRAMI; kurban bayramē deĵil! Kurbanēn 

bayramē olmaz, kurban etiyle karnē doyan alar bayram eder. Aēn 

h©linden anlamaz toklar! 

1752. Arafat dºn¿ĸ¿ kesilen kurban, tºvbe sonrasē ñĸirkten arēnmak 

iin benliĵimi kurban ediyorumò sembol¿d¿r, ĸ¿k¿r iin aē 

doyurmak yanē sēra. 

1753. All©hēm K©be tecellin hakkēna vechinden gayrēnē 

seyretmeyenlerden eyle ñfesemme vechullahò h¿km¿nce. Amin. 
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1754. ñAll©hò adēyla iĸaret edilen, el Hasiyb ve el Adl d©hil t¿m 

Esm©sēyla yaĸanan ñANòē aēĵa ēkarērken ñd¿nò¿n sonucu olarak, 

h©l© gelecekte? 

1755. Rabbini bilen Az©zil, niin iblis oldu, ĸeytan olarak tanēmlandē? 

1756. ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò ©yetini yaĸamda gºrmeyi, 

tasavvuftaki ñtevhid-i ef©l/fiilleri Tekôten gºrmekò anlayēĸē ºnerir. 

1757. Eleĸtiri, dedikodu, gēybete aĵzēnē kapamayanēn gºz¿ All©hôa 

aēlmaz! 

1758. All©h hesabē anda gºr¿r, fatura gelince mahĸerde gºzler faltaĸē 

gibi aēlēr. Sanmayēn kimse yaptēĵēnēn karĸēlēĵēnē almaz! Herkesinki 

kendine. 

1759. G¿l hangi ortamda olursa olsun kendi kokusunu yaymaya 

devam eder. Ķnsan da hangi ortamda olursa olsun fētratēnēn getirisini 

aēĵa ēkarmaya. 

1760. ķiddet, zorlama, vahĸet hayvanlēk ©lemine; sevgi, saygē, 

hoĸgºr¿, anlayēĸ, tebess¿m insanlēk ©lemine hastēr. Hangisinde 

yaĸēyorsunuz? 

1761. All©hôtan uzak d¿ĸm¿ĸ¿n al©meti, baktēĵē yerde eksik noksan 

kusur gºr¿p eleĸtirmesidir. 

1762. Kurban eti alara, takvanēz All©hôa yaklaĸtērēr. Tekbirin, 

hakikati fark ettiĵin kadarēyladēr.  

1763. D¦ķ¦N¦N! 1847 yēlēnda K©beôyi. Tavaf alanē yarēapē 50 

metre. Ras¾l devrinde belki 30 m., K©be enerjisi bu alandaymēĸ.  

1764. Kendinin dostu olmayan, baĸkasēnēn dostu hi olmaz! 

Kendinizin dostu musunuz? 
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1765. Arefe gecesi ve Arafat g¿n¿nde duamēz: All©hēm, kendimi 

beden kabullenerek hakikatim hil©fetime zulmetmekteyim. 

Hakikatimi fark ettir, yaĸat! 

1766. All©h, Kurô©n ile sizi hakikatiniz olan ñHalifeòlik yaĸamēna 

cennet boyutuna aĵērērken; kendinizi bedensellikle sēnērlamak 

keyifse, hoĸ ola! 

1767. ñHalifeò All©h Esm©sēnēn sēnērsēzlēĵēnda yaĸamēnē s¿rd¿renken; 

beden yaĸamē maddenin t¿m handikaplarēyla cehennem´ yaĸamdēr. 

Tercihiniz? 

1768. Kur©nôdaki iĸaret yollu anlatēmlar anlaĸēlmadan, sistemi ve 

insanēn ne olduĵunu anlayamazsēnēz, kendinizi tanēyamazsēnēz. All©h 

ñHalifesiònin yaĸam boyutuna cennet adēyla iĸaret edilmiĸ; bedenin 

d¿nyasē da esfeli s©filiyn/sefilliĵin en sefili olarak tanēmlanmēĸtēr. 

1769. All©h Ądemôi yarattē topraktan, onda aēĵa ēkardē ñhalifeòsini 

Esm©sēndan. ñHalifeò olarak mē yaĸēyorsun; kendini toprak beden 

kabullenerek mi? 

1770. K©be ve Arafat NđRU/enerjisi; gidenlerin fētr´ ºzelliklerinin 

birka misliyle aēĵa ēkmasēna yol aacak. Kimi daha fazla All©hôa, 

kimi de d¿nyayaé 

1771. Hac Bayramē yaĸayan, hac ehlinin bayramēnē paylaĸan t¿m 

dostlarēmēzēn da bayramlarēnē kutlarēm. All©h bu ¿mmetin arasēndaki 

husumeti kaldērsēn. Arafatôta tºvbe edip, t¿m gemiĸ g¿nahlarēndan 

arēnēp d¿n tecr¿besiyle yeni baĸlangē yapanlarēn HAC 

BAYRAMLARI m¿barek olsun. 

1772. Bizim beĸeri bakēĸēmēzla felaket! All©h g¿nahlarēndan arēnmēĸ 

800 kuluna Minaôda ķEHĶDLĶĴĶ ihsan buyurdu ve d¿nya ilesini 

sonladē. Sel©met! 

1773. ¢evrendekilere saygē duymuyorsan bu senin EGONDAN ileri 

gelir. Bu da All©hôtan uzak d¿ĸm¿ĸl¿ĵ¿n yaĸantēsēdēr. 
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1774. Doĵrudur dediĵin ĸeyin gereĵini de uygulamēyorsan, anlayēĸēnē 

sorgula! Hak veriyorsan, gereĵini de yap! 

1775. Edep, All©hôēn seni yaĸattēĵē ortama ve ĸartlara saygē ve rēzadēr. 

Rēzanēn dēĸa vurumu saygēdēr. 

1776. Bedeninin baĵēmlēlēklarēndan kopamayan ©cizin tasavvuf 

sohbetleri bant kaydēndan baĸkaca deĵildir. Mum gibi evresine ēĸēk 

verip, kendi t¿kenir! 

1777. Sigara ienin tasavvufu, dedikodudan ºteye gemez! Yaĸamē, 

tasavvufun felsefesiyle t¿kenir! 

1778. Her an yenilenmek fērsatē varken, niye d¿nde kalmak? 

1779. Eskileri tekrarlayarak yenileri deĵerlendiremezsin. Hem d¿nde 

kaldē, yeni ĸeyler gerek deniyor, hem de aĵēnēn muhteĸemi 

karasabana devam!!! 

1780. Korku; baĸēndaki en b¿y¿k bel©! Elindekini yitirme korkusuyla 

yeniyi eline alamēyorsun! Sonunda matbaayē ellerine aldēlar. Bug¿n 

de tabletlerié 

1781. Kavrayēĸ seviyene gºre deĵiĸen, hep aynē ĸey!  

1782. All©h bizi salih, kendine yºnelten; dedikodu, gēybet, yalan, hērs, 

tamah ve cimrilikten uzaklaĸtērēp, ibadete teĸvik edip ilmimizi arttēran 

dost vere! 

1783. Nice hacē vardēr s¿nnetull©h/sistem gereĵi orada sēfērlanmasēna 

raĵmen, oradan ayrēldēktan sonra fiilleriyle, silinenleri fazlasēyla 

toplamaya baĸlar. K©beônin n¾ru; kiĸinin fētr´ ºzelliklerini, istidadēnē 

tetiklediĵi iin sa´d olan iman´ fiillere, ĸak´ olan da d¿nyalēk, bedensel 

zevklere d¿ĸer. 
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1784. ñBò sērrē ve Besmeleyi anlamamēĸlarēn tanrēsē gºktedir; All©h 

adēyla etiketleseler dahi! Tasavvufun ºz¿ Besmeledeki anlama 

dayanēr yani ñBò sērrēnaé 

1785. BôismillahirRahm©nirrah´m sērrē ve yaĸantēsē bahĸedilmiĸ kiĸi, 

cennetliktir. Besmele dilden h©le dºn¿ĸmeli, anlamē fark edilerek. 

1786. ñĄhirete intik©limden sonra beni ziyaret eden, aynē saĵlēĵēmda 

ziyaret etmiĸ gibidirò anlamēndaki uyarēya ok dikkat edilmeli. Biz 

algēlamasak daé ķeh´dler iin ºl¿ denmezse, Ras¾ller kesin 

diridirler! Algēlayamasak da, Ras¾lull©h huzuruna ēkmak, kabir 

ziyareti deĵildir. Fark edelim! 

1787. Sal©vat, ©fakta/dēĸsallēkta Ras¾l¿n a.s. Ruhaniyetine yºnelmek; 

enf¿ste/isellikte Hakikati Muhammediye ile baĵlantē kurmaktēr. 

1788. ¥l¿m¿ ñtatmadanò ºnce kendi hakikatine ulaĸēp, N¾rôa 

kavuĸanlara ne mutlu! Kafasēnē d¿nyada bērakēp gidecekleriyle 

doldurup nefsine zulmedene ise..? 

1789. Cennet ehli ya ñn¾rò olarak kendini tanēmēĸ ñayēkòtēr 

(mukarreb), ya da ñruhò olarak kendini bilir ñb¿hlò olarak yaĸar 

(ebr©r). 

1790. All©hôa kulluk iin yaradēlmēĸēn kulluk etmemesi d¿ĸ¿n¿lemez. 

Kulluĵunu yapmasa ortadan kalkar. K©fir, ñel Mudilòe kulluk eder. 

M¿min, M¿minôe! 

1791. Evrenin orijini hakikati dahi ñn¾ròdur yani ilimdir. Potansiyel 

information/ilimdir. Dinde buna ñn¾rò denir. ñAll©h yerlerin gºklerin 

n¾rudurò; All©h yerleri gºkleri oluĸturan ilimdir, demektir. Ne var ki 

aēĵa ēkanla sēnērlanmaz. Evrende bildiĵimiz %4ôt¿r. Hakikatini fark 

et, tapēnma! 

1792. Kendisini hakikati itibarēyla ñn¾rò olarak tanēyēp 

hissedemeyenler ñb¿hlò olarak geip giderler sonsuz yaĸama. N¾r, 

ilimdir ( information). 
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1793. ñHalifeòliĵi duyurulan ñinsanòēn d¿nya bedeni toprak, ©hiret 

bedeni ruhtur. Kendisi ise ñn¾ròdur. Evrenin aslē dahi ñn¾ròdur. 

ñNđRò, ilimdir. 

1794. Her alanda yenilenme var hēzla! Sadece dini anlamada deĵil! 

Gºrebilene All©h insanlēk yaĸamēnē her alanda yeniliyor; ñinsanòlar da 

nasiplenecek! 

1795. Tasavvuf sērlarēnēn bilgisinin herkese aēlmasē ise ºnemli deĵil! 

Zira mesele BĶLMEK deĵil, o ºĵrenileni yaĸamak iin GURUR, 

BENLĶKTEN gemek! 

1796. Yenilenmeyi fark etmeyip d¿nde kalanlar d¿n¿ devam 

ettirmeye alēĸērken; yenilenenler hēzla yarēna yelken amada. 

Yarēnlar yenilenenlerin. 

1797. 75-100 yēl ºnce tasavvufun asla konuĸulmaz, aēklanmaz vahdet 

sērlarē, tekkelerdeki ºzel sohbet konularē en incelikleriyle internette 

mevcut. 

1798. Bu yēllarda anlayēĸ deĵiĸti. K©be evresinde film ekimine 

m¿saade ēktē. Naklen yayēn baĸladē. Dahasē var... M¿ceddid 

(yenileyici) yeniliyor; Ķsl©môē anlayēĸ yenileniyor! 1965ôte ilk 

haccēmda ihramla resim ancak fotoĵraf st¿dyosunda, K©be resmi 

ºn¿nde alēnērdē. 1985ôte gittiĵimde ise Haremôe kaak fotoĵraf 

makinesi sokup gizli ekim baĸlamēĸtē. El altēndan m¿saade baĸlamēĸtē 

fotoya fetvacēlardan. Daha da yenilendik. 

1799. N¾r S¾resi (35-37) ñhalifeònin nasēl aēĵa ēktēĵēnē anlatēr. 

1800. Bir toplumun insanlēktaki geliĸmiĸlik seviyesi trafikte 

birbirlerine karĸē SAYGI derecelerinden anlaĸēlabilir. Medeniyet: hak 

ºnce yayanēndēr! 

1801. Karĸēndakini Hak olarak d¿ĸ¿n¿p, gºr¿yor musun? Evet ise, 

ona karĸē muamelen ve hissiyatēn ne? 
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1802. Tasavvufta en ºnemli konu, kiĸinin kendini nasēl ve ne olarak 

hissettiĵidir. Kendini veya karĸēndakini Hakkôēn yanē sēra var kabul¿n, 

ĸirktir. 

1803. Kendini farklē, ¿st¿n, ayrēcalēklē, Hak gºrmek, karĸēndaki Hak 

aēĵa ēkēĸēndan gaflet demektir! Hakôtan g©fil olanēn yaĸamē, 

firavunluktur! 

1804. Maneviyata yºnelmiĸ herkes ĸunu iyi bilmeli; kimse sēnēf 

geme notunu karĸēsēndakinden almayacak! Gurur ve benlik bakēĸē 

taĸēdēka, kayēptasēn! 

1805. ñAll©hôēn irade ve kudretinin bittiĵi yer neresidir ki, orada 

beĸerin irade ve kudreti baĸlasēn?ò Bu c¿mleyi anlarsak, Cuma 

m¿barektir bize! Ķsl©m, teslimi itiraftēr!  

1806. Kur©nôda geen ñBĶZò kelimesine takēlēp, ñAll©h Tek ise, niin 

BĶZ yaptēk yaparēz gibi benzeri ifadeler yer alēyor?ò diye soruluyor. 

Aēklayalēm: Sonsuz sēnērsēz TEKôliĵi dolayēsēyla kendisinden gayrē 

varlēĵa yer olmayan ismi All©h olanēn SAYISIZ ¥ZELLĶKLERĶ 

vardēr ki ñESMĄ¦L H¦SNĄò denir. Algēlama alanēna giren 

girmeyen ne varsa her birim, bu ESMĄ denmiĸ isimlerin eĸitli 

kompozisyonlarēyla yaratēlmēĸtēr. Birimin hakikati ESMĄdēr. Ķĸte bu 

Allah ESMĄsēndan yaratēlmēĸ varlēklardaki t¿m tedbir©t ve tasarruf, 

oluĸum ve aēĵa ēkēĸlar dēĸ m¿dahale ile deĵil, iten oluĸur. ñBĶZ 

ĸºyle yaptēk, yaparēzò ifadesi, ñonda, onu var kēlan ESMĄ 

¥ZELLĶKLERĶMĶZLE, onun ºz¿nden, derinliklerinden aēĵa ēkan 

ºzelliklerimizleò anlamēnda olarak kullanēlēr. Yani, dēĸsal bir tanrēnēn 

¿zerinde tasarrufu deĵil varlēĵēnē oluĸturan All©h adēyla tanēmlanan 

ESMĄ ºzelliklerinden bahsedilir. Bu y¿zdendir ki her yaĸayacaĵēn 

iin Biizni Rabbi/Rabbinin izni ile/Esm© ºzelliklerin elverirse ĸartē 

belirtilmiĸtir. Ķzni olursa, anlarsēn! 

1807. Edindiĵiniz en deĵerli bilgiler, sizde gurur benlik oluĸturuyor, 

kendinizi ¿st¿n gºr¿p eleĸtirel bakēyorsanēz, o ilim deccaliniz 

olmuĸtur. 
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1808. Varlēkta ñfesemme vechullah/ne yana dºnsen vechull©htēròē 

yaĸatmayan hakikat bilginizin sonu h¿srandēr, ateĸtir. ñKendinò ve 

ñonlaròdan kurtul! 

1809. Kavga, kºrlerin iĸidir! Hakikat ehli ñgºrenòler kavga etmez, 

sºyler geer; karĸēsēndakini ñgºrd¿ĵ¿ndenò dolayē. 

1810. ñDoĵrusu budurò diyemeyenin ñyanlēĸ diyorsunò deme hakkē 

yoktur. Derse de ciddiye alēnmaz. Fikrinin delilini gºstermeyenin 

sºylemi lafta kalēr. 

1811. Vahdet temeline dayanan Kurô©n ºĵretisi, Ehli beyt ve Ebu 

Bekir yolundan d¿nyaya yayēlērken, Suudi ve Ķranôēn ĸekilci 

anlayēĸēyla savaĸē olmuĸtur. 

1812. Sevgi, hoĸgºr¿, kardeĸlik, birlik Din anlayēĸē; Vahhabilik ve 

Ķran ķiasē ile savaĸan, zorlayan, baskēcē m¿sl¿manlēk dinine 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

1813. Kurô©n dini ¿zereyim diyen Ķran ĸiasē, yºneliĸ olan ñsal©tòē 

ñnamazòa dºnd¿rm¿ĸ; Ras¾l ve nebi anlamlarēnē ñpeygamberò 

kavramēyla ºrtm¿ĸt¿r. T¿rkiyeôde de din anlayēĸēnda ºnemli bir kesim 

Ķran ķiasēnēn ve Suudi Vahhabiliĵinin din anlayēĸēnē Kurô©n anlayēĸē 

olarak empoze etmektedir. 

1814. Acē ama deneyimlenmiĸ gerek: ¥nemsemediĵin, boĸverdiĵin, 

unuttuĵun, bahane bulduĵun her ĸeyin, daha sonraki s¿rete sonucunu 

yaĸayacaksēn. 

1815. Teĸekk¿r etmesini ve ºz¿r dilemeyi bilmeyen insana geliĸmiĸ 

gºz¿yle bakēlmaz. Kendine bunlarē yakēĸtēramayan, gurur ve kibiriyle 

ºĵ¿nebilir. 

1816. K¿freden, hakaret eden bizden deĵildir. Kime olursa olsun. 

Baĸkalarēyla olan konuĸmanēzda beni mention etmeyin. 
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1817. Yine bana ulaĸēyor; birtakēm kimseler anlattēklarēmē naklederek 

paralē seminer ve zikir tavsiyeleri yapēyormuĸ. Bende her bilgi 

karĸēlēksēzdēr! Bastērdēĵēmēz kitaplar parasēz olup, ayrēca 

www.ahmedhulusi.orgôdan indirilir. Zikir ºnerilerim Dua ve Zikir 

kitabēndadēr. Okuyun. Ķll© para vermek istiyorsanēz, evrenizdeki 

ihtiya sahiplerini bulup onlara verin. Bilgiyi bizden 

parasēz/karĸēlēksēz alēn. 

1818. Acēmasēzca m©sum insanlarē katledenler insan s¾retinde aēĵa 

ēkmēĸ vahĸi hayvan iselliĵini yaĸayan mahl¾kattēr. ñZarar vereni 

ºld¿r¿n.ò Hadis 

1819. All©h, ñkullarēmò dedi hepimize! Ben Muhammed´ôyim. Ķnsanē, 

ñkullarēnēò etiketsiz severim. 

1820. Yalnēzca acēktēĵēnda baĸka canlēyē ºld¿ren vahĸi hayvandan 

daha vahĸi hayvan aēĵa ēkēĸē, insan s¾retine mahsustur. H¿kmetme 

uĵruna ºld¿rmek! 

1821. Sevgi dostluk saygē prensibiyle yaĸarken ñinsanò; vahĸiler, 

kendilerine zararē olmayan m©sumlarē katlederler. Hayvandan da 

aĸaĵēdērlar! 

1822. Yeni Hicr´ yēl ĸefaati Ras¾le a.s. ermeye vesile olsun hepimize! 

1823. Kendinize yaptēĵēnēz en b¿y¿k zul¿m nerede biter? 

1824. Anlayēn artēk! All©h adēyla iĸaret edilenin Rahmeti, gºkteki 

koltuktan deĵil, hakikatine iman etmiĸ kullarēnēn gºnl¿nden bize 

ulaĸēr. 

1825. All©h ©lemlerde, kullarē kalbi ve eliyle tedbir eder, nimetini 

veya cezalandērmasēnē ulaĸtērēr. Gºremiyorsan Ras¾l¿n Hayy oluĸunu, 

neyleyim! 
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1826. Yarēnēnē d¿ĸ¿nmeyen insanēn kendine hayrē yoktur ki sana hayrē 

olsun. Sana hayrē olmayana sen hayērlē ol ki, insanlēĵēnēn hakkēnē 

vermiĸ olasēn. 

1827. Kendini yenilemeyenler, yerlerini yenilere bērakēp; sonra da, 

ben ne yaptēm ki, demeye mahk¾mdurlar! 

1828. Kimi d¿ĸ¿ncesizliĵi y¿z¿nden uzak d¿ĸt¿ All©hôa; kimi 

d¿nyasēndakiler y¿z¿nden, kimi de bildiĵi kadarēyla Oônu 

sēnērlamaktan. Teslim olamadē! Kimi ok yaklaĸtē, hazmedemedi 

yakēnlēĵē, ¿nk¿ benliĵini kaldēramadē aradan; kimi de gururu 

y¿z¿nden hi yaklaĸamadē bile! Ayrē d¿ĸt¿! Kiminin d¿nyalēĵē 

elvermedi yakēnlaĸmaya; kiminin de eli altēndakini kaybetme 

korkusu! Nasipsizlik bunlarla alēkoydu onlarē. Ayrē d¿ĸt¿ler! Teslim 

olmak aĵēr geldi gururlarēna, benliklerine; korkularēnē aĸamadēlar; 

d¿nyalarēndakilerden vazgeemediler All©h uĵruna! Ayrē d¿ĸt¿ler! 

Y¿z¿n¿ gºsterdiĵinde Oônu kabullenemeyip; beklentilerine cevap 

vereceĵini zan ettikleri tanrēlarēyla avunmayē setiler. Teslim 

olamadēlar! Paranēn, etiketin, ĸºhretin, bilginin, yakēnlēĵēn hatta 

sevginin dahi mekr olabileceĵini hi d¿ĸ¿nemediler; ve bºylece ayrē 

d¿ĸt¿ler! Kēsacasē benliklerini oluĸturan ºgelerden, uyarēlmalarēna 

raĵmen, eĸitli bahanelerle kopamadēlar; ayrēlēĵēn ateĸiyle yanmaya 

mahk¾m oldular! 

1829. Baĵēmsēz, All©h kuluyum! All©h derim, All©h dedirtirim! Aĸk 

iin gelmiĸiz biz bu cihana! 

1830. Yaptēĵēnēn mislini yaĸayacaĵēnē kavrayarak devam edene ne 

mutlu! 

1831. Sev sevil ge git huzur iinde! At benliĵi, bencilliĵi! Zira 

getirisi yakan ateĸtir. 

1832. AķK Ķ¢ĶN GELMĶķ OLANA NE MUTLU! Sevgi bahĸolmuĸ 

ezelden bize Sizde bir t¿rl¿, bizde bir t¿rl¿! Benlik ateĸini sevgi 

sºnd¿r¿r! Ateĸin sºns¿n istersen, sevdiĵine sarēl! 
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1833. Kur©nôda, hayvandan aĸaĵē olarak tanēmlanan insan s¾retlinin 

ºzelliĵidir, sevgisiz kalple yaĸamasē, ºmr¿n¿ kavga ve nefretle 

s¿rd¿rmesi. 

1834. Karĸēmēzdakileri rengine, ērkēna, cinsiyetine, diline, dinine 

bakmaksēzēn, yalnēzca All©h kulu insan olarak sevip kucaklayabilir 

miyiz? 

1835. Sevdiĵin, sana kendini sevdiren yemin ederim ki All©hôtēr! 

Artēk sen kimi sevdiĵini sanērsan san; kim kendini sevdiriyor 

d¿ĸ¿n¿rsen d¿ĸ¿n! 

1836. Benliĵinle, All©hôa ulaĸmak adēna, her ĸeyi kurban edebilirsin. 

¥tesinde, benliĵinle baĸbaĸa yaĸarsēn! Benliĵin boynunu ise sadece 

AķK keser! 

1837. ñKurbòun yolu benliĵin kurban edilmesinden geer. Benliĵini 

kurban edemeyen ©rif olarak yaĸamēna devam eder, m¿lhime nefs 

bilinciyle. 

1838. Hakikat yaĸamē tasavvufa kafaca ñferdò olarak girebilenlerin 

nasibidir. Tasavvufa aile boyu salkēm sºĵ¿t girilmez. Haklarēnē ver, 

kullarē olma! 

1839. Benlik atēlmadan, All©hôa teslim olduĵunun farkēndalēĵēyla 

yaĸanmadan ñAll©hò denilmez, All©h ĸeh©det etmez senden kendinden 

gayrē olmadēĵēna! 

1840. All©h, kimilerini ©lemleri yºnetiminde kullanmak iin 

yaratmēĸtēr; kimilerini de kendi iin. Onlarēn gºr¿r gºz¿, iĸitir kulaĵē, 

sºyler dilidir. 

1841. ñEl VEDUDò, All©h ismidir ki aēĵa ēkēĸēnēn en ĸiddetli h©li 

AķK adēnē alēr. Bu y¿zden ñAll©h Aĸkôtērò denmiĸtir. T¿m varlēktaki 

ekimi oldurur! 
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1842. AķKôēn zuhurunda benlik kendini kaybeder, ©ĸēk m©ĸukunda 

ºnce teslim, sonra erir yok olur. AķK kalēr, D©im B©k´! 

1843. Hikmet, oluĸanēn ardēndaki gerekeyi ve oluĸanēn amacēnē 

gºrmeye denir. G©fil, oluĸana gºre h¿k¿m verenin tanēmēdēr. Ąrif, 

hikmeti gºrendir. 

1844. Her oluĸan, All©h Rahmetindendir. Rahmet oluĸunu 

deĵerlendirmek hikmetini gºrmeye baĵlēdēr. Hikmetini gºremeyen 

Rahmet oluĸunu deĵerlendiremez! 

1845. Baĸēna gelenin Rahmet oluĸunu kavraman iin o olayēn 

hikmetini gºrebilmen gerekir. Yakēnman, hikmetinden gafletin ve 

Rahmeti fark etmemenden! 

1846. Aĸk, aratēr; ama deĵil! Aĸk aēĵa ēkmazsa hedefe varēlmaz. 

Hedef, B©k´ All©h'tēr! Aĸk, ateĸtir benliĵi yakēp yok edip. ñEl anò 

sērrēna... 

1847. ñAĸksēz insan hayvan imiĸòin anlamē hakikatini yaĸama aĸkē 

olmayan yalnēzca bedeninin hayvansal ºzellikleriyle yaĸar, 

potansiyelinden mahrum olarak. 

1848. T¿m bakēĸ aēlarē ve h¿k¿mler gºreseldir. 

1849. Yargēladēĵēn hep ñkafandaki oò dur! Gerek onu asla tanēmadēn!  

1850. Karĸēndakinde kendini gºremezsen, karĸēndakini sevemezsin. 

Sevdiĵin, karĸēnda sana ayna olandēr. Sevilen asla s¾ret deĵil, yansētan 

itir. 

1851. Sēnērlarēn kadarēyla karĸēndakini gºr¿rs¿n. Sana ayna olduĵu 

kadarēyla ondaki kendini seversin. Sendekinin ºtesi kadarēyla ona 

baĵlanērsēn. 
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1852. Sendeki ile oluĸmamēĸsa karĸēndaki, ayna olamēyorsa sana, o 

seni ekmez. Sen kendinde olmayan y¿z¿nden ona ekilmezsin. 

Sevginin mekaniĵi! 

1853. ñBana cennetini yaĸat, beni yakmaò beklentisi sevgi deĵil, 

hayvansal d¿rt¿d¿r! Sevgi, beklentisiz, kendini seyirdir 

karĸēndakinde, yºneldiĵinde. 

1854. All©h sevgisi, ñinsanòda olur. ¥z¿nden gelen sēnērsēzlēk 

hissiyatēnēn, All©h aynasēnda seyri sonucu, Oônunla b¿t¿nleĸme, ñBirò 

olma duygusudur. 

1855. Iĸēk yēlē hesabēyla evreni gºzlemliyoruz. Iĸēk yēlē hesabēyla 

D¿nyaônēn G¿neĸ iine gitmiĸ olduĵunu neredekiler, ne zaman, nasēl 

izler acaba? 

1856. Hayat sevince g¿zel! 

1857. Sevdiklerin gidiyor birer bireré ¢ok sevilsende gideceksin 

erge. Yaĸēyorken kēymetini bil anôēn, kavgayē bērak sev sevil, 

mutluluk yay, mutlu ol! 

1858. Zorbalēĵēn geri dºn¿ĸ¿ ĸiddet, sevginin geri dºn¿ĸ¿ ĸefkattir. 

Yarēnēn sana mutluluk getirmesini istiyorsan, hi deĵilse tebess¿m ver 

evrene! 

1859. Aĸk ateĸiyle yanmadan, benlikten arēnmadan, Dostôla Bir 

olmadan, Dost s¾reti insanlara karĸēlēksēz vermeyi yaĸamadan 

ñinsanòlēĵa ulaĸēlēr mē? 

1860. Ķstediĵini yapēnca, senden iyisi yok, yapmayēnca, sen ok 

kºt¿s¿n deyip y¿z evirenin, dostluk veya sevgisine ne kadar 

g¿venebilirsiniz? 

1861. Hazmedemezsen lokmayē dert etme, hazmedebileceĵin t¿r¿, 

kadarē da vardēr, o verilir. Herkes rēzkēnē alēr. Nasibinden fazlasē 

olmaz. 
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1862. Ķnsanlarēn b¿y¿k oĵunluĵu; ēplak, reel gerekleri kabul 

edemez ve duygularē y¿z¿nden hazmedemez. Bu nedenle Kurô©n ve 

tasavvuf mecaz, misalle anlatēr. 

1863. Irkēlēk yaparak insanlarē eleĸtirenler geri kalmēĸlardēr. 

1864. Uygulaman gerek d¿nyanēn dēĸa yansēmasēdēr! Uygulamanēn 

karĸēlēĵēnē bu d¿nyanda, niyetinin karĸēlēĵēnē da ©hiretinde alērsēn. 

1865. Yaĸadēĵēnēz olay ertesinde ñyanēyorsanēzò, bu yanēĸ, o olaya 

bakēĸ aēnēzdaki ego, sahiplik duygusunun cezasēndan baĸka bir ĸey 

deĵildir. 

1866. Sana varlēĵēndaki ñel Hasiybòin, veritabanēna girmiĸ olan her 

kabul¿n, ĸartlanmanēn cezasēnē ñyanarakò ekeceĵini, oluĸturduĵunu 

anla! 

1867. All©h sistemi net ve basit: Benlendiĵin her kiĸi ve olay 

y¿z¿nden yanacaksēn. Benlenmeyen yanmaz. Sahiplenmediĵin ĸey 

seni yakmaz! 

1868. Sevgi ve inanmak t¿m¿yle farklē ĸeydir. ¢ok sevdiĵin birine 

hakkēyla inanmayabilirsin. Sevgi ruhtan gelir, inan akēldan. Sevip 

sevmemek elden gelmez, inancēn ise aklēnla sēnērlēdēr. Aklēnēn 

kavrayamadēĵēna, kapsayamadēĵēna inanamazsēn. Ama h©l© 

sevebilirsin. Bu nedenledir ki bazē sevdiklerine yakēn yaĸamak 

risklidir. Nedenini kavrayamadēĵēn davranēĸlarē kabullerine ters d¿ĸer 

ve inancēn sarsēlēr. 

1869. Nice nice tevhid ehli vardēr ki kendilerini Vahdet ehli sanērlar. 

1870. Her ferd ve toplum kendi setiklerinin sonularēnē yaĸar. Kim 

olursanēz olunuz iinde yaĸadēĵēnēz toplumun seiminin sonularēnē 

yaĸarsēnēz. 
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1871. Yapēsal ayrēcalēklarēnēz, iinde yaĸadēĵēnēz evrenin 

yaptēklarēnēn getirisinden uzak kalmanēzē saĵlamaz. Eylemsiz 

yakēnma kendini avutmadēr. 

1872. Kendini avutma ve tatminsel davranēĸ ve konuĸmalar, beynin 

basēn s¿pabēnēn atmasēdēr. Bu olmazsa kiĸide psikosomatik sēkēntēlar 

baĸgºsterir. 

1873. Depresyon ve mania gerekte beynin ºz¿m sēkēntēsē yaĸamasē 

sonucudur. ¢ºz¿ms¿zl¿k ya kendini kitler ya da taĸkēnlēkla boĸalma 

arayēĸē getirir. 

1874. Pek ok psikosomatik hastalēĵēn ºz¿m¿ All©hôa iman ve 

takdire teslimiyettedir. Huzur iman, teslimiyet ve rēzadadēr! Zaten 

elden ºtesi gelmez. 

1875. Biz Tevhid ehlinin artmasē iin ilmimizi paylaĸērēz. Vahdet ehli 

olup olmamak tercihi kiĸiye, yaĸam tercihlerine kalmēĸtēr. 

1876. ķefaat, gºremediĵini gºstermek, bilemediĵini bildirmektir. 

ķefaat, fiil´ deĵil fikr´ m¿dahaledir. Fikrinde kilitlenmiĸ olana 

faydasēzdēr! 

1877. ķer gºr¿nene aldanmayalēm ardēnda hep nice hayērlar gizlidir! 

1878. Kimi ēkarlarēnēn doĵrusuna gºre yolunu izer kimi de yaĸamēn 

gereklerine gºre. Sonunda h¿sran yaĸamak istemeyen, ēkarlarēnē ºne 

almamalē. 

1879. ¢oklarē kēsa vadeli kazanēmlar ¿zerine yaĸamēnē kurgularken, 

uzun vadede neler yitireceĵini d¿ĸ¿nemiyor. Hērsla kalkan zararla 

oturur! 

1880. Y¿zeyde y¿zenler olduĵu gibi, derinliklerin de ehilleri vardēr. 

Derinleri hesaba katmayanlar, d¿ĸ¿nemeyenler, derinden gelenlerle 

ĸok olurlar. 
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1881. D¿n sizden nefret eden bug¿n seviyor gºr¿n¿yorsa, saygē 

duyun ama g¿venmek iin zor g¿nleri bekleyin tedbirli olarak. 

1882. Hakaret ve iftira ile aklēnēn kavrayamadēĵēna veya ēkarēna ters 

d¿ĸene yaklaĸan, erge El Hasiyb ve El Z¿ntikam isimleriyle de 

muhatap olacak! 

1883. Ķrfan sahipleri ºlmeden d¿nyayē kafalarēndan sildiklerinden ne 

kaybedecekleri vardēr ne de korkularē! Dilediĵini Yapanē bilenin 

kavgasē olmaz. 

1884. Dinin S¿nnetull©h dediĵi yaĸam sistemini bilmeyenler, 

yapēlanlar yapanēn yanēna k©r kalēr sanērlar. Oysa kesinlikle sonucunu 

yaĸarlar! 

1885. Aĸk iin gelmiĸiz biz, bu cihana; Dostôu sevmektir bizim 

iĸimiz! All©h, der her bir zerremiz. Aĵyar, gºrenden bize ne! Yer gºk 

seslenir her dem, All©h! Benlikten geenin, y©ridir All©h! Aĸkē bulan 

neyler ki bu d¿nyayē; Her dem, seslenir o, All©h All©h! A.H. 

1886. Sevgi dolu insanēn y¿z¿ndeki g¿zelliĵi sizi ekiyorsa, o ekim 

g¿zellik ºtesi sevgiden gelir. 

1887. Kavgasē olmayanēn yaĸamēdēr huzur. Huzurun dēĸa vurumu ise 

y¿zdeki g¿zellik ve dinginliktir. Onlarla oturmak ise mutluluk yaĸatēr. 

1888. Yanēnda huzur ve mutluluk duyduĵunuz insanlar varsa onlara 

nankºrl¿k etmeyip h©llerini paylaĸmaya alēĸēn ki size de yansēsēn 

yaĸam deĵerleri! 

1889. Rabbiniz (beyninizdeki datanēn orijini olan All©h Esm©sē 

potansiyeli) kendindeki ºzellik ve g¿zellikleri fark ettirip beden 

sanmaktan kurtarsēn! 

1890. D¿nyada kendini ºl¿p toprakta ¿r¿y¿p yok olacak beden 

sanmaktan daha b¿y¿k felaket yoktur insan iin. All©h ink©r 

gafletinden kurtarsēn! 
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1891. Sevdiĵinizin gerekliĵi asla gºrd¿ĵ¿n¿z s¾ret deĵil, ondan 

algēladēĵēnēz m©n©dēr. Gºrd¿ĵ¿n¿z deĵiĸsede, sevginiz deĵiĸmez. 

Sevgi s¾retsizedir! 

1892. ñALLĄHò ĶSMĶ ĶLE ĶķARET EDĶLEN, t¿m varlēĵēn ve senin 

hakikatindir ESMĄSI (isimlerle iĸaret edilen ºzellikleri) ile. Hakikat 

bu olduĵuna gºre? 

1893. Gerekte, nefret ettiĵin de, sevip b¿t¿nleĸmek istediĵin de hep 

O olmaz mē? Sevdiĵin iin yaptēklarēn, kimin iin yapēlmēĸ oluyor bu 

durumda? 

1894. ñYerlere gºklere isteyerek veya istemeyerek kulluk edinò 

©yetinde topraktan havadan mē sºz ediyor, ĸuur ve bedenlerden mi? 

Her an kimle muhatapsēn? 

1895. ñRuhò iki anlamda kullanēlēr. 1. All©h esm©sēnēn iĸaret ettiĵi 

ºzellikler toplamē 2. Ķnsanēn ºl¿m ºtesi bedeni. ķu anôda mevcut 

¿flenen, birincisidir. 

1896. Soruyorlar ñAll©h her ĸeyi biliyorsa, d¿nyaya bedene ne gerek 

vardē doĵrudan geseydik o boyuta!?ò Yaratēlēĸta, potansiyelde olan 

bilgi s¾retlenir. Bedenli yaĸam s¿reci gerekte, beynin Esm© 

potansiyelini kiĸilik formuna dºn¿ĸt¿rme s¿recidir. S¾retsiz m©n©nēn, 

kiĸilik formu almasēdēr. Kuantum potansiyelde (All©h ilminde) 

varolan insanēn, kiĸilik formu almasē, beyin aracēlēĵēyla oluĸur. Daha 

sonra oluĸan form, bedensiz devam eder. 

1897. Ķnsan beyninin levhi mahfuzu, genetik form¿l¿d¿r. Yazan 

kalem, diĸi yumurtasēna sperm m¿rekkebiyle yazar kaderi/fētratē. 

Deĵiĸir mi, bu ayrē bir konué 

1898. Kurô©n, t¿m¿yle insana kendisini anlatmak All©h aynasēnda 

kendisini tanētmak iin gelmiĸken, biz O Kitapta anlatēlan her ĸeyi 

ºtede hayal ederiz! 
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1899. Her ne ararsan insanda ara insanda bul, diyor t¿m evliyaull©h. 

A. Geyl©n´ôden Hacē Bayramôa, Hacē Bektaĸiôye kadar. Bak 

ñĶnsanòda! 

1900. Bin dikenin acēsēna katlanamazsan bir g¿le erip sefasēnē 

s¿remezsin. G¿l¿ dikenlerle perdelemiĸ, bedelini ºdeyemeyen 

ermesin, diye. 

1901. All©h sistemidir ki: Bir yerden ñhakikatòi dillendirirse, ehil 

olmayanlara ulaĸmamasē iin, diĵer taraftan da ñmolla kasēmòlarē 

konuĸturur. 

1902. Beyin dillendirdiklerini y¿r¿rl¿ĵe sokmak ¿zere programlēdēr. 

Dikkat edin! Aĵzēnēzdan ēkanē erge yaĸarsēnēz! ñAklēma da gelmiĸtiò 

budur! 

1903. Bakara S¾resi 284ôte yapēlan kesin uyarē sadece yaptēklarēnēzēn 

deĵil d¿ĸ¿nd¿klerinizin dahi sonularēnē beyninizin devreye 

soktuĵunu anlatēr. 

1904. Beyindeki d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ bir sonraki aĸamada devreye alma, 

uygun ĸartlar oluĸursa da uygulama mekanizmasē All©hôēn ñEl 

Hasiybò ismi ºzelliĵidir. Bu sebepledir ki, her aklēnēza geleni 

detaylandērmayēp, gerekirse baĸka ĸeye yºnlendirip, sizi ¿zecek 

olaylar yaĸamaktan kendinizi koruyun.  

1905. Cuma demek, dilini ve beynini gēybet ve dedikodudan korumak 

demektir. Baĸkalarēnēn eleĸtirisiyle nefesini harcamamaktēr. 

1906. All©hôēn o fiili iĸlemeleri iin yarattēklarēnē nasēl eleĸtirdiĵimizi 

bir d¿ĸ¿nebilsek; ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò ©yeti varken. 

1907. ñKiĸiye g¿nah olarak dili yeterò hadisini d¿ĸ¿n. All©h seni 

kendini tanēmak yerine baĸkalarēyla uĵraĸmak iin yarattēysa vay 

h©line! 
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1908. Takdire rēza imtihanēnēn en zoru, en yakēnlarēnēn baĸēna gelen 

musibetledir. Yaratan All©h dilediĵini yapar, nokta; diyen kazanēr. 

1909. Meĸg¾liyetine bak, ne iin yaratēldēĵēnē anla. Boĸ hayallere 

kapēlēp olmayacak ĸeyler umma! ķiddet iin yaratēlmēĸtan merhamet 

umma. 

1910. Aĸk Ateĸtir! Eritir; Kavuĸturur; B¿t¿nleĸtirir; Birôleĸtirir. 

1911. All©hôēn t¿m El Esm© (isimlerinin) ºzelliklerini her an aēĵa 

ēkaran beynin ne kadar muhteĸem ve muazzam bir yapē olduĵunun 

farkēnda mēyēz? 

1912. Beyninizi ne kadar tanēyorsunuz ve neler yapabileceĵi 

konusunda ne kadar bilgi sahibisiniz? ĶMAN ve AķK beyin iin niin 

ok ok ºnemli? 

1913. ¥mr¿n¿z Hayyôdan Hđôya geip giderken, Rahm©n´ 

potansiyelinizin farkēnda mēsēnēz? Onu ne kadar deĵerlendiriyorsunuz 

bunca d¿nya gailesinde? 

1914. Kabullerinin esirisin! 

1915. Farkēnda olmadan edindiĵin ĸartlanmalarēn kabullerini 

oluĸturmuĸ. Seni yakan her ĸey kabullerin y¿z¿ndendir. 

1916. ñALLĄHò demekte her bir zerreniz; farkēnda mēsēnēz? 

1917. Ķnsanlar sevgiyle kucakladēĵēnda gºzlerinden yaĸ geliyorsa, 

yolculuk sanma uzak, anla artēk! 

1918. Kendi derinliĵindeki hazineyi keĸfetmekten ©ciz olan, denizin 

derinliĵindeki balēklarē keĸfetmekte tatmini arar! 

1919. Kalpleri uyandēran ses ve sºz il©hi sesleniĸtir. All©h 

uyandērmak istediklerine o sesi duyurur, Gºnl¿ne o sºz¿ nakĸeder, 

Diline dolar! 
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1920. Seni senden alan, aslēnē hatērlatan, kavuĸma iĸtiyakē ile AķK 

ateĸinde yakan sesleniĸ Rabbinden hediyedir. Ne mutlu sesleniĸi 

deĵerlendirene! 

1921. ¥fke ve sēzē! Derininde sēzēlar oluĸur insanēn, gemez kolay 

kolay; bazen de hi! Her kendi kendine kaldēĵēnda kanar. Umduĵunu 

baĸaramadēĵēndan! Hatērladēka kēzar baĸarēsēzlēĵēna, kēzar kendi 

kendine, kimselere duyurmadan. Zaman zaman da ºfke patlamasē 

yaĸar! Bilemezler nedenini! Kimseyle deĵil kendiyledir kavgasē. 

Doĵru yaptēm sanēsēyla kabullenemez baĸarēsēzlēĵēnē. Affedemez de 

kendini. Patlar! Ķstifa eder! B¿y¿k oynamak, b¿y¿k hedefler peĸinde 

koĸmak, gaza gelip dar alanda sēnērsēzlēĵa soyunmak oĵunluk iin 

H¿sran ĸarkēsēnē dinlemekle sonlanēr. All©h hepimizi 

hazmedebileceĵimiz, ¿stesinden geleceĵimiz iĸlere soyundursun, 

dertlenip H¿sran ĸarkēlarē dinlemekten korusun! 

1922. Yanlēĸēnē anlamamakta ve d¿zeltmemekte ēsrarlē olan, h©l 

diliyle ben bunun iin ve sonularēnē yaĸamak iin varēm, demektedir. 

Anla Artēk! 

1923. Potansiyelde (Rahm©niyetôte) birimden sºz edilmez. Birimden 

sºz etmek kompozisyonlardan sºz etmektir ki hibiri diĵerinin aynē 

deĵildir. Hibir ñAhmedò diĵerinin aynē olmaz! Her birinin 

kompozisyonu ve kapsamē farklēdēr. Aynē potansiyelden diye aynē 

sanmak gaflettir. Tasavvufta farktan sonra cem (tek gºrme) olduĵu 

gibi, tekten sonra farkē fark etme de vardēr ehli bilir. Yolda kalmēĸlar 

cemden ºtesini bilmez. 

1924. Ķsl©môē bilmeyen, dinin geliĸ nedenini anlamamēĸ insanlarēn, 

RTE, ĶķĶD bahanesiyle dindarlara saldērmalarē yalnēzca deĵer 

kayēplarēnē arttērēr. 

1925. Kurô©n sana kendi hakikatini fark ettirmek iin gelmiĸ bilgi 

kitabēdēr. Ras¾lull©h sana ayna olup kendindeki hakikatin sende 

bulunduĵunu sºyler. Ras¾lull©hôēn verdiĵi mesajē anlamayanēn kendi 

hakikatini hakkēyla kavrayēp sonucunu yaĸamasē kesinlikle m¿mk¿n 
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deĵildir. All©h Ras¾l¿ sana ºtedeki tanrēyē deĵil hakikatin olan All©hôē 

fark ettirmek iindir. Oônu ink©r, kendi hakikatini ink©rdēr. Ķnk©r, 

k¿f¿rd¿r. 

1926. S´reti Rahm©n s¾reti insan; vechinde t¿m Esm©, All©hôa aynadēr 

ñĶnsanò. 

1927. All©h ehli, h©lini tweete yansētēr; taklitiler de ya baĸkalarēnē 

nakleder ya da ñpostacē gelmiĸse bir ĸey getirmiĸtirò t¿r¿ tweet atar, 

oyalar. 

1928. ¢ēplak gereĵi hazmedemeyenler, hik©yelerle avutulmaya 

mahk¾m olurlar, hikmet ararlar! 

1929. All©hôēn bir insana en b¿y¿k ñmekròi, kendini sēnērlēlēklardan 

ibaret beden olarak hissettirip, sēnērlēlar, geiciler peĸinde 

koĸturmasēdēr. 

1930. Kim varlēĵēnēn hakikatinin sonsuz sēnērsēz All©h Esm©sē 

olduĵuna iman ederek yaĸamēyorsa ñmekròe uĵramēĸtēr. ñOnlarēn 

oĵunluĵu ancak m¿ĸrikler olarak (varsandēklarē, tanrēlarē veya 

benliklerini eĸ koĸarak) All©hôa iman ederler!ò (12. Yusuf: 106)!  

1931. Ķlim All©hôa y¿r¿t¿r, AķK Oônu yaĸatēr! 

1932. All©h ©lemleri ilimle yaratmēĸ, AķK olarak b¿t¿nl¿ĵ¿, birliĵi 

oluĸturmuĸtur. ¢¿nk¿ El Vedud! 

1933. Aĸk ĸarabēnēn pēnarē kalbinden kaynamamēĸsa, ne gerek 

sarhoĸluĵu bilirsin, ne de sevdiĵinin kim olduĵunu! 

1934. Sahtek©r olma! Samimiyetle yaz yaĸam ºnceliklerini ºnce! 

Sonra da gerekten o ºncelik sērasēna gºre mi yaĸadēĵēnē sorgula. 

Samimiyetini anla! 

1935. Birok batēlē d¿ĸ¿n¿r bilim adamē varlēĵēn tekliĵini, senin o 

tekten oluĸtuĵunu diyor da bu neyini deĵiĸtiriyor? ¥l¿m ºtesi yaĸam? 
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1936. Ąfak´ (dēĸsal) tekliĵi bilmek lafēnē etmek deĵil, sonularēnē 

aēklamak ister. Bu bilginin kiĸiye yansēmasē ne olur, yaĸamēnda ne 

deĵiĸtirir? 

1937. Teklik bilgisinin ºl¿m ºtesindeki getirisi nedir, nedendir, 

nasēldēr? Ķnsan ºl¿ms¿z varlēksa, dinsel metaforlar ºtesi bunun 

gereĵi nasēldēr? 

1938. Ras¾l gereĵi dillendiriyorsa, bu durumda, kabir yaĸamē, 

mahĸer, yeni bedenlenme, sērat, cehennem, cennet nedir, nedendir, 

nasēldēr? 

1939. Kendini 1500 yēl ºncekinden ok daha geliĸmiĸ gºren Teklik 

savunucularē, ºl¿m ºtesi yaĸam ĸartlarēnē ve o yaĸamdaki insanēn 

konumunu anlatsēn. 

1940. Takdirdeki vakti geldiĵinde yaĸanēr, herkes bundan nasibini 

alēr. Olaylar yaĸandēĵēnda keĸke d¿ĸ¿nmek gafletine d¿ĸmeyip, 

yaĸanacaktē demeli! 

1941. Herkes inancēnēn neye ne kadar olduĵunu ancak yaĸanan 

olaylarla gºr¿r; verdiĵi tepkilerle. Seviĸler savaĸlar gerekte hep 

sēnavdēr. 

1942. Keyifte veya sēkēntēlar anēnda bunlarē yaĸatanēn Rabbin olduĵu 

inancēyla mē olayē karĸēlēyorsun yoksa falanca filancadan deyip ĸirkte 

misin? 

1943. ĶSMĶ All©h olanē, h©l© gºkten seyredip yºneten bir tanrē 

sananlar ile TEK var gayrē yoku benlikle anlamaya alēĸanlar 

ĸaĸērēyorlar. 

1944. Olup biten, gºr¿p duyduĵunuz, olumlu olumsuz dediĵiniz her 

ĸeyi yaratan TEKôtir. Dilediĵini dilediĵi gibi yaratmakta. Beĵenmesen 

kime ne! 
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1945. Ķnk©r etsen ne yazar Yaratanē, kabul etsen kime ne! Ąlemle 

kavgayē bērak, kendini tanēmaya bak! ¥l¿ms¿z olan senin, ºl¿m 

sonrasēnē araĸtēr. 

1946. Kendine verilmiĸ All©h baĵēĸē olan kuvveleri keĸfedip, 

hakikatini kavrayēp hissedemezsen dºn¿ĸs¿z mah©lde h©lin periĸan 

olacak. Anla artēk! 

1947. Dark madde ve dark enerji algēlanmayan alandēr. Evrenin 

%96ôsē yani. Evren bilgimizse %4ôe ait. T¿m¿ ise, oluĸturan 

potansiyelde bir ilim! 

1948. ñKuantum potansiyelòe dinde ñRahm©nò adēyla iĸaret edilmiĸ. 

ñRahimòin iĸlevine ºrnek de kadēnda yaratēlmēĸ, aynē isimle anēlarak, 

fark edilsin diye. 

1949. Yerlere gºklere sēĵmayan Sultan, m¿minin ĸuurunda aynalanēp, 

hakikati olarak fark ettirilip yaĸanēyor! K©inatēn Aynasēdēr Ķnsan! 

Bak! Ķnsanda! 

1950. Ge anlar insan bazē ĸeyleri. Ge anlamak ateĸtir, yakar insanē. 

K©h kabulleri, k©h ºnyargēlarē neden olur ge anlamasēna. Bazen de 

gururu! 

1951. Ge anlamak kaērdēklarēnē fark ettike yakar insanē. Hele 

ºl¿m¿ tadēp bedensiz kalēnca, gerekle karĸēlaĸēlēnca. Ķĸte esas facia, 

ateĸ bu! 

1952. Ge olmadan fērsatlarē deĵerlendirmek, yitirmeden 

elimizdekileri deĵerlendirmek iin iĸimizi evremizi sevdiklerimizi 

yeniden deĵerlendirsek! 

1953. ñĶNSANò olmanēn ilk ĸartē evrendekilere KARķILIKSIZ bir 

ĸeyler verebilmektir. Vel´, ñkarĸēò gºrmeyendir! Bir anlayabilsek! 
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1954. ñHalifeò renksizdir, kabēnēn s¾retine gºre renk alēr. Renk 

s¾retten kaynaklanēr. All©h renksizdir, beĸer´ kavram ve kabullerden 

ber´dir. 

1955. Ķlim, benliĵini ve d¿nyasēnē tanētēr. AķK ise benliĵini eriterek 

All©hôa erdirir. 

1956. Ķstasyonda oturmuĸlar gelip geen trenleri seyredip 

eleĸtiriyorlarmēĸ. Oysa oturduklarē istasyon da bir baĸka trenin 

katarēna y¿kl¿ yoldaymēĸ. 

1957. Sistemde sanma her ĸey nedensellikle ilim kapsamēnda! 

Kudretin hibir nedenselliĵe dayanmayan ēkēĸlarē da vardēr! 

Potansiyel, kayēt tanēmaz! 

1958. Suriye konusu soĵumak bir yana hayli ēsēnēp patlayacak 

gºr¿n¿yor. All©h sel©met vere civardakilere. 

1959. Kalbinde aĸk olmayan yok, ne var ki aĸkēn varlēĵēnē 

hissetmeyen ok! 

1960. Aĸk, ºz¿nden gelir, y¿z¿n¿ gºsterenin ºz¿ne gider! 

Gºstermiĸse y¿z¿n¿, elde deĵildir sevmemek! Artēk Aĸkôēn 

mahk¾musundur! 

1961. Sende gafletle bakēĸē yaĸatēyorsa, ñsenden sana sēĵēnērēmò diye 

yakar! Yakartan da Oôdur gene, ayēktērmak iin. Yok baĸka kapē 

sēĵēnacaĵēn. 

1962. ñHerkes elleriyle yaptēklarēnēn getirisini yaĸarò h¿km¿; 

beynindeki bilgi tabanēnēn an iindeki sentezinin sonucunu yaĸar, 

demektir. Arēndēr! 

1963. ķu an yaĸadēklarēn ¿stlerine etiketlediĵin deĵer yargēlarēnla 

beyin bilgi tabanēna kaydoluyor. Sonularēnē sonsuza dek yaĸatacak. 

Anla bunu! 
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1964. ñD¿ĸ¿n¿yorumò dediĵinde gerekten d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ sanēyorsan, 

gerekten en azēndan bilim cahilisin! Artē din cahilisin! D¿ĸ¿n¿yorum 

fikri, sanē! Beynin, ºnceki bilgi girdilerine gºre sentezini oluĸturup an 

iinde ñēktēò veriyor; farkēndalēk alanēnda, ñd¿ĸ¿n¿yorumò 

dedirtiyor! Beynin bilgi tabanēna dayalē olarak ñsenòi yaratēyor; ñbenò 

dedirtiyor. Ben, diyen kendini var sanēyor! Beynin hakikati, dinde 

ñRABò adēnda! Beynin derinliklerine ºzelliklerine giremeyen onu et 

beyin sanēp, anlattēĵēmēzē asla anlamaz. Oysa reel gerek budur. Ya 

ilim ºĵren ya da iman! 

1965. Ķnsanlarēn ok b¿y¿k bºl¿m¿ en kapsamlē anlamēyla ñalēĸveriĸò 

iin yaĸar; aĸka, karĸēlēksēz verme gibi kavramlara uzak durur. ¥yle 

iĸte! Ben kimim, nasēl varēm, aslēm ne, ºl¿m sonrasē yaĸam varsa 

nasēldēr, ne olacaĵēm sorularēnē ancak ñinsanò olma istidadē olanlar 

sorabilir. Hakikatini keĸfetme, keĸfettiĵini yaĸamak uĵruna 

gururundan geebilme tutkusunun adē ñAķKòtēr. Yalnēzca ñinsanòdan 

aēĵa ēkan bir ºzelliktir. Aĸk yaĸamayandan ñkurbò(All©h adēyla 

iĸaret edilene yak´n h©li) aēĵa ēkmaz. D¿nyasēnda oyalanēr durur! 

1966. Zek© had tanēmaz, piĸmanlēk yaĸar. Akēl haddini bilir, yanmaz. 

Haddini bilmeyenin piĸmanlēklarē hi bitmez. Zek©yē kullanan benlik 

kēsa vadede kazanlē gºz¿kse de uzun vadede ok ĸey yitirecektir. 

1967. All©hôēn y¿celttiĵinin ºn¿nde duran ezilmeye mahk¾mdur. 

All©hôēn d¿ĸ¿rd¿ĵ¿n¿ tutan da onun kaderini yaĸar. 

1968. Eleĸtirinin k¿f¿re dºn¿ĸt¿ĵ¿ yer, insanlēĵēn d¿ĸt¿ĵ¿ yerdir. 

Zavallēlēĵēn baĸladēĵē yerdir. 

1969. Kimi k¿lt¿rler k¿f¿r ¿retir, kimi k¿lt¿rler ºz¿r diletir. 

1970. Konuĸanē dinle, edebini, terbiyesini seyret. Kiĸinin dili, 

terbiyesinin aynasēdēr. 

1971. Savaĸ, kavga hayvan ig¿d¿s¿nden; sevgi aĸk insanlēk 

hasletindendir. 
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1972. Sendeki beyin ºyle bir taban ki, 7 milyarda aynē, fakat y¿klenen 

bilgisi itibarēyla 7 milyar farklē ºzg¿n yapē aēĵa ēkarēyor. Yedi 

milyar farklē kompozisyon oluĸturan beyninin deĵerini anlamaya alēĸ 

ve ondaki bu muhteĸem kapasiteyi deĵerlendir. Sonradan piĸman 

olma! 

1973. Din, sana beynindeki muhteĸem kapasiteyi hatērlatarak onu 

deĵerlendirmek suretiyle kulluĵunun hakkēnē verebilmen iin 

bildirilmiĸ. Ķĸin baĸē beynindeki muhteĸem kapasiteye iman etmektir. 

Sonrasē ise deĵerlendirme alēĸmalarēna gemektir. Sana senden 

baĸkasē yaĸatamaz! 

1974. ñK©inatēn aynasēyēmòdaki ñbana eĵilsin melekleròin doĵrusu 

ñbana eĵilmiĸ meleklerò olmalēydē. Kurô©n, meleklerin insana secde 

ettiĵini sºyler. 

1975. Kēyamet al©metinin bir habercisi de Kurô©n okumamēĸ 

insanlarēn Kurô©n bilenleri eleĸtirmeye kalkmasē, Kur©nôdan 

habersizlerin din konuĸmalarēdēr. 

1976. Haklē olduĵun konuda sanki haksēzmēĸēn gibi davranēp ºz¿r 

dileyebilmek ancak Hakkôē gºrenlerin Kem©l©tēyla aēĵa ēkar. 

1977. Din karĸētlēĵēnēn en g¿l¿ ĸekilde her yoldan yayēldēĵē ortamda, 

genlere manev´ duygularē her yoldan hissettirmek umarēm ki bir 

ibadettir. 

1978. ñSevdiriniz, nefret ettirmeyiniz; kolaylaĸtērēnēz, 

zorlaĸtērmayēnēz.ò Ras¾lull©h aleyhissel©m. 

1979. Ras¾lull©h sevgisi imanlēda olur. Her seven bir yoldan sevgisini 

dillendirir. 

1980. Ķlimle All©hôē tanērsēn; AķK ile erir yok olursun. 

1981. Farklē bilgi, ayrēĸmanēn; sevgi, b¿t¿nleĸmenin tetikleyicisidir. 

Benlikler bilgiyle b¿y¿r, sevgiyle erir. 
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1982. Aĸk ĸarabēnē imekten korkanlar, benliklerini yitirmekten 

korkanlardēr. Cennete benlikle girilmez! 

1983. All©h kimi kullarēna d¿nyadayken, cennette sunulan ñtahir 

ĸarabēò iirir ki, AķK SARHOķU olurlar. All©h aĸkēnē ihsan 

buyursun! 

1984. D¿nyan pusudur, boĸtur. AķK ise yaĸayana hoĸtur. 

1985. Ķlmi hocalara, AķKI sarhoĸlarēna sor. Cennet ehlinin b¿hl sēnēfē 

ilimle keyif atarken, mukarrebler tahir ĸarab (aĸk) ile sarhoĸluĵun 

keyfinde! 

1986. Kimileri ñAķKòla yaĸadēlar. Kimileri de dedikoduda 

boĵuldular! 

1987. ñFalanca demiĸkiòyle baĸlayan dedikodularla ºm¿r s¿rene 

AķKôtan sºz etme. Yemek imekten konuĸ onlarla. 

1988. Sezgisi, ilhamē, feraseti olmayan, bilgi kayēt cihazēyla 

yaĸēyordur beyin yerine. 

1989. Aĸk ne ki diyene cevap iin abalama! Aĸkôēn ne tarifi vardēr ne 

de nedeni. Sadece yaĸanēr, yaĸayan bilir. 

1990. Dedikodu surat astērēr, Aĸk y¿z g¿ld¿r¿r. 

1991. Soruyorlar aĸk beynin neresindedir. AķK, BEYNĶN TA 

KENDĶSĶ, TAMAMI, ORĶJĶNĶDĶR; ki kendisi kendini seyretmededir 

an iinde sayēsēz kem©liyle. 

1992. AķK YARATMIķTIR ĄLEMLERĶ onda h¿nerlerini aĸk 

b¿t¿nl¿ĵ¿ iinde seyretmek iin! TEKôliĵin tekliĵi AķKôtan dolayēdēr. 

¢ekim, aĸkēn s¾retidir. 
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1993. ñĄôm©ò/mutlak karanlēkta olan AķK olarak okluĵu ve 

okluĵun b¿t¿nselliĵini yaratēp, o s¾retlerden kendini seyretmededir 

an iinde aĸkla! 

1994. Adēnē koy veya koyma, her an bir sevdiĵine koĸmada 

sarēlmadasēn mayandaki aĸk y¿z¿nden. Bir bilsen ki aĸkēn kendinden 

kendine, ñSenò dediĵinsin! 

1995. ķemsôini bulamayan nasēl Mevl©na olur ki! D¿ĸ yollara 

ķemsôini bul ki Mevl©na olasēn kandilinde yaĵ varsa! 

1996. Paranla dilediĵin kadar cehennem´ ateĸi satēn alabilirsin 

sahiplendiklerinle. Ne varki aĸk ateĸini alēp taĸēyacak kalp herkeste 

bulunmaz. 

1997. Biz zamana, r¿zg©rēn esiĸine gºre konuĸanlardan deĵiliz. 1966 

yēlēnda ñTECELLĶYĄTò kitabēmda ne yazmēĸsam sºz¿m odur. 

1998. Unutmanēz ºnemli deĵil, yaĸadēĵēnēz her olay ve duygu 

beyninize kaydolup, cennet bedeni n¾r yapēya geene dek saklanacak. 

¢ok ºnemli bu! 

1999. Ķster d¿nyanēzdaki k©buslar, ister ok uzun kabir s¿reci ister 

cehennem yaĸamē, hep beyninizdeki olay/duygu kayētlarēna dayanēr. 

Arēndērēn! Konunun p¿f noktasē ĸu ki: Beyine olayla kaydolan duygu 

da sonralarē, olay yaĸanmasa bile tetikleyen bir etkide o olayē 

yaĸēyorcasēna yaĸatēr. 

2000. Seni en kēzdēran, tahrik eden insanē g¿l¿mseyerek dinleyecek 

kavrayēĸa ulaĸmēĸsan ne mutlu. G¿l¿mseyemiyorsan hi olmazsa 

reaksiyon verme! 

2001. Misafirliĵe gittiĵinde oturduĵun koltuĵu ne kadar 

sahipleniyorsan ya da evrendekileri, d¿nyandakiler ºyle! Misafirliĵin 

keyfini aĸk ile yaĸa! 
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2002. Aĸk, benliĵini ©ĸēk olduĵuna kurban etmektir. ñKurban kesò 

h¿km¿ buna iĸaret eder gerekte! 

2003. ñAĸkēm, sen olmasaydēn felekleri yaratmazdēmò hitabē yapēlmēĸ 

ZĄTôēn Doĵumg¿n¿. Aĸk iin gelmiĸ cihana! Sen tek Aĸkôsēn ey 

MUHAMMED a.s.! 

2004. AķK RASđL¦ s.a.v.ôin ¿mmeti olmakla iftihar ederiz. AķK 

iin gelmiĸiz biz. Aĸk sarhoĸuyuz! Aĵyar anlamaz bizi!  

2005. Aĸk iin gelen sevgiden sºz ederken, kavga eden All©hôē 

tanēmadēĵēnē il©n eder! G¿zel sºyle, sevgi ve ĸefkatle yanaĸ, 

muhatabēnē iyi gºr! 

2006. D¿n ēkarē gereĵi y¿z¿ne g¿l¿p sevdiĵini sºyleyen yarēn y¿z 

evirse, ºb¿r g¿n yine sevdiĵini sºyleyip daha sonra da yine y¿z 

evirir. Bil bunu! 

2007. Al©hôla olana ne sºven ulaĸabilir ne de seven! 

2008. Yarēn yaĸayacaklarēnē bug¿n ellerinle ĸekillendiriyorsun! All©h 

kimseye zulmetmez. Deme yarēn, bunu niye yaĸēyorum! 

2009. D¿ĸ¿ncenle, elinle, dilinle, y¿z¿nle, mimiklere vuran 

duygularēnla yarēnēnē inĸa etmedesin; farkēnda deĵilsin! 

2010. Aramēyorlar, deme; arattērmēyorum de! Sevmiyorlar, deme; 

sevdirmiyorum de! Aĸk taĸan bir y¿z nasēl sevilmez! Sevenin y¿z¿ 

g¿neĸ gibi parlar! 

2011. Herkesin d¿nyasēna saygē duyarēm; d¿nyamda yaĸarēm. Ne esir 

olurum, ne de esir alērēm! Yalnēz, ēplak geldim; yalnēz ve ērēlēplak 

gideceĵim! 

2012. Kavga beklemeyin bizden! 
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2013. All©h, ñALLĄHòlēĵēnē kabullenme, hazmetme kuvvesi ve 

kapasitesi ihsan buyursun. 

2014. Coĸturmayan, taĸtērmayan, aĸtērmayan, isyan ettirmeyen, 

etraftan/kendinden geirmeyen, kºle etmeyen sevgi AķK deĵildir. 

Deli derler ©ĸēĵa! 

2015. All©hēm, ºl¿m¿ tattēktan sonra bana yararē olmayacak t¿m bilgi 

ve insanlardan ve dahi senden engelleyecek neler varsa onlardan uzak 

kēl. 

2016. Varlēĵēnēn Hak olduĵunu bilmekle Firavun d¿zeyinde olursun. 

Ķblis de ñbende yaptērtan sensinò demiĸti. Aĸktan mahrum ºld¿ler, 

yandēlar! 

2017. Kin, nefret, ĸiddet, karamsarlēk yayanlara karĸē siz de evrenize 

sevgi, aĸk, tebess¿m, umut yayēp All©hôēn g¿len y¿z¿ olun. Ettiĵinizi 

bulun! 

2018. T¿m isimleriyle ñinsanò adē altēnda apaēk z©hir. D¿nyada kºr 

olan ebeden kºr kalēr.  

2019. Ķlim ve kullanēcēsē akēl All©hôē tanēmak yakēnlaĸmak iindir. 

Ermek ve yaĸamak ise yalnēzca aĸk ile m¿mk¿n olur. ñSenò All©hôē 

gºremezsin! 

2020. BEN/EGOyu yok etmeyen ilmin, hissettiklerin cehennem 

ateĸidir. Aĸk yaĸamak iin yaratēlmamēĸ olanlar ilimle oyalanēr, 

keyiflendirilir. 

2021. Aĸk yaĸayan her y¿zde aĸkēnē seyreder, sever. Kin, nefret, 

kēskanlēk yaĸamaz. Sevdiĵini herkes sevsin ister. ¢evresine neĸe 

mutluluk yayar. 

2022. Kimse kimseden bir ĸey beklemesin, ummasēn. Anôē yaĸayēp 

seyretsin. Herkes kendinden aēĵa ēkanēn sonucunu yaĸar! 
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2023. Demirin ateĸte ateĸ olup ēkarēlēnca eski h©line dºnmesi gibi, 

kimileri de aĸk ortamēnda ateĸlenip, ortamdan ayrēldēklarēnda eskiye 

dºner. 

2024. Boĵulma KORKUSUYLA dizkapak adalarēnē aĸamayan 

denizde y¿zemez. Y¿zme akēl deĵil, melekedir. Aĸka salamayan 

kendini akēl bataĵēndan ēkamaz! 

2025. Kēyamazsan baĸa cana girme aĸk meydanēna. ¢ok baĸlar kesildi 

bu meydanda hi soranē olmadē! 

2026. Aĸk ummanēnēn haddi sēnērē olmaz. Haddi sēnērē olan bu 

ummana dalamaz. 

2027. Ķlmini aklēnē sandēk odasēnda bērak da ēk dēĸarē, aĸk iin gel. 

Bu meydan evcilik oynayanlara kapalē. Aĸka kanatlē Korkusuz 

gºn¿llere aēktēr! 

2028. AH aĸk Kapēnē alar da ansēzēn, Amazsan korkup, Ebeden 

yanarsēn, Aĸktan deĵil egondan!  

2029. Hikmet yurdunda kalanlar, ilim iekleri derlerler; aĸk ĸarabē 

ienler kudret yurdunun ikr©mlarēna ererler. 

2030. Hediye sevginin bir sunum t¿r¿d¿r. Ąĸēĵēn aĸkēna hediyesi ise 

benliĵidir. Sevgisiz hediye bilmez vermez. 

2031. Gururundan, benliĵinden, her ĸeyi kontrol etme, yºnetme 

hevesinden geemeyen, aĸk cennetine giremez; yanar durur!  

2032. Sevgini, aĸkē doya doya yaĸamaktan alēkoyan engel senin 

iindeki baĵlar, zincirler; kabullerin, ĸartlanmalarēn! ¥zg¿rleĸsen, 

haykēracaksēn! 

2033. Sevgini, aĸkēnē aēk aēk haykēramamanēn cezasēnē iin iin 

yanarak ekersin. Kabullerinin kºleliĵinden ne zaman ºzg¿r 

olacaksēn! 
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2034. Aĸk iin gelmiĸsin, benliĵinin kºlesi olmuĸsun! Sevgi ateĸi 

tutuĸmazsa benlik baĵlarēn yanmayacak; ebeden kºle kalacak, azap 

ekeceksin. 

2035. ¥lmek, bedensizlik yaĸamēnē tatmak demektir. Aĸk iin ºlmek 

ise benliksiz/egosuz yaĸamē tatmak/deneyimlemek demektir. Geri 

dºn¿ĸs¿zd¿r! 

2036. Nefsinin kºlesi olmak, bedensel isteklerinin kºlesi olmakla 

sēnērlanmaz; Seni kayētlayan kabullerinin kºlesi olmandēr. Korkularēn 

da d©hil! 

2037. Ya AķK kºlesisin ya da EGONUN kºlesisin! AķK yakar 

t¿ketir; hi eder; hep olursun! ¥zg¿r dilediĵini yapan kalēr! 

2038. Gerek sevenden, ©ĸēk olandan sevdiĵinin isteĵi aksine davranēĸ 

aēĵa ēkmaz. Baĸ koĸuldur bu! 

2039. AķK; insanda bedensizlik hissini yaĸatan en g¿l¿ duygudur. 

ķuurun kendini beden hissetmesi hayvani duygularē tetiklerken, aĸk 

ºzg¿rleĸtirir. 

2040. Seven, birini sever onunla ñbirò olmak ister benliĵini kºle 

ederek. Ąĸēk, S¾retsiz TEKôi sever, her y¿zde sever, aĸk yaĸar 

benliksiz sarhoĸ olur. 

2041. Aĸk sarhoĸluĵunun ayēlmasē olmaz! ¢ēkmaz ñĸaraben tahuraò 

mey h©nesinden d¿nya h©nesine! 

2042. Sana sevgiyle bakan gºzler All©hôēn gºzleridir. Sakēn Oôna 

nankºrl¿k yapēp dirsek evirme! Aĸk cennetinden mahrum edersin 

kendini! 

2043. ñEl Vel´ò ismi de herkesin hakikatinde vardēr! Kendinin fark 

etme alanēna girmese de, onda Oônun dillenemeyeceĵini nasēl 

d¿ĸ¿n¿rs¿n ki! 
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2044. Yer gºk ile her dem dillenirken All©h; Hitab edenin kim 

olduĵunu fark etmeyenlere ne denir ki! 

2045. Taklit/akma ©ĸēk, veremediklerinden tanēnēr! Ąĸēĵēm, aĸkē 

yaĸēyorum diyenleri bºyle tanērsēn. Ąĸēĵēn aĸkēna veremeyeceĵi 

yoktur! 

2046. ¢akma ©ĸēk, sevdiĵine efendilik taslar, istediĵim gibi ol, benim 

dediĵim olacak, der; Gerek ©ĸēk, aĸkēnēn, kºlesi olur. 

2047. Ąĸēk bir an olsun aĸkēndan ayrē kalmak istemez her an yanēnda 

olmak ister, dokunmak ister. ¢akma ©ĸēk gºr¿r doyar hevesini alēr, 

iĸine dalar! 

2048. AķK, aĸk yaĸansēn istedi; M©ĸuk oldu sevilmek iin, Ąĸēk oldu 

sevmek iin, Aĸk ©leminde gayrēna yer kalmadē! 

2049. All©h aĸkē, en b¿y¿k ibadettir! Ķinde aĸk olmayan ibadet 

kulluktur! Aĸk mukarrebin, sair ibadet ise z©hitlerin yaĸamēdēr. 

2050. Aĸk y¿z¿n¿ gºsterdiĵinde, Ondan y¿zeviren, nankºrl¿ĵ¿n 

cezasēnē ebeden yanarak ºder! Aĸk iin yaĸa Aĸk ile ki, varlēĵēnda 

gºren o olsun! 

2051. ķ¿kreden aĸka erer. Nankºrl¿k eden nefs bataĵēnda gºer! 

2052. Eĸinde All©hôēn Cem©lini gºremiyorsan, baĸkasēnda gºrd¿ĵ¿n¿ 

nefsinle gºr¿yorsun demektir. Marifet, en yakēnēnda All©hôē 

seyredebilmektir. 

2053. Bir bak Sonra bir daha bak, eĸinin gºzlerine Derin derin. 

Gºreceksin oradan kalbine ulaĸēp, Ķindeki coĸkulu sevgiyi. Hasretle 

bekledi bu anôē! 

2054. Seninle sever eĸini All©h! Eĸinle, sevgisini yaĸatēr sana All©h! 

G©fil olma, seveni gºr, sevileni fark et! Birôleĸmek iin benliĵini terk 

et! 
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2055. B¿y¿k insanlarēn b¿y¿k meseleleri harcēm deĵil. Basit insanēm 

deĵiĸtiremeyeceĵim iĸle yorulmam. Sevgimi yayēp, sevgi 

paylaĸabilirsem ne ©l©! 

2056. Kalpleri All©h birleĸtirir! Bir kudreti gºrebilsek! 

2057. Aĸkēnē haykērarak dillendiremiyorsan; etraf gºr¿p, utanēyorsan 

akma ©ĸēksēn! Aĸk ne etraf, ne utanma, ne benlik bērakēr. Ąĸēk ol da 

gºr! 

2058. Baĵlē dilleri ºzen, kalplerdeki volkanē tetikleyendir aĸk. Aĸk 

ile baĸladē yaĸam; t¿m birôleĸmeler onunla oluĸtu. ñĶnsanòda miôr©c 

oldu! 

2059. Ayrēlēk bazen ©ĸēĵa rahmet olur. Ķin iin yaĸadēĵē sevgi, ayrēlēk 

h©linde coĸar taĸar bentleri yēkar, aĸk olarak aēĵa ēkar, Leylaôdan da 

geer! 

2060. Ąĸēĵēn aĸkē m©ĸukuna, varlēĵēnda gºr¿nen AķKôadēr! Kºr de 

s¾rete sanēr. Aĸk s¾retsizdir! 

2061. AķK kiminde, sevdiĵini gºrd¿ĵ¿nde patlar y¿z¿nde g¿ller aar; 

kiminde de ayrē d¿ĸt¿ĵ¿nde fēĸkērēr sular sellerle dilinde ĸarkēlar 

ĸiirlerleé 

2062. Aĸk rest eker, Akēl pes der. 

2063. Benlik/nefs kºleliĵinden az©t olmadan hakkēyla sevgiyi ve aĸkē 

yaĸamazsēn. Engel senden sanadēr! 

2064. Ķnsanlarēn, senin istediĵin gibi, senin doĵrularēna G¥RE 

yaĸamasēnē istediĵin s¿rece cehenneminden ēkamayacaksēn! Kara 

gºzl¿kle yaĸayacaksēn! 

2065. All©h seni baĸkalarēnē eleĸtirmek iin yarattēysa ne denebilirki! 

Her y¿zde kendi Cem©l ve kem©lini seyir iin yaratēlmēĸa ne mutlu. 
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2066. En sevmediĵin, nefret ettiĵin kiĸide All©hôēn y¿z¿n¿ ve fiilini 

gºremiyor, onu suluyorsan m¿min olduĵuna inanmak ok zordur. 

2067. Ya adam gibi ºnceden d¿ĸ¿n¿n o fiilin/sºz¿n sonucunu, ya da 

ertesinde hindi gibi d¿ĸ¿n¿n el baĸta! 

2068. Gºnl¿nde sevgi, aĸk olmayan, gemiĸin/hatēralarēn kºlesi olarak 

yaĸar. All©hôē seyredenin gemiĸ baĵlarē olmaz, her y¿zden Cem©li 

seyreder. 

2069. Aĸk varlēĵēn derinliklerindeki ñel Vedudò tecellisi mazharē 

ñM¿heyminò meleklerle aēĵa ēkar. Cebrail´ kuvve ilim ñokuòturken, 

aĸk nereden? 

2070. Aĸk, b¿t¿n melek´ kuvveleri cam´ olan ñinsanòda M¿heymin 

melaike kuvvesinin aēĵa ēkēĸēyla yaĸanēr. M¿heymin melaike 

©lemlerden b´haberdir. Aĸk yaĸayan da bu y¿zden ©lemlerden kopar, 

aĸkēnēn seyrinde kendini kaybeder. D¿nya varmēĸ t© ki yok olmuĸ, 

der, ĸarabē t©hir ile mest! 

2071. ķ¿kreden de All©h Esm©sēnēn aēĵa ēkēĸēdēr, nankºrl¿k eden 

de. ķ¿kredende nimetini arttērēr, nankºrl¿k edeni kendi baĸēna bērakēr. 

2072. Hid©yet All©hôtandēr. Gereĵe davet edildiĵinizde nefse uyarak 

daveti reddederseniz, kendi baĸēnēza kalēr, yanmaya devam edersiniz. 

2073. Ya ñAll©hò diyecek, Oônun fiillerinizi yarattēĵēnē, o istemedike 

isteyemeyeceĵinizi kavrayacak, insanlarē sulamaktan dºneceksiniz. 

Ya da... 

2074. Ne mutlu, nefsan´ duygularēna uymayēp, All©h sevgisiyle dolu 

ve bunun gereĵini aēĵa ēkaran kalplere. Sevgi ve merhamet 

sunanlara! 

2075. Dostlarēm! Seviniz, sonuna kadar, dibine kadar seviniz ve 

sarhoĸluĵunu yaĸayēnēz ama kimseyi putlaĸtērmayēnēz; gavs kutup 

mehdi sanmayēnēz. 
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2076. Gerek sevgide ¿nvan, mak©m, etiket, paye yoktur. S¾retsiz, 

nedensiz, gºnl¿n bir hissediĸi, gºr¿ĸ¿d¿r o! Ķnsanlara paye verip 

sevmek gaflettir. 

2077. Ayrē d¿ĸt¿ĵ¿nde anlarsēn gerekten sevip sevmediĵini. Gerek 

seven ayrē d¿ĸt¿ĵ¿nde cayēr cayēr yanar. Ąĸēk ise yanēndayken bile 

yanmadadēr. 

2078. Kudret aēĵa ēkēĸēnē kesen hikmet perdesidir. 

2079. ñ¢akmaò tanēmlamasē, o ĸeyin hakikisi olmadēĵē h©lde, 

kendisini hakikisi gibi gºsterip, insanlara yanlēĸ kabuller yerleĸtiren, 

anlamēna mē? 

2080. ñH¿sranò; hakikatinin kuvveleriyle ayakta durmayēp, dēĸsallēĵēn 

geici desteĵiyle y¿r¿yen ve bºylelikle kendini bir mertebede gºrenin 

sonudur. 

2081. Hakikatinde varolan kuvvelere eriĸmeden, yalnēz baĸēna 

kalacaĵēn yaĸam boyutuna geersen, piĸmanlēk bir ĸey 

kazandērmayacak. 

2082. Cehennem´ yaĸam, iindeki sevgiyi aĸkē yaĸayamamaktēr. Kin 

nefret haset kēskanlēk bencillik ateĸi, sevgisiz kalplerin ie dºn¿k 

ateĸidir. 

2083. MEKR yaĸayanda aĸk olmaz! Sevgisizlik, baktēĵēn yerde 

All©hôē gºrmemek, l©nete uĵramēĸlēĵēn, mekr yaĸamēnēn sonucudur. 

Mekrôden All©hôa sēĵēn! 

2084. Bu fak´ri seviyorsanēz, kendinizden bir ĸeyler bulduĵunuz 

iindir. Herkes kendinden bir ĸeyler bulduĵunu sever. All©hôē sevmek 

iin varēz biz! 

2085. All©hôēn madde algēlanan varlēkta esm©sēyla aēĵa ēkēĸē ¿ 

mertebedir. En dar esm© aēĵa ēkēĸē maden, sonra nebat, sonra 

hayvandēr. Ķnsanēn bedeni Kur©nôda hayvan metaforuyla anlatēlmēĸtēr, 
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benliĵin daĵ olarak sembolleĸmesi gibi. Tasavvufta hayvan denince 

beden anlaĸēlēr. ñ¥len hayvan imiĸò deyiĸi Yunusôun ñºlen beden 

imiĸò anlamēndadēr. Ķnsan ise bedenden doĵan ºl¿ms¿z ruhtur. 

Cennem´ ateĸ kendini beden sanmadēr. Yakēcē t¿m duygular, 

sēkēntēlar, bunalēmlar kendini beden sanmanēn getirdiĵi kabuller ve 

duygulardan yaĸanēr. Hakiketine imansēzlēĵēn cezasēdēr. Aĸkē uĵruna 

benliĵinden, gururundan geemeyen, sonunda aĸktan mahrumiyet 

ateĸiyle yanar.  

2086. Ķsa a.s. iki doĵumdan sºz etmiĸ. 1. D¿nyaya 2. Sem©ya. Beden, 

D¿nyaya doĵar, sonra ñinsanò ise sem©ya/melek¾ta doĵar. Aĸkôta 

doĵar! Ne demek? Kendini beden kabullenmiĸ, bedenin kendi 

otomasyonu ile alēĸan ve sonunda topraĵa karēĸacak varlēk olduĵunu 

hissetmeyen bu bilgiyle gider. Kendisini beden kabullenenin tek 

doĵumu vardēr. Aĸkôa doĵan ise ikinci doĵumu tadar ve d¿nyadayken 

d¿nya kayētlarēndan arēnmēĸ yaĸar. 

2087. Aĸk, yaĸayandan kopyalanēr istidadē olanca. ¥ĵrenilmez, 

okunarak ya da dinlenerek. Aĸk serhoĸlarē vardēr ateĸteki demir 

misali. Bir de ñAĸkò olan vardēr. 

2088. Ķhl©s S¾resini ancak aĸk yaĸayanlar ñokurò. Aĸk ĸarabē kimini 

All©h serhoĸu yaparken, kimine de d¿nyadayken ºl¿m¿ tattērēr. 

Melek¾tta yaĸar. 

2089. Benlik zincirlerinden kurtulmadan AķK olamazsēn, aĸkē 

yaĸayamazsēn. Kabullerin, umana engel pērangalarēndēr. D¿nyan 

deĵerliyse aĸkē unut! 

2090. ñDehrôe sºvmeyin! Dehr, All©hôtēr!ò Ras¾lull©h s.a.v. Dehr = 

Sēnērsēz-Sonsuz-Zaman kavramsēz An. Kibrin kime? 

2091. Sonucunu yaĸadēĵēnda piĸmanlēk duymayacaksan dilediĵini 

yap. Yaĸam yaptēklarēnēn sonucunu yaĸamak iin yeterince uzun. 

Seviĸene ok kēsa! 
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2092. Samimi olarak All©h adēyla iĸaret edileni seven o uĵurda benlik 

ve beĸer´ duygularēnē terk etmek zorundadēr. Dolu kaba yeni bir ĸey 

girmez. 

2093. Aĸk aynalanēr yaĸayandan; taklit edilmez! Taklit bilinlidir, 

ñsenò taklit edersin. Aynalamada sen olmazsēn, birôleĸtiĵin kadarēyla 

akar sana. 

2094. Mevl©na ķemsôten aynalamēĸtēr aĸkē. Deccal, aĸk Ras¾l¿ Ķsa 

ºn¿nde tuzun suda eridiĵi gibi erir, hadise gºre. Benlik, sadece aĸk ile 

erir! 

2095. ñAll©h dilediĵini kendine seerò ©yeti, aĸk ile benliĵini eritip, 

varlēĵēnda kendinden gayrē olmadēĵēnē yaĸattēklarēnē, anlatēr. 

2096. Ali k.v.ônin ñGºrmediĵim All©hôa kulluk etmemò sºz¿ aĸkēn 

dile geliĸidir. Ąĸk yaĸamē, her y¿zde All©hôtan gayrēnē gºrmeme 

yaĸamēdēr. 

2097. Aĸk insanda yaĸanēr, hayvanda olmaz demek onun bedenle 

ilgisi olmadēĵēnē, s¾retsiz bir hissediĸ olduĵunu anlatēr. Aĸkēn yaĸē 

yoktur. 

2098. Sevgi yaĸayan, ©ĸēk olan ne kendinde yaĸ hisseder ne de 

muhatabēnēn yaĸēnē gºr¿r. Dolayēsēyla da beden kayētlarēnēn ºtesinde 

yaĸar. 

2099. All©h seni severse, sana ok seveceĵin birini karĸēna ēkartēr. O 

sevgiyle bedenini yaĸēnē unutur, cehenneminden ēkarsēn. Sevdiĵin 

gerekte O! 

2100. ¥l¿m aniden alar kapēnē, parana etiketine bakmadan. Aĸkē 

bulmadēysan h©lin nice olacak? 

2101. ñFelsefeò, hikmetler d¿nyasēnē tanēmak isteyenlerin alanē; 

ñtasavvufò, kudret yurdunda yaĸamak isteyenlerin alanēdēr. 
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2102. Aĸk ancak ve sadece Aĸk yaĸayandan aynalanēr. Nasibi 

olmayan da sevgilerle, sevgililerle oyalanēr! 

2103. Hikmetler alanēnda ilimlere ermenin anahtarē oktur. Kudret 

yurduna geiĸin anahtarē tektir: AķK! 

2104. Seven, benliĵiyle sever. Aĸkta benlik yok olur, ki bu y¿zden 

kudret alanēna geiĸ saĵlanēr. Ker©met ve mucizeler kudret alanēndan 

aēĵa ēkar. 

2105. Ķlim, hikmet sistemiyle aēĵa ēkarken, kudretin ©lemi aĸktēr. 

Kudret rest ektiĵinde, Hikmet pes der. Kudret yurdunun tedbir©tē, 

mardiye nefs! 

2106. Aĸksēz yaĸam, aĸk istidadē olanlar iin boĸa harcanmēĸ 

zamandēr. Aĸk ile yaĸamana engel olan benliĵin ve kabullerindir. 

Bunlardan ge! 

2107. Dem bu demdir. Sonrakini yaĸayacaĵēn ise meh¾l! Aĸksēz 

geen dem iin k¿seceksen, benliĵine k¿s. Seni mahrum bērakan 

benliĵindir. 

2108. Salamēyorsan kendini ©teĸi aĸka, sºz etme aĸktan yana. 

D¿nyanda oyalan aĸk masallarēyla. Ąĸēk engel tanēmaz, benliĵini 

keser atar! 

2109. B©k´ All©hôtēr! Aĸk gºz¿n¿ aar, perdeni kaldērērsa Gºr¿rs¿n! 

2110. All©hôēn ñAll©hòlēĵēnē tartēĸmaya kalkanlarēn yaĸamē hep h¿sran 

olacaktēr! ñDilediĵimi yaparēm, yaptēĵēmdan soru sorulmazò diyene 

secde et! 

2111. Gerekleri gºr¿p anlamak istiyorsan, ºnce, o konudaki 

ºnyargēlarēnē bir yana bērakmak zorundasēn. Biliyorumlarēnla yeni 

bilgilere ulaĸamazsēn. Bildiklerinle ancak buraya kadar gelebildin. 

Daha ileri gitmek ancak bildiklerinin yeniyi sēnērlamamasē ile 

m¿mk¿n olur. Soyun da gel! Denize elbiseyle girilmez! Aĸk, benlik 
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kabul etmez! Yenilenmek istiyorsan ºnce ĸartlandērēldēĵēn 

kabullerinden soyunmak zorundasēn! Sana, aĸēĵēM diyorsan, daha ok 

y¿z¿c¿ sanērsēn kendini dizkapak adalarēnda gºn¿l eĵlerken! Aĸk, 

yalnēzca ñMòsizlerde aēĵa ēkar! 

2112. Kapēda kim var dendi, ñbenimò dedi; aēlmadē kapē! Kapēda kim 

var dendi, ñsenden gayrē yokò dedi; girdi; b¿t¿nleĸti, birleĸti! 

2113. Kimin yaĸam aĵērlēĵēnē hangi organē oluĸturuyorsa, onun aĸkē 

arayēĸē, o organē yºn¿nden olur. Kimi beyninde, kimi kalbinde kimi 

de daha aĸaĵē! 

2114. Ķindeki sesi dinle! Ķindeki ses, ilk sesleniĸi ile seni bilmediĵin 

derinliklerine eker. Sonrasēnda vehmin devrede, dinleme onu! 

Ķindeki sesin yansēmasēnē da bulursan karĸēnda, sakēn y¿zevirme! 

Tren kaarsa aynē trene bir daha binme ĸansēn yoktur. Kaynaĵēn 

TEKôtir! 

2115. Ne kadar mē seviyorsun, arayēp sorduĵun kadar! 

2116. Kiĸiliĵinin g¿venilirliĵi, verdiĵin sºzlere uyduĵun kadardēr. 

2117. Amigdala yalnēzca bedenin deĵil benliĵin de koruyucusudur. 

Eleĸtiriye kapalēlēk ve itiraz, amigdalanēn benliĵi savunma 

sistemindendir. 

2118. Ķnsanē tanēmanēn yolu beyini tanēmaktan geer. Beyni bilmeyen, 

hayal´ mecazi kavramlar ºl¿nde dolanēp soyut kavramlarla avunur. 

2119. Tasavvuf´ olarak nitelenen her ĸey beyinden, beyinle aēĵa 

ēkar. Beynin ne olduĵunu kavramamēĸ olanlar birok hayal´ 

kavramlarla avunurlar. 

2120. Sevgiyle baĸēnē yaslayēp her sēkēntēnē unuttuĵun gºĵ¿s, All©hôēn 

ĸefkat kucaĵēdēr; ama sen ona istediĵin ¿nvanē yakēĸtēr. Baba de anne 

de vs... 
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2121. Varlēk ©leminde kendi Esm©sē dēĸēnda bir ĸey olmayan All©h, 

diler ©ĸēk diler m©ĸuk olur. Diler nefret yaĸatēr, diler l©net. Dilediĵini 

yapar. 

2122. Seni seviyorum ama benim kºlem ol!!!  

2123. Deĵiĸtiremeyeceĵin ĸeyleri d¿ĸ¿nmek ve konuĸmak, beyin ve 

enerji israfēdēr. Her aklēna geleni yazēp konuĸmak yerine, ºnce d¿ĸ¿n 

bir, ne veririm diye. 

2124. Kendini tatmin iin yapacaĵēn her konuĸup yazma, kendine 

zul¿md¿r. Yazdēklarēnē, konuĸtuklarēnē deĵerlendirecek ka kiĸin var? 

Onlara yaz! 

2125. Herkes nasibindeki kadarēnē alēr. Alacaĵē bitince de bahane ve 

mazeretleri baĸlar. D¿nya iin yaratēlmēĸ olan All©hôa yºnelsede sonu 

d¿nyadēr. 

2126. All©hôēn kendine setikleri ne kadar d¿nyaya/bedene batsa da 

kudret eli onlarē ēkartēr! D¿nya ehli de ne kadar heves etse, bedenleri 

batērēr. 

2127. Aĸk ile dol, benliĵin varlēĵēn yansēné K¿l olsuné Yok olsun! 

Ķĸte o zaman D¿nya varmēĸéYokmuĸ!!! 

2128. Hadis: ñEvde s¾ret resim olursa melek girmez!ò Kiĸinin evi 

yani hologram d¿nyasē kendini s¾ret/beden kabul ederse, melek´ 

boyutuyla kendisini tanēmaz! 

2129. Garibim gaflet tecellisi, hayalindeki tanrēsēnēn ºtesel aĸkēyla 

avunur. Aĸk yaĸattēĵē, ñkapēna gelen fakir bendimò sērrēnca aĸkēyla bir 

olur! 

2130. Eĵer ©ĸēk isen y©re, ne kadar aĸk ile sarēlēp, b¿t¿nleĸip 

BĶRleĸiyorsun y©rinle! Aĸkēn lafēyla avunanlar, erge tadarlar h¿sranē. 



DOSTôtan Dosta - 2 

 228 

2131. Aĸk, aĸkla(!) sarēlēp, sonra da dºn¿p arkanē d¿nyana gitmek hi 

deĵildir! Aĸkēn fen©sē aĸkēnda yok olmak, bek©sē ñAĸkò olarak aĸkē 

yaymaktēr. 

2132. Daha, ñAll©hôēn All©hôlēĵēnē kabulò etmemiĸ olanlarēn aĸktan 

sºz etmeye haklarē olamaz. Her noktada ñben dilediĵimi yapēyorumò 

diyeni gºr! 

2133. Hen¿z All©hôēn All©hôlēĵēna iman etmemiĸ olanlarēn aĸktan sºz 

etmesi, sanērēm kēyamet al©metlerinden biridir. Ķman ehli yanmaz! 

2134. D¿nyandakiler seni yakēyorsa, imanēnē sorgula! 

2135. Hakikiyi gºrmemiĸ taklidi kabullenir, hakiki diye. Gereĵini 

gºrm¿ĸ olanēn taklit olana kanmasē m¿mk¿n deĵildir. Cins cinsini 

seer! 

2136. Ķmanēnēz gerek mi? Kur©nôdaki ©yetlere gerekten inanēp, 

bunlara gºre mi yaĸamē deĵerlendiriyorsunuz? D¿ĸ¿n! 

2137. Kaērdēĵēn tren geri gelmeyecek! Aklēn varsa, elindeki kadarēnē 

deĵerlendirmeye bak! 

2138. Biline kié ñBen All©hôēmò sºz¿n¿ Deccal sºyleyecektir. Bug¿n 

bunu sºyleyenler farkēnda olmadan cinn´ etki altēna girenlerdir. Uzak 

durun! 

2139. Hibir vel´den ñben All©hôēmò sºz¿ sadēr olmaz. ñBen 

Rabbinizimò diyen Firavun idi. 

2140. Kendini Hak, All©h, karĸēsēndakileri kul gºren, cinn´ etki 

altēnda vahdet bigisinden sapanlardēr. Bunlarē takip etmeyin! 

2141. Anlattēklarēmē yazdēklarēmē kullanēp evresine insan toplayēp 

kendini tatmin edenlerden uzaĵēm. Ne saĵken ne de sonra adēma 

kimse konuĸamaz. 
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2142. Elbette herkes dilediĵini yapar, sonucunu da yaĸar. All©h 

kuluyum. Ateĸten, aĵatan ben All©hôēm dediĵine iman ederim. 

Ķnsandan bunu demedi. Aĵatan, ateĸten ben All©hôēm diyen niin 

insandan demedi de yalnēzca Deccalôden bu ēkar? Akēl hastalarē 

hari! D¿ĸ¿n¿lesi bir konu. 

2143. Dua kitabēmēzdaki ñEuz¿ bivechillah...ò ile baĸlayan korunma 

duasē kendini All©h sanan, peygamber sananlarēn okuyacaĵē duadēr. 

Toplu olarak da kiĸiye okunabilir. Cinn´ etkilerden korunmak iin, 

g¿nde 100 defa, aĵēr vakalarda g¿nde bin defa 40 g¿n. Toplu da 

okunabilir y¿z¿ne. 

2144. ñEne beĸer¿n mislik¿mò; sizin gibi bir beĸerim; diyen 

Ras¾lull©h a.s.ôēn ¿mmetinden All©h kulu biriyim. Aklē baĸēnda olan 

da ºyledir! 

2145. S¾retsiz sevgi demek, bedenselliĵin getirisi olan hayvani 

duygulardan arēnmēĸlēktēr. Baĸolma hērsē, ikiy¿zl¿l¿k, hased, 

kēskanlēk hayvanidir. 

2146. S¾retsiz sevgi, aĸk yaĸayanda; baĸkasē ve onlara bir ĸey verme 

hērsē olmaz. S¾retsiz sevginin ĶDDĶASI olmaz! ñKorkusuzumò demek 

iddiadēr! 

2147. Amigdala o kadar g¿l¿d¿r ki, benliĵini savunmak iin 

tasavvufun t¿m bilgilerini kullanēr. S¾retsiz aĸk yaĸayanda savunma 

olmaz. 

2148. T¿m Nebilerde ve Ras¾llerde ve vel´lerde All©h korkusu vardēr. 

Mekre uĵrayēp kendini vel´ sananlar hari. Mekr; kiĸiye uzaklēĵē yakēn 

gºsterir. Mekrin al©meti, kiĸinin mevcut h©lini en m¿kemmel gºr¿p, 

insanlara efendilik taslayēp, onlara bir ĸeyler vereceĵini sanmaktēr. Biz 

kimseye hibir ĸey veremeyiz. Bildiĵimizi yazarēz, tavsiye! Kiĸiye 

verecek olan Rabbidir! All©hlēk taslamak; Rablik taslamak 

mekrdendir! Tasavvuf; hazēm, edep, haddini bilmektir! Kula karĸē. 

All©hôa karĸē. ñBen hakikatimi bildimò, ñben All©hôēmò demek, 
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mekirdir. Ķddiadēr! Kulun hakikati ñyokòluĵudur. Hibir aēĵa ēkēĸ, 

All©h olduĵunu iddia edemez. ¢¿nk¿ sadece bir minicik 

kompozisyondur! 

2149. ¢ay kaĸēĵēndaki okyanus suyu, okyanustandēr. Ve lakin 

okyanusta neler vardēr, ay kaĸēĵēnda ne vardēr?! Vel´nin b©tēnē 

vahdet, z©hiri kulluktur. Z©hirine paye bien, mertebe seen, kendini 

Rab evresini kul gºren mekre uĵramēĸ, aldanmēĸtēr. Bunlardan uzak 

durup sel©met dilemek gerekir. 

2150. Beyini ve amigdalanēn iĸlevini bilmeyen tasavvuf heveslilerinin 

d¿ĸt¿kleri vartalar hesapsēzé Bilgiyi kullanēp, insana kendini All©h 

sandērēr. 

2151. ñKulò demek, kapasitesi sēnērlē olan Esm© kompozisyonu 

demektir. All©h, sēnērsēz potansiyel, Rahm©niyet demektir. 

2152. Cehalet ve dal©let tecellisinden ñben All©hôēm, ben Rabbinizimò 

sºz¿ ēkar. Kulun sonu yokluktur. Sēnērlē, sēnērsēzēm diyorsa, g©filim 

diyordur. 

2153. Aĸkôēn ĸablonu yoktur! Olmaz! 

2154. Acayip tecelliler! Kimi amigdalasēnēn oyununa gelip ñben 

All©hôēm, kaderinizi deĵiĸtiririmò diyor; kimi peygamber, Geyl©n´ 

bana geliyor, diyor! Kimi haberim olmadan benden mesajlar alēp 

talimatlar yaĵdērēyor. Kimi gaybdan haberler alēyor, nefs 

terbiyesinden gememiĸken! Adēmē kullanan kimseye inanmayēn. 

Yazdēklarēm dēĸēnda, kimseye talimat vermem, iĸine karēĸmam. 

Bildiĵimi yazar paylaĸērēm o kadar. Yanēmda olan hi kimse, bu 

bilgileri d¿nyalēk ēkarē iin kullanmaz. Kullananēn benimle hibir 

ilgisi yoktur. Bºylece kesin biline bu konu. 

2155. Cehennemden korkmayan, d¿nyadaki korkun vahĸete bakēp 

ñGazapò tecellisinden ibret alsēn. En ĸiddetli vahĸet, hi kalēr 

cehennem ortamēnda. 
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2156. Cenneti h¾ri ile yemek sananēn, Kudret Sēfatēnēn getirisinin 

neler olduĵunu hayal etmesi m¿mk¿n deĵildir. Metafordan cennet 

anlaĸēlmaz! 

2157. All©hôēn Aĸk olarak algēlanmasē, s¾retsiz sevgiye erdirmiyorsa, 

eĸinin gºzlerinden kalbine indirmiyorsa, kuru hayal olarak kalēr. Sev 

de gºr! 

2158. Ķster eĸinde, karĸēndakinde gºr, sonra K©beôye yºnel; ister 

K©beôde gºr eĸine yºnel onda gºr. Sonuta mesele gºrmektir, 

yaĸamaktēr. 

2159. D¿nyada (bas´reti) kºr olan, ©hirette de kºr olacaktēr. 

2160. Ķnsanēn orijini; melek´, s¾retsiz yapēdēr. Beden terk edildikten 

sonraki beden algēsē beyinde yerleĸik beden bilgisindendir. Cennet 

ehli hari t¿m insanlarda beden kabul¿ ve hissi devam eder. Cennet 

ehli s¾retsizdir, dilediĵi beden formuna b¿r¿n¿r. Hissetmek ºnemli. 

2161. Biz kimseyi d¿n¿nden yargēlamayēz. Ķĸlevimiz bug¿n¿ne 

hizmet edip yarēna hazērlanmasēna yardēmcē olmaktēr. Yargēlayan 

yargēlanēr! 

2162. Nefs terbiyesi almamēĸa vahdet bilgisi vermiĸler, kendini 

©lemlerin Rabbi All©h sanmēĸ, kullara tanrēlēk taslamēĸ!!! Kendini 

tanrē, insanlarē kulu gºren Firavunun egosu Ķblisôi de aĸmēĸtē. Ķblis 

hakikati olan All©hôa imanlēyken, Firavun/lar ñAll©h benimò der. 

2163. Vel´; kendini tanētmaz, All©h ºrt¿s¿ altēndadēr. Ķ d¿nyasēndan, 

yaĸamēndan, hissiyatēndan bahsedip, insanlara efendilik taslamaz. 

2164. T¿m hayvan ve insansēlar kavga ederken, savaĸērken, ñinsanò 

yaratēlmēĸtēr aĸk iin. Sevmek ve sevilmek iin! Yaĸamēna bak ne 

olduĵunu anla! 

2165. Birilerinin kanatlarē altēna sēĵēnmak isteyenlerle, ºzg¿n 

hakikatlerini yaĸamak iin benliĵinden geenler bir olmaz!  
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2166. ñBiliyorumò, yenilenmeni ºnleyen en b¿y¿k engeldir. Dinlerken 

birini, koy bir kenara bildiĵini! 

2167. Hayvan, ñinsanòlēk bilgisi edinmekle ñinsanò olmaz! 

2168. ñBana bunu yaptērtan All©hôtērò demen seni cehenneminden 

ēkartmayacaktēr. Ķblis de ºyle demiĸti! 

2169. Ķnsanlar arasēndaki iliĸkinin frekans boyutunda y¿r¿d¿ĵ¿n¿ 

gºremeyen bilim; insanēn da gerekte frekans yapē olduĵunu fark 

edemez! Bilim, beynin frekans ºzen frekans paketi olduĵunu 

ºzemediĵi s¿rece yabanda dolaĸacaktēr. 

2170. D¿nyanēn en CĶMRĶSĶ, karĸēsēndakini birka g¿zel sºz ve 

tebess¿mle mutlu edemeyendir! 

2171. Seni seven kalptekini gºrememek bedbahtlēĵēna uĵramēĸsan, 

sevgisizlik ateĸi sana yeter yanmak iin! 

2172. Beynin et deĵil, dalga paketi olduĵunu yēllar ºnce sºylemiĸtim. 

Bilim adēm adēm yaklaĸēyor sºylediklerimeé Et beyin, h¿cre beyin, 

nºron topluluĵu beyin deyip, orada kaldēlar!  

2173. EGOnun ne olduĵunu, nasēl oluĸtuĵunu bilmeyen aydēn(!)larēn 

ñfree will (ºzg¿r irade)òden sºz etmeleri ne kadar enteresan! ¥nce 

beyini tanēsalar! 

2174. ABDôde insan, yaya deĵerlidir; otolar yaya gºrd¿m¿ 50m.de 

durur. T¿rkiyeôde oto ¿st¿nd¿r, yaya kaēp kurtulur! Bilmem insan ne 

zaman deĵerlenir? 

2175. Yayēnlanmayacak Evrensel Sērlar 2ôden: Cemôe: Sanērmēsēn ki 

iĸleriniz yalnēzca 5 duyuyla akēyor. Hepiniz bir manyetik bulut iinde 

yaĸēyor. Bu manyetik bulut ise t¿m¿yle beyinlerin yaydēĵē farklē 

frekanslardaki dalgaboylarēnēn oluĸturduĵu bir bulut. Ve siz 

iindesiniz o bulutun. Seven beyinlerin yaydēĵē dalgalar, beyin verici 

g¿c¿ne gºre yayēlērken, aynē frekanstaki aēlēmē olan beyinler 
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tarafēndan da alēnarak yaĸanēr. Nefret, kin, kavga duygularēnē yayan 

beyinler iin de bu bºyledir. Dalgalar arasēnda kavga karēĸēklēk olmaz. 

Herkes kendi alēcēsēndan beslenir. Sevgi dalgalarē ñaddictòi, 

yery¿z¿ndeki en g¿l¿ baĵēmlēlēktēr. Dalgaboyu yapē olan beyinlerin 

oluĸumundaki sevgi dalgalarē cinsinden beslenir. 

2176. Sen beĵenmeni, sevmek; SevmeNi, aĸk sanmēĸsēn ocuĵum! 

AķK, seni kabul etmez; SEN, aĸkē yaĸayamazsēn! AķKta sana yer 

yoktur; Soyun da gel! 

2177. AķKôēn yaĸē, s¾reti, cinsiyeti yoktur! Yaĸarsan bilirsin. Belki 

yaĸayanē bulursan, dinlersin Mevl©naônēn ķemsôe aĸkē neymiĸ, o 

zaman anlarsēn. 

2178. D¿n k¿llerinden doĵan T¿rkiye, her zaman bunu baĸaracaktēr, 

neler yaĸanērsa yaĸansēn. Ķsl©môēn kalesidir O!  

2179. Koy bir yana isimleri de, her yerde sevginin sirk¿lasyonunu 

seyret. Seven sevilen sevgi hepsi BĶR! Sen o arada var mēsēn ona bak! 

2180. Sen aĸk anlatērsēn, Ehli, s¾retsiz aĸkta kaybolur. Hayvan da aĸkē 

anlar(!), diĸi/erkek tavlar seksle aĸk(!) yaĸamak iin! 

2181. ñ...malēò, ñ...mamalēòlarēn kalkmadan cehennem´ ateĸin 

sºnmez! 

2182. Seks, etten etedir. Aĸk, kalpten kalbedir. Aĸkē duyan kalpsiz, 

onu ette arar da, orada bulduĵunu sanēr! 

2183. Frekans tedavisine evet, ama kanser ve bunun gibi patolojik 

tespitlerde acil doktor gereklidir, tedavileri de kesin zorunludur. 

Zaman kaybedilmemeli. 

2184. Aĸk iin yaratēlmamēĸtan onu yaĸamasēnē istemek zul¿md¿r. 

Gºnl¿ndeki sevgiyi hissetmeyen bērakēn et peĸinde koĸmaya devam 

etsin! 
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2185. Seviyorum demek, senin uĵruna her t¿rl¿ fedak©rlēĵē gºze 

alēyorum, demektir. Sevginin arkasēnda bu anlam yoksa, o sºz sadece 

l©kērtēdēr! 

2186. S¾retsiz aĸkē anlamayēp, ete aĸk sananlar, et peĸinde koĸarken, 

aĸk ¿zerine de b¿y¿k laflar sēralar. Herkes kendini hissetiĵi yerden 

konuĸur. 

2187. Aĸksēz hayat, sērttaki aĵēr y¿kt¿r! 

2188. Egonu aĸamēyorsan sevgini karĸēndakine gºsteremezsin. Ąĸēk, 

egosunu aĸmēĸ olandēr. 

2189. Ąĸēĵēm, diyenin ēkarlarēna hele bir dokunun! Gºr¿rs¿n¿z ne 

kadar ©ĸēkmēĸ! ¢ok, ©ĸēĵēm diyen gºrd¿k yaĸamda. ķimdi k¿lleri 

kalmadē! 

2190. Tercihiniz? Kavga ĸehri ve kavga ehli mi, Aĸk ĸehri ve aĸk ehli 

mi? Cins cinsi eker, derler. Neyseniz, evreniz de onlardēr. 

2191. Dinin, dilindeki deĵil; kalbindeki ve yaĸamēndakidir. 

2192. Kalbinin derinliklerinde ve yaĸamēnēn her anēnda yanēnda 

hissetmiyorsan ñSeviyorumò deme; Aĸktan sºz etme! 

2193. AķK taklit kabul etmez. Aĸk seni kabul etmez. Egondan ge de 

gel ocuĵum! 

2194. Ne zaman ºzg¿r olurum? Kaybetme korkundan kurtulduĵunda. 

Nasēl mutlu olurum? Hibir ĸeyin seni h¿z¿nlendirmeyeceĵi 

hoĸgºr¿ye eriĸtiĵinde. 

2195. Mutsuzluĵunun nedeni, yaĸam sisteminin gereklerini 

kabullenememendir. Herkes ve her ĸey kendi yºr¿ngesindedir. Sen 

yºr¿ngeleri deĵiĸtiremezsin. 
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2196. Eleĸtirmekle enerjini boĸa harcama. Sevmiyorsan, 

beĵenmiyorsan; terk et! 

2197. Birilerine ºzenme, kendini keĸfet! Belki de ºzendiklerinden ok 

daha ºzelliklisin. 

2198. Kendimi nasēl keĸfedebilirim? Karĸēlēksēz, ēkarsēz ºz¿ndekileri 

aksettirecek ñaynaòyē ara bul!  

2199. Yaĸamda kesinlikle tesad¿f yoktur! Herkes d¿ĸ¿nd¿klerinin ve 

tercihlerinin sonucunu yaĸar. Dileyen d¿nyayē, dileyen Aĸkē seer, 

keyfini s¿rer. 

2200. Para hērsēndan, etiketinden, gururundan, egondan geemiyorsan, 

nasibinde Aĸk ile yaĸamak yok demektir. D¿nyanēn hayrēnē gºr! 

2201. Kurô©n, beĸerin tanrēsēnē/il©hēnē deĵil, ismi ñALLĄHò olan 

evren ire evrenleri yaratanē aēklēyor. Aradaki farkē ºĵren, gel ey 

tanrē tanēmaz! 

2202. O peygamber deĵil, Nebi ve Ras¾lôd¿r. Kur©nôda peygamber 

kelimesi gemez. Kur©nôa t©biyim diyen o kelimeyi kullanmaz!  

2203. ñPeygamberò diyen il©hiyatēdan hocadan Din ºĵrenilmez. 

Kur©nôda o kelime gemez. Ķkisi arasēndaki farkē FARK ET!  

2204. Dedikoduya dayalē iftira atanēn dini hakkēnda konuĸmam! All©h 

hid©yet etsin hepimize! 

2205. D¿n¿n d¿nde kaldēĵēnē, d¿n¿ tekrarlayan d¿nde yaĸayanlarēn da 

d¿nde kaldēĵēnē fark etmeyenler ñher an yeni ĸandaò olan All©hôtan 

habersizdir. 

2206. Her ĸeyi yenileyen All©h bºylesine yenilenmiĸ d¿nya ve 

insanlara dinini h©l© eski dille mi anlattērēr! Yazēk ediyor d¿nde 

kalanlar kendilerine. 
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2207. Konuĸtuĵunuz her ĸeyin sonularēnē yaĸayacaksēnēz, sonularēna 

katlanacaksēnēz. ¥yle ise dilediĵiniz gibi konuĸun. Katlana katlana 

ºĵrenirsiniz! 

2208. Gºr¿p, arzuladēĵē h©lde, gururu y¿z¿nden sevdiĵine, aĸkē 

hissettiĵi h©lde, egosu y¿z¿nden aĸka ulaĸamayan, arzdaki en bedbaht 

kiĸidir. 

2209. Seni yakacak piĸmanlēk ateĸinin ĸiddeti, kaērdēĵēn nimetin 

azametini anlayabildiĵin ºl¿dedir. Hele ki Vechini gºrd¿kten sonra 

y¿z evirmiĸsen. 

2210. T¿m yaĸamēnē iinde geirdiĵin kozanē delip dēĸarē 

bakamadēĵēn takdirde, hayatēn ºlde aynē yºrede s¿rekli dºnen kiĸi 

misali harcanacaktēr! 

2211. Aĸk serhoĸluktur! Baĸē hoĸluktur! Ben serhoĸ deĵilim ama 

©ĸēĵēm, diyenin aĸktan haberi yoktur! Sevgidir onunki! Cennetteki 

ĸarab, aĸktēr! 

2212. Aĸksēz et sevgisi, t¿m hayvanlardaki ortak yaĸamdēr. Ķnsan ise 

aĸkē yaĸamak iin vardēr. Ķnsanlēĵēnē hissetmek iin aĸka yºnel! Ete 

deĵil! 

2213. Pervane, aĸk aĸk diyerek kendini ateĸe atēp HĶ¢liĵe ererken; At 

sineĵi de onu taklit edip, aĸk aĸk diyerek ete konup, kendini tatmin 

eder! 

2214. ñSenò aĸkē yaĸamak iin var deĵilsin; Aĸk, ñsenòi yok etmek 

iin var! Benliĵini kurban etmeyi gºz¿n yemiyorsa aĸktan sºz etme! 

2215. Ete aĸēk olan egonun, s¾retsiz aĸktan nasibi yok demektir. Et 

kemik d¿nyasēnda geer zamanē, aĸk dedikodusuyla harcanēr ºmr¿! 

2216. ñOndan elektrik aldēm, almadēm, frekansēm tutmadēò, hayvansal 

yapē ºzellikleri! ñĶnsanò ĸuur/data varlēk. Aynē pencereden yaĸama 

bakēyor musun? 



DOSTôtan Dosta - 2 

 237 

2217. Yaĸam felsefesi et peĸinde koĸmak ve d¿nya zevki olanla aĸkē 

yaĸamak, s¾retsiz bedensizliĵini hissetmek isteyenle hi bir olur mu? 

2218. Anlattēklarēmē dinleyip, katēlēp, ok doĵru, haklēsēnēz deyip; 

daha sonra bedenselliklerine hizmet iin yaĸayanlarē ibretle izliyorum. 

2219. Ķnsana insanlēĵēnē yaĸatmayan en g¿l¿ duygu, hērstēr. Hērs, 

insanēn iindeki cehennem´ ateĸtir. Hērssēz baĸarē gelmez. Hērsla 

cennete girilmez. Hērsēnēn esiri olanēn cehennem´ ateĸi sºnmez! Ego; 

hērsla kendini geliĸtirir, y¿celtir. Egosu olanēn aĸkē laftēr, dedikodudur. 

2220. Ne yaparsan Aĸk ile yap, demek, yaptēĵēnēn iinde ñsenò olma, 

demektir! 

2221. Ķnsanlar korkunun esiri olmuĸ! Baĵdat caddesi bile bomboĸ. 

Taksim de tabanca patlasa baĵdatta eve saklanēyorlar. Korkunun ecele 

faydasē yok! 

2222. Kimse eceli gelmeden ºlmez, kimse eceli geldiĵinde durmaz. 

Korku vorteksi yayēyor medya. Kaptērmayēn kendinizi korku 

vorteksine! 

2223. Onlar korku vorteksi yayēyor, siz de en azēndan evrenize aĸk, 

sevgi yayēn. Sevgiyle bakēn gºrd¿klerinizin y¿z¿ne. Olacaktan 

kaēnēlmaz! 

2224. Sevdiĵini s¾retsiz gºremiyor, hissedemiyorsan; anda da 

gelecekte de iĸin ok sēkēntēlē demektir. S¾ret perdedir. 

2225. Savaĸ, kavga; hayvan ig¿d¿s¿nden, sevgi, aĸk; insanlēk 

hasletindendir. 

2226. T¿rkiyeôde kiĸisel geliĸim salgēnē gºrd¿m. Egoyu/benliĵi 

geliĸtirme seanslarēé Hatta Hint kºkenli reenkarnasyon inancē! Sanal 

kiĸilikleri parlatma! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 238 

2227. Tasavvuf benlikten/egodan arēnma, soyunma iĸidir. Kiĸisel 

geliĸme alēĸmalarē ise ĸartlanmalarla oluĸmuĸ sanal benliĵi oturtma 

alēĸmasē! 

2228. Benliĵi g¿lendirme, egoyu ĸiĸirme kolarē sarmēĸ her tarafē. 

Bir de kendinden menk¾l enerji uzmanlarē, modern falcēlar! Cehaletin 

bedeli! 

2229. Kiĸisel geliĸim adē altēnda androidleĸenler, aradan perdeyi 

kaldēracaklarēna egodan duvar ºr¿yorlaré Farkēndalar mē? 

2230. Ķg¿d¿lerinin taĸērttēĵē duygularēnla ilmini susturabilirsin. Peki 

vicdanēnēn sesini de engelleyebilecek misin? 

2231. K©fir/k¿f¿r; ink©r h©linde yaĸayan demektir. All©h adēyla iĸaret 

edilenin ºzellikleriyle yaĸayan beden ºtesi ºl¿ms¿z varlēk olduĵunu 

ink©r! 

2232. Din; insana, iinde yaĸadēĵē sistemi ve hakikati, orijini olan 

All©hôē hatērlatmak iin bildirilmiĸ olup, ºtesinde tanrē aramamasē 

iindir! 

2233. Kendini toprak olacak beden kabullenip, beynindeki muhteĸem 

kapasiteden mahrum yaĸamanēn sonularē, s¿rekli yanma h©linde 

aēĵa ēkar. 

2234. ñĄĸēĵēm ona, o da bana ©ĸēk!ò Onun hayatēndaki kaēncēsēn 

sen? Senin hayatēndaki kaēncē o? 400 bilmem kaēncēyēm. O da 

benim bilmem kaēncē! Bilmem ka y¿z kere ©ĸēk olabilir mi insan, 

yoksa bu, hayvani arzularēn aĸk adēyla kamuflesi mi? D¿ĸ¿nebilen 

beyni olmayanēn devasē olmaz! 

2235. Nice AH Aĸk diyenlerin yerinde ĸimdi yeller esiyor! Demir 

ateĸte ñAteĸò sanēlērmēĸ, ēkēnca ateĸten gºr¿l¿r HEYHĄT! 
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2236. Astrolojide Ay/G¿neĸ tutulmalarē, G¿neĸôe isabet ederse mantēk 

hatalarē, Ayôa isabet ederse duygusallēktan kaynaklanan yanlēĸlarē 

oluĸturur. 

2237. Tutulmalarēn etki alanē 5 derecedir; 180 ile 90 dereceleri de 

kapsar. Kiĸinin ilminin ve duygu kontrolunun imtihanē s¿releridir. 

2238. ¥tende sandēĵēn ñAll©hò adēyla da etiketlediĵin tasavvurundaki 

tanrē sem©dakilerin hangisinde oturup buraya melekle ferman yolladē? 

2239. Ķĸte iĸin p¿f noktasē! Veritabanēnda farklē El Esm© 

kompozisyonlarēdēr ki onlarē da eĸitli isimlerle gayrē gºsterdi. 

ñMutlak var olan All©h, beni yarattēò demek; ñbenò kavramēnē yarattē, 

demektir! ñBenò ile Esm© kompozisyonunu etiketleyip, yoku var 

gºsterdi. 

2240. El Esm©sēyla ºnce ñbenò kavramēnē yarattē. Yokken, var kēldē. 

Sonra farklē veritabanlarē oluĸturarak oĵalttē! 

2241. D¿ne ait ne varsa d¿nde kaldē cancaĵzēm; diyebilmek iin d¿nle 

bug¿ne bakmamak gerek! D¿n gºr¿p, tanērēm, dediĵin ben, bug¿nk¿ 

ben deĵilim! Yarēnki ben de, bug¿nk¿ olmayacak! D¿nle bug¿ne 

bakan, bug¿n¿ d¿n sanēr, d¿nde kalēr! 

2242. Aklē olan ñVarlēk benim m¿lk¿m, Her noktada dilediĵimi 

yaparēmò diyenle kavga etmez. Hayatēnē cehennem etmez, Oônu 

seyredip geer. 

2243. BĶRôdi. ¢okluĵu yarattē ok oldu. BĶRôliĵini ºzledi. Halife 

oldu. AķK oldu. BĶRôleĸti. BĶR oldu yine yeniden. Ve yine yarattē 

oku. Hep BĶR! 

2244. ñBiz bir ĸeyin olmasēnē h¿kmedersek ol deriz olurò ©yeti hokus 

pokustan deĵil yaratma sisteminden sºz eder. Sistemde sihirli deĵnek 

yoktur. Ķlim, sistemi; kudret, olanē oluĸturur, ilim kapsamēnda. Yaratēĸ 

sisteminde asla deĵiĸiklik olmaz. Her oluĸum kendi sistemine t©bidir. 
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Hokus pokusla bir ĸeyler yaratan tanrē ile ºl¿nce karĸēlacaklarēnē 

sananlar bºyle bir tanrē ile karĸēlaĸmayēnca h¿srana uĵrayacaklar. 

2245. R¿yandaki zaman kavramēn uyandēĵēnda nasēl geersizse, 

ºl¿m¿ tadēnca da ĸu anki zaman kavramēn ºylece geersiz olacak. 

Zaman, algēdēr! 

2246. Beyin iin ºn plana geen bilgi/data sēralamasē vardēr. Zaman, 

asēlsēz bir algēdēr. Beynin her an iĸlediĵi bilgiyi s¾retlendirmesi 

esastēr. 

2247. Dēĸsallēkla beynin d¿nyasē anlaĸēlmaz! D¿nyanē tanēmak iin 

geerli yol beynin bilgiyi process/iĸleme sistemini kavramak gerekir. 

Kendini tanē! 

2248. Aĸk, ñinsanòa hibedir; ona s¾retsiz, cinsiyetsiz hakiki kimliĵini 

yaĸatmak iin. Aĸkē bedende arayanlarēn balonlarē patlayacaktēr erge! 

2249. Ķnsanlarēn kēsa s¿reli etkiler altēnda kēzgēnlēk, ¿z¿nt¿ ya da 

sevgi sºzc¿klerine takēlmayēn; uzun vadedeki davranēĸlarēnē izleyin 

tanēmak iin! 

2250. ¢oĵu sēkēntēlarēnēzēn altēnda etkisel ¿z¿nt¿ ya da ºfke ile 

ettiĵiniz sºzler yatar. Siz unutursunuz ama muhatap beyne giren asla 

silinmez! 

2251. ¦z¿ld¿ĵ¿n¿zde veya ºfkelendiĵinizde susamayacaksanēz, 

piĸmanlēk yaĸamamak iin o ortamē terk edin! 

2252. All©h sel©met vere, ¿ĸ¿ten ¿ĸ¿tene! Olmayan ĸeyh, tarikat var 

gºsterilip, iftira ¿zerine medya kurgu yapēyor! Tarikatēm 

varmēĸcasēna! Zahmet edip tweetlerime, yazēlarēma bakmayan medya, 

iftiralarla kurgu yapēp algē operasyonuna giriĸiyor! Tam bir cinnet 

yaĸanēyor medyada! Deli kuyuya bir taĸ atarmēĸ, kērk akēllē 

ēkaramazmēĸ! Deli sºz¿n¿ temele koyup bina inĸa eden aileye ne 

denir ki! 
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2253. Mutsuzlar, bardaĵa boĸ yarēsēndan bakarlar, yanarlar. 

Mutlularsa veritabanlarēnē deĵiĸtirerek bardaĵēn dolu yarēsēna bakmayē 

ºĵrenirler. 

2254. Yaĸananlarē yorumsuz seyredemedike, seni yakan bir ĸeyler 

eksik olmayacaktēr. Yaĸamē doĵayē seyreder gibi seyretmeyi 

ºĵrenerek yorumdan kurtul! 

2255. Egosu y¿z¿nden eline gemiĸ olan nimeti 

deĵerlendiremeyenlerin piĸmanlēk ateĸi ok yakēcē olur. 

2256. NURôumuzun kulaĵēna ilk ezan okundu, adē kondu yaĸam planē 

ºn¿ne serildi. Veritabanē istikametinde hedefine ulaĸacak! 

2257. Her kiĸinin ºnceliĵi kendi bilgi tabanēna G¥REDĶR. Mutlu 

olmak iin benzer ºnceliklilerle beraber olmak gerekir. Eĸlerin huzuru 

da bununladēr. 

2258. Bir kēsēm insanlarēn ellerine gemiĸ nimetin deĵerini anlamalarē 

iin o nimeti kaybetmeleri ve kendi doĵallēklarēna dºnmeleri gerekir. 

2259. O nimeti hak etmeden elinde bulan, yitirdiĵinde yanmaz, 

yaĸamēna mutlu devam eder. Hak edip de yitiren ise daha da mutlu 

olamaz, yanar; arar! 

2260. Yenilenme frekansēndan nasiplenenlerin yenilenme arayēĸlarē 

farklēdēr. Kimi beynini, bilgi tabanēnē yeniler, kimi de diĵer 

organlarēnēnkini! 

2261. BANA aĸkē yaĸat, BANA aĸkē ver, BEN aĸkē yaĸamak, bulmak 

istiyorum; ka paraysa verek de aĸkē alak diyenler, lafēyla avunup 

geip gidecekler. 

2262. Aĸk girdiĵi sarayda Tek sultan olur, orada BEN, BANA, 

BENĶM yer bulamaz! Aĸk maskesine b¿r¿nen EGO yalnēzca kendini 

kandērēr! 
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2263. G¿n baĸlarken ne kadar ĸ¿krediyoruz Rabbimize, saĵlēklē, 

kimseye muhta olmadan yaĸadēĵēmēz iin. Huzur beklentisiz 

olanēndēr. 

2264. Hey gidi D¿nya! Antalyaôda parlak g¿neĸ sēcaklē 25
o
ôlerde. 

Raleigh, NC buz gibi gece 0
o
ôlarē vurmuĸ! Kimi ēsēnēyor kimi 

donuyor! Ķnsanē G¿neĸ gibi ēsētan sevgi varlēĵēnē sararsa, evrenin 

soĵuĵunu hi hissetmez insan. Kimi G¿neĸôten yanar, kimi sevgiden! 

2265. ¢ok ¿ aylar geti ºmr¿nde! Onlardan elinde ne kaldē? ķirkten, 

ñben ve All©hò anlayēĸēndan arēnmadēysan neylesin Recep, ķaban, 

Ramazan! 

2266. Bir Cuma daha. M¿minler cem olacak! Ne var ki ñinsanòlar 

dēĸēndaki mahl¾katēn cem olmaktan nasibi yok! Her biri egolarē veya 

ig¿d¿leriyle! 

2267. Astrolojik etkiler gelir geer. Ne var ki onlarēn beyin bilgi 

tabanēndan tetiklediklerinin sonularē bazen yēllar boyu yaĸanēr yana 

yana! 

2268. ñAment¿ Billahiò sºzc¿ĵ¿n¿n anlamēnē kavrayanē hibir ĸey 

yakmaz! Ķnsan bunu anlamak iin d¿nyaya gelmiĸtir. Bir ºm¿r bunun 

iindir! 

2269. Sevdiĵinizle, yarēn ºld¿ĵ¿nde aniden, keĸke ĸunu yapmasaydēm 

demeyeceĵiniz ĸekilde yaĸēyor musunuz? 

2270. Herkes her an duygularēnēn g¿d¿s¿nde yaĸarken, siz yarēnēnēzē 

d¿ĸ¿nerek yaĸayabiliyor musunuz? 

2271. ¥lmeden ºnce ºlmek, Benliĵini/egonu ºld¿rmektir. Bilgi 

tabanēnēn sēnērlēlēĵēndan kurtulup ºzg¿r olmaktēr. Duygularēna 

kabullerin yºn vermemeli! 
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2272. Cehennem´ ateĸin, ñG¥REòlerinden kaynaklanēr. Kabullerine 

dayalē ñG¥REòlerinle yaĸama baktēĵēn s¿rece yanmalarēn bitmez. 

ñG¥REòlerinden kurtul! 

2273. G¿l¿ seven dikenine katlanēr! S¾retsize ©ĸēk olan da, s¾retine 

katlanēr! Aĸk, kudrettir! 

2274. Beĵenen, bēkar! Seven, sevdiĵinden ayrē d¿ĸt¿ĵ¿nde yanar! 

Yanmayan, sevgiden sºz etmesin! Ąĸēĵa Baĵdat sorulmaz, ¿nk¿ 

engel tanēmaz! 

2275. Sofradan kalkan doyandēr! Doyamayanēn bahede iĸi ne! 

Koyverin otlasēn! 

2276. Yaĸamēndaki olaylar sana aynadēr. O aynada kendini, haddini, 

ne olduĵunu seyredersin. Sºz¿nle ºz¿n arasēndaki fark sana gºsterilir. 

2277. ¥ylesine ©ĸēktē ki aĸkē laflamaya, vakit bulamadē aĸk yaĸamaya! 

Benliĵi/egosu elvermedi aĸk yaĸamak iin Aĸkôa teslim olmaya, 

avundu lafēyla! 

2278. Takdir odur ki, herkes sonunda, yaratēlēĸ amacēna uygun 

olanlarla bir arada yaĸayacaktēr, hasbelkader farklē ortamlarda bulunsa 

da! 

2279. Kavgan varsa bil ki EGOnun kurbanēsēn. Egosunun esiri olanēn 

yanmasē bitmez. Benim istediĵim gibi ol, dediĵin All©hôtēr! 

Gºrebilsen! 

2280. Gerekten s¾retsiz, cinsiyetsiz, bilgi/data varlēk olduĵuna inanēp 

bunu hissetmeye alēĸēyor musun? Yoksa bilgi tabanēnēn kimliĵi 

misin? 

2281. Edinilmiĸ kimliĵinle yaĸadēĵēn s¿rece sēkēntē ve sorunlarēn 

bitmez. Edinilmiĸ kimlikten kendini kurtarēp orijin varlēĵēnē 

hissetmeye alēĸ! 
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2282. K©h sever sevilir, k©h hepsinden bēkarsēn. Herkesin d¿nyasē bu! 

Aĸk iin var olmamēĸsan, ne gelir elden d¿nyaNda oyalanērsēn 

torbandakilerle. 

2283. Beyninin kapasitesini ne kadar deĵerlendirebildiĵinin 

gºstergesi, evrendeki insanlardēr. ¢evrendekilere bak, kendini tanē! 

2284. Aradēĵēmē bulamadēm, deme. Bulduĵun aradēĵēndēr! Bulduĵun 

aradēĵēn olmasa onda takēlēp kalmaz aramaya devam ederdin! Herkes 

l©yēĵēyla kalēr. 

2285. Beĵenmediĵim ok taraflarē var ama... Eee? ¥yle bir tarafē var 

ki... Ķĸte mesele bu! Tek taraf, ok tarafē bastērēr her zaman. O sendeki 

taraftēr! 

2286. ¥z¿nden gelen er ge s¾retten geleni bastērēr, seni piĸman eder. 

Egonu aĸamazsan, vicdanēnēn sesini, iindeki Ras¾l¿n sesini 

duyamazsēn. 

2287. All©h sana vicdanēndan sesleniyor! ñKulaklarē vardēr 

duymazlarò ifadesi gerekte vicdan adē altēndakinin sesleniĸini 

hissetmeyenlere iĸarettir. 

2288. D¿nyada yaĸarken d¿nyaNa ĸefaatin girmesine EGON izin 

vermediyse, daha sonraki aĸamalarda da ĸefaat bekleme! ķefaat ulaĸtē 

sana, egonu aĸ! 

2289. Dirilere BENLĶĴĶ/egosu y¿z¿nden yanaĸamayanlar 

ºlm¿ĸlerden meded umarlar. ¢¿nk¿ ºlm¿ĸler egolarēna dokunmaz 

onlarēn, yontmazlar sivriliklerini. 

2290. Vel©yet frekansēnē alacak soyunmuĸluĵa ulaĸmamēĸ olanlar, 

t¿rbe ziyaretinde ya cinn´ frekans alērlar ya da zanlarēndakini 

tekrarlarlar. 



DOSTôtan Dosta - 2 

 245 

2291. Soyunmuĸluĵuna, arēnmēĸlēĵēna bakmadan falanca vel´, sahabe, 

Ras¾l¿ gºrd¿m diyenlerin hadlerini bilmemenin cezasē, cinlerin 

oyuncaĵē olmalarēdēr. 

2292. ñĶnsanò olmaya, hakikatimi keĸfedip yaĸamaya geldim, 

diyorsan; yaĸamēn, hedefi bu olanlarla mē geiyor, yoksa evcilik 

oynamaya gelmiĸlerle mi? 

2293. Ķbadet aratēr, beyin kapasitesini arttērēr. Hakikatini yaĸamak 

iin bir yaĸayan bulup, ondan kopyalamak gerekir. Ąlemlerde tedbir©t 

bºyledir. 

2294. Gerekte hi farkēnda olmadan her an birilerinden bir ĸeyler 

kopyalēyorsun. Bari ebed´ yaĸamēnda yararlē olacak ĸeyleri kopyalasan 

ehlinden! 

2295. ñSeviyorum, oook seviyorumò dediĵinin yaĸam deĵerlerini ne 

kadar paylaĸēyorsun? Ne kadar onun penceresinden d¿nyayē, olaylarē 

seyrediyorsun? 

2296. Devran dºner, ºm¿r biter, iekler gibi t¿m sevilenler de solar, 

geer gider. Sevdiĵin sana ne kazandērdē? Sevgiye l©yēk olan kesin 

kazandērēr. 

2297. Gerekten seven, sevdiĵine benliĵini teslim eder. Benlikten 

kurtulmak ise yaĸamdaki en b¿y¿k kazantēr. Beklentisiz ñanòa 

teslimiyet, huzurdur. 

2298. Hi kimse All©hôa teslim olmadēka huzura eremez. Ąrif olansa 

zaten her h©lde teslim olmuĸluĵunu fark edendir. Dilediĵini her yerde 

yapar! 

2299. Duygular yanmayē; teslim ve seyir, huzuru getirir. 

2300. T¿m yangēn ve sēkēntēlarēmēzēn nedeni ñNiin benim istediĵimi 

yapmēyor?òdur. Oysa herkes yaptēĵēnē yapmak iin yaratēlmēĸtēr. 

Anlayabilsek! 
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2301. Senaryo t¿m baĵēmsēz isteklerin kendilerine gºre davranmalarē 

esasēna dayalē kurgulanmēĸtēr. Seyredebilen huzura erer. Ķsyan kendini 

yakar! 

2302. Kurô©n, tektir. Herkesin Kur©nôē ise, farklē anladēĵēndan oktur! 

Her kuĸ s¿r¿s¿yle uar. Ķster Ķĸid gibi, Suudi gibi anla, ister vel´ler 

gibi! 

2303. Ąĸēk oldu. AķK oldu! Fen© buldu; BĄKĊ kaldē! BĄKĊ ile 

kavga, yanmadan baĸka bir ĸey getirmedi! 

2304. Aĸkôē bulmaya, AķK olmaya gelmiĸtim. Evcilik oynamaya 

deĵil! AķK talipleri evcilikle oyalanmaz! Aĸkôē bulan aĸktan bēkmaz! 

2305. Kēyamazsan baĸa cana, uzak dur bu meydana! Bu meydanda 

nice baĸlar (ego) kesilir, hi soranē olmaz! Evl©d-ē iyalden geemeyen, 

AķKôa kavuĸamaz! 

2306. Mir©côē yaĸayanlarca cehennem de gºr¿lm¿ĸt¿r cennet de. 

Rabbini de tanēmēĸtēr. Bedensizliĵin muhteĸemliĵini yaĸayan 

egosundan arēnmēĸlaré 

2307. Miôr©c m¿barektir yaĸayana. All©h benlikten arēnmēĸ olarak 

Aĸkôē yaĸayēp, Rabbimizi tanēyēp, yokluĵumuzu fark edip, Mir©côē 

yaĸatsēn bize. 

2308. AķK, egondan geip, aĸkēn uĵruna benliĵini yok edip B©k´ 

olmaktēr. Benliĵini Aĸkēnda yok edemiyor egondan geemiyorsan, 

aĸktan sºz etme! 

2309. Seven varlēĵēnē sevdiĵinde yok edendir. Herkes sevdiĵiyle 

beraberdir. Herkes sevdiĵiyle beraberlik uĵruna bir ĸeylerden gemek 

zorundadēr. 

2310. Ta Kureyĸôten bu yana insanlar Ras¾lleri ve vel´leri kendileri 

gibi sanēp, kendi duygularēyla etiketleyip, hakikati gºrmekten 

perdelendiler. Duygularēndan ve egosundan arēnmamēĸ olanlar hakikat 
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ehlini gºrmekten ebeden perde yaĸayacaklardēr. Perde anlayēĸēndadēr, 

karĸēndakinde deĵil. 

2311. Kesin bilmediĵin konuda zanna dayalē h¿k¿m ĸeytanēndandēr. 

Zan yakēcē ateĸtir. Zan, amigdaladan; kesin bilgi Ras¾lden. 

2312. Ķnsana imanēnē kaybettiren ĸeytan´ (amigdalasē), onu kendine 

ºnceden girmiĸ yanlēĸ kabullere yºnlendirerek gerekten saptērēr. 

Silahē, zandēr! 

2313. Takdirdekinin, kesinlikle yaĸanmēĸ ve yaĸanacak olduĵuna 

imanē olan, ĸeytanēna uymaz, kabullerine deĵil iman ettiĵi hakikatlere 

gºre yaĸar. 

2314. Esm© ¿l h¿sn©, adē All©h olanēn yaratēĸ sisteminde kullandēĵē 

ºzellikleri bildirmek ¿zere anlatēlmēĸtēr. O sistemden ºtedir 

(m¿nezzeh)... Z©tē itibarēyla aēĵa ēkanlarēn t¿m¿nden m¿nezzeh/ºte 

olanē esm©sēyla kayētlayēp ĸºyledir demekten uzak durun. Ąlemlerden 

Gan´'dir! 

2315. Karĸēndakinin fiili, seni onun ºz¿n¿ gºr¿p sevmekten 

perdeliyorsa ©hirette ebeden kºr kalacaksēn demektir. Fiile kēzman da, 

ºz¿ gºrememektendir. 

2316. Sen cennet ehliysen, karĸēndakinin ºz¿n¿ gºr¿p sevmek iin 

varsēndēr. Kavga ehli, ºz¿ gºremeyendir. ¥z¿ gºren, Oônunla kavga 

etmez! 

2317. Avam fiille, f©ille uĵraĸēr. Havas, yalnēzca f©ili gºrendir. 

2318. Avam kusur gºr¿r, kavga eder. Havas All©hôē gºr¿r, razē olur. 

Ąĸēk, AķKôēndan razē olup teslim olmuyorsa aĸkēnē sorgulamalē. 

Gerekten ©ĸēk mē? 

2319. Ąĸēkta fedak©rlēk, katlanma kavramlarē yaĸanmaz. Yalnēzca 

aĸkēnla beraber olmayē ister. Senin iin ĸunlardan getim diyen, hibir 

ĸeyden gemedi. 
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2320. Herkes yaratēlēĸ amacēnēn sonucuna mutlaka erer, isterse ecele 

bir adēm kalsēn. All©h iin olan, vechini Oôna dºner, d¿nya iin olan 

da d¿nyaya! 

2321. All©h vechini gºren, s¾rette kalmaz kayētlanmaz. S¾retle kayētlē 

olanēn yanmasē hi bitmez! 

2322. Vel´, canlē ayaklē K©beôdir. M¿minin kalbindedir O! 

2323. Ķnsanlar d¿nyadan bir ĸeyden h¿sran yaĸamadēka tanrēlarēna 

yºnelmezler. All©h ehli ise Z©hir olduĵu s¾retten yºneliĸini yapar. 

2324. All©hôē seven Oôndan y¿z evirilmeyeceĵini bilir ve Oônu 

sevmenin en ileri kulluk olduĵunu AķKôla yaĸayarak tadar. 

2325. Biri sarē camlē gºzl¿kle bakmakta ēsrarlē, t¿m yeĸermiĸ 

imenleri, sararmēĸ gºrmekte! Diĵeri de yeĸil camlē gºzl¿kle 

bakmakta, ona gºre yaĸamakta. Sarē camlē gºzl¿klerinizi atēnēz ki 

gereĵi gºresiniz. Mutluluk ulaĸsēn size. Gºr¿len deĵil, nasēl 

gºrd¿ĵ¿n¿z yaĸamēnēzē mutlu-mutsuz eder. 

2326. Tasavvuf yalnēzca Sevgi ve AķK deĵildir. ¥z¿ne ©ĸēk olan, onu 

bedensizliĵini hissederek yaĸayabilir; bunun da yolu zikir ve orutan 

geer! 

2327. Ķbrahim a.s.ôēn yaptēĵē K©beônin duvarē aynadēr! Her kim onu 

ziyarete giderse, kendi K©beôsinin aksini o duvarda gºr¿r, yaĸar! 

K©beôn kadarsēn! Vel´yull©h da K©beôsiyledir. Ona bakan kendini 

onda gºr¿r de, kendi gibi sanēr! K©be gºn¿ld¿r! K©be aynadēr! 

2328. Hakikatini tanēmanēn yolu iki yoldan geer: 1. Kabullerinden ve 

ĸartlanmalarēndan arēnmak 2. Oru yollu bedensizlik hissine ulaĸmak, 

ezber tekrarla deĵil. Nice aĸk ehli bedensizlik hissini yaĸamak iin 3-5 

g¿n veya daha fazla baĵlamalē oru tutmuĸtur (iftarsēz, susuz). 

Hik©yelerle varēlmaz. 
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2329. AķK yaĸayanēn, ºl¿m korkusu yoktur. Bedenli d¿nya ya da 

bedensiz fark etmez! Onlara kaybedecekleri bir ĸey kalmamēĸtēr. 

Kavgada deĵil, seyirdedir. 

2330. Ķnsanlar tasavvuf hik©yeleri ve menkēbeler tekrar etmekle, 

K©beôye gitmekle bir yere gelmeyeceĵini anladēĵēnda yēllar ve iĸ iĸten 

gemiĸ oluyor. 

2331. Tasavvuf, nefs (bilin) arēnmasē ve bedensel savaĸ alēĸmasēdēr. 

Gemiĸtekilerin neler yaĸadēklarēnē ibretle incelemek gerek. 

2332. Zevk aldēĵēn, keyif aldēĵēn ortamēn insanēsēn. Kendini tanēmak 

istiyorsan, buna bak! 

2333. Piĸmanlēk duymayanēn beraati de ona gºre verilir. Alacaĵēn 

beraati merak ediyorsan, yaĸamēna bak, gelecek olanē gºr! 

2334. Hērs ve ºfke ile ayaĵa kalkan vicdan sahibi, aĵlayarak oturur! 

Herkes erge vicdanēnēn d¿nyasēna dºnecektir! ñĶnsanòē gºrd¿ler mi 

ki hayvanēn d¿nyasēndan y¿z evirsinler!" 

2335. Ker©met, vel´ye deĵil, avama ikr©mēdēr All©hôēn; imanlarē 

artmasē iin! Vel´nin ker©mete ihtiyacē yoktur. Vel´ mutmaindir, 

yak´ni artmaz! 

2336. Ras¾ll¿k, hakikatin ne olduĵunu bildirme iĸlevi; nebilik de buna 

ermek iin nelerin nasēl uygulanmasē gerektiĵini tebliĵ iĸlevidir. 

Ras¾ll¿k kēyamete kadar devam eder; Kurô©n temeline dayalē. 

N¿b¿vvet ise son bulmuĸtur. ¢¿nk¿ sistem bellidir, deĵiĸmez. 

Ermenin yolu tektir. 

2337. Din, seni senden kurtarmak, ºzg¿rleĸtirmek, All©hôa erdirmek 

iin bildirilmiĸtir. Seni senden kurtarmayan anlayēĸ, Din ¿zere 

deĵildir. Senin, senden kurtulmamēĸ yaĸantēn, eĸitli yºnleriyle 

cehennem yaĸantēsē olarak tanēmlanmēĸtēr. All©h seni senden kurtarēp 

ºzg¿r kēlsēn! 
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2338. MEKR, insanē, soĵuk suda yavaĸ ēsēda piĸirilen ve piĸtiĵini fark 

etmeyen kurbaĵa gibi sarar kuĸatēr. Fark etmez insan mekre girdiĵini! 

Din, hakikatine ermek isteyen ñinsanòēn neler yapmamasē gerekliliĵini 

bildirmiĸtir. Kiĸi onlarē yaparak, zarar gºrmediĵini sanēr. Oysa her 

yaptēĵē nefse uygun fiille, hakikatinden uzaklaĸēr ve bunu da fark 

etmez, ¿nk¿ yakēnlēĵē bilmez! Zarar gºrm¿yorum sanēr. Mekrdir bu! 

Yalnēzca iman ehli mekrden korkar. Ķmansēzlar mekrden korkmaz ve 

sakēnmazlar. Neler mekr olabilir, bu konu ok iyi araĸtērēlmalēdēr. 

2339. D¿nyaôda insanēn baĸēna gelecek MEKRE UĴRAMAKTAN 

daha b¿y¿k felaket yoktur. N¾ru gider, All©hôa yºneliĸi geriler, 

d¿nyalēk eĵilimi artar. ķeytan´ (amigdalasē) iinde bulunduĵu fiilleri 

haklē, yerinde gºsterir MEKRôe uĵramēĸlara. T¿m g¿n aklē fikri 

d¿nyada bērakēp gideceĵinedir. Kiĸi ºylesine boĵulur ki benliĵinde, 

d¿nyasēnda, sorgulamaz kendini, ñben niin var oldum, neyle meĸg¾l 

oluyorumò diye! Dēĸardan meded umar! 

2340. Sevdiĵi uĵruna benliĵinden gururundan geemeyenin sevgisi 

yalnēzca taklit ve avuntudur. Gerek seven, sevdiĵi iin yaĸar. All©h 

kendinden kurtarmak istediĵi kiĸiyi aĸka m¿ptela kēlar. O da o aĸk ile 

kabullerinden geip ºzg¿rl¿ĵe kavuĸur! Sendeki hakikati yaĸatmayan 

ĸey, ne olduĵunun bile farkēnda olmadēĵēn kabullerindir. Edinilmiĸ 

kiĸilikten gerek kiĸiliĵe giden yol aĸktandēr. 

2341. Kalbi BEYTULLĄH iken, taĸtan tuĵladan binalar yapēp onlarē 

All©hôēn evi kabul edene ne denir ki! Mescitler, toplu secde dua 

evleridir. Mescitlerde dahi yºneliĸ mescitlere ya da ºtedeki tanrēya 

deĵil, BEYTULLĄH olan kalpleredir. Sal©ttaki tesbihat dahi onadēr, 

dēĸtakine deĵil. Ķnsan kalbindeki BEYTULLĄHI gºremeden, ºtedeki 

tanrēya tapēnarak bu d¿nyadan ayrēlan, sonsuza dek ©m© kalēr. 

BEYTULLĄHēn hitabēna a kulaĵēnē! 

2342. G¿nl¿k yaĸantēna, g¿n iinde kafanēn ne kadar d¿nyada 

bērakacaklarēnla meĸg¾l olduĵuna bakēp kendini sorgulamak aklēna 

gelmiyorsa MEKRĶ D¦ķ¦N. 
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2343. Biz hep birilerine de aēlmēĸ olup bir ĸekilde sºz edilmiĸ sērlara 

deĵindik. Bize aēlmēĸ, kimsenin sºz etmediĵi sērlarē asaydēk kabul 

edilmezdi. Sanmayēn ki aēklananlardan ibarettir b¿t¿n gizler. Her 

topluma All©h kaldēramayacaĵēndan fazlasēnē amaz. Hele ki baĸlarē 

d¿nya olmuĸlar! 

2344. All©h hazinesinin sērlarē sonsuz sēnērsēzdēr. Her devirde yeni 

yepyeni sērlarē aar All©h ehillerinden. Uygulamasēnē gºrenler de 

filanca der! Her atēĵē sērlarē da ehil olmayanlardan uzak kēlmak iinº 

birileri aracēlēĵēyla ºrter, onlara amur attērēr! Ehli deĵerlendirir 

sadece. 

2345. Onbinlerce, y¿zbinlerce takipin gºr¿lse de atēlan tweetler belki 

birka kiĸide yerini bulur, onlar iin olur. Gerisi bakar, tekrarlar geer. 

Ķlmin tekrarlayanē deĵil, yaĸayanē olmak; konuĸulanē tekrarlayanē 

deĵil, ºz¿nden kaynaklanan biimde yeni keĸifte bulunabilmek 

marifettir. 

2346. O KADAR AHMAK KĶ beynin yarattēĵē cihazēn onbinlerce 

kilometre ºteye mesaj gºnderdiĵini gºr¿r de; o beynin baĸka bir 

beyine gºndereceĵini d¿ĸ¿nemez! 

2347. Beynin yarattēklarēndan, varlēĵēndaki muhteĸem kapasiteyi 

gºrmeyip, hakikati olan Esm© potansiyelini deĵerlendirmeyen, elbette 

cehennemi hak etti. Bunlarē deĵerlendiremiyorsan dostum, var git 

evcilik oyununa devam et, organlarēnēn keyfiyle harca ºmr¿n¿. 

Piĸmanlēĵēn yararē olmayacak o g¿n. 

2348. Her t¿rl¿ nefsan´ arzularē frenleyip, kendi iselliĵimizde 

hakikatimizi hissedebilmeyi kolaylaĸtēran bir Ramazan yaĸamayē 

niyaz ederiz. 

2349. All©hôa ©ĸēk olduĵunu sºyleyen beyler Ramazan orucunu 

saĵlēklarē elveriyorsa birer g¿n baĵlamalē tutabiliyor mu? Hanēmlar 

tesbih namazē? Aĸk laf iĸi deĵildir. Gemiĸteki ©ĸēklarēn yaĸamlarēna 
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yaptēklarēna bir bakalēm. Ķbret alalēm. S¾filik, ibadetsiz aĸk laflamak 

deĵildir. 

2350. Oru seni kavgadan, eleĸtriden dedikodudan vazgeirip Hakkôē 

gºrd¿rm¿yorsa alēk terapisinden ºteye gitmez. Nimetlerin hesabē aĵēr 

sorulacak! 

2351. Herkesin All©hôēn yaptēklarēnē beĵenmeme ve eleĸtirme haklarē 

vardēr. Karĸēlēĵē mē? All©hôtan uzak d¿ĸmek! 

2352. Ego, kabulleri doĵrultusunda beĵenmeyip protesto ettikleriyle 

yaĸayarak All©hôtan uzak d¿ĸer. S¾fi, kabullerinden arēnmēĸlēkla 

yaĸamē ºĵrenir. 

2353. Oru, rēzadēr. Oru, her an razē olmaktēr All©hôtan, her s¾rette 

dilediĵini yapan olarak. Oru, rēzaya ermek iindir. Vel´, daim´ 

oruludur. 

2354. TRôde gēdalarda ĸeker adē altēnda mēsēr ĸurubu saklanēyor. Gēda 

Bakanlēĵē halk saĵlēĵē d¿ĸmanē deĵilse, bildirim zorunluluĵu 

getirmeli. ABDôde gēdalardaki ĸeker CĶNSĶ bildirilir. Bir ok beyin 

hastalēĵēna yol aan mēsēr ĸurubunun genleri deĵiĸtirdiĵi Kaliforniya 

¦niversitesi tarafēndan ispatlandē. Beyin ve gen saĵlēĵēnēz iin mēsēr 

ĸurubu (high fructose) kullanēlan sēvē ve katē gēdalarē asla 

kullanmayēn. Aldēĵēnēzēn iindeki ĸekeri sorgulayēn. 

2355. Benim ismen tavsiye ettiĵim kiĸilerin dēĸēndakilerin baĵlamalē 

oru tutmasē tavsiye olunmaz. Her t¿rl¿ saĵlēk sorunlarē olan 

tutmamalē. Baĵlamalē oru ancak belli bir zihinsel arēnma ve ok 

saĵlēklē bedeni olanlara geliĸme getirir. Aksi h©lde sēkēntē oluĸturur. 

Bug¿n¿n yaĸam ĸartlarēnda herkesin heves edip yapabileceĵi ĸey 

deĵildir baĵlamalē oru. Onun yerine, her gece tesbih namazē ºnerilir. 

2356. Zikirden zarar gºrm¿ĸ saĵlēklē beyin yoktur. Ancak ehlinden 

tavsiye alēnmadan tutulan baĵlamalē orucu maddi/manev´ zayēf 

b¿nyeler kaldēramaz. S¾filik; heves, o yapēyor ben de yapayēm, iĸi 

deĵildir. Bir deneyim bakayēm, hi deĵil! Uzun soluklu maddi manev´ 
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arēnma s¿recidir. Yēllar alané Ķnsan olmak iin beĸer´ engellerden 

arēnma, uzun soluklu m¿cahede gerektirir. Bºylesi binde bir ēkar. 

Herkese tavsiye, bir ay normal orutur. 

2357. Soru: Herkesin baĵlamalē oru tutmasē gerekli deĵilse niin 

bunu atēnēz? Hibir m¿cahede olmadan vahdet ezberiyle uanlar, 

lafla eremez! S¾filik, zihinsel ve bedensel arēnma iĸidir. Tasavvuf´ 

ezberle tatmin olanlar bunun getirisi olmayacaĵēnē anlamalēlar. 

Gemiĸtekileri araĸtērēn. 

2358. Yaĸamē dil/damak, alt tarafēnēnēn zevki, keyfi iin geenlerin 

dillerinden d¿ĸmeyen All©h Rabbim laflarē, mekrin sesleniĸidir. 

Yaĸam, imana aynadēr. 

2359. Ramazan ayēnē yaĸayēp da Kur©nôē baĸtan sona bir kere 

okumamēĸ olan ok b¿y¿k kayēptadēr. Orulu olan bu okuyuĸla bazē 

inceliklere erer. 

2360. Cenneti de cehennemi de ©hireti de beynindeki kabullere G¥RE 

yaĸayacaksēn! Bunu iyi anlayalēm! 

2361. Sen K©beône erememiĸsen, Oônda kendini hissedememiĸsen, 

K©be sana ne versin! 

2362. Kurô©n sana inz©l olmuyorsa, baktēĵēn sayfalar sana ne verebilir 

ki! ñOKUòmak iin b¿t¿n kalbinle All©hôa aēl ve hitabēnē iĸit ki 

OKUYASIN!  

2363. Ramazan s¿reci; kendini d¿nyasēz, bedensiz, cinsiyetsiz melek´ 

ºzelliklerinle hissedebilmen iindir. Oru da bu nedenle ºnerilmiĸtir. 

2364. Kur©nôē anlamak iin tek bir ©yeti okuyarak h¿k¿m verilmez. 

Kur©nôēn genel ruhu, mesajē ve o ©yetin konusuyla ilgili t¿m ©yetlere 

bakēlēr. 

2365. Kur©nôēn, vahyin, meleklerin uzaydan D¿nyaôya insana indiĵini 

kabul eden anlayēĸ dindeki en b¿y¿k sapmadēr. All©h, uzaydan D¿nya 
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sem©sēna inmez gecenin son ¿te birinde! Bu iĸaret yollu anlatēmdēr. 

Ķnsanēn hakikatinden, ºz¿nden bilincine iniĸtir. D¿nya sem©sē, bilin 

d¿nyaNdēr! Gecenin son ¿te biri, varlēĵēnēn yokluĵunu kavradēĵēn, 

varlēĵēnēn gºr¿lmez olduĵu s¿retir. Vel´nin t¿m yaĸamē b©tēnda 

gecenin son ¿te birindedir. Z©hirinde ise g¿nd¿z¿ yaĸarmēĸ. 

2366. Ey Rabb¿l©lemin, onlar d¿nyalēĵa ve bedensel zevklere 

yºneldike sen nimetlerini arttērdēn. Bunun MEKR olduĵunu fark 

etmediler. Daha da daldēlar. MEKR odur ki, sen d¿nyalēĵa ve 

bedenselliĵe daldēka sana olan nimet artar, doĵru yolda olduĵunu 

sanērken, yer ayaĵēnēn altēndan kayar! 

2367. Hak sºz, Hakkôēn sesleniĸidir sºyleyenden. Duymaya kulak 

yetmez, duyacak vicdan gerektir! 

2368. Ķnna lehu lehafizun; ñKesinlikle onu hēfzedecek/koruyacak 

biziz.ò Unutkanlēĵa deva olabilir mi bu? ¦y¿z, beĸy¿z kere okusak 

Hicr:9ôu. 

2369. D¿nyaôda hazēmlē olmayē ºĵrenmek iin varsēn. Hazēm ile 

RIZA yaĸanēr. Hazmē olmayan isyan olarak kusar iindekini! Ķsyanēn 

kokusu hoĸ deĵil! Karĸēlaĸtēĵēn, yaĸadēĵēn olaylar, senin hazēm 

sēnavēndēr. Ķman sēnavēndēr. Ya egon taĸar hazēmsēzlēktan ya da 

imanēn devreye girer, hazmettirir. 

2370. Yaĸadēĵēn her ĸey, yaĸaman zorunlu olandēr. Yaĸamama ĸansēn 

yoktu. Keĸkeye yer yok. Ķsyan, iindeki ateĸtir ki yalnēzca seni yakar. 

Ķman et! Yaĸadēklarēnē All©hôtan deĵil karĸēsēndakinden bilen kimse, o 

kadar ok ĸeyi ink©r pozisyonuna girmektedir ki, bunun sonucu 

s¿rekli yanmaktēr. 

2371. Hayatēnēzēn kolaylaĸmasēnē istiyorsanēz insanlara hayatē 

kolaylaĸtērēn. Karĸēlaĸtēklarēnēz, sizden ēkanlarēn sonucudur 

genellikle. Size saldērēyorlarsa g¿c¿n¿zden korktuklarē iindir. Hoĸ 

gºrmek olgun insanēn, intik©m ilkel insanēn hasletidir. 
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2372. Orulu kiĸi kendinin beden ºtesi bir varlēk olduĵunu ok daha 

iyi hisseder. Bu hissediĸ iindeki dualarē ise, hakikatindeki kuvveyi 

tetikler. Beden ºtesi varlēk olduĵunu insana hissettiren ve ne olduĵuna 

pencere aan orutan daha etkili hibir ĸey yoktur. Oru, hakikatine 

kapēdēr. 

2373. Ķlmini hazmedip yaĸadēĵēnēn gºstergesi, karĸēndakilerin 

davranēĸlarē veya olaylar anēndaki ilk hissiyatēndēr; tepkin bile deĵil! 

2374. Kur©nôdaki ñĶNNA/kesinlikle BĶZò ifadesi asla birime 

DIķSALLIKTAN m¿dahele olarak olmayēp, der¾nundan, 

iselliĵinden aēĵa ēkēĸtēr. Birimin hakikati olan All©h esm©sēnēn 

birimin ºz¿nden z©hirine ēkēĸē olan eylemlerin tanēmlamasē, 

Kur©nôda ñBĶZò diye ifade edilmiĸtir. 

2375. All©h herkesin gerek niyetini, neyi niye yaptēĵēnē bilir; onun 

sºz¿ne davranēĸēna gºre deĵil, niyetine gºre yargēlar. 

2376. All©hôa k¿sen, tavēr takēnan, yaptēĵēnē beĵenmeyeni, All©h 

kendi d¿nyasēna bērakēr. Bu en b¿y¿k cezadēr. Kendi kēsēr dºng¿s¿nde 

dºner durur. 

2377. All©h bizleri ikiy¿zl¿l¿kten, kalp kērmayalēm bahanesiyle 

karĸēmēzdakini aldatmaktan arēndērsēn. Ķi dēĸē bir, konuĸtuĵunu 

yaĸayan yapsēn. 

2378. Ķnsanlarēn gerekten inandēĵē gibi yaĸayēp, konuĸtuklarēnēn 

bizzat yaĸamē olduĵunu d¿ĸ¿n¿yor musunuz? 

2379. O All©hôtan ok korkun ki, sistemi gereĵi sadece bakēĸēnēz 

davranēĸēnēz deĵil, an iindeki d¿ĸ¿ncenize gºre dahi, sonraki 

anlarēnēzē inĸa eder. Korkulasē olan kimlik kiĸilik deĵil, iinde 

yaĸadēĵēnēz All©h sistemidir. All©hôa haĸyet duyulur, All©h 

sisteminden korkulur. All©hēm uyandēr! Uyan ki, gerekte muhatabēn: 

Vechull©hôtēr! 
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2380. Bir insan, d¿nya yaĸamēnda ne pahasēna All©hôa ermek aĸkēna 

sahip deĵilse, ona ©ĸēk denmez. Aĸk yalnēzca All©hôa erme aĸkēdēr. 

Kula aĸk olmaz. Kulun kula aĸkē deĵil, sevgisi olur. Sevgisinin 

derecesini ise sevdiĵi iin terk ettikleri gºsterir. ñSeviyorumòun bedeli 

vardēr. ñ¢ok seviyorum, ok ºzl¿yorumò laftēr. ¢ok ºzlediĵin ok 

sevdiĵin iin nelerinden geip, ne fedak©rlēklar yaptēn. 

2381. Araplar mukabeleyi anladēklarē lisanla, Kur©nôē anlayarak 

yapēyorlar. Siz de anladēĵēnēz Kur©nôē mē dinliyor, okuyorsunuz? 

Anlamanēz iin diyor! 

2382. Hayat s¿rprizlerle doludur ama en b¿y¿k s¿rprizi Azr©il yapar! 

Hazēr mēsēnēz s¿rprize? Geri evirme ĸansēnēz, mazeret imk©nēnēz 

olmayacak! 

2383. Kur©nôēn ruhunu anlamayēp yukarēdaki tanrēya inananlar, ordan 

buraya ruh ¿flediĵini, sonra da o ruhun defalarca beden deĵiĸtirdiĵini 

sanēyorlar! 

2384. All©h adēyla iĸaret edilenin Ķhl©s S¾resindeki kapsamēnē 

kavramēĸ olanlar asla reenkarnasyona inanmaz. Bunu yayanlar cinn´ 

etki altēndadērlar. 

2385. Sºyl¿yorlar: T¿rkiyeôdeki Tvôlerde Ramazan dolayēsēyla Din 

hakkēnda konuĸan herkes All©hôē gºkteki tanrē, Kur©nôē uzaydan 

gelmiĸ fermanname gibi anlatēp, Ras¾l¿ de tanrēnēn postacēsē gibi 

konuĸuyor. Kimsenin gemiĸ All©h ehlinin Din anlayēĸēndan haberi 

yok. Bu anlayēĸla ºlen ok ĸoklanēr. 

2386. Seni yargēlayacak olan sendedir. Senden seni gºren, senden seni 

hesaba ekip sonucunu sana yaĸatacak olandēr. O gºklerde deĵildir! 

2387. Kendini Mehdi, m¿ceddid, vel´, kutup, m¿rĸid sanan, ker©met 

gºsterdiĵini sanan nice kiĸiler hep cinn´ baĵlantē sonucu bu h©ldedir, 

bilmezler. Anlamak iin ºl¿ m¿? Kur©nôēn Tevhid, Vahdet 

anlayēĸēna, onlarēn anlayēĸēnēn uygun olup olmadēĵēdēr. Cinn´lerde 

vahdet anlayēĸē olmaz. 
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2388. Kaf 16: Ķnsanē biz yarattēk nefsinin (amigdalasēnēn) vehmini 

vesvesesini oluĸturmasēnē biliriz, biz ĸahdamarēndan yakēnēz. Her ĸey 

beyninin derinliĵindeki boyuttan oluĸmaktadēr. ķu an beyninde ne 

varsa ºl¿m ºtesinde de aynēsē olacaktēr, daha da fazlasē.  

2389. ñĶnna lillah ve inna ileyhi raciunò; Kesinlikle biz All©h 

(esm©sēnēn aēĵa ēkēĸē) iin varēz ve Ona dºn¿c¿y¿z (sonunda 

hakikati fark edeceĵiz). All©h Rahmet ve merhamet eylesin terºr 

saldērēlarēnda hayatēnē kaybeden m¿min kardeĸlerimize. Sabēr ve 

hazēm ihsan etsin yakēnlarēna. 

2390. Ķlim ºĵrenmekle felsefeci olursun. Ķlim ºĵrenmek, gereĵini 

uygulayēp yaĸamēna geirmek iindir. Ķlmini yaĸamēyorsan yanman 

bitmez. Ķlim hedefi gºsterir, gerekli alēĸmalar ise hedefe erdirir. 

Sal©tē yaĸamayan, orucu hissetmeyen, sahip olduklarēndan 

geemeyen, kurtulamaz. 

2391. All©h ehlini dinleyip kendi ezberine devam edenler, dinlerini 

eĵlenceye evirenlerdir. Din tasavvuf sohbetleri, kendini tatmin iin 

olmamalēdēr. 

2392. Sal©tta kendini yok etmiĸ h©lde iken F©tihaônēn ¿ ©yetini 

dilinde okumuyorsa, Rabbine iyyakeôleri sºylemiyorsan, enamteôde ne 

istediĵini... Kēsacasē yaĸamadēĵēn din, senin dinin olmaz, kendini 

aldatarak geer gidersin.  

2393. Ķbadette ezber olmaz! Aĵzēndan ēkan her kelimeyi d¿ĸ¿nmeli! 

2394. All©h dilediĵini kendine seer ve bunun yollarēnē 

kolaylaĸtērarak hakikatini hissettirip yaĸattērēr. Dēĸsallēkla avunanlarēn 

sonu h¿srandēr. Hakikatēn olan All©hôē yaĸama isteĵi mi aēĵa ēkēyor 

senden, yoksa bu d¿nyada bērakēp gideceĵin dēĸsallēĵēndakilerle 

eĵlenmek mi? Fark et! 

2395. ñKADRò gecesi acaba kiĸiye ºzel (gece/yokluk h©li sonucu) 

yaĸanan bir hissiyat olabilir mi? 
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2396. Beden saĵlēĵēnēz iin 3-4 g¿nde bir yemek alēĸkanlēĵēnēzē 

deĵiĸtirin. Protein aĵērlēklēdan sebzeye, sebzeden karbonhidrata, sonra 

yaĵlēya dºn¿n. Yeme alēĸkanlēĵēnē bu t¿r deĵiĸtirmek bedeninizi ok 

yºnl¿ kullanmanēzē saĵlayacaktēr. 

2397. Mekre uĵramēĸ olduĵunu ve nedenini kavrayamayan kiĸiye ne 

nasihat fayda verir, ne de ĸefaat! ¥mr¿ ezberlediklerinin 

dedikodusuyla geer. 

2398. Kiĸi Ramazandaki kazancēnēnēn ne olduĵunu, bayramdan 

sonraki g¿nlerde; Haccēnēn veya umresinin getirisini de, dºnd¿kten 

bir-iki ay sonra gºr¿r. Hac ve umre, insanēn insanlēĵēnē yaĸamasēna 

vesile olacak alēĸmalara yºnlendirirken, insansēnēn da hayvani duygu 

ve fiillerini arttērēr. Orucun feyzini yakalamēĸ olanlar, Ramazandan 

sonra da hayvani istek ve duygularēnē frenlemesini bilirler. Oru 

gºsterisi yapanlarsa h¿sran! 

2399. Hazmedemediklerini hazmetme s¿recinde yaĸadēklarēnēn 

tanēmēdēr cehennem´ yanēĸlar. Hazmet, yanēĸēn bitsin! 

2400. Beraber olduĵun kiĸiler sana hakikatini ve All©hôē hatērlatanlar 

mē yoksa dēĸsal d¿nyanda oyalanmaya ekenler mi? ¢evren m¿barek 

olsun. 

2401. All©hēm orucu hakkēyla yaĸamēĸlarēn erdiĵi gerek bayramēn ne 

olduĵunu fark ettir ve yaĸat ve m¿barek eyle bizlere. 

2402. Tavsiye ettiĵimiz zikirler kimimizde ok kēsa s¿rede kiminde 

uzun s¿rede deĵiĸim yapēyor. Zikir otonun benzini! Motorun g¿c¿ne 

gºre hēz! 

2403. Hakkēyla bayram yaĸamak iin: Beni halife oluĸturduĵuna iman 

etmiĸ olarak hakkēyla ve hazmēyla hil©feti yaĸamayē ve bununla 

gemeyi nasip et! 
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2404. Duyduĵun ºĵrendiĵin bir konu orada kalēp sonrasēnda yeni 

konuya mē geiyorsun, yoksa ZĶHNĊ TAKĶP ile konunun derinliĵini 

araĸtērēyor musun? 

2405. Yaĸantēndakiler ne kadarēyla ĸu kēsa ºmr¿nde ihtiyacēn iin, ne 

kadarē da etrafa hava atēp gºsteriĸ iin, onun ĸusu da var desinler iin? 

2406. Bitmesin, bitmez dediĵin ne g¿nler bitti. Bug¿nler de bitecek! 

¢evrendekiler de ºz¿lecek. Tek baĸēna kalacaĵēn g¿ne ne kadar 

hazērsēn? 

2407. D¿ĸ¿nebilen beyinler d¿ĸ¿n¿n! ñHerkes sevdiĵiyle beraberdirò 

hadisine gºre, sevdiklerin, All©hôēn sevdikleri mi, sevmedikleri mi? 

Kurô©n ve Ras¾le gºre, All©hôēn sevdikleri kimlerdir, sevmedikleri 

kimlerdir? All©hôēn sevmedikleriyle beraber olursan sonun ne olur? 

2408. Cehennem iin, sonsuz yanmak iin var olmuĸlar, cehennem 

ehli, All©hôēn sevdikleri mi sevmedikleri mi? All©h sevdiĵini ebed´ 

ateĸte bērakēr mē? Yaĸam gaye ve hedefi All©hôa ermek olan All©hôē 

seven ise, All©h da onu sevmez mi? 

2409. Cennet ehli ne kadar, cehennem ehli ne kadar Kurô©n ve 

hadiste. Herkesi mi sevelim, All©hôēn sevdiklerini mi? All©hôēn 

sevdiklerinin ortamēnda mē yaĸamak istersiniz, sevmediklerinin 

yaĸayacaĵē ortamda mē? 

2410. All©hôē sevmek demek; yukardakini ºtendekini sevmek deĵil, 

hakikatin olanē sevip ona ulaĸmayē arzulamak demektir. G¿nde ka 

dakika Oônunlasēn? 

2411. ¥z¿n¿m, orijininim, hakikatinim, diyor; O, gºz¿yle bakēp, Sen, 

diye dua edip, Verir elbet, diyorsun! Vereceĵi kalmamēĸ! Hepsini 

vermiĸ! Seni esm©sēndan ñHalifeò olarak meydana getirmesi ile sana 

nimetini tamamlamēĸtēr. Bu nimete nankºrl¿ĵ¿n kadar yanarsēn, 

mahrum kalērsēn! Nokta! 
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2412. Mekre uĵramēĸ olan etrafa hava atēp, ĸuyum var demek iin 

yaĸayan, gºsteriĸ budalasēdēr! 

2413. Ya benliĵinlesin ya da Oônunla (yani benlik kalkmēĸ olarak sen 

etiketi altēnda Oônun aēĵa ēkēĸē)! All©h var gayrē yok realitesi! 

2414. Gºrd¿ĵ¿nde All©hôē hatērladēĵēn All©h dostudur, sesleniĸi 

All©hôtandēr. Seni paraya bedene ekip All©hôē unutturan, ne kadar 

dostun olabilir? 

2415. Enteresan! Bizimle ilgili o kadar ok ĸey kulaĵēma geliyor ki 

hibirinin aslē yok. Nerede olduĵum, nerede yaĸayacaĵēm. Veya kimle 

gºr¿ĸt¿ĵ¿m. Net konuĸayēm: Hayatēmda hibir partiden HĶ¢BĶR 

siyas´ kiĸiyle iliĸkim olmadē. Ne onlar beni arar ne de ben onlarē. 

Devletin bir cemaat veya tarikatēn kontroluna girip diĵer vatandaĸlarē 

dēĸlamasēnē, ayrēlēkēlēk yapmasēnē da asla hoĸgºrmem! 

¢evremdekilerin siyas´ gºr¿ĸleri veya iliĸkileri de beni baĵlamaz. 

Bana yarar saĵlamamēĸtēr. Takipilerin gºr¿ĸlerine de saygē duyarēm. 

2416. All©hôēn renk paletindeki b¿t¿n renkler benim renklerimdir. 

Hepsini kullanērēm. Hibiriyle kayētlanmam. Ras¾l a.s.ônin ok renkli 

giysisi vardē. 

2417. Ķmamla namaza durulduĵunda herkesin besmeleyi okumasē 

zorunludur. Ķmam ya da birisi baĸkasē adēna besmele okuyamaz. 

Besmele okuyanēndēr! 

2418. All©h bu Milleti y¿zyēllardēr Ķsl©môē koruyup y¿celtmek iin 

yaratmēĸsa, bundan sonra da kimse bunu engelleyemez. Her olan 

hayērdēr. 

2419. Bug¿n olanlar ve nasēl sonulanacaĵē uzun yēllar ºnce 

sºylenmiĸse; bunu nasēl deĵerlendirmemiz gerekir? Kehanet veya 

ker©met demek yetmez! 

2420. All©h m¿minlerin yanēndadēr. Mekre uĵramēĸ olanlarēn sonu her 

zaman, erge h¿sran olacaktēr. 
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2421. ñRabbena efrēĵ aleyna sabren ve sebbit akdamena vansurna 

alel kavmil k©firiyn Hasb¿nall©hi venimel vekil nimel mevla ve nimel 

nasiyrò Okuyalēm! 

2422. Gereklerin aēĵa ēkēp hakikatin konuĸulacaĵē g¿nler kesin 

gelecektir. ¥nce ēkarlarē ya da saflēĵē y¿z¿nden engel olanlar 

temizlensin! 80ôli, 90ôlē yēllarda bu anlayēĸēn yanlēĸlēĵēnē yazdēk. 

2000ôli yēllarda her alanda, medyada etkin g¿lerce yasaklandēk. 

Engellendik. Medyaya baskēlarla ya da medya ēkarlarē gereĵi, 

konuĸup yazmamēza m¿saade etmedi. Diyanettekiler kitaplarēmēzē 

yasakladē. Oysa biz son 25 yēldēr bu gidiĸin yanlēĸ olduĵunu hep 

vurguladēk. Ķnanmadēlar. Ne kazanacak bir ĸeyimiz vardē, ne 

kaybedecek. Sabērla bekledik. Bug¿n piĸmanlēklarla yananlarē 

seyirden baĸka bir ĸey gelmiyor elimizden. Yanlēĸē fark ettiler 

gºrd¿ler; ancak daha doĵru yol gºr¿lmedi. ¥mr¿m olursa insanlarēn 

doĵruyu gºr¿p o yolda ilerleniĸini de gºr¿r¿m. ALLĄH, T¦RK 

MĶLLETĶNĶ ĶSLĄMI Y¦CELTMEK Ķ¢ĶN SE¢MĶķTĶR. ZAFER 

MĶLLETĶNDĶR! 

2423. ¥l¿m hepimize ok yakēnken geri dºn¿ĸs¿z boyuta hazēr 

olmazsak, yarēn ok yanarēz. Hedef mutluluĵumuz, ebed´ yaĸam 

olmalēdēr. D¿nya d¿nyanda! 

2424. Kendi cemaati dēĸēndakileri k©fir gºr¿p onlarē ºld¿ren, tankla 

ezen, kitlesel katliam planlayan zihniyet, ne kadar Ķsl©môē benimsemiĸ 

olabilir? 

2425. Mehdiyet, insanlara ilimle hayat vermekten geer. Kitleleri 

ºld¿rmekten deĵil! Mehdi, hid©yet vericidir; kendine inanmayanlarē 

ºld¿rmez! Hangi iman ehli bana inanmayanlarē katledin, tanklarla 

ezin, meclislerini bombalayēn, helikopterlerle tarayēn, stadlara 

toplayēn ºld¿r¿n, der? All©hôa, ©hirete iman eden insan, karĸēsēndaki 

silahsēz m©sum halkē nasēl helikopterden makineliyle tarayēp tankla 

ezer? Kimin fetvasēyla? Kader konuĸtuĵunda mantēk susar! 
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2426. 1970ôte Ruh Ķnsan Cin kitabēnē yazmēĸtēm. Ąyet: ñEy cin 

topluluĵu insanlarēn ekseriyetini h¿km¿n¿z altēna aldēnēz!ò 

2427. Ķnsanoĵlunun doĵasēnda bēkmak vardēr. Ben de BIKTIM; 

s¿rekli ĸekle evreye sºylenenlere aldanēp, sºz¿m¿ reddedenlere karĸē 

haklē ēkmaktan! 20-30 yēldēr gºsterdiĵim gerekler birer birer ēktē. 

Ķnanamayan yakēnlarēm(!) bug¿n apaēk gºrd¿, dºnd¿! Daha da 

gºrecekler! Seyre devam! Hele biraz bekleyin bakalēm daha neler 

gºreceĵiz. Tesbih koptu, taneler tek tek d¿ĸmeye baĸladē. Kurtuluĸ; 

All©hôa firar edin, ©yetine uyanlarēné 

2428. Birtakēm insanlar ok cazip appôler yapēyorlar ve ¿cretsiz 

veriyorlar. Ķlerinde ĸifrelerinizi alan programlar gizli. G¿venilirleri 

iyi sein. 

2429. Uzun yēllardēr prensibimiz kiĸilerle deĵil, fikirlerle muhatap 

olmaktēr. Sataĸanlarē dahi muhatap almayēz. Sºyleyeceklerimiz 

olmadēĵēndan deĵil. Ķnsanlar fētratlarēnēn getirisini yaĸar. 

Deĵiĸtiremezsiniz. Fikirlerin yanlēĸlēĵēnē ise gºstermek m¿mk¿nd¿r. 

Yanlēĸ fikirleri olanlarla kavga ederek sonu alēnmaz. Fikirlerin 

yanlēĸlēĵēnē gºsterip aēklamak, ºz¿m getirir, insanlarē yanlēĸtan 

korur. 

2430. Bir d¿ĸ¿nelim RASđL iĸaretini ve son g¿nleri: All©h dilerse 

dinini ve inananlarē, hi inanmayanlarla da korur, y¿kseltir, baĸarēya 

ulaĸtērēr. D¿ne kadar dine ve inananlara saldēran onlarē horhakir gºren 

nice medya mensubu ve siyas´ bug¿n ne durumda! All©hôēn bir 

mucizesi deĵil mi? 

2431. All©h erge seni bizden deĵil gºz¿yle dēĸladēĵēna muhta eder! 

ñM¿minler kardeĸtirò ©yetini ink©r edip ñcemaatimizdekiler kardeĸtirò 

dersen... ñKesinlikle iman sahipleri kardeĸtirò ©yetine gºre kardeĸ 

gºz¿yle bakmadēĵēnē, dēĸladēĵēnē m¿min kabul etmiyorsun, demektir. 

Olay sana dºner. 
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2432. Beddua, bumerang gibi oklukla sahibine dºner. Dilediĵini 

yapan All©hôtan gaflet, fiillerinizi All©h yarattē ©yetinden gaflet, 

bedduayē oldurur. Kēyamet g¿n¿nde t¿m Nebilerin ĸefaatten kaēnma 

mazeretlerini ok iyi incelemek anlamak gerekir. Kavmine beddua 

eden Nebi, ĸefaat edemez. Muhammed´ vel´lerden beddua ēkmaz, 

Z©t´ ĸeh©detleri itibarēyla! Beddualar yalnēzca All©hôtan gaflet h©linin 

yaĸandēĵē s¿rete aēĵa ēkar! 

2433. Aĵustos 10 itibarēyla Mars Yayôda Sat¿rn ile kavuĸma 

noktasēna girer ve aynē zamanda Uran¿s ile de 180
o
 yapmaya baĸlar. 

Dikkat edilesi s¿re! Savaĸ, ĸiddet, kavga, operasyon tetikleyicisi 

Mars, despotluk baskē disiplin tetikleyicisi Sat¿rnôle, mevcut ĸartlarda 

deĵiĸimci Uran¿sôe karĸē! All©h sistem ve takdirinin mekanizmasē 

iĸlevde! Olacaklar olacak! Kimse engelleyemez! Gºrelim Mevl© 

neyler, neylerse g¿zel eyler. 

2434. S¿rpriz geliĸmeler hoĸunuza gitmeyebilir. Ancak bilelim ki 

onda nasēl bir hayēr gizlidir, ok sonra anlarsēnēz. 

2435. Enseyi karartmayēn! Gece yaĸanmadan g¿nd¿ze geilmez! Kēĸ 

fērtēnalarē yaĸanmadan yaza erilmez. Her sēkēntēnēn ardēnda ferahlēk 

vardēr. Kimlerin ne hesaplarē planlarē varsa da; ind´ il©hideki takdir bu 

Milletin zaferidir. Sēkēntēlar, olacaklar kimseyi umutsuzluĵa 

d¿ĸ¿rmesin. Hibir ihanet, Ķsl©m ©leminin zaferini engellemeyecektir. 

Kēsa vadeli olaylarēn vorteksine kapēlēp yeise d¿ĸ¿lmemeli. Ehlull©h 

samimilerle! 

2436. Vicdan ancak akēl sahiplerinde aēĵa ēkar. Akēl iĸlevini 

kaybettiĵinde vicdanēn sesi duyulmaz olur. Beni tanēmamēĸ, 

kitaplarēmē okumamēĸlar son zamanlarda soruyorlar hangi taraftansēn, 

diye. Hep Milletten, halktan yana oldum. 

2437. Niye ABDôde yaĸēyorsun diyorlar. T¿rk Devletini cemaate 

teslim ettiler ve bug¿nlere geldik. Bu s¿rete kimse arkamda olmadē. 

Cemaat, gerek Diyanet gerekse medyada g¿c¿n¿ kullanarak her 

alanda yayēnlarēmē yasakladē. Devletin baĸ edemediĵi ile savaĸacak 
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deĵilim. Kºy¿me ekildim ve seyre koyuldum bºylece. Yazdēm 

izdim anlattēm. Gerisi bana ait deĵil, zira tek baĸēmayēm. Ne 

tarikatēm var, ne de cemaatim. Yazdēklarēm ve anlattēklarēmē 

kimseden HĶ¢BĶR KARķILIK ALMADAN yaptēm. Beklentim de 

yok. Dileyen deĵerlendirir, dileyen bir yana atar. Yazdēĵēm gerekler 

y¿z¿nden ēkarlarē zedelenenlerin iftira ve attēklarē amura da 

muhatap olmam. Herkes kendi yapēsēndakini aēĵa vurur. 

2438. ¥n¿m¿zdeki s¿re T.Côyi demokrasiye baĵlē biimde yaĸatma 

savaĸēnēn yaĸanacaĵē s¿retir. Milli birlik ve beraberlik s¿recidir. Her 

ĸey yeni baĸlēyor. Halkēmēzē birbirine d¿ĸ¿r¿p paralama eylemlerine 

uyanēk olunmalē. Kalkēĸma baĸarēlē olsaydē ne yapacaklardē? Millet 

meclisini bombalatan, sivil halka ateĸ aan, tanklarla ezen zihniyet 

baĸarēlē olsa kimi saĵ bērakērdē ve de ¿lkeyi kime teslim ederdi? 

Millete AYIRIMSIZ TEK V¦CUT OLMADIK¢A BU SAVAķ 

KAZANILMAZ.  

2439. T¿rkiyeôyi teslim alma savaĸē baĸlatēldē. Kalkēĸmayē k¿¿k 

gºren, b¿y¿k bedel ºder. En vahĸi hayvan fikirlerini beĵenmediĵi iin 

hemcinsini ºld¿rmeye kalkēĸandēr. Yaĸam hakkēna saygē duymayanēn, 

yaĸam hakkēna saygē duyulmaz! 

2440. Hērsēn en tehlikelisi insanlara baĸ/ºnder olma hērsēdēr. Riy©set 

hērsē insanēn dēĸsallēkta boĵulup, iselliĵindeki hakikati yaĸamasēnē 

ºnler. All©h insana ñhalifeòlik hazinesini bahĸetmiĸse, bu en kapsamlē 

h©liyle iselliĵinde yaĸanēr. Bºyle bir hazine dēĸsallēkla sēnērlanamaz! 

¥l¿m ºtesinin sonsuzluĵu yanēnda d¿nya/Nēn sēnērlēlēĵēnē 

kavrayamayan Vahdet yoksunu, f©ni heveslerle ºmr¿n¿ harcayēp 

©hirette m¿flis olur! 

2441. Bu tweetimi saklayēn! Son olaylara bakēĸ aēmē net gºren 

mal¾m evre, medyadaki aēĵa ēkmamēĸ adamlarēnē kullanarak iftira 

amura baĸlayacak. Kimlerin onlardan olduklarēnē, bu iftira ve amur 

kaynaklarēna bakarak tanēyabilirsiniz. Benim fikirlerim yēllardēr kitap 

ve tweetlerle ortada. T¿rkiye hep ºzg¿r ve baĵēmsēz olsun, bunun iin 

savaĸanlarē hi eksik olmasēn All©hēm! 
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2442. D¿nyaôda hibir devlet ºnce ieriden ºkertilmeden dēĸarēdan 

yēkēlmaz. Ķnsan gibi! Baĵēĸēklēk sistemi ºkmeden hastalēk insanē 

gºertmez! T.Côyi ele geirmek isteyenler ºnce milleti ierden 

gºertirler! G¿n, her t¿rl¿ fikir ayrēlēĵēnē, kiĸisel bakēĸē terk g¿n¿! 

2443. Vatanēn ºzg¿rl¿ĵ¿, b¿t¿nl¿ĵ¿ iin birleĸme ve elbirliĵi ile, 

T.Côyi ele geirip yºnetmek isteyenlere karĸē m¿cadele g¿n¿ bug¿n. 

Diyanet gereĵi gºrd¿yse ñkahrol d¿ĸmanò edebiyatēnē bērakēp, 

fikirlerin neden nasēl yanlēĸ olduĵunu insanlara aēklasēn, kadrosu 

elveriyorsa. 

2444. Baĵēmsēz ve ºzg¿r T.Côde yaĸamak iin d¿n¿ d¿nde bērakēp tek 

v¿cut olarak bu Milleti teslim almak isteyenlere karĸē durmalē! B¿y¿k 

resme bakmak, gºrmek zorundasēnēz! Hedef falanca filanca kiĸi deĵil, 

T.C Milletidir. Lider T¿rkiye istenmiyor! Ortadoĵuôya hakimiyet, bu 

Milletôin teslim alēnmasēndan, T.C. ordusunun zayēf d¿ĸ¿r¿lmesinden 

geer. Ortadakiler hep maĸadēr! T.C. ve bu Millet onlarēn 

gºremedikleri tarafēndan korunmaktadēr! Yaĸananlardan gºremeyene 

diyecek yok. Zafer, All©hôa g¿venenin. Hedefleri, Avrupaôdan atēlmēĸ, 

NATOôdan ēkarēlmēĸ m¿cadele g¿c¿ kalmamēĸ bir T¿rkiyeôdir. Bunu 

baĸaracaklar ama, bu ēkēĸ sonuta TRôye yarar. 

2445. All©h dilemiĸse, b¿t¿n kalpler aynē titreĸimle atar, birlik ve 

b¿t¿nl¿k iinde aynē amaca dºn¿k alēĸma yaptērtēr. ¥rneĵini 

yaĸamadēnēz mē? 

2446. T¿m eksik ve kusurlarēna raĵmen All©hôē ve dinini seven bu 

samimi inanlē Millet, ºn¿m¿zdeki s¿rete Ķsl©m anlayēĸēnēn 

yayēlmasēna alēĸacak. 

2447. Ąhirette kimseye, mezhebi, tarikatē, yaĸadēĵē devletin rejimi 

sorulmayacak. Din, ferd´ olaydēr. Din konusu, herkesin kendi ºzg¿n 

sorunudur. 
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2448. Ateĸ elini yaktēĵēnda bazē zeki insanlar kavrayamaz da, ateĸin 

yakēcē olduĵunu elini tekrar ateĸe sokup emin olmak isterler, ateĸ 

yakar mē diye. 

2449. T¿rkiyeôyi zayēflatmak, teslim almak iin batēdan gelecek darbe 

iktidarēyla muhalefetiyle, zenginiyle fakiriyle herkese ok b¿y¿k zarar 

verir. Darbe nereden nasēl gelir bilinmez. Yunanistanôēn karasularēnē 

12 mile ēkarma uygulamasē, T¿rkiye iin savaĸ nedeniydi. 

Unutulmamalē. 

2450. Bir bu eksik. Avrupaônēn k¿¿k maĸa devletleri T¿rkiyeôyi ok 

fazla push ediyor! Kim ittiriyor arkalarēndan? Milli birlik, elele 

olmak, topluca dik durmak dºnemi. 

2451. Ne T¿rk doĵmayē, ne K¿rt doĵmayē ne de Arap doĵmayē biz 

semedik! ķeytan´ d¿ĸ¿nce bunu kullanēp insanlarē bºler, zayēflatēr, 

KULLANIR!  

2452. Kitaplarēmēn daĵētēmē ve fuarlarda satēlmasēnē, hapisanelerdeki 

mahkumlara hediye verilmesini yēllardēr engelleyen FET¥c¿ evreler 

hēz verdi: Bu FET¥c¿ evreler medyadaki uzantēlarē aracēlēĵēyla 

benim tarikatēm olduĵuna, ĸeyhlik yaptēĵēma dair iftiralar atarak 

asēlsēz haber yaymakta. Fikirlerimi, anlattēklarēmē ¿r¿temeyenlerin 

tek yolu, iftira ve amurlarla insanlarē anlattēĵēm bilgilerden uzak 

tutmak. Yazdēklarēmē okuyun! 

2453. Huzur bulmak istiyorsan, ne kºle ol, ne de esir almaya alēĸ! 

Huzur ºzg¿rl¿ktedir. 

2454. ñOKYANUS ¥TESĶndenò kitabē 1999ôda New Jerseyôde iken 

dostlarla yaptēĵēm chat sohbetlerinin basēmēdēr. ñOkyanus ¥tesiò 

t©biri tamamen bana aittir. Benden ēkmēĸtēr. Daha sonra FET¥c¿lere 

yamanmēĸtēr. Pek ok ilk defa aēkladēklarēm gibi! 

2455. Prensibim: Bildiĵini paylaĸ, insanlarēn ne yapacaklarēna 

karēĸma! Herkes kendi aklēyla ne yapacaĵēna karar versin sonucunu 

yaĸasēn! 
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2456. Kusurunu kavramayanēn, tºvbesi de boĸ laftēr! 

2457. Yitirdikten sonra piĸmanlēk hibir ĸeyi geri getirmez. Gelecek 

gemiĸ gibi olmaz! 

2458. G¿ven duygusu asla sarsēlmamalēdēr! G¿ven duygusu 

sarsēldēktan sonra bir daha eski saĵlēĵēnda oluĸmaz. Ķzi kaybolmaz! 

Millet kendine kēyanlarē affetmez ve bir daha asla onlara g¿venmez. 

Kiĸilere saldērmakla Millete yapēlanlar asla ºrt¿lmez. Milleti k¿¿k 

gºrenler Milletin ºylesine b¿y¿k sillesini yerler ki bir daha ayaĵa 

kalkamazlar. Bu Millet, bitler iin yorgan yakar! T¿rkiyeôde halkēn 

ok ok b¿y¿k oĵunluĵu NATO ve ABôden ēkma yanlēsē h©le 

gelmiĸse, yºnetimi buna itiyorsa, bunun sonularē, nedeni iyi 

incelenmeli. 

2459. D¿ĸ¿ncen sºz¿n ve davranēĸēn yayēndan fērlayan ok gibidir. 

Sonrasēnda okun gidiĸini ve hedefine ulaĸēp sonucunu oluĸturmasēnē 

deĵiĸtiremezsin. 

2460. Uykuya geip r¿yalarēna daldēĵēnda d¿nyada yaĸadēklarēndan ne 

kalēyor elinde? ¥l¿m¿ tadēnca da aynēsē olacak! Ne kadar hazērsēn 

ºl¿ms¿zl¿ĵe? 

2461. R¿yalar nasēl oluĸur? Genelde t¿m yaĸadēklarēn beyinde bilgi 

olarak arĸivlenir. O g¿nlerde hangi fikir ya da duygu iindeysen 

uygunu gelir. Ipadôinde gemiĸteki resimlere bakarsēn. Deĵiĸik 

tarihlerde aynē resme bakarsēn, fakat o anki moduna gºre her seferinde 

farklē duygu yaĸarsēn. R¿yanda da o g¿nk¿ moduna gºre arĸivinden 

gºr¿nt¿ler seer, buna gºre senaryolar oluĸturarak r¿yayē yaĸatēr. 

Kēsacasē g¿nl¿k moduna gºre! R¿yada gºr¿len kiĸiler de esas 

itibarēyla o kiĸi deĵil, temsil ettiĵi anlamēn s¾retlenmiĸ sembol¿d¿r. 

Bilgi ve fikir ne kadar safsa r¿ya daé 

2462. Sonsuz ve sēnērsēz iinde sonlu ve sēnērlēnēn varlēĵēndan sºz 

edilebilir mi? ¥yle ise? 
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2463. ¥yle sanēyorum ki, Avrupaôdaki T¿rklerin yavaĸ yavaĸ 

T¿rkiyeôye dºnme zamanē geldi. Avrupa bu gidiĸle g¿venli yaĸam 

bºlgesi olmaktan ēkar! 90ôlē yēllarda yazmēĸēz! 

2464. All©hēm gazabēndan rahmetine sēĵēnērēz! Senôden sana sēĵēnērēz. 

M©sum sivil silahsēz kullarēna saldēran vahĸet terºristlerinden sana 

sēĵēndēk. 

2465. All©hôēn koyunlarē, All©hôēn aslanlarēna kafa tutarsa bu yem 

olmalarē iindir! 

2466. ¥n¿m¿zdeki s¿re soĵukkanlēlēĵēmēzē koruyup aklēselim ile 

deĵerlendirme yapma g¿nleridir. Anlēk duygusal ēkēĸlar, piĸmanlēĵa 

yol aacaktēr. Fērtēnalē bir s¿rete ok g¿l¿ vorteksler oluĸur. Gece 

uyuduĵunuzda g¿nd¿zden ne kalērsa, d¿nyadan ayrēldēĵēnēzda da o 

olacaktēr. Deĵer mi? 

2467. Ąhirette devlete deĵil, ferde yaptēklarēnēn sonucu yaĸatēlacaktēr. 

Ķnsan, Ķsl©môē yaĸamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

2468. All©h hazmedemeyeceĵim lokmayē yemekten beni korusun! 

2469. All©hôla sēnērsēz zenginliĵi yaĸamak iin varolmuĸ insanēn 

beden mezarēnda hayatēnē s¿rd¿r¿p kendine zulmetmesi ne acē! 

Kendini yanlēzca beden kabullenmekten kaynaklanan baĵlar, insanēn 

All©hôla (meall©h) yaĸamēnē kesen en b¿y¿k engeldir. T¿m evren her 

an seni dēĸsallēkta ayrē d¿ĸm¿ĸl¿ĵe ekerken ñfefirru ilall©h/All©hôa 

firar edinò hitabēnē ne zaman duyup deĵerlendireceĵiz? 

2470. Seviyorsan All©hôē, sevgini nasēl yaĸēyorsun? Nasēl aēĵa 

ēkarēyorsun sevgini? Sevgi dolu dolu yaĸanmēyor, kalpten 

taĸmēyorsa, iinde kalēyorsa, o sadece beĵeni d¿zeyindedir. 

2471. Sevginin ºn¿ne ego geemez! Egon sevginin aēĵa ēkmasēnē 

kesiyorsa, hen¿z sevgiyi yaĸamēyorsun dolu dolu! 
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2472. Sevgi All©hôtan gelir, All©hôa ulaĸēr. Gaflet ehli benliĵinden 

sanēr! D¿nya sarmēĸsa her yanēnē, gailesi bunaltmēĸsa kafanē, are 

All©hôa kamaktadēr. Seven sevdiĵine kaar! Unuttuĵun asla sevdiĵin 

olamaz. Seven asla sevdiĵini unutamaz. Hatta aklēndan ēkaramaz! 

2473. Aydēnlatēcēnēn iĸlevi seni senden kurtarēp All©hôla baĸbaĸa 

bērakmaktēr; yoksa ne kendine tapēndērtmak ne de yukarēdakine! 

Kurtul kendinden! Hayalindekine gºre bir m¿rĸid arēyorsan, bulman 

zor olacak! All©hôē tanēmadan M¿rĸidi tanēyamazsēn! M¿rĸidin 

olmadan Tanrēndan kurtulamazsēn! 

2474. Dostunuz en sēkēntēlē en zor anēnēzda baĸvurmayē 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿zd¿r! Kim? 

2475. Samimiyetle All©hôa g¿venen ve tevekk¿l eden (kavgayē terk 

edip All©hôē vekil kēlan) mutlaka sel©mete ēkar. All©h Vek´l! 

2476. D¿nya yaĸamē r¿ya misali arkanēzda kaldēĵēnēzda, All©h Sistemi 

(S¿nnetull©h) ile y¿zy¿ze kalacaksēnēz tek baĸēnēza. Kavradēnēz mē 

S¿nnetull©hē? 

2477. K©be kendini ziyaret edenlere AYNA oluyor! Orada herkes 

kendi kalbindekileri yaĸēyor. Kimi benliksizliĵini, kimi de 

d¿nyasēndakileri! Ya orada ok g¿zel ĸeyler yaĸayēp da dºn¿ĸte 

d¿nyasēna dºnenler? All©hôē bilip de egoyla yaĸamayē semekten 

All©hôa sēĵēnēn! 

2478. Herkesi Yaratan, ne amala yaratmēĸsa bizleri, kulluktan 

baĸkaca yapacak bir ĸeyimiz yok. Kimseyi ayēplayēp sulamayēn! Bu 

gaflettir! Beynin alēĸma sistemini bilen, herkesin isteyerek veya 

istemeyerek All©hôa secde h©linde olduĵuna ĸeh©det eder. 

2479. Basit bir soru: ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò derken 

Kurô©n; beni yaratmadan ºnce bana mē sordu hangi ºzelliklerle 

d¿nyaya gelmemi? All©hôa mutlak olarak teslim olmuĸluĵunun 

idrakēna eren Sel©met bulur! 
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2480. Cuma m¿barek olsun iin, sen ne yaptēn bug¿n d¿nden farklē? 

2481. Bir habere gºre namaz vakitleri Mekkeôye uydurulmuĸ, s¿rekli 

yaz saati ile! Namaz, saate gºre kēlēnmaz! Namaz vakti, lokal G¿neĸôe 

gºredir! Orucun baĸē ve iftar, namaz vakitleri; G¿neĸôin beĸ ayrē 

vakitteki pozisyonuna gºre belirlenir. Mekkeôde namaz kēlēnērken 

Ķstanbulôda kēlēnmaz. Vakti girmeden kēlēnan namaz, o vaktin namazē 

olmaz. Ķftar da T¿rkiyeônin her bºlgesinde G¿neĸ farklē kaybolduĵu 

iin farklē yapēlēr. Namaz da! 

2482. Kurban; Arafatôta tºvbe eden ve affa uĵrayan hacēlarēn ĸ¿k¿r 

kurbanē olarak kesilir ve yoksullara daĵētēlēr. Bize d¿ĸen asēl kurban 

ise, egomuz. Egosunu/benliĵini kurban edenler cennete girme ĸansēna 

erer. Sēratē gemek kurban ister; Benlik kurbanē! All©h iin benliĵini 

kurban edip, All©hôla kavgasē biten, teslimiyeti yaĸayan cennet ehli 

olur, ko kesmek buna yetmez. Alarē doyurmayē yalnēzca hac 

s¿recine hasredip diĵer zamanē ihm©l etmek ēkarcēlēk olmaz mē? Bir 

koa cennet ummak, fazla hayalperestliktir! 

2483. Hac Bayramē; hacēlarēn Arafatôta tºvbe duasēndan sonraki g¿n 

ĸ¿k¿r kurbanē kesmeleri sonrasē yaĸanēr. Onlarēn Bayramē bizim de 

bayramēmēzdēr. Gelen bilgilere gºre bug¿n Arafatôē yaĸayarak haccē 

yaĸamēĸ olacaklardēr; ñHac Arafatôtērò hadisi gereĵi. Yarēn da Hac 

Bayramē yaĸanacaktēr. Biz de onlarēn gemiĸ g¿nahlarēndan arēnma 

yani ñhacē olmaò bayramlarēna katēlēp onlarē kutlayacak, bizlere de 

nasip olmasēnē niyaz edeceĵiz. 

2484. Aĸk ateĸiyle yanmayanlar benliklerini kurban edip Bayramēnē 

yaĸayamazlar! Aĸkēnē hibe et, Aĸkēnla yaĸayanlarla bir et, Kurbunu 

l¾tfet! 

2485. ñAll©h kuluna verdiĵi nimeti ¿zerinde gºrmek isterò hadisinin 

derinlikli iĸareti All©h verdiĵi hil©fet nimetini kulunun ¿st¿nde 

gºrmeyi sever! 
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2486. Baĸkalarēnē sulamaktan kolay bir ĸey yoktur. Kendinizi ne 

kadar sorguluyorsunuz? 

2487. Kavga herkesin iĸidir. Sevgi dolu, sevecen, sevgiyle bakan ka 

kiĸi tanēyorsunuz? 

2488. All©hôa veya Ras¾lull©hôa inanmēyorum, diyen samimiyetli kiĸi; 

yaĸarken, benim cenaze namazēm kēlēnmasēn, ºl¿m camiye 

sokulmasēn diyebilmeli. M¿nafēk, m¿sl¿manlarēn deĵerlerini kullanēp, 

onlarēn iman ettiklerine iman etmeyendir. M¿nafēĵa sahip ēkan, 

m¿nafēk; hakikatine iman etmeyene sahip ēkan All©hôa k©fir (All©hôē 

ink©r eden)dir. K¿f¿r, All©hôēn varlēĵēnē ink©r anlamēnadēr. Aēk 

k¿f¿r, All©h adēyla iĸaret edileni hayalindeki tanrēsē adēna ink©r, kabul 

etmemektir. Gizli/derin k¿f¿r ise varlēĵēn hakikatinin All©h Esm©sē 

olup, baktēĵēn yerde Oônun vechi olduĵunu ink©r ile All©hôē 

ºtelemektir. ñArzē ve sem©yē Hak olarak yarattēkò ©yeti; ĸuur ve beden 

boyutunda ne varsa All©h Esm©sēndan meydana gelmiĸ olduĵunu 

vurgular. 

2489. Tek piyonluk ºngºr¿yle satranca oturanlarēn ĸahmat hitabēyla 

karĸēlaĸmasē ok zaman almaz! Beyninizin sonsuz kompozisyon 

oluĸturma kapasitesi varken, bu kapasiteyi g¿nl¿k sēĵ konularla 

harcamanēz sadece piĸmanlēk yaĸatacaktēr. En deĵer verdiĵiniz kiĸi 

veya olaydan, uyuduĵunuzda geriye ne kalēyor? ¥l¿m de uykunun 

benzeridir. Bir d¿ĸ¿nebilsek! 

2490. SĶGARA iilen mahallerde tasavvufu aramayēnēz. Ha sigara ha 

esrar ha alkol! Nefsine h©kimiyet tasavvufun ilk ĸartēdēr. Arzuya 

h©kim olmak! 

2491. Kurô©n ©yetlerini gºrmezden gelip sahih hadisleri kabul 

etmeyen, bilimsel bulgulardan, beynin nasēl alēĸtēĵēndan haberi 

olmayana anlatēlmaz. ñBenò kabul¿n¿ yaratan, her an ñbeyinò adē 

altēnda varlēĵēnē yaratan All©hôtēr. Bu c¿mlenin anlamēnē 

d¿ĸ¿nemeyene bir ĸey anlatamazsēnēz. Sen hibir zaman ñvarò 

olmadēn, ñvaròlēk yalnēzca All©hôa aittir. ñSizi de fiillerinizi de All©h 
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yarattēò ©yet. Cehennemini de cennetini de! Beynin her an senin 

kontrolun dēĸēnda alēĸērken, beyninin alēĸmasēnē kontrol edecek 

hibir imk©nēn yokken, hangi iradenden sºz edebilirsin. 

2492. Bulutlar gºz¿n¿n d¿nyasēnē ne kadar karartsa da onlarēn 

ºtesinde t¿m haĸmetiyle G¿neĸôin aydēnlēĵē var. Bulutlarē aĸmayē 

ºĵren ki aydēnlanasēn. Hakikat G¿neĸinden perdelenmeni oluĸturup 

bulutlarēn karanlēĵēna ekenleri aĸamazsan, d¿nyanēn karanlēĵē s¿rer 

gider. Bulutlarēnē aĸmayē ºĵren. 

2493. Holografik/kuantum beyin, bilgileriyle birlikte sonsuza dek 

yaĸar ve o bilgilere gºre d¿nyanēzē oluĸturarak yaĸēyorum hissi ile 

seyrettirir. Gºr¿yorum, duyuyorum dediĵiniz her ĸey uyanēklēkta veya 

r¿yada hep bu dalgaboylarēndaki bilginin ºz¿m¿ olan beyninizin 

iindeki hayaldir. Beyin, hakikati itibarēyla ºl¿ms¿zd¿r! 

Hayallerinizin oluĸturduĵu d¿nyanēz da, algēladēĵē bilgilere 

etiketlediĵi kabullere gºre sonsuzdur! 

2494. Yaĸanmēĸlarē deĵiĸtiremezsiniz ancak onlarēn sizi yakmasēnē 

sonlandērabilirsiniz. Olaylarē deĵerlendirme etiketini deĵiĸtirin! 

2495. Yaĸamda herkesin rol¿ bellidir. Yaĸamak zorunda olduklarē da 

bellidir. ¢¿nk¿ yaĸamda tetikleme sistemi geerlidir. Fark edersen hoĸ 

gºr¿rs¿n! 

2496. Ne zikir yapalēm diyene Dua ve Zikir kitabēmēz ¿cretsiz 

sitemizdeyken, gidip parayla astrologlardan, hocalardan zikir tavsiyesi 

alana ne denir! 

2497. Diyoruz ki: Din ºĵretisi ticarete para kazanmaya ara olmamalē. 

Para karĸēlēĵē Din ºĵretilmemeli. Din bilgisi para karĸēlēĵē 

paylaĸēlmamalē! Para iin yapēlan hibir din´ alēĸmanēn insana 

manev´ getirisi yoktur. Dini satarak kazan elde edenlerden din 

ºĵrenilmez, hayēr gelmez! 
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2498. 20 yēldēr anlattēĵēm ºl¿m olayēnē d¿nyaca meĸhur bilim adamē 

Dr. Robert Lanza ĸimdi yazēnca belki inanērlar artēk! Ķnsan, ĸuuru 

itibarēyla ºl¿ms¿zd¿r, ruh da bineĵidir! 

2499. Ras¾lull©h a.s.ôēn hicretini esas alan takvime gºre 

yaĸayacaĵēmēz yeni yēlda herkese sel©met, saĵlēk ve afiyet dilerim. 

All©h Vek´limiz olsun! 

2500. Hērsēna dur diyebilenin kavgasē biter, sel©mete erer! 

2501. Kendinle barēĸēk olmanēn huzurunu yaĸamak istiyorsan 

sahiplenmeyi terk et! Yarēn zorunlu ayrēlacaklarēna sahip 

olamayacaĵēnē kavra! 

2502. Z©lim olma, zulmetme! Nasēl mē? Onlar senin y¿z¿nden 

ikiy¿zl¿l¿k, riy©k©rlēk yapmasēnlar! Kimseyi korkutma ve kendine 

baĵlamaya alēĸma! 

2503. Korkularēn temelinde bedene sahip ēkēp bedenine bir ĸey 

olmasēn yatar. Ya da bedenli gºrd¿klerine sahip ēkmak! Oysa sen 

bedensiz varlēksēn! ñKorktuĵun baĸēna gelmeden ºlmezsinòdeki esas 

iĸaret, ñºlmeden ºnce ºlmekò diye anlatēlan, hakikatini yaĸa 

noktasēdēr. Korkunun kalkmasē, korktuĵunu yaĸayarak ona alēĸēp 

umursamaz h©le gelmektir. ¥lmeden ºnce ºlmek; ĸuur varlēk olarak 

ºl¿ms¿zl¿ĵ¿n¿ hissetmektir. 

2504. Ruh beden de, biyolojik beden gibi terk edilesi bedendir cennet 

ehli iin. ñN¾r bedenò denilen ĸuur benliĵin tasavvuftaki anlatēmē, 

ñRuhu sultan´òdir! 

2505. Bilgi tabanēndaki hakikatine uymayan b¿t¿n kabullerin, deĵer 

yargēlarēn, cehennem´ ateĸindir. Onlardan kurtulurken de yanarsēn! 

Yanma Rahmettir! 

2506. ñKuantum beyinò veya beynin kuantum boyutu diye 

adlandērdēĵēmēz, gerekte bilgi ile varlēĵēnē s¿rd¿ren ĸuura, tasavvufta 

ñRuhu sultan´ò denir. 
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2507. Varlēĵēn orijini olan bilgi/dalga yapē beyinde nasēl s¾retler 

olarak ºz¿mlenip hologram d¿nyan oluĸuyorsa, Esm© ©lemi de 

ºylece ef©l ©lemidir. ñĶnsanlar uykudadēr, ºl¿nce uyanērlarò hadisi, 

hakikatiyle ñºlmeden ºnce ºlmekò sērrēyla yaĸanēr ki, esm© ind´ndeki 

ef©lin hayal oluĸuna iĸarettir. 

2508. ¥l¿m, algē boyutunun deĵiĸmesi anlamēnadēr. 

2509. ¦ algē boyutu vardēr: D¿nya, mahĸer/cehennem, cennet. 

Herkes ñD¦NYASINAò gºre bu ñALGIò boyutlarēnē yaĸar. 

2510. ñD¿nyaNòēn, yaĸamēnēn bir oyun/eĵlence olduĵunu, 

yaĸadēklarēnēn yalnēzca birer sēnav objesi olduĵunu fark edemeyenler, 

sonucunu yanarak yaĸar. 

2511. Aĸk ĸarabē imek erkiĸi iĸidir, gerisi ancak bira yada ¿z¿m 

ĸarabē ile beĸeriyet sarhoĸluĵu yaĸar. Saatler sonra da beĸerin 

d¿nyasēnda ayēlēr. 

2512. ñBENò ºl¿ms¿zd¿r, ñNđRòdur. BENLĶK ºl¿ml¿d¿r, mek©nē 

cehennemdir! Ebeden cehennemde yaĸar. ¥teye yolu yoktur! 

2513. Ķnsan, All©h aynasēnda kendini seyrederek ñĶnsan-ē K©milò olur; 

All©h da, ñinsan-ē K©milò aynasēnda kendini seyreder! (Esm©-i 

k¿lleha sērrē). 

2514. Anlayamayanlar neyse de, anlayamadēĵēnē anlamayanlar yok 

mu! 

2515. Ķbrahim a.s. oĵlunu kurban etmekten korundu. Muhammed a.s 

torunu H¿seyinôi kurban verdi AķK dersi vermek uĵruna! AķK 

uĵruna baĸ vermek o iĸte! 

2516. Kēyamazsan baĸa cana, Ehli ēy©la evl©da. Boĸver, girme bu 

meydana! Bu meydanda kesildi nice baĸlar. Ne soruldu ne anēldēlar! 
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2517. Testinin g¿zelliĵi eker insanē, ama iindekini boĸalttēĵēnda 

h©l© ekecek midir seni? Testi boĸalmadan bilemezsin. Dºk¿ls¿n ki 

tanēyasēn! 

2518. Varlēkta ne gºr¿yorsan All©h Esm©sēnēn aēĵa ēkēĸēdēr ama 

All©h, ©lemlerde aēĵa ēkanla kayētlanmaktan ber´dir! 

2519. Astrolojik etkiler, hokus pokus deĵneĵi deĵildir. Yalnēzca 

kabēnēzda ne varsa onu tetikler ve aēĵa ēkmasēnē saĵlar. Olaylar 

yaratmaz! 

2520. Astrolojik etkilerle tetiklenen amigdala, bilgi tabanēndan ortama 

gºre bilgi aēĵa ēkartēp, olaylarēn oluĸmasēna yol aar. 

2521. Aĸk, All©h aĸkēdēr. Ķĸi All©h ile olanēn d¿nyadakilerle kavgasē 

olmaz. D¿nya ehli birbiriyle kavgadayken, All©h ehli All©h 

seyrindedir. 

2522. All©hôē s©bitlemeyin! All©h sonsuz sēnērsēz esm© potansiyeliyle 

her an her noktada aēĵa ēkmada. Eskiyi tekrar etmeksizin! 

2523. Her an her noktada yeni ĸanda olanē ñĶlle bºyle olur, bºyle 

olmazò diye kayētlamak gaflettir. All©h her isim altēnda dilediĵini 

yapar! 

2524. Ķsimlerin arkasēndakini, o isimlere yerleĸtirdiĵimiz kabullerle 

kayētlamak daha sonra bizde All©hôtan perdeliliĵi yaĸatēr. 

2525. Her ismin arkasēndan her an beklemediĵimiz ĸekilde aēĵa 

ēkacak olan All©h, ñben dilediĵimi yaparēmò diyendir! S¾ret veya 

isimle perdelenme! 

2526. Vahdet, ezber bilgiyle yaĸanmaz! 

2527. Tevhid, insana Tekôin bilgisini kazandērēr! Vahdet, sahip 

olabileceĵin bir ĸey deĵildir. 
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2528. Benlik kalkmadan, Z©hir olmaz Yaradan! 

2529. Ezber bilgiyle yaĸadēka Vahdet hik©yeleriyle avunursun. 

2530. Tevhid bilgisi olur, ĸirkten arēnmak iin. Vahdet bilgiyle olmaz, 

o tecellidir, yaĸantēdēr. Yaĸayan bilir yaĸadēĵēnē ¿nk¿ 

Kayyumiyetidir! 

2531. Seven sevdiĵinin h©lini kopyalar, h©liyle h©llenir, denildi; nasēl 

kopya ekeceĵini sorguladē!!! 

2532. Tasavvuf, okula ya da bir m¿rĸide gidip, tasavvuf bilgisi 

ºĵrenip bu bilgiyle gºn¿l eĵleme iĸi deĵildir! Kēyamazsan baĸa cana 

girme meydana! 

2533. Tasavvuf; bilgi ALMAK, ilim ALMAK, mertebe ALMAK, 

ker©met ALMAK deĵil; Varlēĵēnē, benliĵini, sahiplendiklerini 

VERMEK, YOKLUĴA ERMEKTĶR. 

2534. ñBEN DĶLEDĶĴĶMĶ YAPARIMò (©yet) der; sonra da karĸēna 

geer, k©h sever k©h sºver! Her h©liyle Oônu gºr¿p, seyredip; 

ñSOBEò diyebiliyor musun? 

2535. Kendini ALDATMA! Bir bak aynaya! All©hôē gºĵe atēp, 

karĸēndakilerle kavgada mēsēn? Her s¾retten dilediĵini yapanē seyirde 

misin? 

2536. Dinlediĵin sohbet ertesi g¿n yaĸantēna deĵiĸik bir bakēĸ veya 

anlayēĸ getirmediyse, sen o sohbette yoktun! 

2537. Denemeden bilemezsin! Seni sēnērlayan en b¿y¿k kuvvet, 

korkularēndēr! 

2538. Kaybetmekten korktuĵun en ºnde gelen ĸey, gururundur. Oysa 

gurur, ayaĵēndaki b¿y¿k prangadēr, seni hamle yapmaktan engelleyen! 
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2539. Doĵru bildiĵin yolda gururun d©hil her ĸeyini kaybetmeyi gºze 

aldēran tek kuvve vardēr: AķK! Aĸk olmadan meĸk olmaz, demiĸler! 

2540. ¥mr¿n¿, sonunda zaten kaybedeceklerini kaybetmeme 

abasēyla geiriyorsan, ifl©s edeceĵin baĸtan belli! All©hôē, Hakikatini 

tanēmaya bak! 

2541. Yaptēklarēn d¿ĸ¿nd¿klerin D¿nyaôda kalmayacak, 

D¦NYANDA yerleĸecek! Kaldērēlacak perdeleri dēĸarda, bedende 

deĵil, bilincinde ara! 

2542. Gºkdelenlerin varlēĵēnē oluĸturan elik konstr¿ks¿yon neyse, 

insanēn varlēĵēnē oluĸturan konstr¿ks¿yon da Bismill©hir Rahm©nir 

Rahiymôdir. 

2543. Yaĸamēnēn her anēnda varlēĵēn, Bismill©hir Rahm©nir Rahim ile 

var oluyor ve aēĵa ēkēyor. Bir fark edebilsen! 

2544. Her iĸe Besmele ile baĸlamak, kelime tekrarlamak deĵil, 

okuduĵunun m©n©sēyla varolup, o iĸin senden o ĸekilde oluĸtuĵunu 

hissetmektir. 

2545. Yaĸam, Besmeleôden ibarettir! All©h Rahm©n Rahim. Ve gerisi 

t¿m Esm© ºzellikleriyle Rahimôden yaratēlanlar! 

2546. Cehennem´ yanēĸēn nedeni, All©h yanē sēra kendinde bir varlēk 

gºrmektir! 

2547. Seven sevdiĵiyle b¿t¿nleĸir. Her h©lini paylaĸēr. Ayrē geirdiĵi 

zamanda ii yanar, hep onu arar. Her an beraber olmak ister. 

2548. Alēĸkanlēk ile sevgiyi karēĸtērmayēn! Aradaki en b¿y¿k fark, 

yaĸama bakēĸ aēsēdēr. Alēĸkanlēkta gºzler ĸaĸēdēr! Sevenin gºz¿ 

sevdiĵininki! 
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2549. Alēĸkanlēktan gelen ayrē kalamama sēkēntēsē beraberliĵe yol aar 

ama eziyettir. ¢¿nk¿ farklē d¿nyalar yaĸanmaktadēr. Sevgide ise aynē 

d¿nya! 

2550. Yaĸamda aynē amacē ve hedefi paylaĸmayanlarēn alēĸkanlēktan 

gelen beraberlikleri gece g¿nd¿z gibidir. K©h karanlēk sēkēntēlē, k©h 

aydēnlēk. 

2551. D¿nyada en mutlu birbirini seven iftler, aralarēna 3. kiĸiyi 

sokmadan yaĸayanlardēr. 3. kiĸi y¿z¿nden tatsēzlēk yaĸamayan. Evl©t 

bile olsa! 

2552. Hi d¿ĸ¿nd¿n m¿, ok seviyorum dediĵin iin nelerinden 

vazgeebilirsin? Sevginin derecesini gºsteren testtir bu. 

2553. Hazmedemediklerinle All©hôtan perdelisin! Hazēmsēzlēk k©h 

ºfke k©h keder, h¿z¿nle y¿z gºsterir. Hazēmsēzlēk, All©hôē 

tanēyamamaktandēr. 

2554. Huzur, beklentisiz yaĸamla ve seyirle m¿mk¿nd¿r. 

Hazmedemediklerinle All©hôtan uzak d¿ĸm¿ĸs¿nd¿r. Hazēmsēzlēk 

varken kimse seni yaklaĸtēramaz. 

2555. Karĸēndakinden bilerek All©hôē ºteliyorsan, bu ĸirk. Karĸēndaki 

eĵer All©h ise seyrinde, o zaman niye hazēmsēzlēk yaĸayēp All©hôla 

kavgadasēn? 

2556. Kºrl¿ĵ¿, kavgasēndan bellidir! All©hôē gºrenin kavgasē olmaz; 

hikmeti seyreder. All©h sel©met, hid©yet etsin. 

2557. Ser(baĸē)hoĸluk; meczubluk (All©hôēn kendine setiĵi/ektiĵi) 

sonucu yaĸanan fakat aklē baĸēnda olarak algēlanan bir h©ldir 

tasavvufta. 

2558. Kabulleri ve ĸartlanmalarē temel alan akēllarēn, fikirlerin 

serhoĸluĵu ve meczupluĵu (cezb edilmiĸliĵi) anlayabilmesi m¿mk¿n 

deĵildir. 
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2559. D¿nyalēklarēn cezbettiĵi beyinlerin All©hôēn cezbettiĵi 

beyinlerdeki yaĸamē ve ruh h©lini deĵerlendirmesi hi m¿mk¿n 

olmaz. 

2560. Sen, All©h iin bir ĸey yapamazsēn; All©h kendi iin yaptērēr 

sana, kendine semiĸse! Sememiĸse ben yaptēm sanēsēyla geer 

gidersin d¿nyadan. D¿nyaôda olanlarla deĵil; d¿nyaNa taĸēdēklarēnla 

geip gideceksin D¿nyaôdan. Ve de onlarēn sonularēnē yaĸayacaksēn. 

Yorma kafanē D¿nyaôya! M¿d©hil olup deĵiĸtiremeyeceĵin D¿nya 

olaylarēyla kafanē yormak, beynine zul¿md¿r. Onlar zaten tasarrufun 

ºtesinde oluĸmakta! Kendini tanē! 

2561. Gerekten seven, sevdiĵiyle beraberliĵin bir yolunu bulur. Ąĸēk 

engel tanēmaz! Heves ile sevgi karēĸtērēlmamalē! Arabasēna, evine, 

iĸine, ilmine heves edip benim de olsun diyebilirsin. Olursa sonra da 

bēkēp yenisine geersin. 

2562. Heves hērsē tetikler, hērs benliĵi besler. Benlik, sahiplik 

duygusuyla g¿lenir. G¿lendike h¿kmedicilik artar ve zorbalēk 

baĸlar. Heva ve hevesini il©h edineni gºrd¿n m¿, der ©yet. Hakikati 

olan All©hôē tanēmak, getirisini yaĸamak iin yaratēlmēĸ insana, 

perdedir heves! 

2563. Aĸkla gelen dºnmez hibir zaman; beklentiyle gelen durmaz 

hibir zaman. 

2564. Huzur beklentisiz, anôē yaĸamadadēr. Beklentiyle yaĸayanēn 

iinde kurt vardēr, kendisini kemiren! Beklentili yaĸamēn cezasē 

olarak. 

2565. Kim kimi sevmemiĸ ya da sevmiĸ, kim kimle berabermiĸ veya 

deĵilmiĸ; sana mē sorulacak nedeni, hesabē? Bunun iin mi varsēn? 

2566. ¥ylesine gafletteydi ki, etrafēndakilere kafa yormaktan, kendini 

sorgulamaya vakti kalmēyordu! 
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2567. Takdirde varsa periĸanlēĵē yaĸamak, kiĸi aklēnē duygusal varlēĵa 

teslim eder! 

2568. Duygusallēĵēn da bir mantēĵē vardēr. Amigdala, bilgi tabanēna 

dayalē olarak duygusallēĵē yaratēr. Amigdalanēn bir iĸlevinin ĸeytanlēk 

olarak tanēmlanmasēnēn sebebi bilgi tabanēnēn korunmasē iin ©yet, 

hadis gibi hak bilgileri kullanmasēdēr. Benliĵi mahvedici Hakikat 

ilminin kabullenilmesini reddetmek iin amigdala veritabanēndaki t¿m 

bilgileri belli bir mantēkla kurgular. Amigdalanēn korumasē altēndaki 

benlik, d¿nyada bērakacaĵē ĸeylerle meĸg¾lken; All©h, Hakikatini 

Ķhl©s S¾resinde aēklamēĸtēr. Ne mutlu amigdala esaretinden kendini 

kurtarēp, Ķhl©s S¾resini OKUyup yaĸayana! Benliĵini All©h iin 

kurban edene! D¿nyasēnē arēndērana! 

2569. S¿rprizler var demiĸtik. Daha bitmedi! Bekleyelim ve 

seyredelim s¿rpriz geliĸmeleri. Hele gele aylar! Gºrelim Mevl© 

neylemekte Hep g¿zel ... 

2570. ķer gºrd¿ĵ¿n¿z mutsuzluk veren olay hayēr, hayēr sanēp 

istediĵiniz ĸer olabilir, diyor Kurô©n. Neden bu bºyledir hi 

sorgulayēp araĸtērdēn mē? 

2571. Ķnsanēn baĸēndaki en b¿y¿k bel©, KAYBETME korkusudur! 

Elindekini ya da bulunduĵu pozisyonu kaybetme korkusu! Oysa er 

ge kaybedecektir onu! 

2572. Ķleriye, ºzg¿rl¿ĵe adēm atmanē engelleyen ayaĵēndaki g¿lle ñya 

kaybedersemò. Zaten kaybedeceksin! Bir bilsen korkun y¿z¿nden 

neler kaybettiĵini! 

2573. D¿nyandakileri arkanda bērakēp All©hôa dºnecek kalp yoksa 

sende, avun dedikodusuyla duyduklarēnēn! Gºreyim de dºneyim 

olmaz. Dºnersen gºr¿rs¿n. 

2574. Seven tutar kolundan eker gºt¿r¿r sevdiĵini! Ąĸēk delidir! 

Mazeret bilmez! Tek derdi aĸkēyla beraber olmaktēr. Ąĸēĵēn ayaĵē 

baĵlē olmaz! 
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2575. Sorularēnēzēn cevaplarēnē kendiniz bulmaya alēĸēn! Dºkme 

suyla deĵirmen dºnmez! 

2576. Amigdala ne iyidir ne de kºt¿! O yalnēzca iĸlevini aēĵa ēkartēr 

BĶLGĶ TABANINA G¥RE. Bilgi tabanē arēnan, kurtulur! Bilgi 

tabanēn, arka planda girmiĸ t¿m bilgilerden (pasif bilgiler), ºnde 

planda da s¿rekli uyguladēklarēndan oluĸan aktif bilgilerden oluĸur. 

Amigdala (zek©), ºncelikle ºn plandaki uygulamalara dayalē aktif 

verilere gºre karar verir. Kiĸinin yaĸamē pasif deĵil, aktif bilgilere 

gºredir. PFC (akēl) ise kararēnē veritabanēndaki t¿m bilgileri (pasif) 

tarayarak verir. Kiĸinin t¿m ilmine dayalē karardēr bu. Bu nedenledir 

ki insanlar konuĸtuklarēna gºre deĵil, g¿nl¿k uygulamalarē 

doĵrultusunda yaĸamlarēnē s¿rd¿r¿rler. 

2577. Davranēĸlarēnē gemiĸten gelen uygulamalarēn ve kabullerine 

gºre mi ortaya koyuyorsun? En son edindiĵin aklēna yatan bilgiler 

doĵrultusunda mē? 

2578. ñARķòē Rahm©n gºkte uzayda deĵil, beyindedir! Fark edene! 

Diĵerleri, baĵlē/ilgili isim/kavramlar da! 

2579. Yaratan, uzaydan gºkten deĵil o varlēĵēn b©tēnēndan, 

der¾nundan yaratmadadēr her an! 

2580. Yok olmaya mahk¾m d¿nya hevesleri uĵruna, nefsinin 

hakikatine nankºrl¿k etmek, kendine yaptēĵēn en b¿y¿k zul¿md¿r. 

Hevesler f©ni, All©h B©k´dir! 

2581. ķeytaniyet, dēĸsallēĵa ekimdir. Rahm©ni nefes, iselliĵindekini 

yaĸamaya eker. G¿n¿n¿z nasēl m¿barek olur dersiniz? 

2582. All©h seyredilsin iin ©lemleri, seyretmek iin insanē yarattē. 

Bas´retinde seyreden deĵilse, ne oluruz? 

2583. Paylaĸmak; S¿nnetull©hôtandēr! All©h ahl©kēdēr. T¿m esm©sēnē, 

yarattēĵē insanla paylaĸmēĸtēr! 
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2584. All©h KISKAN¢mēĸ, onun iin onlar da kēskanmēĸ! ñAll©h 

GAYYURôdurò evirisi kēskan deĵildir. Bu yanlēĸ eviridir. ñAll©h 

GAYYURôdurò demek, sevdiĵinin dēĸsallēkla kendisini harcamayēp, 

iselliĵinde kendisiyle yaĸamasēnē isteyen anlamēnadēr. 

2585. ñEy kulum ben seninleyken her an iselliĵinde, hakikatin 

olarak; sen dēĸsallēĵēnda kimlerle, nelerle ºmr¿n¿ harcadēn?ò 

sorusundan korkarēm! All©h seni kendi iin yaratmēĸken sen ºmr¿n¿ 

dēĸsallēk iin t¿ketip geersen bu d¿nyadan Oônu tanēmadan, 

piĸmanlēk hibir ĸeyi geri getirmez! 

2586. All©h ahl©kē; sevip kendisine yºnelenlerin sonuna kadar 

arkasēnda olmak, nankºrl¿k edenleri de d¿nyasēna terk etmektir. Bu 

Ras¾l¿n de ahl©kēdēr! 

2587. Alkol serhoĸluĵunun kiĸiliĵi, damardaki alkol kadarken, Aĸk 

serhoĸluĵunun kiĸiliĵi, kesintisiz s¿rer! Serhoĸ iindekini kayētsēz 

yaĸayandēr! 

2588. Ķnsanēn keyfi ve zevki sevdiĵiyle/dikleriyle kendindekini 

paylaĸmaktan geer. Ķnsansē da elindekileri koruyup saklamakla 

tatmin olur. 

2589. Hayatēnēzda sabah gºz¿n¿z¿ atēĵēnda, onu gºreceĵim veya 

duyacaĵēm diyerek y¿reĵinizin titrediĵi biri varsa, iĸte o gerekten 

sevdiĵinizdir! 

2590. Yolunun varacaĵē yer, aklēnē kullandēĵēnēn varacaĵē yer 

olacaktēr! 

2591. Senden ēkarē olmadan sana katkēda bulunmak isteyenlere 

dirsek evirmen All©hôa nankºrl¿ĵ¿nd¿r! Y©sin S¾resini oku! 

2592. Aĸk; All©hôa erme Oônunla yaĸama h©li, arzusu, aĸkēdēr! Bunun 

iin d¿nyandakilerden geme h©lidir. All©h iin geemiyorsan 

d¿nyandan, boĸver! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 283 

2593. Uyandēĵēnda ilk aklēna d¿ĸen ve Oônu anmaktan dolayē ii 

titreyen, ¿rperen bir h©lin yoksa, seviyorum diye kendini aldatma! 

2594. Tasavvuf nedir, diye sormuĸlar. El cevap: Yaĸadēklarēnē 

hazmedebilmek! Kimseyi sulamamak. Kendinden bilmek! 

2595. Rabbinin senden yarattēĵē d¿nyanda yaĸadēĵēnē kavrayabilirsen, 

ok ĸeyi ºzm¿ĸ olursun! 

2596. D¿ĸ¿nd¿klerinle de birisine iftira atmēĸ olabileceĵini fark et! 

Ķlle dil gerekmez. Zanna dayalē yanlēĸ yorum, iftira d¿ĸ¿ncesi olabilir! 

Bakara S¾resinin sonunda, dile getirmesen bile mes¾ls¿n der! 

Araĸtērēn bu konuyu! Zanna dayalē h¿k¿mlerin veb©li ok b¿y¿k, dile 

getirmesen bile! 

2597. Aĸk deli eyler, heves benim de olsun, der. 

2598. Film seyrederken eĸitli kiĸilerin davranēĸlarēnē yanlēĸ 

bulursunuz, oysa senaristin kurgusudur. Senaryo gereĵidir. Seyredin, 

senaryoyu filmi! 

2599. Ref¿ze olmayē taĸēyacak aĸk yoksa, gurur insanē ya iine 

kapandērēr ya da haddini aĸērtēr. Gurur ve benlik, ancak aĸk olursa 

yitirilir.  

2600. Ķnsan sadece kendinden fazla sevdiĵine karĸē gurur yaĸamaz, 

ref¿ze olmaktan ekinmez, korkmaz. 

2601. Beĵenmediĵiniz paylaĸmadēĵēnēz tweetleri takip etmek, 

zihninizde gēybet ve dedikodu yaĸamanēza yol aar ki, bu da All©h ile 

aranēzda perde olur. 

2602. Beynin savunma silahē, nefrettir! Heveslenip elde etmek, sahip 

olmak istediĵini elde edemezse nefreti oluĸturarak h¿srandan korunur. 
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2603. ñKedi eriĸemediĵi ete mundar derò atasºz¿n¿n arkasēnda zihnin 

elde edemediĵinin h¿sranēnē yaĸamamak iin kºt¿leyerek ayakta 

kalma abasē vardēr. 

2604. All©hôē yaĸamak uĵruna d¿nyandakilerden, tabularēndan y¿z 

eviremiyorsan sendeki sadece HEVESTĶR! G¿n iindeki meĸgalen 

senin ºnceliklerindir. 

2605. DOSTôun, seni Rabbine dºnmeye davet edendir. Dēĸsallēkta 

boĵulmaya aĵēran deĵil! 

2606. Ķnsanlar yaĸamda ºnceliklerini belirler ve onlarēn kavgasēnē 

yaparlar gerekleĸtirmek ¿zere. Herkes ºnceliklerinin getirisini yaĸar. 

Bug¿n t¿m yaĸadēklarēnēz ºnceliklerinizdekilere gºre aldēĵēnēz 

kararlar sonucudur. Yarēn da gene bunun sonularē yaĸanacaktēr. 

2607. Abdulk©dir Geyl©n´ônin ñRisale-i Gavsiyeò adlē eseri, mir©cēnēn 

yaĸattēĵēnē bir metaforla dillendirmesidir. Okuyana! 

2608. Eĸinle sevgilin gibi yaĸayabiliyor musunuz? Ķkinizin de birinci 

ºnceliĵi diĵeriniz mi? Samanlēk cennet! Deĵilse, katlanērsēnēz 

birbirinize! 

2609. Sabah uyandēĵēnda kalbin sevdiĵinle olmanēn heyecanēnē 

duymuyorsa, gerek sevgiden sºz etme. Ona ne isim istersen ver artēk! 

2610. ñYapsam da olur yapmasam da; gitsemde olur gitmesem de; 

beraber olsam da olur olmasamòdalar ºnceliĵinden sºz etmez. Boĸluk 

doldurmadēr! 

2611. ñBen seninleyim, sen kiminlesinò, ñSenim BEN, sen deme 

bana!ò hitaplarēnē duyup gereĵini yaĸamadēysan nasēl istersen ºyle 

yaĸa, dilediĵini yap! 

2612. Kozalē yaĸamayē seti, aritmetikle oyalandē! Perdeyi kaldērmak 

iin de aĸkē seti; Aĸk oldu, m©ĸuka gºr¿nd¿. G¥REN, kendinden 

geti! 
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2613. ñ+ - xò ile All©h gºr¿lmez! Hz Ali: ñGºrmediĵim All©hôa 

kulluk etmedimò dedi! Adēnē terk etmeyene, ñbeni gºremezsinò dendi. 

Ķsminden ge, gºr! 

2614. ñZ©hirimò diyor, ñdilediĵimi yapanēmò diyor; ñºtelerdesin, bir 

gºr¿nsenò diyorsun! ñSev beniò diyor; ñbulsam gºrsem seveceĵim 

seniò diyorsun! 

2615. ñGayrēm yok!ò diyor; ñgayrēnē gºrmekten kurtar beniò diyon!!! 

FesubhanAll©h! All©h All©h! Ķll© All©h! ñKarĸēndayēmò diyor, Mehdi 

bekliyon!!! 

2616. All©h her ANēnda seninle, seni seyrederken; sen g¿n¿n ka 

dakikasēnda All©hôla yaĸamanēn farkēndalēĵēndasēn? 

2617. Ķselliĵinde yaĸaman gereken ĸeyi dēĸsallēkta, bedende 

yaĸamayē arēyorsan, yanlēĸ giden bir ĸeyler var demektir. Mesela aĸk! 

Aĸk, dēĸsallēĵa dºn¿k yaĸanmaya kalkēĸēlērsa sonu h¿sran olur. H¿sran 

ya depresyon getirir ya da m©ni! Aĸk f©niye deĵil, B©k´ôye dºn¿k 

yaĸanēr. Aĸk, hakikatin olan All©hôē yaĸamak iindir. Bedelini 

ºdeyemeyenler, dºnerler d¿nyalarēna, kavgalarēna, bºylece tatmin 

olurlar! 

2618. Bôismill©h-ir Rahm©n-ir Rahiym; Varlēĵēmē oluĸturan All©h 

kuvveleriyle yaĸamēm s¿rmekte. 

2619. ñL© tecesses¿ò ©yet! Baĸkalarēnēn sakladēklarēna saygē duyup, 

onlarē araĸtērmayēn! 

2620. Hi kimsenin kendi yaĸam f©sit dairesinden ēkmasē konfor 

alanēnē (comfort zone) deĵiĸtirmesi m¿mk¿n deĵildir, bir ºzg¿re 

rastlamadēka. ¥zg¿rlere hayranlēk duyulur, gēpta edilir, ben de niye 

olmayayēm denir. Ne var ki kimse ºzg¿rl¿k iin gereken diyeti 

ºdeyemez. Yaĸamda bedelini ºdemediĵin hibir ĸeyi elde edemezsin. 

All©hôē yaĸamanēn bedeli de benliĵini kurban etmekten geer. 

D¿nyandakilere baĵlē olduĵun s¿rece, d¿nyalēklarēn aklēnē kendine 
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rehber edindiĵin s¿rece d¿nyaNdan ºzg¿rleĸip hakikat sem©sēna 

y¿kselemezsin. 

2621. Hayalindeki tanrēnla iĸ y¿r¿tmek kolaydēr da; z©hir olduĵunda 

sana, secde etmek Ric©l iĸidir ancak! 

2622. Z©limin zulm¿ arttēka gelecek bel©nēn b¿y¿kl¿ĵ¿ de ona 

gºredir. Anôē deĵerlendir, geleceĵi gºr! 

2623. Bu y¿ce milletin sakalēnē kesebilirler, ama yumruĵunun 

ĸiddetini arttērērlar bu davranēĸlarēyla! Sabēr, sēfatēdēr bu milletin, ama 

patlarsa! 

2624. Mazlumlara rahmet, merhamet maĵfiret niyaz ederiz. Z©limler, 

Aziyz-¿n Z¿ntikam olan All©hôtan kaacak delik arayacaklar! 

2625. All©hôla yaĸamak uĵruna yarēn zorunlu bērakacaklarēndan 

geemiyorsan, ya aklēndan zorun var, ya da nasipsizsin! 

2626. Dinlediĵinde hitabēnē duymayan kulaktan, baktēĵēnda 

gºrd¿ĵ¿n¿ tanēmayan gºzden, All©hôa sēĵēnērēm! Z©hir olduĵunu 

gºrd¿r ve yaĸat All©hēm! 

2627. Duan eylemindir ki bu eylem de All©hôēn icabetidir. Duanēn 

icabeti iin kalk ve y¿r¿! 

2628. Benliĵinden, kabullerinden gemeden sevdiĵinle olamazsēn! 

2629. Aklēn n¾ruyla hikmet vadisinde, iman ve teslimiyetle kudret 

yurdunda yaĸarsēn. O zaman ñZ©hirò olur! 

2630. Hikmet yurdu f©ni, Kudret yurdu B©k´ôdir! 

2631. ñSizleri de fiillerinizi de All©h yarattē, ben dilediĵimi yaparēm 

her zerredeò derken All©h, olup bitene, Yapana, ne diyebilirim ki 

kalben! 
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2632. Anlamak ¿zere deĵil, eleĸtirilecek taraf bulmak ¿zere 

dinlediĵiniz hibir sohbetin yararēnē gºrmeyeceksiniz. Ama veya 

fakatsēz dinleyin! 

2633. El Hasiyb ismiyle Z©hir olduĵunda, yitirdiĵimiz zamanē tel©fi 

edemeyeceĵiz! El Hasiyb yukarēdan deĵil, iinizden z©hir olacak! 

2634. Aĸkla gelen yol alēr; kerhen gelen yaya kalēr! 

2635. Ķmam Gaz©liônin hakikati yaĸadēktan sonra yazdēĵē ok deĵerli 

eseri: MĶķKAT¦L ENVAR. Mutlaka Okunmalē! 

2636. ñSizi ve yaptēklarēnēzē All©h yarattēò diyor ©yet. Peki, neyimizi 

yaratmadē All©h? 

2637. ñBENòi yaratan All©h, ñBENòi kaldērmadēka aradan, 

ñBENòsiz seyir nasēl m¿mk¿n olur? 

2638. A. Geyl©n´, Risale-i Gavsiye: ñRabbim buyurdu ki: Ķnsan 

ind´mdeki yerini bilseydi, her an, BENôi ºld¿r, diye yakarērdē!ò 

2639. All©h, ñBENòle ºrtt¿ ñEz Z©hirò oluĸunu da; bºylece varsanēlan 

benlikler yaratēlmēĸ oldu! 

2640. All©h kimseye zulmetmez! Herkes d¿nyasēndaki kabullerinin ve 

ALGISINA G¥RE yarattēklarēnēn sonularēnē yaĸar! Sonsuza dek 

d¿nyaNdasēn! 

2641. Ey senin aklēnla hareket etmemi isteyen, bana akēl veren; senin 

aklēnla yaĸasaydēm bug¿n senin yaĸamēnē yaĸardēm, bu yaĸamēmē 

yaĸamazdēm! Benim aklēmla hareket edebilseydin sen de, bu yaĸam 

iinde olmaz, benim gibi hissedip yaĸardēn! Herkes kendi aklēndan ve 

yaĸamēndan memnun! Memnun olmayanlar varsa, onlar da gerekte 

memnun ki bildikleri gibi devam edip baĸkasēnēn aklēyla yaĸam ve 

davranēĸlarēnē deĵiĸtirmiyorlar! 
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2642. Her bir yaĸayan memnun ki yerinden; hi dºnen yok yaĸam 

biiminden! Ķstisnalar yok mu? Elbette var! 7 milyarda ka tane? 

2643. ¥l¿m ºtesinde en b¿y¿k piĸmanlēĵē, el sºz¿yle ortaya 

koyduĵun davranēĸlarēndan dolayē yaĸayacaksēn. Kur©nôēn ad¿vv = 

d¿ĸman tanēmladēĵēnē, dost sanma! 

2644. Herkes ñyaratēlēĸēnēnòdan ºte, yarattēĵēnēn sonucunu yaĸar! 

Anlayēp, hazmedebilene! 

2645. Kendini tanēmladēĵēnsēn! All©h, tanēmsēzdēr! 

2646. Hibir kap, iindekini saklayamaz sonsuza dek. Erge dºk¿l¿r 

iindeki! O zaman anlarsēnēz ne olduĵunu! 

2647. Baĸkalarēndan bir ĸey almak iin yaĸēyorsan, kendindekini 

gºremediĵindendir. Bir gºrebilsen! 

2648. Hazēmsēzlēk, benliĵin dēĸavurumudur. Benliĵini kurban etmeyi 

gºze alamayanlarēn hayatē, dedikoduyla sona erer, derler. 

2649. ñĶki g¿n¿ bir geen h¿srandadērò (hadis). D¿n duyduĵun, 

okuduĵun bilgi; bug¿n, d¿n yapamadēĵēn bir ĸeyi baĸartmēyorsa, 

h¿srandasēn; dedikoduda. 

2650. Bug¿n, d¿nlerden farklē ne yapmayē d¿ĸ¿n¿yorsun? Sen kendini 

deĵiĸtirmedike All©hôēn seni deĵiĸtirmeyeceĵini kavrayamadēn mē 

h©l©? 

2651. Ķnsanoĵlu tarih boyunca kurabiyeler yaratēp, onlara tapēnēp, 

sonra da onlarē yeyip; yenilerini yaratmayē hi durdurmadē! Yiyene 

afiyet ola! 

2652. Ķnsanlar ºl¿m¿ tadēnca gerek cehennem´ yanēĸē tadacaklar; 

¿nk¿ kimler/neler y¿z¿nden neleri ebeden yitirdiklerini gºrecekler. 

2653. Secdesinde olmadēĵēm All©hôa kulluĵumdan, All©hôa sēĵēnērēm! 
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2654. Eĸim kēzēyor! ñĶnsanlarēn kurabiye yeme keyfini bozmaya 

hakkēn var mē bu tweetleri atarak. Bērak keyfini ēkartsēnlar!ò Sorry! 

2655. Ąyet: Fefirru ilall©h! All©hôa firar et! Nereden? Neden? 

Kimlerden? All©hôa kamak! 

2656. Yaĸayacaĵēmēz s¿re ºyle gºsteriyor ki ok sert kērēlmalarēn 

yaĸanacaĵē bir s¿re olacak, hem devletler hem de bireysel iliĸkiler 

bazēnda! Temelini ikiy¿zl¿l¿kten alan iliĸkilerde gerek y¿zler aēĵa 

ēkacak ve sonucu acē gerekler yaĸanacak. Herkesin tarafē belli 

olacak. Ķman ehli tarafēnē seecek, d¿nya ehli ēkarlarē ve duygularē 

istikametini. Sonra da kimi imanlē ºl¿m¿ tadacak, kimi imansēz! 

Kiĸinin ºmr¿ boyu yaĸadēĵē s¿re deĵil, ©hir ºmr¿ndeki s¿re 

belirlermiĸ ©hiretini. Devletlerin de m¿nafēklēklarēnēn aēĵa ēkacaĵē 

s¿re. 

2657. M¿nafēk karakterli, ikiy¿zl¿ insanlar zeki, fakat aptaldērlar; 

kendilerini akēllē sanērlar! Muhatabēn, ikiy¿zl¿l¿ĵ¿ fark etmediĵini 

d¿ĸ¿n¿rler. 

2658. KORK, neler yapabilecekken yapamadēĵēnē aēk gºreceĵin 

g¿nden! O g¿n erge gelecek! Uydurduĵun bahanelerin nasēl ĸeytanēn 

olduĵunu gºreceksin. 

2659. Kulluĵun ñH©diò ismi ºzelliĵi yºn¿nden mi ñMudilò ismi 

yºn¿nden mi? ñEz Z©hirò olarak muhatabēn mē? Yoksa gºkte 

gºrd¿ĵ¿n¿n ºtesinde mi? 

2660. Bakēyor aynaya, kērēĸēklara, aklaĸan boyalē salara kendini 

sanēyor hayli yaĸlē. Oysa gºrebilse beynini, diyecek yaĸēm daha 20 mi 

25 mi!!! 

2661. Baĸkalarēnē eleĸtirmek iin deĵil, kendini geliĸtirmek, hakikatini 

tanēmak iin d¿nyadasēn. Kimsenin hesabē senden sorulmayacak. 

HesabēNI vereceksin! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 290 

2662. KORKMAYIN, ºl¿m¿ tatmaktan. Uykudan uyanēklēĵa geiĸ 

kadar kolay. KORKUN, uyanacaĵēnēz ellerinizle hazērladēĵēnēz ĸartlar 

ve ortamdan! 

2663. ñMUHAMMEDôin ALLĄHôēò; 20 k¿sur yēl ºnce ēkardēĵēmēz 

ñALLĄHò kitabēnēn adēydē bué 2. baskēda deĵiĸtirdik. Anlayēĸē kētlar 

anlamadē ñMUHAMMEDôin ALLĄHôēò ismindeki inceliĵi, 

demediklerini bērakmadēlar. ¢ok karĸē ēkan oldu, deĵiĸtirdik adēnē. 

ñHz. MUHAMMEDôin aēkladēĵē ALLĄHò koyduk. Amazonôda 

satēlan ingilizcesi ise h©l© orijinal ismiyle devam etmekte uzun 

yēllardēr. Hz. Muhammedôin aēkladēĵē ismi ALLĄH olan, insanlarēn 

hayallerindeki gºkteki tanrēdan ok ºtedir. Ve bu bilgiyle pek ok 

insan yetiĸti ĸ¿k¿r. 

2664. All©hôa iman niin en ºnemli ĸey ñĶnsanò iin? Niin din? 

2665. ¥yle gºr¿n¿yor ki ºn¿m¿zdeki s¿rete gizli kalmēĸ fark 

edilmemiĸ akēl rahatsēzlēklarē aēĵa ēkacak. Nedensiz saldērēlar, 

ºld¿rmeler sºz konusu. 

2666. Programlarē (akēllarē) gereĵi her an iĸlev yapan organlar da 

ºzg¿r iradeleriyle buna devam ettiklerini d¿ĸ¿n¿yorlar. Tēpkē beyinler 

gibi! 

2667. Bilgi tabanēna gºre her an iinde yaĸadēĵēn d¿nyanē ve 

iindekileri yaratan All©h Esm©sē ºzelliklerine ñbeynimò gºz¿yle 

bakmaktan arēn da, gºr! 

2668. Ķsme takēlma, sistemi OKU! All©h, ñEZ ZĄHĶRò apaēk ortada 

olan ise, ñL© Gayrēhuò, gayrē kavramēndan sºz edilemez ise, 

¥tendekiyle iĸin ne? 

2669. Besmelede vurgulanan ĸekilde, ĶSMĶ All©h olanē; ºtendeki bir 

tanrē/il©h olarak kabullenmekten kurtulmadēka ne Ras¾l¿ ne de 

Kur©nôē anlarsēn! 
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2670. ¥l¿m¿ tattēktan sonra yaĸamēnēn s¿rmeyeceĵini kabullendiysen, 

dilediĵin gibi yaĸa. Ama ºl¿ms¿z ĸuur olduĵunu kavradēysan ya da 

inanēyorsan? Ķl©hlarēnēzdan arēnēn, tanrēnēzdan gein ki All©hôa 

eresiniz, diyorum. Tanrēmēzla yanēna gelsek olmaz mē, diyorlar!!! 

Fesubhanall©h! 

2671. All©hôēn varlēĵēndaki tasarrufu senin ñbeyinò diye 

isimlendirdiĵin Esm©ôsēndan aēĵa ēkar, d¿nyaNē bºylece yaratēr. 

2672. All©h d¿nyalarē yaratan ama d¿nyalardan ber´ olandēr! D¿nyanē 

yaratēp iinde boĵulan mēsēn? Yoksa d¿nyaNdan All©hôa firar eden 

misin? 

2673. D¿nyanēzda boĵulmayēn; All©hôa firar edin! 

2674. Her an yeni evinizi yaratmaktasēnēz! Nasēl olsun? 

2675. All©hôa yak´n edinmenizi saĵlayacak vesile, d¿nyada bērakēp bir 

daha hi beraber olmayacaĵēnēz, sizi d¿nyaya d¿nyalēĵa ekenleriniz 

olabilir mi? Neyin veya kimin peĸinden gittiĵinize dikkat etmezseniz, 

piĸmanlēk duyduĵunuz zamanda tel©fi ĸansēnēz olmayacak! Hadis 

me©li: Mahĸerde, herkes d¿nyadayken neye tapēnēyorsa onun peĸinden 

gitsin, denir. Herkesin il©h edinip peĸinden gittiĵi, ºn¿ne gelir. Kiĸiler 

d¿nyadayken kendilerini All©hôtan uzak d¿ĸ¿ren il©h edindikleriyle 

devam ederek cehenneme yuvarlanērlar. Hakikatini kavra, tapēnma! 

2676. ñAll©hôa FĶRARò; sensiz sen olarak bērak All©h seyretsin 

d¿nyanē ve iindekileri, demektir. Sen, yalnēzca bir isimden ibaretsin! 

2677. ñYak´n iin VESĶLEyi isteyin ve onun yolunda az´mle 

y¿r¿y¿nò diyor ©yet (5.Maide: 35). Vesile kimdir nedir? Diyanet 

baĸkanē mē imamlar mē ĸeyhler mi ya da? 

2678. Anla artēk ve fark et ki; d¿nyandakilerin gereĵini asla 

tanēmadēn ve tanēyamazsēn. Onlar beyninin yarattēklarē! All©h kendi 

iin yarattē seni! Hayalinde yarattēĵēn kiĸiliklerin derdiyle gerilmeyi 

bērak, hakikatin olan All©hôē fark et ve yaĸa, kendini tanē! 
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2679. ķu an geleceĵinin yeni evini yaratmadasēn! Ellerinle geleceĵini 

inĸa ediyorsun. D¿nyandakilere kapēlērsan vay sana! 

2680. Ķsmi ñEZ ZĄHĶRò gereĵi, ñbeyinò ismini taktēĵēmēz s¾retin 

hakikati b¿t¿n¿yle All©h esm©sēdēr. Yaratan All©hôtēr. ñBenò 

kabul¿n¿ dahi! 

2681. Namaz, oru, zikir gibi saatlik g¿nl¿k ibadetler hep beyin aktif 

alanēnē, kiĸinin hakikatini hatērlamasē iin uyanēk tutma amacēna 

dºn¿kt¿r. Amigdala ºn¿ndeki aktif alan bilgisi, yanlēzca 

uygulamalarla deĵiĸir ve hakikatine yºnlendirir. Uygulama olmazsa, 

bilgi bu alanē yenilemez. 

2682. Ķbadetlerin farz olmasēnēn temelinde saatlik veya g¿n boyu 

alēĸmalarla All©hôē hatērda tutma ve ona gºre yaĸama hedefi vardēr. 

¥l¿m yakēn! 

2683. Aĸkôtan sevgiden sºz edip de eĸini bērakēp gezilere gidenlere 

ĸaĸēyorum. Seven, eĸini bērakēp da gezilerde gºn¿l eĵlemez! Biz 

sevginin b¿t¿nl¿k olduĵunu gºrd¿k yaĸamēmēzda. Sevdiĵiyle 

b¿t¿nleĸmemiĸ olup, yatak beraberliĵi yaĸamak nasēl bir aĸktēr ki! 

Birbirlerindekini kullanmak ¿zere kurulmuĸ evlilikler aĸk deĵil, ēkar 

birliktelikleridir. Seven keyif almaz yaĸadēĵēndan, sevdiĵi yanēnda 

yoksa! 

2684. Elinizdeki nimetlerin kēymetini ok iyi bilin. Deĵerini 

bilmediĵiniz iin yitirdiĵiniz hibir nimeti geri alamazsēnēz. Sistemde 

tekrar yoktur! 

2685. Doĵurulmamēĸ ve doĵurmamēĸtēr! Kul yaratēlmēĸtēr! ñBenòi 

yaratan ñEz Z©hirò All©h, ñBenòle kendini ºrtm¿ĸt¿r! 

2686. K¿f¿r, akideden dolayē olur. Amelden/fiilden dolayē olmaz. 

Haramē helal kabul etmedike, fiilinden dolayē kimseyi k¿f¿rle itham 

edemezsiniz. Haramlarē ink©r, Kur©nôē ink©r anlamēna olarak iman 

konusunda kiĸiyi zora sokar. Buna raĵmen kimseyi k¿f¿rle itham 

etmemek en doĵrusudur. 
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2687. H¿k¿m All©hôēndēr. Yargē All©hôa aittir! Biz imanēmēzdan 

sorumluyuz. Baĸkalarēnēn hesabē bizden sorulmayacaktēr! Ne kadar 

hazērēz ºl¿m ºtesine? 

2688. Ķnsanēn yaĸamē, ruh denen dalga/bilgi beyin d¿zeyinde devam 

eder. Bunun orijini ise kuantum boyuttur. Beyin, dalga dekoderi ve 

konvertºr¿d¿r. Amigdala dahi 5 duyuya gºre madde ise de; gerekte 

bir bilgi iĸlem merkezidir ki, yaĸamē ve iĸlevi sonsuzdur. 

2689. Siz de MEHDĶôyi bekleyenlerden misiniz? Mehdi sizi nasēl 

kurtaracak? Kurô©n, neden zaman ¿st¿d¿r ve kēyamete kadar 

geerlidir? Mehdiyet neye yºneltir, deccal neye davet eder? Deccal 

ñBen All©hôēmò dediĵinde..? 

2690. D¿nyada ĸefaat edicilere kendini kapatmēĸ olanlar ©hirette de 

ĸefaat edicilerden yararlanamazlar! ¥l¿mden sonra ĸefaat var mē? 

2691. ¢okluĵun ardēndaki TEKôi fark edebiliyor musunuz? 

Gºrd¿ĵ¿n¿n aslē nedir? 

2692. Bu d¿nyada niin varēz? Varlēkta her an dilediĵini yapanē 

gºremezsen, depresyondan kurtulamazsēn! Din niye gelmiĸtir, 

d¿ĸ¿n¿n! 

2693. All©h iin kanēnē veren ĸeh´dler ¿lkesini temsil eder bu bayrak! 

Vatanēnē sevenlerin bayraĵēdēr bu bayrak! 

2694. Ķbadetler gºkteki bir tanrēya tapēnmak iin mi? Mirô©c ile 

nereye ēkēlēr? Ķsl©m dini nasēl yaĸanēr? 

2695. Asēk suratlē kavgacē insanlar arasēnda kurtuluĸ adacēklarē olun; 

g¿len y¿z¿n¿z, samimi sēcaklēĵēnēzla onlarē kucaklayarak. 

2696. Yarēn zaten elinden gidecek ĸeyler y¿z¿nden kalp kērmak niye! 

Sevindirsen insanlarē? Mutluluk yaĸattēĵēnēn mutluluĵu kesin sana 

yansēyacak. 
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2697. Kendini gerekten d¿ĸ¿n¿yorsan, baĸkalarēnē d¿ĸ¿nmeye baĸla! 

Onlara deĵil kendine vereceksin verdiklerini. Bir anlayabilsen bu 

sērrē! 

2698. Hayalindeki, ĸartlanmana gºre kabul ettiĵin tanrēna All©h ismini 

takēp, sonra da onu yargēlarken, huzur bulacaĵēnē mē sanēyorsun? 

2699. ¥nce kafanda yarattēĵēn tanrēnē bir yana koy, ñla il©he illa 

All©hò ne demek araĸtēr. Milyarlarca galaksili evrende nereye, nasēl 

oturtuyorsun? 

2700. ñAll©hò adēyla iĸaret edilen, senin sandēĵēn gibi bir tanrē deĵil! 

Gºrg¿n kadarēyla tanrēnē yaratmaktasēn! Bir Ķhl©s S¾resini 

OKUyabilsen! 

2701. Ne enteresan! Ķnsanlar kendi ĸartlanmalarēnēn mantēksal 

kurgusunu paylaĸmayanlarē hemen itham ediveriyorlar: Sapēk, ēlgēn, 

zēndēk, k©fir! 

2702. 1990ôdan beri hologram evrende, hologram d¿nyamēzda 

yaĸēyoruz diyorum; Kurô©n ve tasavvuf temelli ve bilimsel bulgularla. 

ķimdi kabul gºr¿yor! 

2703. Beynin alēĸma sistemi, duygularē neden nasēl yaratma sistemi, 

hayata bakēĸ penceresini oluĸturma sistemi anlaĸēlmadan, psikoloji 

anlaĸēlmaz. 

2704. Ķnsanlar yaptēklarēnē yapmaya mecburdurlar! Niin? ¢¿nk¿ 

beyin otomatik alēĸēr girdi-bilgitabanē-ēktēsē olarak. Veritabanē 

deĵiĸmedike, yeni bilgi, amigdalanēn aktif bilgi alanēnē 

deĵiĸtirmedike, kiĸi melekeleĸmiĸ g¿nl¿k ēktēlarēyla devam etmek 

mecburiyetindedir! 

2705. Maalesef hen¿z beyinin nasēl ve neye gºre alēĸtēĵēnē 

bilmediĵimiz iin eĸitli felsef´ m¿l©hazalar arasēnda boĵuluyoruz. 
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2706. Din gerekte, S¿nnetull©hôē anlatmak iindir. Bilim ise 

S¿nnetull©hôē tespittir. Dine dayalē sanarak bilimi ink©r, S¿nnetull©hôē 

ink©rdēr. 

2707. Duyduĵunuz veya okuduĵunuzu ºzemezseniz, ĶNKĄR 

ETMEYĶN! Onun dayandēĵē temeli sorgulayēp araĸtērēn. ¢¿nk¿ 

mutlaka sºylenenin bir mantēĵē var. 

2708. Beyninize eĸitli zamanlarda girmiĸ bilgilerle yeni gelen 

b¿t¿nleĸmediĵi zaman kafanēz karēĸēr, confuse olursunuz. 

Amigdalanēz ise eskiye dayanarak yeni geleni reddetmek isteyecektir. 

Ķnk©r yerine araĸtērēn! Yeni bilgi, hangi temeller ¿zerine kurulmuĸ, 

hangi bilgiler ve mantēĵa dayanmaktadēr.  

2709. Benlik hissi olmayan ñbenò dese ne olur, benlik iinde olan 

ñbizò dese ne olur! 

2710. ñGºr¿yorumò dedikleriniz sadece ve sadece bir bilgiden 

ibaretse... Gºz gºrmez ise! O zaman?!! 

2711. Nasibinde olmayana Ras¾lull©h veremedi; nasibinde olan 

ñatbaĸē gidiyorkenò sonrasēnda ñsēdd´kò oldu. Vermemiĸse m©bud 

neylesin mahmut denmiĸ. 

2712. ¥l¿m sonrasēnda bizi nasēl bir yaĸam bekliyor?  

2713. G¿n iinde kendi hakikatini bilememenin veya yaĸayamamanēn 

sēkēntēsēnē ne kadar hissediyorsun? Ya da bunu nasēl aĸacaĵēnē hi 

d¿ĸ¿n¿yor musun? 

2714. Ķki boyutlu evren gereĵi ve Hologram! 3D bir evrende mi 

yaĸēyoruz? 

2715. Ne istersen anlat, yaz; O kendi bildiĵini yapacak. Herkes kendi 

senaryosunu yazēp oynamakta. En fazla senden birka replik katacak! 
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2716. Biz gerekte; ilimden-ĸuurdan ibaret varlēklarēz! Bedensiz, 

ºl¿ms¿z varlēĵēz... Evrenin Aslē Bilgidir! 

2717. ¥l¿m, insanēn karadeliĵidir. Bedenli boyuttan girer bedensiz 

yaĸama geer. Diyebilir miyiz? 

2718. Bir ok ĸeyi biliyoruz! Fakat bildiklerimizi neden yaĸamēmēza 

geiremiyoruz? Alēĸkanlēklarēmēzē neden deĵiĸtiremiyoruz? 

2719. ¥l¿mden sonra kabir ©leminde ve mahĸerde niin bir insanēn 

kendini geliĸtirme ĸansē yok? ¥l¿m¿ tattēktan sonra neler olacak? 

Boyunduruklarēn, prangalarēn, zincirlerin; kabullerin, ĸartlanmalarēna 

dayalē etiketlerinle oluĸuyor yaĸamēnda. Onlarla geiyorsun ºl¿m 

ºtesine. D¿nya yaĸamēnda hakikatin olan All©hôa ermeni engelleyen 

cahilliĵinden, kabullerinden kurtulamazsan, ºl¿mden sonra asla 

kurtulamazsēn. Anla artēk! 

2720. D¿nyaya gelenler iki sēnēf ayrēlēr d¿nyadan; ya All©hôa ermiĸ 

olarak, ya da All©hôtan g©fil olarak! Eren, All©h ahl©kēyla yaĸar, 

ermeyen beĸerinki. 

2721. Bir soru: Sabah kalktēĵēnēzda o g¿n¿n hayatēnēzēn son g¿n¿ 

olduĵu bildirilse, o g¿n¿ nasēl yaĸardēnēz? Baĸkalarēnēn dedikodusu 

kavgasēyla mē? 

2722. Deĵiĸtiremeyeceĵiniz ĸeylere kafa yormak ºmr¿n ve varlēĵēnēzē 

oluĸturan nimetlerin israfē olmaz mē? Ķsraf haramdēr, denirken ne 

istenmiĸ? 

2723. ñVatan sevgisi imandandērò hadis tespiti, yēllar iinde sēnērlarē 

deĵiĸen topraklarē mē anlatēyor? Yoksa herkesin tek deĵiĸmez vatanēnē 

mē? ¦lke sēnērlarē savaĸlarla geniĸler, daralēr. Ąhiret ise herkesin 

deĵiĸmez mutlak vatanēdēr, yarēn gideceĵi. Gºresel deĵil gerek 

vatanēnē fark et! 
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2724. ñBiliyorum, ºyle, doĵruò dediĵiniz her konu, yaĸamēnēzēn 

uygulama alanēnda yoksa, sizin iin bir h¿sran alanē olabilir. 

Uygulamaya baĸlayēn! 

2725. ñFitneò kelimesi, doĵru bildiĵiniz ĸeyleri uygulamanēza engel 

olan faktºrlerin tanēmēdēr. Yaĸam gerekte tek kiĸilik oyundur. 

Kazanērsēnēz ya da? 

2726. Yarēnki yaĸamēnēzda yer almayacaklar uĵruna, yarēnēnēzē 

kaybettirenlere takēlēp kalērsanēz; kaybettiklerinizi fark ettiĵinizde 

yanmaz mēsēnēz? 

2727. Kabir ©leminiz ne kadar geniĸse, ºl¿m ertesinde de o kadar 

g¿zellikleri yaĸarsēnēz, ne demek? Kabir ©lemi mezara girince mi 

baĸlar? 

2728. Karĸēndakinden hoĸlanmēyorsan, uzaklaĸabilirsin. Huzur iin 

are mi? Hi kimse istediĵin gibi olmaz. Varolanē hoĸ gºrmek, tek 

huzur kaynaĵēdēr. 

2729. Kavga edenin kavgasē kendisiyledir. ¢¿nk¿ d¿nyasēndaki 

yarattēĵē kiĸilikle ilgilidir. Kiĸi onunla kavga ederken, o d¿nyasēnda 

keyfini yaĸar. Menfi zararlē gºrd¿klerinin t¿m¿n¿ imtihan aracē olarak 

yaratēlmēĸ kabul et, onlarla kavgayla ºmr¿n¿ harcama! All©hôa ermek 

iin varsēn d¿nyada. 

2730. Siz h©l© kendinizi et-kemik beden kabul edip, ºl¿p toprak 

olacaĵēm diyorsanēz..? 

2731. Sen kendine acēmēyorsan, kendi geleceĵini d¿ĸ¿nm¿yorsan, 

anlēk keyifler iin yaĸēyorsan inan ki, baĸkalarēnēn seni d¿ĸ¿nmesi k©r 

etmez! Elden bekleme, ellerinden bekle! Y¿r¿tecek beyin de, 

y¿r¿yecek ayaklar da sende! 

2732. Yaratēlmēĸ etiketler, onlarē kabullendiĵin s¿rece ayaĵēndaki 

prangalardēr! Onlardan kurtulmadan ºzg¿rleĸmez, uamazsēn! 
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2733. Ąhiret yaĸamēna gºre, insanēn D¿nyaôdaki yaĸamē aĸaĵē yukarē 

7-8 saniye gibi bir s¿retir. 

2734. Yalnēzsēnēz d¿nyanēzda! Yarattēĵēnēz kiĸilikler y¿z¿nden 

nelerden mahrum kaldēĵēnēzē hayal bile edemezsiniz. Gereĵi fark 

edin! Herkes kendi i d¿nyasēnda yaĸēyor, ĸartlanmalarēna gºre 

baĸkalarēnē yargēlayarak. Oysa onlar kendi d¿nyalarēnda kim bilir ne 

h©lde! 

2735. ñDeĵiĸmeyeceĵim, yenilenmeyeceĵim, ºzg¿rl¿k istemiyorumò 

diyenle kavgayē bērak, olduĵu gibi kabullenmeyi ºĵren! Pamuĵu 

eliĵe dºn¿ĸt¿remezsin! 

2736. Bug¿ne kadar edindiĵimiz bilgileri neden g¿nl¿k hayatēmēzda 

uygulamakta zorlanēyoruz? 

2737. Seni senden kurtaracak ĸey, sevgidir! Ne kadar ok seviyorsan, 

sevdiĵin uĵruna o kadar kendinden geersin. Ąĸēk olduĵundaysa 

kendini hatērlamazsēn. 

2738. ķeytanēn, aktif bilgi/uygulama alanēndaki ĸartlanmalara ve 

kabullere dayalē, hakikatini fark etmene, tanēmana engel bilgilerdir. 

ñArēndēran kurtulduò iĸareti bu alandaki kabullerdir. 

Aktif/uygulamalardan oluĸan bilgi alanēnē arēndēran, ĸeytanēnē 

m¿sl¿man eder. Amigdala sana aktif/uygulama alanēndaki bilgileri 

yaĸatēr. Bu bilgiler, yeni gelen bilgilerin teslimiyetle/imanla 

uygulanmasēyla deĵiĸir. 

2739. ñHALĶFEò mi kim? Ķhl©s S¾resi aynasēnda kendini seyretmekte 

olan! 

2740. Kaēnēlmaz G¦N gelmeden, dinde size anlatēlanlarēn gereĵini 

araĸtērēn! Sonrasēnda tel©fi ĸansēnēz olmayacak. 

2741. Beyin ii itibarēyla r¿ya veya g¿nd¿z gºrd¿klerin, aynē alanēn 

yarattēĵē gºr¿nt¿lerse, yaĸamēnē huzursuz kēlan ĸartlarē sen yaratmēyor 

musun? 
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2742. Seni yakan t¿m yaĸadēklarēn senin ĸartlanma ve kabullerine ters 

d¿ĸt¿ĵ¿ iin seni yakmēyor mu? Hafēzandaki anēlarēn etiketini 

deĵiĸtir! 

2743. ñAlmamēz gereken ders varmēĸ, yaĸamamēz gerekiyormuĸò 

dediĵinde o seni yakan anēlar h©l© seni yakacak mē? Anēlarēn 

etiketlerini yenile! 

2744. ñSeni seviyorumò sºz¿n¿n ardēnda, ñSev beniò yatar! Sev beni 

ki paylaĸalēm, Birôleĸelim, b¿t¿nleĸelim! 

2745. Kurb, halifenin yaĸamēdēr! Yak´n hakkēyla gerekleĸtiĵinde 

kurb tamam olur, hil©fet yaĸamē baĸlar! B©tēnēyla halife, z©hiriyle 

avamdan biridir. 

2746. Ķselliĵinde All©hôla olanēn d¿nyasēnda etiketler ve kabuller 

olmaz. Seyirdedir! All©h ehlidirler sºzde; hakikatte ise onlarla olan 

All©hôla! 

2747. Ķsmi ñbeyinò olanēn ne olduĵunu anlamak istiyorsan, ister 

bilimsel yoldan ñzoomò yap ister tasavvuf yolundan. Aynē TEK 

hakikate erer, tanērsēn! 

2748. Abese: 34-42 ©yetlerini gºrd¿n¿z, okudunuz mu? Ķnanēyor 

musunuz? Ne kadar hazērsēnēz bu ĸartlara? 

2749. Cuma m¿barek olacak, Mearic: 7-14 ©yetlerini okuyup, 

D¦ķ¦N¦RSENĶZ! 

2750. Kendi aklēnēzē ve mantēĵēnēzē kullanarak, Kur©nôēn ve 

Ras¾lull©hôēn bildirdiĵine gºre yaĸamēnēzē d¿zenlemelisiniz. Dinde 

fetva yoktur! Kurô©n ve Ras¾lull©h sahih hadislerini okuyup onunla 

uygulama yapēn, diyorum. Sade onlarla olmaz, diyorlar! Hocalarēn 

Efendilerin fetvalarēyla. Fetva; Kurô©n ve Ras¾lôde aēk olmayan 

konudaki kiĸisel ēkarēm/yorumdur ki kimseyi baĵlamaz. Yorum, 

©hirette de mazeret olmaz ĸayet yanlēĸsa! 
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2751. Ras¾lull©h size, yaĸamēnēzda ve ºl¿mden sonraki s¿rete nelerle 

karĸēlaĸacaĵēnēzē bildiriyor!  

2752. Gºz¿n¿n ºn¿nde oluĸan bir olay iin kiĸiden ĸu sºz ēkēyor: Ay 

inanamēyorum! Olamaz! Ķmk©nsēz! Niin bu c¿mleler ēkēyor? Hi 

d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿? 

2753. Niye insanlarēn ok b¿y¿k bir kēsmē kendi cehenneminde 

yaĸēyor? Sēkēntēlarēnēzdan nasēl kurtulacaksēnēz? 

2754. Ķnsan hikmet yurdundandēr, orda yaĸar. Halife, kudret 

yurdundandēr. Yaĸamēna akēl ermez! 

2755. D¿n, sadece ders almak iin hatērlanēr. Yarēn yeni ĸeyleri 

yaĸayabilmek iin, d¿n¿ unutmak zorundasēnēz! Gemiĸte yaĸananlarē 

bērakēn! 

2756. ñBeyinò adē ile iĸaret edilen bir ñsoftwareòdir ki, bilgiyi bilgi 

tabanēndaki bilgiye gºre iĸleyip aēĵa ēkartēr. Beyinlerin farkē bu 

sebeple. 

2757. Yery¿z¿nde iki t¿r yaĸamaktadēr; Ķnsan ve insansē. Din bunu 

cennetlikler ve ebed´ cehennemlikler diye anlatmēĸtēr. Fark; beyinlerin 

¿rettiĵi Ruhôtur. Kurô©n, bu ayērēmē eĸitli ©yetlerde vurgular, 

hadislerde ise daha aēk nettir. ñKimse ameliyle/fiilleriyle cennete 

giremezò hadisi bunu vurgular. ñAll©h, cennet iin bir topluluk, 

cehennem iin bir topluluk yaratmēĸtērò sahih hadisi bu yºnde 

aēklayēcēdēr. Ķnsan cennet, insansē cehennem iiné Bu ok geniĸ bir 

konudur, Kurô©n ve sahih hadis kitaplarēnē okuyanlar bilir. Ruhun 

yapēsēnē ñRuh Ķnsan Cinò kitabēnda 1970ôde yazmēĸtēk. 

2758. Ķnsan; ñHALĶFEòdir. Ķnsansē; insanēn hakikatine inanmayēp, 

kendini beden kabul edip, d¿nyevi zevk ve keyfi iin yaĸayan t¿rd¿r, 

insan benzeridir. Rahimde 120. g¿nde beyni cehennemden ēkmayē 

saĵlayacak kudreti ruhta aēĵa ēkartamayan beyinler cehennem 

iindir, insansēdēr. Okuyun Araf S¾resi: 178-179! 
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2759. Tanrē gºkte, cehennem de gºr¿nmezlerde mi sanēyorsunuz? 

Rasulull©h a.s.ôa kulak verin! Ne diyor? 

2760. Bilimin g¿n¿m¿zdeki tespitini 1400 k¿sur yēl ºnce haber veren 

Ras¾lull©h, en b¿y¿k mucizelerinden birini gºstermiĸtir. G¿neĸ 

D¿nyaôyē yutacak! 

2761. Gerekte ok sevdiĵiniz biri var mē hayatēnēzda? Zamanēnēzē ve 

iĸlerinizi onunla beraberliĵe gºre mi ayarlēyorsunuz yoksa iĸlerinizin 

boĸluĵuna gºre mi? 

2762. Cehennem insanSI iin son durak, insan iin beĸeriyet 

kirlerinden arēnma alanēdēr. Cehennem; tanrēnēn ceza ve azap evi 

deĵil, kiĸilerin d¿nya yaĸamēnda edindikleri kabul ve ĸartlanmalara 

dayalē eylemlerinden arēnma yeridir. All©h kimseye zulmetmez! 

(Yunus: 44) Herkes kabullerine ve ĸartlanmalarēna dayalē elleriyle 

yaptēklarēnēn sonucunu yana yana yaĸar. Cennet yaĸamē iin yaratēlmēĸ 

olan halife/insan, cehennemde beĸer´ kabullerden arēnēp, yoluna 

devam eder. Cahim iin olan da arēnēp orada kalēr. 

2763. G¿neĸôin D¿nyaôyē kuĸatēp yutacaĵēnē, 1437 yēl ºnce aēklamak 

Rasulull©h MUCĶZESĶDĶR! Cehennem herkesin yolu ¿zerindedir! 

2764. Ķnsanlardan aēĵa ēkan hakikat bilgisini insansēlar da 

ezberleyip tekrarlar. Sonrada bedenselliĵe dºn¿p ihtiraslarēnēn kurbanē 

olurlar. 

2765. Hakikat bilgisini hayvaniyetiyle kendini tatmin iin 

harcayanlarēn h¿sranēnē tarif m¿mk¿n deĵildir. Ķnsansēnēn cenneti, 

deccalinkidir! 

2766. Ķnsanlar bu d¿nyadan NASIL getiĵine bakarlar, insansēlar NE 

ZAMAN getiĵine. Ne zaman geersen ge, ºnemli olan nasēl 

getiĵindir! 

2767. Halife, All©h esm©sēnēn ºzelliklerini bir kompozisyon olarak 

aēĵa ēkaran varlēk demektir. Kur©nôda anlatēlan halife kimdir? 
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2768. Ben biliyorum(!) Peygamber ile nebi, ras¾l; All©h ile tanrē aynē 

ĸeydir; diyenle din konuĸmayēn. Karĸēnēzda beyin deĵil, bir teyp 

vardēr! 

2769. Ķsl©m Dini, okuduĵunu anlamayan hocalardan ve onlardan 

duyduklarēyla dini biliyorum sanan m¿sl¿manlardan ektiĵini 

kimseden ekmedi! 

2770. Ķnsanlarēn gerek y¿zlerini yanēnda olmadēĵēnēz zamanlardaki 

arkadaĸlarēnēza sorun. Gerek dostunuz yanēnēzda ve arkanēzda aynē 

olandēr. 

2771. Seviyorum sºz¿ne aldanērsanēz, bedeli aĵēr olabilir. Nasēl 

sevdiĵine, sizin iin nelerinden geebildiĵine bakēn. ¥l¿n¿z sºz¿ 

deĵil, fiili! 

2772. Camide dini ºĵrenmiĸ, nasēl neye iman edilmesi gerektiĵini 

ºĵrenmiĸ ka kiĸi tanēyorsunuz? 

2773. Varlēĵēnēn ve hakikatinin All©h Esm©sēnēn bir 

kompozisyonundan ibaret olduĵunu kavrayēp hissettiĵinde, t¿m 

Cumalarēn m¿barek olacak! 

2774. ĶnsanSI/beden topraktan evrimle yaratēlmēĸtēr. Halife ñĶnsanò 

ise Yaratēlmamēĸtēr! 

2775. Hayvanlar korkutularak yºnetilir. Ķnsansēlarēn aklēna hitap 

edilir. Ķnsanlar ise kalbi (ĸuur) ile algēlar. Hakikatlerinden sºz¿n 

kalbedir! 

2776. Akēl ºzerek ayakta kalmaya alēĸērken; Kalp, hissetmiĸ ve 

hedefe varmēĸtēr! Aĸk, kalbin hakikatine erme iĸtiyakēdēr! 

2777. Ana konu, varlēĵēn insan ve insansē olarak iki t¿r yaratēldēĵēdēr. 

Ķnsan cennet, insansē cehennem iin halkedilmiĸtir. Peki insan evrimle 

mi oluĸtu? 
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2778. Kim ve ne olursan ol, ne hissedersen ve yaĸarsan yaĸa 

HADDĶNĶ AķMA! Yaĸanēp hissedilenler boyutu HADôler boyutudur. 

Z©tē itibarēyla m¿nezzeh! 

2779. All©h ñinsanòē arzda/beden boyutunda ñhalifeòliĵini yaĸamasē 

iin meydana getirmiĸtir. Bunu kavramadan yaĸamadan gidenler, 

insansēdērlar. Ķnsansēlar d¿nyada da ©hirette de yanmaya mahk¾m 

yaratēlmēĸlardēr, yapēlarēnē oluĸturan ºzellikler y¿z¿nden. Ķman da 

edemezler Hakikatlerineé Ķnsansē, evrimle geliĸmiĸtir. Ķnsan, evrimle 

geliĸmiĸ insansē bedeninde, ruh nefhedilmesi ve t¿m Esm©nēn 

talimiyle aēĵa ēkan HALĶFEDĶR. Ruhu aēĵa ēkaran ©hseni takvim 

olarak yaratēlan, insansē beynidir. Hayvanlarda ise ruh yoktur. Doĵal 

beyin faaliyetleriyle yaĸarlar. 

2780. Kendini Halife olarak hissedip yaĸayanlar, All©h ahl©kēyla 

yaĸamak durumundadērlar, akēbetleri cennettir. 

2781. Konuĸmadan ºnce kendini karĸēndakinin yerine koyup onun 

neden bºyle konuĸtuĵunu d¿ĸ¿nm¿yorsan bencil konuĸuyorsun. 

Karĸēndakini hisset! 

2782. Kurô©n; insansē bedenindeki insana/halifeye kendi hakikatini 

bildirmek iin uyarē olarak gelmiĸtir. 

2783. D¿nyaNda seni yakan ĸey, kabullerine ters d¿ĸen olay ve 

sºzlerdir. Kabullerine ters d¿ĸenlerin t¿m¿yle erge karĸēlaĸacaksēn 

d¿nyada/©hirette! 

2784. Seni sevenlerin sevgisinin, onlara varlēĵēnda y¿z¿n¿ gºsteren 

All©hôa olduĵunu fark edersen, benliĵini aradan kaldērmēĸ olursun. 

2785. Sevdiĵinin gerekte kim olduĵunu fark etmemenin en b¿y¿k 

g¿nahlardan olduĵunu anlayabilsen! ñNereye baksan y¿z¿m¿ 

gºr¿rs¿nò dediĵi h©lde! 
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2786. Hoĸgºr¿den HOķôu gºrmeye geebilenlerin d¿nya kavgasē 

biter! Yēlanē, akrebi tabiatēyla hoĸ gºrm¿yor musun? Her varlēĵa hak 

ettiĵini ver! 

2787. D¿nyada iki nedenden biriyle varsēn Kur©nôa gºreé Ya 

HALĶFE/ĶNSAN olduĵunu hatērlayēp All©h ahl©kēyla yaĸamak ¿zere 

ya da bunun dēĸē istediĵinleé 

2788. Ąyet geliĸ nedenlerini bilmeyen, kulaktan dolma bilgi 

ezbercileri laflēyor, RUH BĶLĶNMEZ! ¥yle mi? 

2789. Yaĸadēklarēnēn oĵu, yol ayērēmēndaki tercihlerinin sonucudur. 

Kimseyi sulama! Yol ayērēmēnda aklēnē kullan, uzun d¿ĸ¿n. Zek©nēn 

oyununa d¿ĸme! Zek©n kēsa vadeli, anlēk ēkarlarēn iin ºz¿m 

bulurken, aklēn uzun vadeli kazancēnē hesapla sana doĵruyu gºsterir. 

Duygu, ĸeytanēn olmasēn! 

2790. Beyinin ñhologram beyinò olduĵunu h©l© fark etmediniz mi?  

2791. Kararsēzlēk ve teredd¿tlerin insana nelere m©l olduĵunu ancak iĸ 

iĸten getikten sonra anlarēz ki tel©fisi de olmaz maalesef! 

2792. Din´ kaynaklardaki mecaz ve metaforlara dayanan anlatēmlarē 

birebir gerek zannedip sonra da din; yaĸam ve bilim gerekleriyle 

b¿t¿nleĸmiyor demek?! 

2793. Ruh, bir m©n©sēyla esm© ºzelliklerinin m©n©larē anlamēna gelir 

ki, halifeliĵi bu meydana getirir. 

2794. Halife; Vel´ de olsa Ras¾l de olsa neticede insan bedeninden 

aēĵa ēkan bir ilimdir, bir ĸuurdur. 

2795. Gºz¿ kadarēyla bakēp, kulaĵē kadarēyla dinler, oluĸmuĸ deĵer 

yargēlarēyla h¿k¿m vererek yaĸar, insansē. Bakar, gºrmez; dinler, 

duymaz! 



DOSTôtan Dosta - 2 

 305 

2796. Sistem, ñistetmekò ¿zeredir. Cenneti vermek isteyen, cenneti 

istetir. Malēnē satmak isteyen, onu istetir. Kadēn s¿slenip giyinip, 

kendini istetir. Vermek istiyorsan, istetmesini bileceksin! Al, vereyim, 

dersen kēymeti olmaz, istemezler. Ķstet ki verebilesin. H¿ner, 

istetmesini bilendedir. 

2797. Hadisleri ink©r edenlerin Ķsl©m Diniôni anlamasē m¿mk¿n 

deĵildir. Sahih hadisler Kur©nôēn en net aēklamasēdēr. Hadisleri ink©r 

etmeyin! 

2798. Vicdanlarēn sustuĵu yerde konuĸmak, abesle uĵraĸmak olur. 

2799. ñĶnsanò ©lemlerden Gan´ olan All©h kuludur. T¿m mahl¾kat 

All©h Esm©sēnēn kuludur. 

2800. Varlēĵē ve sistemi anlamak iin en kolay yol, Tekôten oka 

bakmak suretiyledir.  

2801. Zihinlerindeki sēnērlarēnēn mahk¾mu olanlar vardēr; sēnērsēz 

olup, evrelerindekilerin sēnērlarēnēn mahk¾mu olanlar vardēr. 

2802. ñĶnsanòēn zeb©n´leridir D¿nya cehennemindeki bir kēsēm 

mahl¾kat! ñD¿nya, m¿minin sicc´n/cehennemidirò hadis. ñĶnsanò 

cennete geer gider! 

2803. ñM¿minò; ñruhumdan nefhettimòin kapsamēyla, insansē 

bedenindeki ñHalifeò olduĵuna iman ederek ñHayò olandēr. Takliden 

tanrēya inanan deĵil! 

2804. All©h her yerde var demen, her yer var iinde de All©h var 

demektir ki, bu ñtanrēò inancēdēr, ALLĄH deĵil! All©h, varlēĵēnēn 

gayrē olmayandēr. 

2805. Ķsmi All©h olanē ĸahēslaĸtērmak Kurô©n tanēmlamalarēna ters 

d¿ĸer. Tanrē anlayēĸēnē yaratēr. All©h, kendisinden gayrē varolmayan, 

TEKôtir! 
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2806. Kurô©n, ñinsanòa hakikatini hatērlatmak/zikir iin aēĵa 

ēkmēĸtēr. Tasavvuf; ñvarsandēĵēn varlēĵēn yoktur, hakikatte var olan 

yalnēz All©hôtērò der. 

2807. Bug¿n de yarēn d¿n olacak! Takēlma bug¿n olana, boĵulma 

iinde! Yarēn asla bug¿n olanlar yaĸanmayacak! Hayat bºyle 

s¿regidecek. Umut, huzurdur! 

2808. Ķnsanēn varoluĸu, All©hôēn dilediĵi ĸekilde meydana gelmiĸtir, 

her birimiz Oônun dilediĵi gibi meydana geldik. All©h dilediĵini 

yapar! 

2809. ñSen yoksun ben varēm, her zerren benim Esm©mla Z©hirò der 

All©h! Sonra, ºrter; Yukarēda, ºtende Kendini arar! Fesubhanall©h! 

2810. ñ¦stad ¿ aylarda ne dua edelim?ò!!! Taklit ve ezberi terk et! 

Ķinden, ºz¿nden ne geliyorsa onu uygula. Mevcutlar, sana ºrnek 

olsun iindir! 

2811. Duayē ºtendekine deĵil, varlēĵēnēn her zerresinde var olana 

yapmaktasēn, dilediĵi iin. Dilemezse isteyemezsin! Ķstetiyorsa iste, 

ezbersiz! 

2812. Dua edebilmen en ºnemli nimettir. Ķinden geldiĵi gibi, kendi 

dilinle, kendi kelimelerinle, kavradēklarēna gºre dua et. Anlamadēĵēnē 

bērak. 

2813. Anladēĵēn m©n©da istiĵfarēn dahi bir metafor olarak anlatēldēĵēnē 

kavrayabilsek. G¿nde 70-100 defa istiĵfar ederim diyen, neden nasēl 

ederdi? 

2814. ķirk kavramē kalkmēĸ olan Vel©yet/ris©let ehlinin istiĵfarē 

nedendir, kimedir, nasēl olur? 

2815. Seyyid¿l istiĵfar, ñAll©h¿mme ente Rabbiò ile baĸlēyor. Rabbin 

esm© ¿l h¿sn© ise, h©l© ben varēm diyebiliyor musun? Diyorsan 

istiĵfar geerli mi? 
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2816. All©h, ezberle ve taklitle yaĸamaktan kurtulmayē kolaylaĸtērsēn! 

Hakikati sorgulayēp d¿ĸ¿n¿p, dinin ne getirdiĵini anlamayē nasip 

etsin. 

2817. ñD¿nyaNIZdan bana ¿ ĸey sevdirildiò, ñAll©h ile anôēm olur ki 

ne meleki mukarreb ne nebi bilirò diyenin istiĵfarē kime, nasēl olur? 

2818. Yunus a.s. nebiyi birebir anlayēĸa gºre balēk yutmuĸ, balēĵēn 

karnēnda yaĸamēĸ, bir s¿re sonra tekrar balēĵēn karnēndan mē ēkmēĸtē? 

Yoksa bu anlatēm bir metafor mu? 

2819. ñĶlmin yarēsē sorudurò hadis ise; diĵer yarēsē da ºnyargēsēz 

dinleyiĸ, anlatēlmak isteneni anlayēĸ ve kavrayēĸtēr! 

2820. Elinizdeki b¿t¿n me©ller hep birebir kelime evirisiyle 

oluĸmuĸtur. Okuduĵunuz ©yetlerin metaforlar ihtiva ettiĵi size 

yansētēlmēyor. ¥rneĵin, Adiyat S¾resindeki ñAtlarò Metaforué 

2821. ñAll©hôa fiillerinden soru sorulamazò ©yet. ñĶnsanò All©hôa soru 

sormaz, seyreder! Ķnsansē All©hôa soru sorar, hesaba eker; ¿nk¿ 

tanrēsēyladēr. 

2822. Herkesin All©h ile ñanòē vardēr; herkeste bunun farkēndalēĵē 

yoktur. Herkesin iinden Ras¾l konuĸur, herkeste konuĸanēn 

farkēndalēĵē oluĸmaz. 

2823. Ras¾le iman etmeyen Oônun bildirdiĵi All©hôa deĵil, zihninde 

kendi anlayēĸēna gºre yarattēĵē tanrēsēna tapar. Sonra da onunla kavga 

eder! 

2824. Kur©nôē dillendiren Z©t Ras¾lull©h (a.s), Kur©nôē bildirmiĸ, 

gereken detaylarē ve aēklamalarē da yapmēĸtēr. Ras¾lull©h ismi altēnda 

ilmini z©hir kēlan All©hôtēr. Ras¾lull©hôē ink©r, All©hôē ink©rdēr. 

2825. Kendini beden sanēp, bedenlere baĵlanēp, bedenselliĵin 

kavgasēnē yaptēĵēn s¿rece yanman son bulmaz d¿nyaNda kabir 

©leminde! Ķĸte cehennem! 
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2826. Cehennemi beklemene gerek yok, ZEBĄNĊler evrende, 

zihninde, d¿nyaNda! Kendini tanēmadēĵēn s¿rece esirisin onlarēn. Ne 

isim verirsen ver! 

2827. Renksiz renge b¿r¿nd¿. Renkler onu kendi gibi gºrd¿. Rengi 

renksizliĵine bulaĸmadē. Renkler renkleriyle yaĸadē. 

2828. Mahĸerde, sizin ñRuhò diye bildiĵiniz gerek hakiki beyinler, 

b¿t¿n yaĸam bilgisi ile mevcuttur. Kēyamet ile ilgili anlatēlan olaylarēn 

oĵu, metaforlardēr, misali anlatēmlardēr. 

2829. T¿m insanlarēn ºl¿m¿ tatmasē ve ºtesindekileri yaĸamasē ok 

uzun s¿re iken; hakikat ehli ehlull©hta bunlarēn tamamē bu yaĸamda 

yaĸanērmēĸ! 

2830. Ķnsan, beklenti ve kabul¿ne ters d¿ĸen olaylardan yanar, azap 

eker. Onlarē hazmedince yanmasē biter, arēnmēĸ olur. Cehennem 

rahmettir, arēndērēr. 

2831. Cehennem denen ortam, insanlarēn hazmedemediklerinden ve 

bedensellik kabullerinden arēnmalarē iindir.  

2832. Kabullerinin sēnērēyla sēnērlēsēn! 

2833. All©h kimseye azap etmez. Ķnsan edindiĵi kabul ve 

ĸartlamasēndan arēnērken yanma/azap duygusu yaĸar. Bu y¿zden her 

yanēĸ Rahmettir, arēnmadēr. 

2834. All©hôa nankºrl¿k yapanēn, kuluna nankºrl¿k yapmamasē 

m¿mk¿n m¿d¿r? 

2835. Ķnsan, nankºrl¿klerin hazmēyla yaĸayandēr. Seyirde olduĵu 

iiné 

2836. Eĵer Kur©nôdaki bilgi, bir beyinde aēĵa ēkarsa orda benlik 

daĵē parampara olur, yok olur. Benlik kalmaz, All©h haĸyeti yaĸanēr. 
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2837. Kēyamet g¿n¿, varlēĵēndaki varlēĵēn, All©hôēn varlēĵē olduĵuna 

iman etmiĸ olanlar, Amin¿ Bill©hi ©yetini ºzm¿ĸ ve yaĸamēĸ olanlar 

Kevserôi deĵerlendirecektir. 

2838. Beyninizde yaratēp b¿y¿tt¿ĵ¿n¿z sorunlar altēnda ezilmekten ne 

zaman kurtulacaksēnēz? Bunlarēn yarēn hibir anlam taĸēmayacaĵēnē 

d¿ĸ¿n¿n! 

2839. D¿nden kurtulamayanēn, d¿nyasēndaki yanmasē hi bitmez; ne 

burada ne ºtede! D¿n¿ d¿nde bērak, hatērlama! Yarēn, olacak olan 

olacak, deĵiĸmez! 

2840. An iinde yaĸadēĵēnēn dahi ¿st¿ne ēk, seyirde ol, keyfini yaĸa 

anôēnēn. Yananlar, anôēn iinde kabulleriyle sēnērlē olanlardēr! 

2841. Olaylar seni kabul ve ĸartlanmalarēn y¿z¿nden boĵmaya 

baĸladēĵēnda sor kendine: bunun All©h ind´nde yeri ve deĵeri ne? 

Ament¿ Bill©h dediysené 

2842. ñSizi de fiillerinizi de All©h yarattēò ©yeti Kur©nôdayken; 

beyninizde birini sulama varsa acaba h©l© imanlē olur musunuz? 

Ķmanlē ºl¿r m¿s¿n¿z? 

2843. ¥ncelikle anlayalēm ki; din, iman edilesi ana baĸlēklar iin 

bildirilmiĸtir. Bunlar da; insanēn All©hôē bilmesi, kendi hakikati ve 

©hiretidir. 

2844. All©hôēn senin inanmana ihtiyacē olmaz. Senin kendini tanēman, 

hakikatini kavraman ve bunun cennetine ermen iin All©hôa iman 

etmen gereklidir. 

2845. ñHesap gºr¿c¿ olarak nefsin yeter!ò, ñOku kitabēnēò ©yetleri 

gelecekte deĵil, kurtuluĸa erecek beyinlerde ĸu an aēĵa ēkar. Ki 

sonucundaki fark edile! 

2846. Kendinizi All©hôa verin yani All©hôē anlayēp hissetmeye alēĸēn! 

¢¿nk¿ O, yukardaki bir tanrē deĵil! 
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2847. Korkusuz olun! All©h iin yola ēkēyorsanēz, baĸēnēza ne gelirse 

gelsin boĸverin! Nasēl olsa bu d¿nyada bērakacaĵēz bu bedeni... 

2848. Evrende D¿nyaôda tanrēsēyla yaĸadēĵēnē d¿ĸ¿nen insansē, 

beyninin yarattēĵē d¿nyasēnda evren, d¿nya, tanrē ve deĵerleriyle 

yaĸamanēn cehennemindedir. 

2849. All©h ismiyle iĸaret edilene iman etmeyen zannēna gºre Z©hir 

olan All©h seyriyle yaĸamaya mahk¾m olur! Yanmasē bitmez! 

2850. Kaybetme korkularē, kazanma beklentileri insansēnēn t¿m 

d¿nyasēnēn yaĸam ºgeleridir. Ķnsan yalnēzca seyirdedir. Ne kazan, ne 

kayēp! 

2851. ñGece r¿yalarēnēn yorumu/ºz¿m¿ gerektiĵi gibi g¿nd¿z 

yaĸananlarēn da yorumu gereklidirò Muhyiddini Arab´. Metaforlarla 

alēĸan, insan beyni realitesi! Beynin alēĸma sistematiĵi metaforlarla 

ise gece-g¿nd¿z, bºylesine bir beyine hitap eden Kur©nôēn da 

metaforlar ihtiva etmesine ĸaĸēlēr mē? Beynin neden ve nasēl metaforik 

alēĸma sistemi iinde olduĵu kavranērsa, bunun arkasēndaki pek ok 

akēl almaz olayēn sērrē ºz¿l¿r. 

2852. BeniMlerden geemeyen, nerede kaldē ñBenòden geecek! 

Halife/insan ñsenòsizliĵin benliĵiyle yaĸayēp seyredendir! ¥rt¿s¿ ise 

bedesel benliĵi! 

2853. S¿per NAZARĊ y¿zme dersleri verilir, y¿zme ºĵretilir!!! Ya Hu 

nazar´ y¿zme mi ºĵrenilir! Be hey g©fil, s¾filik bilgisi s¾filik yaĸamē 

mēdēr? Nazar´ bilgi ile y¿zme ºĵrenen deniz gºrmemiĸin kendini 

tatmini ile; S¾filik/arēnmēĸlēk ilminin bilgisiyle kiĸinin kendini tatmini 

aynēdēr! 

2854. Beyne ulaĸan soyut/s¾retsiz bilgi, ihtiva ettiĵi m©n©ya en yakēn, 

ºnceki oluĸmuĸ bilgi s¾retlerine b¿r¿nerek kendini metaforla aēĵa 

ēkarēr. Beyinde aēĵa ēkan metaforik d¿ĸ¿nce s¾retleri aslēnda o 

beynin yaratmayē istediĵi yaĸam/hissediĸ modellerini tanēmlar. T©biri, 

yorumu gerekir. T¿m hayatēn bir metafor ise, bu metaforun 
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arkasēndaki yaratan ilmin demek istediĵi ne ola ki? Hayatēnēn yorumu 

nedir? Metafor musun? 

2855. Beynin yeni ºzellikler ve yaĸam tarzlarē ĸekillerini yaratma 

sēnērēnē; korkularēn, duygularēn ve sahip olduĵunu sandēklarēn izer. 

Kozan ne kadar? 

2856. ¥zlediĵinde uzaklēĵa katlanabilmek, yakēnlēkta ise yakēnlēĵēn 

getirilerini hazmedebilmek marifettir. ¢oĵu bu marifete eremez! 

2857. Bilginin kendini yansētacak s¾rete b¿r¿nerek aēĵa ēkmasē 

metafordur. Ne varki o s¾ret sadece bir iĸarettir ki, bilginin gereĵini 

yansētmaz. Metaforun gereĵine, aēĵa ēkan s¾retin ilimle 

ºz¿mlenmesiyle ulaĸēlabilir. M¿teĸabihat, metafor demektir. All©h 

ilmi ehli, metaforlarē ºzer. 

2858. Beyin kevser havuzu/esm© ºzellikleri paketi olmasaydē 

Halife/insan onda aēĵa ēkar mēydē? Niin All©hôēn bu nimetine 

nankºrl¿k ediyorsun? 

2859. Kendini beden sanēp buna dayalē kabullerle yaĸamak, All©hôa 

en b¿y¿k nankºrl¿kt¿r. All©h, benim geniĸliĵimde yaĸa ñarzēm geniĸò 

diyor. D¿ĸ¿n bunu. 

2860. Duygular hayatēn renkleridir. Keyfiyle yaĸansēn iindir. Esiri 

olunup, ateĸinde yanmak iin deĵil. Ne yaĸarsan yaĸa, ¿st¿ne 

ēkmasēnē baĸar! 

2861. Ne D¿nyaôya gelmek seimim ne de cennetlik/cehennemlik 

olmam! Baĸēnda sonunda yoksam ortasēnda da yokum zaten.  

2862. Bidayet nihayete gºredir demiĸ. 

2863. Ąhiret yaĸamēnēn t¿m ºrnekleri ĸu d¿nyada ve d¿nyanēzda 

mevcut. H©l© gºrm¿yor ve ders almēyor musunuz? 
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2864. Bir baĵēmlēlēktan kendini kurtarēp baĸka bir baĵēmlēlēĵēn iine 

girmek yalnēzca, baĵēmlēlēktan kurtuldum aldatmacasēyla kendini 

tatmindir! 

2865. Nefsin kendini savunma ve haklēlēĵēnē ispat oyunlarēyla hibir 

akēl baĸa ēkamaz; vicdan devreye girip onu susturmadēka! 

2866. Hadis anlamē: Kiĸiye, kabrinde, kendi fiillerinin yarattēĵē 

mahl¾kat baĸēna toplanēr ve ona azap yaĸatēr. ķimdi bunu iyi d¿ĸ¿n¿n 

bakalēm! 

2867. Avam anlayēĸēnda ñkul hakkēò denen ĸey, ehlull©h ind´nde 

ñAll©h hakkēòdēr. Kula yapēlan All©hôadēr ehlull©h nazarēnda. Kula 

ĸ¿k¿r Hakkôa ĸ¿k¿rse? 

2868. ñBeden, sinir sistemindeki biyoelektrik g¿c¿n kesilmesiyle 

ĸiddetli bir sarsēntē ile sarsēlēp, t¿keniĸe gittiĵindeé Beden iindeki 

gizli aĵērlēk noktasē olan RUHôu, yani holografik ēĸēnsal bedeni 

serbest bērakēp dēĸarēya saldēĵēndaéò; Zelzele S¾resinin bir 

aēklamasē. 

2869. Ķlminin doĵrultusunde duygu ve kabullerini yenileyip 

geliĸtirecek adēmlar atamadēĵēn her g¿n sērtēna y¿klenen vebaldir. 

H¿sran getirir! 

2870. Kabullerin, sahiplik duygularēn ve korkularēnēn oluĸturduĵu 

duvarlarēnē yēkmak iin bug¿n farklē ne yaptēn? Duvarē yēkamadēysan, 

tuĵla kopar. 

2871. All©h ismiyle, nerede dēĸsallēkta neye iĸaret ediliyor, ne zaman 

iselliĵindeki bir mertebeye iĸaret edilmekte? Bunu anlamadan 

Kur©nôē anlamazsēn. 

2872. All©h ismi, t¿m varlēĵē Esm©sēyla yaratanē anlattēĵē iin, k©h 

birimden k©h t¿melden sºz edilirken kullanēlmēĸtēr Kur©nôda. 
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2873. D¿nyaNdan yaratēlan tanrēna All©h ismini etiketleyip, bºylece 

de hakikatin olan tanēmsēz ñALLĄHòtan gaflete d¿ĸ¿p, beĸeriyet 

bataĵēnda ºlme! 

2874. ñAll©h Gayy¾rôdur (Kēskan deĵil!)ò ©yet! All©h, halifelik 

yaĸamē iin irs©l ettiĵinin beĸer´ korku ve kabuller d¿nyasēnda 

boĵulmasēnē istemez! 

2875. DĶKKAT YANLIķ YORUMLANMAYA! Kur©nôdaki ñD¿nya 

hayatē oyun/eĵlencedirò h¿km¿ All©h ind´ itibarēyladēr. Beĸer 

aēsēndan ok ciddidir, sonularē daé 

2876. Halife; All©h ind´nden seyredendir, beĸer´ kabullere gºre 

deĵerlendirme yapēp iinde yanan deĵil! D¿nyasēnda ©m© olan ebeden 

kºr kalēr! 

2877. Ķnsanlarēn kendisine bir ĸeyler vermek zorunda olduĵu iin bir 

ĸeyler verdiĵini d¿ĸ¿nen kiĸi, benliĵin zirvesindedir. 

2878. ñBeniMòler kadar All©hôla arana perde olan diĵer kelime de, 

ñBANAòdēr. ñBana nasēl yaparsēn!ò Benliĵin aēĵa ēkardēĵē 

kelimeleri fark edin. 

2879. B¿y¿k adēmlar atmaya korktuĵunuz konuda hi olmazsa k¿¿k 

adēmlarla baĸlayēn. Arkasē gelir. Beklemekle ilerleyemezsiniz. 

2880. Korkular; ayaktaki prangalar, kabulller; boyundaki laleler, 

zincirlerdir. 

2881. Cahil Kureyĸôliler putlara tapēyorlarmēĸ; vay .....lēlar vay! Biz 

modern(!) aydēn(!) geliĸmiĸ(!) insanlarēz(!), hi putumuz mu var!!! 

2882. Din puta tapmanēn haram olduĵunu vurgular. Puta tapmak, 

dēĸsallēĵēndaki kudret ile kendini kayētlayēp hakikatindeki kudreti 

ink©rdēr! Her t¿rl¿ etiketten arēnmēĸ birey olarak kendini hissedenin 

putu olmaz! ñMahĸerde herkes putunun arkasēna takēlēp cehenneme 

yuvarlanacakò Hadis. Ras¾l dahi ris©letiyle deĵerlendirilip put 
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edinilmesi haramken, insanēn eĸitli f©nileri, etiketi ne olursa olsun 

put edinmesi, b¿y¿k gaflettir! All©h, ñĶnsanòē Z©t´ kudretini aēĵa 

ēkarsēn iin meydana getirmiĸken; dēĸēndakini put edinip 

kendindekine nankºrl¿k, ebed´ yanma getirir! 

2883. Benliĵini koruma, SAHĶBĶ OLDUĴUNU SANDIĴINI 

KAYBETME KORKUSU hem anôēnē hem geleceĵini cehennem eder! 

Ne zaman FERD olacaksēn? 

2884. Ne etiketle ne de etiketlen! All©h her ieĵe ayrē Kem©l©t 

koymuĸ, arēya da vahyetmiĸ, bal yap! Arēya vahyeden sana 

vahyetmiyorsa, neyleyim! 

2885. Ķsmi ALLĄH olanē gºrmeyen kºr, duymayan saĵēr, 

hissetmeyen vicdansēzdēr! Hayvandan da aĸaĵē Kem©l©tla! ¢¿nk¿ 

hayvan doĵuĸtan mahrumdur! 

2886. Haydaaa! Gērla Mir©c kandili(!) tebrik mesajlarē, tweetleri! Ya 

Hu! Mir©c Ras¾lull©hôēn hakikati olan Esm© boyutunu yaĸamasē ve 

©lemi seyridir. 

2887. Sal©t/Rabbine yºneliĸ, benliĵinin Rabbinde yokluĵu yaĸamē, 

mir©ctēr. Kandil avize falan deĵil! Bu yºneliĸi yaĸamayana ne desen 

boĸ! 

2888. Mir©cēn sonucu hakkēyla halifelik yaĸamēnēn z©hir olmasēdēr. 

Mir©cē olmayanēn hil©fet yaĸamē olmaz; ñinsanòlēĵēnē yaĸamasē 

m¿mk¿n olmaz! 

2889. Vahdet bilgisiyle avunanēn h©li daĵ baĸēnda y¿zme hareketi 

ºĵrenip y¿zd¿ĵ¿n¿ hayal edene benzer. Mir©cē olmayanēn vahdet 

bilgisi dedikodudur! 

2890. Sen mir©cē yaĸamak iin gerekenleri uygulamadēktan sonra 

d¿nya halkē sana bunu temenni etse ne olur! Lafla peynir gemisi 

y¿r¿mez! 




